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élémentaire), comprenant le corrigé des exercices du livre de 
l'élève, des questionnaires, une liste des homonymes, un lexique 
explicatif et de nombreux exercices complémentaires, à nee 
des professeurs. 1 vol. in-16, cartonnage toile. . . . . 2 fr. 20 


COURS MOYEN 


Grammaire française à l’usage de la classe de 6° et de la classe 


de 5°, 1 vol. in-16, cartonnage toile . . . . . . . . . . fr. 
Exercices sur le cours moyen de grammaire française, à l’usage 
des élèves. 1 vol. in-16, cartonnage toile.. . . . . . . . ‘fr. 


Exercices complémentaires sur le cours moyen de grammaire 
française, comprenant le corrigé des exercices du livre de l'élève 
et de nombreux exercices complémentaires (questionnaires, 
dictées, liste des homonymes, paronymes et synonymes, notes 
explicatives et sujets de rédaction), à l’usage des professeurs. 
1 vol.‘in-16, cartonnage Loile. . . . . . . . . . . . 2 fr. 75 
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maire historique ; à l’usage des élèves. 1 vol. in-16, cart. toile. » » 


Corrigé des Exercices étymologiques sur le cours supérieur de 
rammaire française, comprenant des exercices d'étymologie et 
es questions de grammaire historique avec solutions, des fa- 

milles de mots et des questionnaires sur toute la grammaire; à 
l'usage des professeurs. 1 vol. in-16, cartonnage toile. . . » » 


Exercices orthographiques sur le cours supérieur de grammaire 
française, comprenant de nombreux sujets de dictées et de ré- 
dactions, avec notes explicatives; à l’usage des professeurs. (En 
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PRÉFACE 


Le programme officiel du 22 janvier 1885 porte : 

4° Pour la classe de quatrième : « Notions élémentaires sur 
la formation des mots de la langue française. — Mots d'origine 
populaire, savante, étrangère. — Persistance de l'accent to- 
nique dans les mots d'origine populaire. — Mots tirés du latin 
par les savants, souvent en opposition avec les règles de l'accent 
tonique; doublets. » 

2 Pour la classe de troisième : « Étude de la langue fran- 
çaise. — Lois qui ont présidé à la formation des mots français. 
— Notions d'étymologie. » 

3° Pour la classe de seconde : « Formation de la langue 
française. — Langue d'oc et langue d'oil; ete, » 

Ces divers points sont traités dans notre grammaire, Cours 
supérieur, avec tous les développements qu'ils comportent; 
mais si la théorie y est aussi complète que possible, le nombre 
des exemples est nécessairement restreint. Or pour passer à la 
pratique, il faut qu'on ait en main tout le matériel de notre 
Jangue ; 1l faut que l'on connaisse à fond l'origine et l'histoire 
de chaque mot, qu'on ait exploré toutes les curiosités, tous les 
mystères de notre vocabulaire. Un pareil bagage est diffi- 
cile à rassembler ; une bibliothèque variée, des études spéciales 
et une mémoire merveilleuse y suffiraient à peine. Que nos 
collègues nous permettent donc de les aider dans cette tâche 
délicate en leur offrant ici le résumé de nos travaux personnels, 
et tout ce que nous avons recueilli d’ailleurs sur les divers 
accidents de la vie des mots. On y trouvera : 


VI © PRÉFACE. 


‘40 L'étymologie de presque tous les mots français d'origine 
populaire ; 

20 L'étymologie des mots d'origine historique et d'origine 
étrangère ; 

3° Une liste complète des doublets: 

4 Plus de cent familles de mots groupés d'après la racine; 

5° La liste des homonymes, des paronymes et des principaux 
synonymes de notre langue ; 

6° Des questionnaires et des exercices oraux sur chaque 
chapitre de la grammaire; 

1° Enfin une ample collection de phrases tirées de nos an- 
ciens auteurs, et qui sont autant de questions de grammaire, 
autant de petits problèmes philologiques à résoudre oralement 
ou par écrit. 

Ces derniers exercices, qui portent surtout sur l'historique de 
la grammaire, serviront à montrer les étapes successives de 
l'orthographe et de la syntaxe, et les élèves seront ainsi gra- 
duellement préparés à l'intelligence et à l'explication des vieux 
textes indiqués pour las classes supérieures. 
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INTRODUCTION 


CHAPITRE I 


HISTOIRE DE LA LANGUE FRANÇAISE 


"QUESTIONNAIRE 


Géocrapmte. — 1 !. Quelles sont les pro- 
vinces de France où l’on ne parle pas le 
français? 

Quelle langue y parle-t-on ? 

Quels sont les pays étrangers où l’on 
parle le français ? 

En combien de régions se divise la 
France au point de vue de la langue”? 

Quels sont les patois du Nord? — Sous 
quel nom les désigne-t-on? 

Quels sont les patois du Midi? — Sous 
quel nom les désigne-t-on ? 

2. Quelle était la Jlanguc des Gau- 
lois? 

De quelle époque date l'introduction 
du latin en Gaule? 

Connnent cette langue s’est-elle imn- 
posée aux Gaulois? 

3. Qu'est-ce que le Zalin populaire”? 
— Île latin classique? 

Citez des exemples. 

Quelles sont les causes qui implan- 
tèrent le latin en Gaule? 

Citez des mots empruntés au cel- 
tique. 

4. Quelle est l'origine de la langue 
romane ? 

Comment les Germains adoptèrent-ils 
la langue des Gallo-Romains ? 


Quels termes apportèrent-ils dans la 
languc ? 

Citez des mots d’origine germanique, 
— des termes militaires, — des termes 
de inarine, etc. 

Quelle langue régna en Gaule à partir 
du sixième siècle ? 

5. Quels sont les premiers monuments 
de la langue française ? 

Qu'est-ce que les serments de Stras- 
bourg ? — la Cantilènc de Sainte-Eula- 
lie? etc. 

6. En combien de branches se divisa 
la languc romane en France? 

D'où viennent ces noms”? 

7 En combien de dialectes se divi- 
sait la langue d'oil ? 

Où était parlé le dialecte normand ? 

Quels en étaient les caractères ? 

Où était parlé le dialecte picard ? 

Quels en étaient les caractères ? 

Où était parlé le dialecte bourgui- 
gnon? — le dialecte français? 

Quels en étaient les caractères Ÿ 

Comment ces quatre langues ont-ellos 
été réduites en une seule? 

Pourquoi le dialecte de l'Ile-de-France 
a-t-il été adopté comme langue com- 
munc ? 


- 


1. Ces numéros renvoient aux paragraphes de notre Grammaire. Cours supi- 


pieur. 
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Comment les autres dialectes sont-ils 
devenus des patois”? 
8. Comment s’éteignit la langue d'oc ? 
De quelle époque date l'introduction 
du français dans le Midi? 
À Citez des mots dérivés de la langue 
oc. 
9. Résumez l'histoire de notre lan- 


gue. 

10. Quelles sont les circonstances po- 
litiques qui ont amené en France des 
mots étrangers ? 

De quelle époque datent les mots d’o- 
rigine orientale? — d'origine italienne ? 
— d'origine espagnole ? — d’origine an- 
glaise ? 

Citez des mots d’origine orientale. 

Citez des mots d'origine italienne. 

Citez des mots d’origine espagnole. 

Citez des mots d'origine allemande. 

Citez des mots d'origine anglaise. 


Citez des mots d'origine asiatique, — 
américaine. | 

Qu’entend-on par mots d'origine sa- 
vante? 

11. Citez des mots d'origine histo- 
rique. 

où vient calicot? — cantaloup? — 
magnolia? — nicotine? — jérémiade? 
— lambiner ? — cognac? etc. 

Qu’entend-on par onomatopée ? 

Citez des exemples. 

D'où vient chuchoter? — ébahir? — 
huer? — papa? etc. 

12. Montrez par quelques chiffres dans 
quelle proportion ces différents mots 
se sont réunis pour former la langue 
française. 

Combien y a-t-il de mots d’origine po- 
pulaire® 

Combien y a-t-il de mots simples? 

Combien y a-t-il de mots dérivés”? 


EXERCICES 


i. Exercice oral. — Citer des mots dérivés du celtique, tels que alouelle, 


alose, arpent, etc. 


Voici la liste des principaux, en commençant par ceux qui se trouvent dans la 


Grammaire : 


barre, 


alouette, 

alose, bassin, 
arpent, banni, 
bague, braie, 
balai, bouleau, 
barde, brasscur, 
bagage. dartre, 
bétoine, dru, 
bidet, garrotter, 
bouge. gober, 
cruche, goélctte, 


bruycre, dolmen, 
bec, goéland, 
cormor an, pinson, 
claie, moulin, 
dune, quai; 
druide, sale, 
harnais, pot. 
houle, ruche; 
jarret, toque, 
lais, truand. 
matras, vassal, etc. 


2. — Citer des mots dérivés du germain, tels que guerre, halle, échevin; 


bief, etc. 

Voici la liste des principaux : 
abandonner, butin, 

‘affreux, caille, 
agace, canard, 
agrafe, canif, 

agrès. | canot, 
aigrette, carpe, 


falaise, homard. 
fard, housse; 
fauteuil, huche, 
fourrage, hutte, 
feutre, Jardiu; 
fief, "joli, 


-alise, 
alleu, 
amarrer, 
anche, 
auberge, 
aune, 
avarie, 
bac, 
bafouer, 
balle, 
bon, : 
banc, 
bande, 
baudrier, 
- bedeau, 
beffroi, 
beignet, 
bière, 
bief, 
blafard, 
blanc, 
blesser, 
blèmir, 
blinder, 
bleu, 
bloc, 
bord, 
bosse, 
boulevard, 
bourg, 
bourgeon, 
bouter, 
braise, 
brandir, 
braque, 
brèche, 
bride, 
briser, 
brodequin, 
broncher, 
brouter, 
broyer, 
bru, 
brun. 
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chaloupe, flèche, 
chambellan, fournir, 
choisir, fourreau. 
choquer, framboise, 
chouette, frapper, . 
coiffe, gabelle, 
crabe, gâcher, 
cracher, gage, 
cible, gagner, 
cingler, gai, 
crampon, garder, 
crèche, garnir, 
crémaillère. gâteau, 
croupe, gauche, 
danser, gaule, 
dard, gazon, 
déchirer, glisser, 
déguerpir, grappe, 
dérobetr', wratter, 
draguc, grès, 
drogue, urimper, 
drôle, gris, 
dune, groseille, 
écaille, guide, 
échafaud, guërir, 
écharpe, wuerre, 
échasse, . guet, 
échevin, guise, 
échine, haie, 
éclater, haillon, 
écot, hâle, 
écrevisse. halte. 
écune, hamac. 
écurie, hameau, 
élaguer, hanche, 
éperon, hanneton, 
épervier, harangue, 
équiper, hardi, 
esquif, hâte, 
est, havre, 
étayer, héraut, 
étape, héron, 
étoffe. hêtre, 
étrier, hisser, 


laid, 
leste, 
liste, 

lot, 
manne, 
marc, 
marcher, 
maréchal, 
marque, | 
marsouin, 
meurtre, 
moue, 
mousse, 
nord, 
nuque, 
orgucil, 
ouest, 
pincer, 
quille, 
race, 
rade, 
rang, 
rat, 
riche, 
l'OSCaU, 
rosse, 
Saisir, 
sénéchal, 
sillon, 
souliait, 
sulie, 
tarir, 

tas. 

tirer. 
toucher, 
touffu, 
trappe, 
trôve, 
fuvau, 
vacarine, 
vague, 
varech, 
vase, 


vogucr, CIC. 
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8. — Citer des mots dérivés du provençal, tels que autan, badaud, badin, etc. 
Voici la liste des principaux : 


autan, 
badaud, 
badin, 
ballade, 
baladin, 
barette, 
bastide, 
béton, 
bigarrade, 
cabri ’ 


cabriole, 
cadenas, 
camail, 
cambouis, 
cap, 
carguer, 
carnassier, 
câlin, 
carre, 
cornaline, 


corsaire, 
croisade, 
dorade, 
fâcher, 
fat, 
forçat, 
wabarit, 
grenade, 
grenat, 
isard, 


jaser, 
malotru, 
ménestrel, 
mistral, 
ortolan, 
pelouse, 
radis, 
rôder, 
ruse, 
yergue, etc. 


&. — Citer des mots d'origine orientale, tels que alcali, alcool, algèbre, etc. 
Voici la liste des principaux en commençant par ceux qui sont dans la Gram- 


maire : 


alcali, 
alcool, 
algèbre, 
ambre, 
amiral, 
uvanie, 
azur, 
bazar, 
car avale, 


caravansérail, 


café, 


ulcoran, 
anien, 
bev, 
bambou, 


calife, 
chérubin, 
chiffre, 
cimeterre, 
derviche, 
divan, 
échec", 
élixir, 
sazelle. 
gène, 
girafe, 


coton, 
corhae, 
alambic. 
alchimie. 


haras, 


hasard, 
janissaire, 
kiosque, 
magasin, 
marabout, 
matelas, 
mat, 
Inosquée, 
tlacre, 
urange, 


borax, 
séné, 
julep, 
bouracan, 


paclia, 
safran, 
sequin, 
séraphin, 
sultan. 
taffctas. 
tamarin, 
thé. 
turban, 
vizir, 
zéro. 


Sirop, 
Jupe, 

sofa, ÿ 
laque, ete. 


5. — Citer des mots d’origine italienne, tels que accolade, carafe, bilan, etc. 
Voici la liste des principaux, en commençant par ceux qui sont dans la Gram- 


mail'e : 


accolade, 
affidé, 
affront, 


carafe, 
caricature, 
carnaval, 


bilan, 
bombe, 
cartouche, 


bravo, 
brigand, 
cabinet. 


1. Échec vient du persan ech-chah, le roi; le 


roi avertit son adversaire en disant échec fle roi:). | 
L'expression échec et mat est une corruption de ech-chah-mat, le roi est mort. 


joueur qui menace de prendre lc 


alarme, 
alerte, 
aquarelle, 
arcade, 
arlequin, 
arquebuse, 
arsenal, 
artisan, 
caporal, 
caracoler, 


altesse, 
altier, 
artichaut, 
attitude, 
ballon, 
bocal, 
botte. 
bronze, 
burin, 
buse, 
bulletin, 
burlesque, 
buste, 
calquer, 
caresse?, 
carcasse, 
carton, 
cavalcade, 
cavalerie, 
chagrin, 
cocarde, 
concert, 
cortège, 
corniche, 
costume, 
coupole, 
courtisan, 


EXERCICES. 


baguette, 
balcon, 
baldaquin, 
balustre, 
bambin, 
bandit, 
banque, 
barricade, 
bastion, 
belvédère, 
s 
cadence, 
cadre, 
calecon, 
ealfater, 
calibre, 
calme, 
camisole, 
campanile, 
canevas, 
canon, 
cantine, : 
capote, 
caprice, 
carabine, 
douane, 
escalade, 
escadre, 
escorte, 
espion, : 
estrade, 
frégate, 
gazette, 
jeton, 
lazaret, 
lavande, 
loto, 
macaron, 


cascade, 
colonel, 
charlatan, 
citadelle, 
bouffon, 
bourrasque, 
boussole, 
boutade, 
bravade, 
bravourc, 


madrépore, 
madone, 
manège. 
marmite, 
modèie. 
moustache, 
niche, 
opéra, 
palette. 
panacne, 
pantalon, 
parapet, 
pédant, 
piano. 
piédestal, 
piste, 
poltron, 
polichinelle, 
porcelaine, 
profil, 
populace, 
quadrille, 
raquette, 
rebuffade, 
régate, 
représaille, 
révolte, 


estoc, 
embuscade, 
fantassin, 
faquin, 
fresque, 
gabion, 
gondole, 
lagune, 

lazzi, 
macaroni. 


riposte, 
ritournelle, 
sacripant, 
sacoche, 
saltimbanque, 
satin, 
sentinelle, 


 sequin, 


serviette, 
solfège, 
soldat, Ù 
solo, 
soprano, 
sonate, 
sorbet, 
spadassin, 
stance, ‘ 
supercherie, 
ténor, 
timbale, 
tremplin, 
trombonc, 
tarif, 

valise, 
violon, 
volcan, 
zibeline, etc. 


6. — Citer des mots d'origine espagnole, tels que alcüve, caparagçon, débar- 


cadère, etc. 


Voici la liste des principaux, en commençant par ceux qui sont dans la Gram- 


maire : 


alcôve, 
alezan, 
algarade, 


caparaçon, 
caserne, 
caramel, 


débarcadère, 


disparate, 
épagneul, 


jonquille, 
laquais, 
marmelade, 


ambassade, 
caban, 
camarade, 
cannelle, 


abricot, 
anchois, 
adjudant, 
bizarre, 
castagnettes, 
colossal, 
embarcadère, 
estacade, 
espagnolette, 


chocolat, 
corridor, 
cigare, 
créole, 


nègre, 
soubresaut, 
savane, 
sieste, 
savate, 
sérénade, 
tabac, 
tomate, 


- tulipe, 
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galon, 
guitare, 
indigo, 
Jasmin, 


transe, 
haquenée, 
incartade, 
mantille, 
vanille, 
récif, 
hâäbleur, 
cabrer, 
risquer, 


matamore, 
meérinos, 
mulâtre, 
pintade. 


casuiste, 
sarabande, 
régaler, 
chamarrer, 
calebasse, 
salade, 
nougat, 
pinte, 
jujube, etc. 


7. — Citer des mots d’origine allemande, tels que bivouac, hourrah, renne, etc. 
Voici la liste des principaux, en commençant par ceux qui sont dans la Gram- 


maire : 


bivouac, 
blocus, 
fifre, 
havresac, 
sabre, 


chabraque, 
colback, 
flamberge, 
loustic, 
lansquenet, 


hourrah, 
vaguemestre, 
trinquer, 
cannette, 


.kirsch, 


reitre, 
sabretache, 
schlague, 
boucle, 
nouille, 


renne, 
rosse, 
obus, 
gargotte, 
valser, 


élan, 
brême, 
estomyjier, 
cobalt, 
couperose, 


quartz, 


_bâbord, 


bismuth, 
choucroute, 
gangue. 


gueuse, 
manganése, 
potasse, 
spath, 

zinc, etc. 


8. — Citer des mots d'origine anglaise, tels que {ender, wagon, bouledogue, ete. 
Voici la liste des principaux, en commençant par ceux qui sont dans la Grain- 


maire : 


tender, 
jury, 
confortable, 
châle, 
redingote, 
punch, 
boxe, 

rail, 


wagon, 
tunnel, 
coke, 
drainer, 
cottage, 
whist, 
cabine, 
cabestan, 


bouledoguc*, 
verdict, 
club, 
pamphlet, 
toast, 
chèque, 
fashionable, 
bifteck, 


break, 
jockev, 
clown, 
paquebot, 
8106; 
square, 
dock, 
dandy. 


1. Choucroute est une corruption populaire de l'allemand suuer (aigre) et 


Kraut (chou), 


2. Bouledogque est une corruption de l'anglais bull dog (chien taureau), que 
lou a changé en dogue à boule, à grasse tête, 


EXERCICES. " 


alligator, flibustier, budget, spleen, 
billet, éperlan, poulie, speech, 

bol, festival, rosbif, turf, 
beaupré, héler, rhum, ticket, 
tilburv, pudding, sport, waterproof, 
meeting, touriste, tramway, lunch, etc. 


9. — Citer des mots d'origine savante, tirés directement du latin et qui n'ont 
pas de correspondant dans la langue populaire. Ainsi de relationem on a tiré 
relation; de proportionem, proportion; de possessionem, possession, etc. 


Exemples : 


abhorrere, 
abjurare, 
abolere, 
accentum, 
acclamare, 


additionem, 


admirari, 


ambitionem, 


animal, 
apparatum, 
aspectum, 
assiduum, 
bilem, 
brumam, 
caducum, 
calicem, 
calumniam. 


cardinalem, 


cæsuram, 


compulsare, 


310. — Donner l'étymologie des mots suivants dont l’origine est historique. 


académie, 
alépine, 


amphitryon, 


angora, 


abhorrer. 
abjurer. 
abolir. 
accent. 
acclamer. 
addition. 
admirer. 
ambition. 
animal. 
apparat. 
aspect. 
assidu. 
bile. 
brume. 
caduc. 
calice. 
calomnie. 
cardinal. 
césure. 
compulser. 


degenerarc, 


deinissionem, 


derivare, 
diligentem, 


distinctionem, 


docilem, 
edictum, 
electionem, 
enumerare, 
exhalare, 
ferventem, 
gestum, 
gymnasium, 
heros, 


impudentem, 
. invariabilem, 


juvenilem, 
legare, 
liquidum, 
membrun, 


août, baïonnette, 
artésien, balais, 
assassin, baldaquin, 
atlas, baragouin, 
EXPLICATIONS 


dégénérer. 
démission. 
dériver. 
diligent. 
distinction. 
docile. 
édit. 
élection. 
énumérer. 
exhaler. 
fervent. 
geste. 
gymnase. 
héros. 
impudent. 
invariable. 
juvénile. 
léguer. 
liquide. 


membre. 


basque, 
baudet, 
béguin, 
berline. 


Académie. — Réunion savante ; mot venu des jardins d’Académus 


se réunissaient les disciples de Platon. 
Alépine. — Étoffe d'Alep en Syrie, 
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Amphitryon. — lôte. Allusion au mot de Sosie, dans la comédie de 
Molière : | 
Le véritable Amphitryon 
Est l'Amphitryon où l'on dine. 


Angora. — Chat originaire d'Angora en Turquie d’Asic. 
Août. — Nom de mois venu de l’empereur Auguste. 
Artésien. — Puits. Le premier a été foré dans l’Artois. 


Assassin. — De haschischin (buveurs de haschisch), séides du Vieux 
de la Montagne au temps des Croisades. 


Atlas. — Le géographe Mercator donna le premier ce nom de géant à un 
recueil de cartes géographiques, à cause de la grandeur du format. 


Baïonnette. — Arme ainsi nommée, dit-on, de la ville de Bayonne où 
elle fut inventée. 


Balais. — Rubis balais. — En arabe balchash, espèce de rubis. 


Baldaquin. — Mot venu de l'italien baldacchino, venu lui-même de 
Baghdad (écrit Baldac ou Baudac au moyen âge). On tirait autrefois de 
cette ville une riche étoffe servant à faire des tentures. 


Baragouin. — Autrefois langage bas-breton, de bara (pain) et gwin 
(vin). 

Basque. — Basque d'un habit. Venu de quelque mode suivie chez le 
Basques. . 


Baudet. — Sobriquet de l'âne dans le Roman du Penard. Ce mot a pour 
racine baud qu'on retrouve dans s'ébaudir et qui signifie gai, content. 


Béguin. — Coiffure des Béguines, religieuses des Pays-Bas. 
Berline. — Carrosse construit pour la première fois à Berlin. 


11. — Donner l’étymologie des mots suivants : 


besant, brandebourg, cachemire, campèche, 

bicoque, brésil, cadenette, canari, 

biscaïen, brocard, calepin, cannibale, 

bougie, barème, calicot, cantaloup. 
EXPLICATIONS 


Besant. — Monnaie frappée à Bysance (lat. Bysanthus). 
Biceque. — Petite ville d'Italie, de là ville mal fortifiée. 


Biscaïen. — Autrefois balles énormes destinées à un gros mousqueton 
employé en Biscaye. 


Bougie. — Lieu où l'on fabriquait ce produit. 


Brandebourg. — Passementeries que portaient sur leur casaque les 
sldats du Brandebourg. 


Brésil. — Bois de teinture tiré de ce pays. 


: EXERCICES,, 9 


Brocard. — Au moyeu àge, scntences compilécs par Brocardus, évêque 
de Worms. 


_ Barème. —. Livre contenant des comptes tout faits, du calculateur 
Barrême (1640-1703). 


Cachemire. — Étoffe tissée aux Indes, dans le royaume de ce nom. 

Cadenette. — Tresse de cheveux que portaient autrefois les soldats. 
Cette coiffure fut mise à la mode sous Louis XIII par le seigneur de 
Cadenet. 

Calepin. — Au seizième siècle, volumineux dictionnaire d'Ambroise 
Calepin. 

Calicot. — Toile de coton importée de la ville de Calicut dans l'Inde. 

Campéche. — Bois de teinture tiré de la baie de ce nom en Amé- 
rique. 

Canari. — Serin des îles Canaries. 
- Cannibale. — Anthropophage de l'Amérique. 

Cantaloup. — Melon de Cantaluppo, villa des papes près de Rome. 


12, — Donner l'étymologie des mots suivants : x 


carlin,. cognac, dahlia, : dinde, 

carmagnole, corbillard, damas, épagneul, 

carme, cordonnier, damasquiner, esclave, 

céladon, cravate, dauphin, escobard, 

chiner, curacao, _ dédale, espiègle. 
EXPLICATIONS 


Carlin. — Chien à museau noir et écrasé, ainsi nommé parce que sa 
tête ressemble à la figure d'Arlequin dont l'acteur Carlin jouait le rôle. 
avec grand succès. 

Carmagnole. — Chanson composée en 1792 à l'occasion de la prise de 
cette ville, en Piémont ; de là aussi le nom d’une veste courte. 
Carme. — Moine de Notre-Dame du Mont-Carimel. 


Céladon. — Homme galant à l'excès; allusion à Céladon, berger ridi- 
cule de l’Astrée. 
Chiner. — Lisser les étoffes à la manière des Chinois. 


Cognac. — Eau-de-vie fabriquée dans cette ville, sous-préfecture du 
département de la Charente. 


Corbillard. — Écrit autrefois Corbcillard, ce mot désignait d’abord 
le coche qui faisait le service de Paris à Corbeille, puis ironiquement 
un carrosse bourgeois où les gens étaient entassés. Ce n'est qu'au dix- 
huitième siècle que corbillard a pris le sens actuel. 
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Cordonnier. — Anciennement cordouanier, celui qui travaillait le 
cordouan ou cuir de Cordoue, alors très renommé. 


Cravate. — Étoffe légère que portaient autour du cou les Cravates ou 
Croates au dix-septième siècle. 


Curaçao. — Liqueur importée de l’île de Curaçao. 

Dahlia. — Plante qui doit son nom au botaniste Dahl (1790). 
Damas. — Étoffe fabriquée à Damas. 

Damasquiner. — Orner une lame d'or et d'argent comme à à Dainas. 


Dauphin. — Mot introduit dans la langue pour désigner le fils aîné 
des rois de France, en 1345, lors de la réunion du Dauphiné à la France. | 


Dédale. — Synonyme de Labyrinthe, à cause du monument construit 
par Dédale en Crète. 


Dinde. — Abréviation pour cog d'Inde; oiseau dont on mangea pour 
la première fois en France en 1570, aux noces de Charles IX avec 
Élisabeth d'Autriche. 


Épagneul. — Autrefois chiens espagnols, puis espagneul ct épagneul. 
Esclave. — Anciennement prisonnicrs slaves réduits en serv age. 


| Escobard. — Faux et rusé. D'un casuiste cspagnol ridiculisé par 
Pascal. 


Espiègle. — Venu de l'Histoire joyeuse de Till Ulespiegle, nouvelle 
allemande où le héros fait nombre de bons tours. 


13. — Donner l’étymologie des mots suivants : 


faïence, fontange, galetas, gilet, 

fiacre, franc, galvanisme, gothique, 

flamberge, frise, gavotte, grégeois, 

flandrin, fuchsia, gaz, grève, 

florin, futaine, gaze, gruyére. 
EXPLICATIONS 


Faïence. — Poterie du bourg de Facnza en Italie. 


Fiacre. — Les premiéres voitures de louage stationnaient à l'hôtel 
Saint-Fiacre. - 


Flamberge. — Épée de Renaud de Montauban dans les romans de 
chevalerie. Par extension, épée en général : mettre flamberge au vent. 


Flandrin. — Homme grand et flegmatique; sobriquet donné d'abord 
aux habitants de la Flandre. . 


Florin. — Monnaie de Florence marquée d’une fleur (/orem) de lis. 
Fontange. — Coiffure inventée par Mille de Fontange en 1679, 


EXERCICES. 11 


Franc. — Monnaie ainsi nommée à cause de la devise Francorum rex 
qui yétait inscrite. 

Frise. — Cheval de Frise : pièce de bois hérissée de pointes de fer. 
Terme de guerre venu de la province de Frise en Hollande, pays où ce 
genre de fortification fut d'abord employé. 

Fuchsia. — Plante ainsi nommée à cause de Léonard Fuchs, botaniste 
bavarois du seizième siècle. 

LI à : : ; 

Futaine.— Mot venu de l'italien fuslagno, venu lui-même de Fouchtâän, 

nom d’un faubourg du Caire d’où l’on apportait cette étoffe. 


Galetas. — Chambre sous les combles ; de Galata, tour et quartier à 
Constantinople. 


Galvanisme. — Phénomène électrique découvert par Galvani (1780). 


Gavotte. — Originairement danse des Gavots, HabEtuIts du pays 
de Gap. 


Gaz. — Mot créé par Van Helmont au seizième siècle. 
Gaze, — Tissu fabriqué à Gaza, en Palestine. 


Gilet. — À l'origine, veste sans manche que portaient les Gilles (ou 
bouffons). 
Gothique. — Venu de Goth. 

: Grégeois. — Ce mot se disait autrefois pour grec; il n'est plus usité 
que dans feu grégcois. Ce feu terrible, inventé par Callimaque d’lléliopolis, 
fut employé par les Byzantins, ou, comme on disait au moyen àge, par 
les Grégeois. 


Grève. — Allusion à l'habitude qu'avaient les ouvriers de se FE 
sur la place de Grève à Paris, en attendant de l'ouvrage. 


Gruyère. — Fromage fabriqué à Gruyère, village du canton de Fri- 
bourg en Suisse. 


14. — Donner l'étymologie des mots suivants : 


guillemet, hermétiquement, indienne, Jérémiade, 

guillocher, hermine, jalap, jubé, 

guillotine, hussard, jaquette, kyrielle, 

guinée, inde, Jarnac, laconique. 
EXPLICATIONS 


Guillemet. — Du nom de l'imprimeur qui inventa ce signe typogra- 
phique. 

Guillocher. — Faire des guillochis sur quelque chose, c’est-à-dire des 
ornements formés de lignes qui se croisent avec symétrie, Du nom d’un 
certain Guillot, inventeur de ce genre d'ornement. 
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Guillotine. — Du docteur Guillotin, inventeur de cet instrument de 
supplice. 


Guinée. — Les premières guinées furent frappées en Angleterre par 
Charles II avec de l'or venu de la Guinée. 


Hermétiquement. — Mot venu de Hermès (Mercure). La philosophie 
" hermétique s'occupait de la recherche de la pierre philosophale. 


Hermine. — Fourrure venue d'Arménie (Erminie). 


Hussard. — Mot d'origine étrangère; du hongrois huszar (le vie 
tième), parce que. dans les guerres contre les Turcs, chaque village devait 
fournir sur vingt hommes un homme équipé. 


Inde. — Couleur bleue venue de l'Inde. 
Indienne. — Étoffe primitivement fabriquée dans l'Inde. 


Jalap. — Purgatif violent. Racine d’une plante originaire de la ville de 
Jalap au Mexique. 


Jaquette. — Diminutif de jaque, vêtement que portaient les Jacques, 
paysans révoltés du quatorzième siècle. 


Jarnac..— Coup de Jarnac, en souvenir du duel entre Jarnac et la Chi- 
taigneraie (1547). 


Jérémiade. — Lamentations du prophète Jérémie. 


Jubé. — Galerie dans une église entre Ja nef et le chœur. Ainsi nommée 
du Jube, Domine, benedicere qu'on chantait dans cette partie de l’église. 


Kyrielle. — Mot forgé à l'aide des mots Kyrie cleison que l'on répète 
six fois à la messe; d’où le sens de longue suite, d'énumération sans fin. 


Laconique. — Langage bref usité jadis en Laconie, chez les Spartiates. 


15. — Donner l’étymologie des mots suivants : 


ladre, macadam, malines, marivauder, 

lambiner, - machiavélisme,  mansarde, marotte, . 

louis, madras, marionnette, maroquin, 

lvcée, magnolier, maritorne,  marotique. 
EXPLICATIONS 


Ladre.— Ce mot signifie lépreur, insensible, avare. Toutes ces nuances 
de sens dérivent de Lazare, ce pauvre de l'Évangile qui se tenait couvert 
d'ulcères ct de lèpre à la porte du riche. 


Lambiner. — De Lambin (1577), professeur renommé pour la longueur 
de ses explications. 


Louis. — Pièce de monnaie ainsi nommée de Louis XII qui en fit 
frapper le premicr. 


EXERUICES. 15 
Lycée. — C'est le mot grec Lukeion, qui désignait un gymnase célèbre 
à Athènes. 
Macadam. — De l'ingénieur Mac-Adam. 


Machiavélisme. — Astuce et fourberie politique, préconisée par Ma- 
chiavel, écrivain florentin, dans son livre du Prince (1469-1530). 


Madras. — Étoffe fabriquée originairement à Madras. 

Magnolier. — Du nom de P. Magnol qui l’importa en France (1715). 
Malines. — Dentelle fabriquée à Malines, ville des Pays-Bas. 
Mansarde.— C'est Mansard qui inventa ce genre de fenêtre (1598-1666). 


Marionnette. — Autrefois mariolette désignait originairement de 
petites figures de la vierge Marie. 


Maritorne.— Femme laide et malpropre; allusion à une servante d'au- 
berge (Maritorna) dans Don Quichotte. 


Marivauder. — User d'un style raffiné et un peu préientens conune 
Marivaux, écrivain français (1688-1763). 


Marotte. — Poupée, dérivé également de Marie comme Marionnette. 
Maroquin. — Cuir venu du Maroc. 


Marotique. — Imité du langage de Marot, poëte français (1495-1544). 


16. — Donner l'étymologic des mots suivants : 


Marseillaise, mégère, mousseline, urléans, 

martingale, mentor, nankin, orviétan, 

martinet, mercuriale, nicotine, palatine, 

méandre, meringue, olinde, patelin. 
EXPLICATIONS 


Marseillaise. — llymne patriotique composé par Rouget de Lisle en 
1392 pour l'armée du Rhin, mais qui fut propagé par les Marseillais. 

Martingale. — Aujourd’hui, courroie ; autrefois, chausses des habitants 
de Martigues en Provence : les Martigaux ou Martingaux. 


Martinet. — Nom d'oiseau dérivé de Martin, comme pierrot de Pierre, 
sansonnet de Samson, etc. 


Méandre. — Fleuve d'Asie Mineure (aujourd'hui Maindre) au cours très 
sinueux ; de là les sinuosités d’un fleuve, d'une rivière. 


Mégère. — Femme méchante et emportée, du nom de l’une des trois 
Furies : Tisiphone, Alecto, Mégère. 


Mentor. — Guide sûr et éclairé, gouverneur d'un jeune homme, par 
allusion à Mentor, guide de Télémaque. 


Mercuriale. — Autrefois assemblée du parlement, dans laquelle on 
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délibérait sur les abus et qui se tenait un mercredi (Mercurit dies). de là 
mercuriale. 


Meringue. — l’âtisserie peut-être originaire de Mehringen. 
Mousseline. — Étoffe fabriquée à Mossoul en Turquie d'Asie. 
Nankin. — Étoffe fabriquée à Nankin en Chine. 

Nicotine. — Extrait vénéneux du tabac qui fut importé en France par 
Nicot, ambassadeur de France à Lisbonne (1560). 

Olinde. — Lame d'épée très fine, qui venait, dit-on, d'Olinda, ville du 
Brésil. 

Orléans. — Étoffe fabriquée dans cette ville. 

Orviétan. — Sorte de drogue apportée en France Es) par un certain 
Orviétana, charlatan d’ Orvieto. 

Palatine. — Fourrure que les femmes portent en hiver sur le cou et 
les épaules; mode apportée en France (1676) par la princesse Palatine, 
belle-sœur de Louis XIV. 

Patelin. — Homme souple, insinuant, nom d’un personnage d’une co- 
médie du quinzième siècle. 


17. — Donner l’étymologie des mots suivants : 


pundour, pierrot, protestant, rébus, 

perse, pistolet, pyrrhonien, ripaille, 

persienne, praline, quinquet, robinet, 

phaéton, propagande, renard, robinier. 
EXPLICATIONS 


Pandour. — Homme grossier, peu civilisé, venu de là Hongrie où l'on 
appela ainsi certaines troupes irrégulières. 

Perse. — Étoffc originairement fabriquée en Perse: 

Persienne. — Contrevent dont la mode est venue de Perse. 

Phaéton. — Voiture à deux roues, légère et découverte, ainsi nommée 
. du fils d’Apollon, l'haëéton; qui voulut conduire le char du Soleil. 

Pierrot. — Moincau franc, diminutif de Picrre (voyez Martinet, San- 
sorinet, etc). 

Pistolet. — Mot venu peut-être de Pistoie, ville où l'on a fabriqué un 
court poignard dit pistolèse, nom passé ensuite à une petite arquebuse 
(dix-septième siècle). | 

Praline. — Le cuisinier du maréchal de Praslin inventa ce bonbon. 


Propagande. — Effort foit pour répandre une idée, une doctrine quel- 
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conque; venu du collège de la Propagande, fondé à Rome en 1622 par 
Grégoire V pour la propagation de la foi chrétienne. 

Protestant.— Ce nom ne fut d’abord donné qu’ aux partisans de Luther 
qui protestèrent en 1529 contre l'édit de Worms. Il se dit maintenant de 
tout partisan de la Réforme. 

Pyrrhonien. — Sectateur de Déérhos (288 av. J.-C. }s philosophe grec qui 
doutait de tout. | 

Quinquet. — Sorte de lampe inventée par le physicien Argant ct à 
laquelle le fabricant Quinquet a donné son nom (1800). 

Renard. — Surnom du goupil (renard) dans le célèbre roman du Renart. 

Rébus. — Ce jeu d'esprit, qui consiste à représenter les syllabes des 
mots par des images, tire son nom d’un usage du moyen âge. Les cleres 


basochiens de Picardie composaient chaque année unc pièce satirique en 
latin-sur les affaires du temps (de rebus quæ QE En de là rebus de 


Picardie, puis 7'ebus. 

Ripaille. — Château sur le bord du lac de Genève où Amédée, duc de 
Savoie, se livrait à la bonne chère; de là faire ripaille (de ripa, rive). 

Robinet. — Diminutif de Robin, surnom du mouton, tes pe ayant 
été faits en forme de tête de mouton. 

Robinier. — Acacia. De Jean Robin, jardinier d'Henri IV, qui fit venir 
. d'Amérique en 1601 les graines de ect arbre. 


18. — Donner l’étymologie des mots suivants : 


roquefort, sansonnet, scrin, tournois, 

roquet, sardonique, silhouctte, tulle, 

rossinante, sarrasin, simonic, . . turlupinade, 

rouenneric, scarlatine, solécisnie, valenciennes, 

salseparcille, séide, stentor, vaudeville. 
EXPLICATIONS 


Roquefort. — Fromage fabriqué à Roquefort dans l'Aveyron. 

Roquet. — Peut-être allusion à saint Roch accompagné de son: chien 
Saint Roquet. 

Rossinante. — Rosse, mauvais cheval, par allusion à celui de Don Qui- 
chotte. 

Rouennerie. — Etoffe fabriquée originairement à Rouen. | 
Salsepareïlle. — En espagnol zar:aparrilla, de 2arza ronce ct Parillo, 
nom du médecin qui l'a employée le premier. 

Sansonnet. — Dininutif tiré de Siunson par plaisanterie. 
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Sardonique. — Rire sardonique. rire convulsif provoqué, à ce que 
disaient les Grecs, par une herbe de Sardaigne. 

Sarrasin. — Blé originaire de l'Afrique qui tait alors _—. par les 
Arabes ou Sarrasins. 

Scarlatine. — Primitivement écarlale {maladie qui rend écarlate; : 
nom qu'un médecin de Naples, Ingrassias, donna en 1555 à cette maladie. 


Séide. — Sectaire fanatique, par allusion à un personnage de la tra- 
gédie de Mahomet de Voltaire (1741). 
Serin. — Mot venu de Sirène (Screna en provençal) ct appliqué aux 


serins verts de Provence, puis à l'oiseau importé des Canaries. 
Silhouette. — Allusion à de Silhouette, contrôleur des finances sous 


Louis XV, qui s’amusait, dit-on, à tracer une ligne autour de l'ombre d'un 
visage sur les murs de son château. 


Simonie. — Vente illicite des choses saintes, du nom de Simen le _ 
Magicicu. 


Solécisme. — Faute de langage; allusion à la mauvaise mauiène de 
parler des Grecs de Soles, ville de l’ancienne Cilicie, coloniséc par les 
Rhodiens. : 


Stentor. — Voir de Sicntor. Du nom d'un personnage de l'Iiade 
d’Homère, célèbre pour l'éclat de sa voix. 


Tournois. — Monnaie originairement frappée à Tours. 
Tulle. — Tissu originairement fabriqué à Tulle. 


Turlupinade. — Allusion aux farces de Turlupin, acteur du temps de 
Fouis XIIT. 


Valenciennes. — Dentelle fabriquée à Valenciennes. 


Vaudeville. — Altération de Faudevire, sorte de chansons composées 
par Ollivier Basselin dans le Val de Vire (Vau de vire). 


19. — Donner l'étvmologie des onvmatopées suivanLes : 


babiller. chuinter, COoasser, ClOasser. 

bouffer. chut, craquer, croquer. 

bouftir, clapoter, cr'ic, drelin. 

caqueter, claque. crincrin, ébahir, 

chuchoter, cliquetis, criquet, fanfare. 
EXPLICATIONS 


Babiller. — Parler comme les pics. 


Bouffer. — Bruit que fait la bouche quand on souffle en enflant les 
joues. 


Bouffir. — fféme sen: que bou/fer. 
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Caqueter. — Imitation du bavardage d’une commère. 
Chuchoter. — Imitation du bruit qu'on fait en parlant bas. 
Chuinter. — Imitation du cri de la chouette. 

Chut. — Pour imposer silence. 

Clapoter. — Bruit de l'eau sur la rive. 

Claque (clique). — Bruit produit par un soufilet, par un fouet. 
Cliquetis. — Dérivé de clique, bruit de fers qui s’entre-choquent. 
Coasser. — Mot forgé pour imiter le cri des grenouilles. 
Craquer. — Faire crac : bruit d'une branche qui se casse. : 
Cric. — Bruit que fait une chose en se déchirant. 

Crincrin. — Imitation du son du violon. 

Criquet. — Nom donné à une sauterelle à cause de son chant. 
Croasser. — Cricr comme les corbeaux. 

Croquer. — Bruit d'un corps dur qu'on écrase entre les dents. 
Drelin. — Son d'une clochette. 

Ébahir (s’). — Dire bah! 

Fanfare. — Bruit de la trompette. 


20. — Expliquer les onomatopées suivantes : 


fanfan, flic flac, miauler, pouf, 

fi, frou-frou, ouf, pouffer, 

hoquet, _Japper, papa, tic (tic tac), 

huer, maman, piauler, toper. 
EXPLICATIONS 


Fanfan. — Mot de la langue des enfants, qui redoublent volontiers la 
syllabe principale d’un mot. (Ainsi fanfan pour enfant, nounou pour nour- 
rice, papa pour pater, maman pour mater, etc.). 


Fi. — Terme de mépris, d'indignation. 
Hoquet. — Bruit produit par un mouvement convulsif du diaphragme. 
Huer. — Proprement dire hue! | 
Japper. — Aboiement d'un petit chien. 
Flic flac. — Bruit du fouet. 
Frou-frou. — Bruit de la soie froissée. 
Maman. — Mot de la langue des enfants. 
Miauler. — Imitation du cri du chat (miaou). 
Ouf. — Cri d'une personne lasse. 
Papa. — Mot de la langue des enfants. 
COURS SUP. COR. FXERC. ÉTYN. 9 
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Piauler. — Cri des petits poulets. 


MOTS POPULAIRES, MOTS SAVANTS, DOUBLETS, 


Pouf. — Bruit d’un corps qui tombe. 

Pouffer. — Autre forme de bouffer (voyez plus haut), 

Tic (tic tac). — Bruit produit par des corps durs qui s'entre-choquent, 
Toper. — Racine (op, bruit de mains qui sc frappent pour exprimer 


le contentement. 


CHAPITRE II 


FORMATION DE LA LANGUE FRANÇAISE 
MOTS POPULAIRES — MOTS SAVANTS — DOUBLETS 


i 


‘QUESTIONNAIRE 


43. Quelles sont les deux couches de 
mots superposées dans la langue fran- 
çaise ? 

A quels caractères reconnaît-on les 
mots d’origine populaire ? 

44. Qu'est-ce que l’accent tonique? 

où se place l'accent tonique en fran- 

ais? 
à Qu'est-ce que l’icitus ? 

45. Où se plaçait l'accent tonique en 
latin ? 

es devient cet accent tonique en fran- 

ais 
° Citez des exemples de mots d’origine 
savante. : ‘ 

Quelle est la règle générale pour les 
mots d’origine populaire ? 

Donnez les mots français dérivés de 
alumine, — angelus, — blasphemum, 
— cancer, — computum, — debitum. 

Donnez le doublet de dime, — décor, 
— essaim, — meuble. 

Donnez le doublet d'organe, — polype, 
— portique. 

46. Quelle différence y a-l-il centre 
compte et compul? 

Quelle est l’origine de cette différence ? 

17. Quel est l’autre caractère qui dis- 
tingue les mots populaires des mots 
savants? 

Que devient la voyelle brève qui pré- 
cède immédiatement la voyelle tonique ? 

Que donne en français bonitatemŸ — 
sanitatem? — positura? — carilalem? 

D'où vient semaine? — comté? — 
peuplé? 


18. Les mots d'origine savante sui- 
vent-ils la même règle ? 

Donnez les mots français dérivés de 
angulatus, — blasphemare, — capitale, 
— caritatem, — circulare, — comi- 
tatus, — cumulare, — cartularium. 

Donnez le doublet de hôtel, — levier, 
— mâcher, — nager, — ouvrer. 

Donnez le doublet de poitrail, — re- 
couvrer, — sevrer, — sembler, —reven- 


ger. 

Quelle est la règle générale pour les 
mots d’origine populaire ? 

Quelle est l'origine de cette règle? 

49. Quel est le troisième caractère 
qui sert à distinguer les mots populaires 

es mots savants? 

Que devient la consonne médiale dans 
les mots d’origine populaire ? 

Que donne en français auguslus ? — 
advocatus?— antiphona?— credentiaŸ 
— communicare? — confidentia? 

D'où vient doyenné? — délié? — 
dénué? — délayer ? — douer? 

Donnez les doublets de chacun de ces 
mots. 

Donnez le doublet de impliquer, — 
liguer, — régal, — renégal, — répli- 
quer. 

20. Quelle est l'origine du mot mdr ? 
— Expliquez les diverses modifications 
qu'il a subies. 

21. Quelle est l’origine des mots sa- 
vants? — des mots populaires? 

CÉAPDENE OR doubleis? ns 

22. Citez des doublets provenant du 
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suffixe atus, — du suffixe ata, — aris, | gnare, — assopire, — auscullare, — 
— arius, -- ionem. advenire, etc. 

23. Donnez les doubles formes dé-| 24. Citez des doublets d'origine étran- 
rivées de acris, — affirmare, — assih | gère. | 


EXERCICES 


]. PERSISTANCE DE LA S8YLLABE ACCENTUÉE 


21. Exercices oraux ou écrits. — Souligner la syllabe accentuéc des mots 
latins suivants et donner les mots populaires et les mots savants qui en sont 
tirés. (La syllabe accentuée est en italique.) 


MOTS LATINS MOTS POPULAIRES MOTS SAVANTS 
appre ken dere, apprendre, appréhender. 
canonicus, chanoine, canonique. 
chorus, | chœur, chorus. 
clavi cula, cheville, clavicule. 
colligere, cueillir, colliger. 
co pula, | couple, copule. 
dictum, dit, dicton. 
explicitus, exploit, explicite. 
exprimere, épreindre, exprimer. 
factum, fait, factum. 

+ feria!, foire, férie. 

fra gilis, frèle, fragile. 

imprimere, empreindre, imprimer. 
magister, maître, . magister. . 
gracilem, . grêle, gracile. 

polypus, poulpe, polype. 


22. — Souligner la syllabe accentuée des mots latins suivants et donner les 
mots sh et les mots savants qui en sont tirés. (La syllabe accentuée est 
en italique. 


MOTS LATINS MOTS POPULAIRES MOTS SAVANTS 
ma jor, maire, major. 
mo dulus, moule, module, 
nu merus, nombre, numéro. 
organum, orgue, organe. 
papyrus, | papier, papyrus. 
parabola, _ parole, parabole. 
quadragesima, carême, quadragésime. 
rigidus, raide, rigide, 


4, Nous marquons de ce signe (+) tous les mots de basse latinité. 


90 MOTS POPULAIRES. MOTS SAYAXTS. DOUBLETS. 


- scandalum, 
sur gere, 
{ibia, 
tym panum, 
rus ticus, 
vieticum, 


esclandre, 
sourdre, 
tige, 
timbre, 
rustre, 
voyage, 


scandale. 
surgir. 
tibia. 
tympan. 
rustique. 
viatique. 


2. SUPPRESSION DE LA VOYELLE BRÈVE 


33. Exercices oraux ou écrits. — Souligner la voyelle brève dans les 
mots latins suivants et donner les mots populaires et les mots savants qui en sont 
tirés. (La voyelle brève est en 1{alique.) 


MOTS LATINS 


asper #tatem, 
auric@larius, 
coag ü lare, 
collü care, 
episcüpatus, 
hered?tarius, 
legalïtatem, 
par d disus, 
prædcatorem, 
singälaris, 
sollicitare, 
vigilantem, 


MOTS POPULAIRES 
àpreté, 
oreiller, 
cailler, 
coucher, 
évêché, 
héritier, 
loyauté, 
parvis, 
prêcheur, 
sanglier, 
soucier, 
veillant, 


MOTS SAVANTS 
aspérité. 
auriculaire. 
coaguler. 
colloquer. 
épiscopat. 
héréditaire. 
légalité. 
paradis. 
prédicateur. 
singulier. 
solliciter. 
vigilant. 


3. CHUTE DE LA CONSONNE MÉDIALE 


24. Exercices oraux ou écrits. — Souligner la consonne médiale, c’est-à- 
dire celle qui précède la syllabe tonique, dans les mots suivants, et donner les 
mots populaires et les mots savants qui en sont tirés. (La consonne médiale est 


en italique.) 


MOTS LATINS 


arma éura. 
au gurium, 
+ decadentia. 
legalis, : 
medianus, 
na lalis, 
na éivus, 
petalum, 

- precaria, 
+ præsidentia, 


MOTS POPULAIRES 


armure, 
heur, 
déchéance, 
loyal, 
moyen, 
noël, 

naïf, 

poële, 
prière, 
préséance, 


MOTS SAVANTS 


armature. 
augure. 
décadence. 
légal. 
médian. 
patal. 
natif. 
pétale. 
précaire. 
présidence. 
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25. — Souligner la consonne qui précède la syllabe tonique dans les mots 
latins suivants et donner les mots savants qui en sont tirés. (La consonne médiale 
est en i{alique.) 


MOTS LATINS MOTS POPULAIRES MOTS SAVANTS 
quadra éura, carrure, quadrature. 
ra diatus, rayé, radié. 
re demptionem, rançon, rédemption. 
rotunda, ronde, rotonde. 
securitatem, : sûreté, sécurité. 
terri éorium, terroir, territoire. 
tra d'itionem, trahison, tradition. 
vocalis, voyelle, vocal. 
votare, vouer, voler. 
vo {um, vote. 


vœu, 


k&. DOUBLETS 


26. Exercices oraux ou écrits. — Donner les mots latins qui ont formé 
les mots français suivants : 


MOTS FRANÇAIS 
agrégé, 
année, ” 
ciré, 

légué, 
mandé, 


MOTS LATINS 
agregatum. 
+ annata. 
ceratum. 
legatum. 
mandatum. 


MUTS FRANÇAIS 
muvuel, 
oublie, 

plie, 

rose, 

soldé, 


MUTS LATINS 


muscatum. 
oblata. 

+ plata. 

+ rosatuni. 
solidatum. 


27. — Donner les mots latins qui ont formé les mots français suivants : 


MOTS FRANÇAIS 


apothicaire, 
censitaire, 
centenaire, 
épistolaire, 
héréditaire, 


MOTS LATINS 


apothecarium. 
+ censitarium. 
centenarium. 
epistolarium. 
hereditarium. 


MOTS FRANÇAIS 


molaire, 
primaire, - 
rosaire, 
salaire, 
scolaire, 


MOTS LATINS 


molaris. 
primarium. 
rosarium. 
salarium. 
scholaris. 


28. — Donner les mots savants dérivés des mots latins suivants : 


MOTS LATINS 


coctionem, 
factionem, 
frictionem, 
fusionem, 


MOTS POPULAIRES 


MOTS SAVANTS 


inclinationein, 
nutritionem. 
punctionein, 


cuisson, coction. 
façon, faction. 
frisson, friction. 
foison, fusion. 
inclinaison, inclination. 
nourrisson, nutrition. 
poincon. ponction. 


MOTS POPULAIRES. MOTS SAVANTS. DOUBLETS. 


MOTS FRANÇAIS 


étinceler, 
seing, 
étroit, 
tâcher, 
vaillant, 
veuve, 
verre, 
souvenir, 


DOUBLETS 


scintiller, 
signe, 
strict, 
taxer, 
valant, 
vide, 
vitre, 
subvenir, 


potionem, poison, potion. 
prehensionem, prison, préhension. 
rationem, raison, ration. 
29. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots suivants et en indiquer 
les doublets. Ainsi aigre, du latin acrem, doublet äcre. 

HOTS FRANÇAIS MOTS LATINS DOUBLETS 
aire, area, are, 
arc, arcus, arche, 
orteil, articulus, article. 
moule, musculus, muscle. 
prouvable, probabilis, probable. 
sexte, sexta, | sixte. 
romain, romanum, roman. 
rez, rasus, ras. 


30. — Trouver les doublets des mots français suivants et indiquer -les mots 
latins d’où ils sont tirés : 


* MOTS LATINS 


scintillare. 
signum. 
strictum. 
taxare. 
valentem. 
vidua. 
vitrum. 
subvenire. 


81. — Donner les mots latins d’où dérivent les mots français suivants : 


MOTS FRANÇAIS 
cingler — sangler, 
conter — compter, 
dessein — dessin, 
dé — doigt, 
gueule — goule, 
homme — on, 
induire — enduire, 
dîme — décime, 
centième — centime 
millième — millime, 
sieur — seigneur, 


, 


MOTS LATINS 


cingulare. 
computare. 
+ designum. 
digitum. 
gula. 
hominem. 
inducere. 
decimus. 
centesimus. 
millesimus. 
scniorem. 


382. — Dire quelle est la différence de sens entre les mots français énoncés 
plus haut, cingler et sangler, conler et compter, etc. 


EXERCICES. 23 


Cingler, frapper avec un fouet. — Sangler, serrer avec une sangle. 

Conter, faire un conte, un récit. — Compter, faire un calcul. 

Dessein, projet, plan d'un ouvrage. — Dessin, représentation à l’aide 
de la plume ou du crayon. 

Dé, instrument à jouer ou à coudre. — Doigt, partie extrême du pied 
ou de la main. , 

Gueule, bouche des quadrupèdes carnassiers. — Goule, génie mal- 
faisant. 

Homme, animal raisonnable. — On, pronom indéfni. 

Induire, mener à..…., pousser à... — Enduire, couvrir d'un enduit. 

Dime, dixième partie des revenus. — Décime, dixième partie du franc. 

Centième, adjectif numéral ordinal. — Centime, le centième du franc. 

Millième, nombre ordinal de mille. — Millime, le millième du franc. 

Sieur, abréviation de seigneur. — Scigneur, titre donné à quelques 
personnes. 


33. — Donner les doublets dérivés des mots latins suivants : 


MOTS LATINS DOUBLETS 
+ campania, champagne — campagne. 


campus, champ — camp. 

cancer, chancre — cancre. 

cappa, \ chappe — cappe. 

carnarium, charnier — carnier. 
benedictus, benoît — benèêt. ! 
capitale, cheptel — capital. . | 
caput, chef — cap. 

magistrale, magistral — mistral. N 


34. -- Donner les doublets français dérivés des mots latins et des mots ita- 
liens suivants. Ainsi l’on écrira : aptitudinem, pue, attitudine, attitude ; 
balneum, bain; bagno, bagne, etc. 


MOTS LATINS 


MOTS FRANCAIS 


NOTS ITALIENS 


MOTS FRANÇAIS 


balneum, bain, bagno, bagne. 
+ cadentia, chance, cadenza,: cadence. 
cantata, chantée, cantata. cantate. 
caponem,  chapon, cappone, capon. 
capreolus, chevreuil, capriola, cabriole. 
castellum, château, castello, castel. 
ducatus, duché, ducato, ducat. 

* ducem, duc, : doge, doge. 
duos, deux, duo, . duo, 
impostta, impôt, imposta, imposte.. 
incarnatus, incarné, incarnato, incarnat. 
lacuna, lacune, laguna, lagune. 
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385. — Donner les doublets français dérivés des mots suivants; le premier est 
latin, le second est italien. Ainsi l’on écrira : ligare, legare : lier, liguer, etc. 


MOTS LATINS MOTS ITALIENS DOUBLETS FRANÇAIS 
ligare, legare, lier — liguer. 
metalla, medaglia, maille — médaille. 
+ muscata, muscata, musquée — muscade. 
opera, opera, œuvre — opéra. 
parata, parata, parée — parade. 
planus, piano, plain — piano. 

+ præstus, | presto, prêt — preste. 
quadrare, quadrare, carrer — cadrer. 
scala, scala, échelle — escale. 
solidare, soldare, souder — solder. 
+ sonata, sonata, sonnée — sonate. 
villa, villa, ville — villa. 


36. — Donner: les doublets français dérivés des mots latins et des mots espa- 
gnols suivants. Ainsi l’on écrira : nigrum, noir; regro, nègre, etc. 


MOTS LATINS MOTS FRANÇAIS MOTS ESPAGNOLS MOTS FRANÇAIS 
adjutantem, aidant, adjudante, adjudant. 
capitaneus, capitaine, capitan, capitan.. 
Casa, . chez, casa, case. 
cithara, cithare, guitarra, guitare. 

+ coccinella, coccinelle, cochinilla, cochenille. 
"+ hispaniolus, épagneul, español, espagnol. 

pannus, pan, paño, pagne. 
.super-saltus, sursaut, sobresalto, soubresaut. 


UE Donner les doublets français dérivés des mots latins et des mots anglais 
suivants : 


MOTS LATINS MOTS FRANÇAIS MOTS ANGLAIS MOTS FRANÇAIS 
+ capanna, cabane, cabin, cabine. 
factionem, façon, fashion, fashion. 
humorem, humeur, | humour, humour. 


jurata, jurée, jury, jury. 


jer &it 
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CHAPITRE IL 
DE L'ORTHOGRAPHE 


QUESTIONNAIRE 


24. Que signifie le mot or/hographe?.1 3° Quelles sont les tentatives de ré- 
1° Quelles sont les causes d’irrégu- | formes faites en dehors de l’Académie? 
larités de notre orthographe ? Qu'est-ce que l'orthographe phoné- 
Comment notre orthographe serait- | tique ? : 
elle régulière ? Quelles sont les causes qui doivent la 


De combien de manières est exprinié | faire condamner ? | 
Qu'est-ce que l'orthographe étymo- 


le son an? | ) 
De combien de manières est exprimé } logique ? ER 
le son in ? Quelles sont les causes qui doivent 


Comment se prononce { suivi d’un i? | la faire condamner ? 

2 Quels sont les principaux change- | 4° Quelles sont les modifications qu'on 
ments apportés à l'orthographe par l'A- | pourrait introduire dans notre ortho- 
cadémie depuis 1694? graphe ?: 


EXERCICES 


L2 


38. Exercice oral ou écrit. — Lire ou copier le morceau suivant, en indi- 
quant les cnrs orthographiques survenus depuis cette époque (Ex. : 
eslant, aujourd'hui éfant, ce mot a perdu son s en 1740). On transcrira le même 


morceau avec l'orthographe moderne. 


Les Gaulois pillent Rome. 


Brennus estant entré dedans Rome, ordonna partie de ses gens 
pour tenir assiegez ceulx qui estoient dedans le Capitole, et luy 
avec le reste descendant à travers la place, s’esmerveilla fort quand 
il veit ces hommes ainsi assis dedans leurs chaires en gravité sans 
mot dire, mesmement quand ïlz ne se leverent point, quoy qu'ilz 
veissent les ennemis en armes venir vers eulx, ny ne changerent 
aucunement de visage ny de couleur, s’appuyans sur leurs bastons 
qu'ilz avoient ès mains tout doulcement, sans monstrer d’estre 
estonnez ny effroyez de rien, et se regardans les uns les autres : 
cela donna grand esbahissement aux Gaulois du commencement 
pour l’estrange façon de faire, tellement qu’ilz demourerent quel- 
que temps en doubte d'en approcher et de leur toucher, craignans 
que ce ne fussent des dieux, jusques à ce qu'il y eut uu d’entre 
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eulx qui prit la hardiesse de s'approcher de Marcus Papyrius, et 
lui passa tout doulcement la main par dessus sa barbe qui estoit 
longue. Papyrius luy donna de son baston si grand coup sur la 
teste, qu’il la lui blecea : dequoy le barbare estant irrité, desguaina 
son épée et l’occit. Les autres semblablement tuerent aussi tous 
ceulx qu'ilz rencontrerent depuis, et furent plusieurs jours à piller 
et saccager tout ce qui estoit dedans les maisons et puis à la fin 
meirent le feu dedans et les ruinérent par despit de ceulx qui 
tenoient fort dedans le Capitole, ‘pour ce qu’ilz ne s’estoient pas 
voulu rendre à leur sommation, ains les avoient très bien repoussez 
quand ilz s’estoient approchez de la muraille : pour laquelle cause 
ilz demolirent la ville entierement, et passerent au fil de l’espée 
toutes les personnes qu'ilz peurent avoir en leurs mains, autant 


femmes qu'hommes, petits enfants et vieilles gens. 
J, Auvor (1513-1593). 


89. — Même exercice que plus haut, 
Intelligence des animaux, 


Est-il police reiglée avec plus d'ordre, diversifiée à plus de 
charges et d’offices, et plus constamment entretenue, que celle des 
mouches à miel? Cette disposition d'actions et de vacations si 
ordonnée, la pouvons-nous imaginer se conduire sans discours et 
sans prudence ? 

Les arondelles que nous voyons’au retour du printemps fureter 
tous les coins de nos maisons, cherchent-elles sans. jugement, et 
choisissent-elles sans discrétion de mille places, celle qui leur est 
la plus commode à se loger? Et en cette belle et admirable con 
texture de leurs bastimens, les oiseaux peuvent-ils se servir plus- 
tost d’une figure quarrée, que de la ronde, d’un angle obtus, que 
d'un angle droit, sans en sçavoir les conditions et les effets? Pren- 
nent-ils tantost de Peau, tantost de largile, sans juger que la 
dureté s’amollit en l’humectant? Planchent-ils de mousse leurs 
palais, ou de duvet, sans prevoir que les membres tendres de leurs 
petits y seront plus mollement et plus à l’ayse? Se couvrent-ils du 
vent pluvieux, et plantent leur loge à l’orient, sans cognoistre les 
. conditions différentes de ces vents, et considérer que l'un’ est plus 

salutaire que l'autre? Pourquoy espessit l'araignée sa toile en un 

endroit, et relasche eñ un autre; se sert à cette heure de cette 
. sorte de nœud, tantost de celle-là, si elle n’a et deliberation, et 
pensement et conclusion ? | Monraicxe (1553-1592). 


19 
1 


EXERCICES. 


40. — Même exercice que plus haut. 


Aux notables de Rouen. 


Si je-voulois acquérir le tiltre d’orateur, j'aurois apprins quelque 
belle et longue harangue, et vous la prononcerois avec assez de 
gravité. Mais, messieurs, mon désir me pousse à deux plus glo- 
rieux tiltres, qui sont de m ‘appeler libérateur et restaurateur de 
cet Estat. Pour à quoy parvenir je vous ay assemblés. Vous sçavez 
à vos dépens, comme moy aux miens, que, lorsque Dieu m'a appelé 
à ceste’couronne, j’ay trouvé la France non-seulement quasi ruynée, 
mais presque toute perdeue pour les François. Par la grâce divine, 
par les prières et les bons conseils de mes serviteurs qui ne font 
profession des armes, par l'espée de ma brave et généreuse 
noblesse (de laquelle je ne distingue point les princes, pour estre 
notre plus beau tiltre : foy de gentilhomme!), par mes peines et 
labeurs, je l’ay sauvée de la perte; sauvons-la à ceste heure de la 
ruyne. Participez, mes chers subjects, à este seconde gloire avec 
moy, comme vous avez faict à la première. Je ne vous ay point 
appelés, comme faisoient mes prédécesseurs, pour vous faire 
approuver leurs volontés. Je vous ay assemblés pour recevoir vos 
conseils, pour les croire, pour les suyvre, bref, pour me mettre en 
tutelle entre vos mains, envye qui ne prend guëères aux roys, aux 
barbes grises et aux victorieux. Mais la violente amour que je 
porte à mes subjects, et l'extrême envye que j'ay d'ajouter ces deux 
beaux tiltres à celuy de roy, me font trouver tout aysé et hono- 
rable. Mon chancelier vous fera entendre plus amplement ma 
volonté. | Hexri IV (1563-1610). 


41, — Même exercice que plus haut, 


Pierre Corneille au lecteur (Édition de 1683). 


Vous pourrez trouver quelque chose d'étrange aux innovations et 
l'orthographe que j'ay hazardées icy. et je veux bien vous en ren- 
dre raison. L'usage de nostre langue est à présent si épandu par 
toute l'Europe, principalement vers le Nord, .qu'on y voit peu 
d'Estats on elle ne soit connüe; c'est ce qui m'a fait croire qu'il ne 


seroit pas.mal à propos d'en faciliter la prononciation aux Estran- : 


gers, qui s’y trouuent souvent embarrassez par les diuers sons 
qu’elle donne quelquefois aux mesmes lettres. Les Hollandois m'ont 
frayé lé chemin, et donné ouuerture à y mettre distinction par de 
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différents caractères, que jusqu’icy nos Imprimeurs ont employés 
indifféremment. Ils ont séparé les : et les # consones d’avec les à 
et les u voyelles, en se servant tousiours de l'j et de l’v pour les 
premières, et laissant l'i et l’u pour les autres, qui jusqu’à ces der- 
niers temps avoient esté confondus. Ainsi la prononciation de ces 
deux lettres ne peut estre douteuse, dans les impressions où l’on 
garde le mesme ordre, comme en celle-cy. Leur exemple m'a en- 
hardy à passer plus auant. J’ay veu quatre prononciations diffé- 
rentes dans nos s, et trois dans nos e, et j’ay cherché les moyens 
d'en oster toutes ambiguitez, ou par des caractères différens, ou 
par des règles generales, avec quelques exceptions. Je ne sçay si 
j'y auray reüssi, mais si cette ébauche ne déplaist pas, elle pourra 
donner jour à faire un travail plus achevé sur cette matière, et 
peut-estre que ce ne sera pas rendre un petit service à nostre Lan- 
gue et au Public. | 


BUT ET DÉFINITION DE LA GRAMMAIRE 


QUESTIONNAIRE 


26. De quoi se compose une phrase? | En combien de parties se divise la 
De quoi se compose un mot? grammaire? 
27. Qu'est-ce que la grammaire ? Quelle est l'origine de ce mot? 


GRAMMAIRE FRANÇAISE 


LIVRE I 
PHONÉTIQUE OU ÉTUDE DES SONS 


nn 


CHAPITRE T° 


DE L’ALPHABET 


SECTION I 


VOYELLES 


QUESTIONNAIRE 


28. À quoi servent les mols? 

Comment représente-t-on les ‘ons? 

Qu'appelle-t-on alphabet? 

Quelle est l'origine de ce mot? 

29. Combien y a-t-il de lettres dans 
l'alphabet? 

a-t-il d’autres sons simples? 

Quelle est l’origine de notre alpha- 
bet ? 

30. Qu'appelle-t-on syllabe ? | 

Citez des monosyllabes, — des dis- 
syllabes, — des polysyllabes. . 

31 Qu’'appelle-t-on syllabe muette? 

En poésie que devient l’e muet devant 
une voyelle ? 

52. Comment divise-t-on les lettres ? 

Quelle différence y a-t-il entre les 
voyelles et les consonnes ? 

Duel que les voyelles pures ? 

Qu'est-ce que les voyelles nasales? 

33. Qu'est-ce que les voyelles ? 

Quelles sont les voyelles? ; 

34. Citez des voyelles composées. 

En réalité combien y a-t-il de voyelles 
pures? 


35. Qu'est-ce qu'une voyelle brève? 
— une voyelle longue ? | 
. Quelle est la règle pour la quantité 
des avant-dernières syllabes ? 

36. Citez des mots où a ne se pro- 
nonce pas, — des mots où il se fait en- 
tendre seul. 

Comment se prononce ai? — aient ? 

317. Combien de sons marque la lettre e ? 

Qu'est-ce que l’e muet ? 

Citez des mots où e ne se prononce. 


-pas, — des mots où il se prononce 4, — 


ne, — 1n. 

Qu'est-ce que l’e fermé? 

Est-il tonjours accompagné de l'accent 
aiqu? | 

Qu'est-ce que l’e ouverl? 

Est-il toujours marqué d'un accent 
grave? | 

Ce son de e ouvert est-il toujours 
rendu par un e? 

Citez des exemples de ai et de ei dans 


le corps d’un mot. 


38. Citez des mots où à ne se prononce 
pas. | 


L 
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39. Citez des mots où o ne se pro- 
nonce pas. | 

Quel est l'équivalent de o long? 

40. Citez des’ mots où # se prononce 


ou. 
41. Quelles sont les formes qui ser- 
vent à représenter le son de la voyelle 
eu? 
Dans quels mots eu se prononce-t-il 


42. Œ se prononce-t-il toujours eu Ÿ 

Citez des exemples. 

43. Qu'est-ce que y? 

Dans quel cas y est-il employé pour 
deux 1? 

Dans quel cas’ y est-il employé pour 
un {? 

Citez des exemples. 

44. Qu'est-ce qu'une diphtongue? 

Quelles sont les principales diphton- 
gues ? 

45. Qu'est-ce qu'une voyelle nasale ? 

Citez des exemples. 

Dans que] cas n et m-ont-ils un son 
nasal ? 

Quelles sont les principales voyelles 
nasales ? 

En réalité combien y a-t-il de sons 
nasaux ? 

46. Les diphtongues peuvent-elles 
aussi devenir nasales ? 

Citez des exemples. 

47. Dans quels cas n et m n'ont-ils 
pas un son nasal ? 

48, Quel est le son de ent? 


Citez des mots où il se prononce €, — 
des mots où il se prononce ax. 

Citez des mots composés où en (em) 
reste nasal. 

49. Que devient en français a bref? 

Que devient a long ? — a suivi de deux 


consonnes Ÿ 


Citez des mots où a est supprimé. 

Que devient æ en français ? 

Que devient au ? 

Que devient en français & bref? — 
é long? — e suivi de deux consonnes? 

Citez des mots où e a été ajouté. 

Que devient eu en français ? 

Que devient en français ? bref? — 
4 long ? — à suivi de deux consonnes ? 

Que devient en français à bref? — 
ü long? — o suivi de deux consonnes? 

Que devient æ en français? 

Que devient en français # bref? — 
4 long? — # suivi de deux consonnes? 

50. Que deviennent en français les 
voyelles qui suivent la syllake accen- 
tuée ? 

Que deviennent les voyelles qui pré- 
cèdent la syllabe accentuée? 

Que devient en français a long ou bref? 

Que devient au ? : 

Que devient o long ou bref? 

Que devient à long ou bref? 

Citez des mots où 1 s'est déplacé. 

Que devient o long ou bref? 

Que devient w long ou bref? 

Pourquoi a-t-on ajouté l'y dans cer- 
tains mots? 


EXERCICES 


ORIGINE DES VOYELLES ET DES DIPHTONGUES 


4° VOYELLES ACCENTUÉES OU TONIQUES 


42. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 


mots latins suivants : 


gräphiumt! gre fle. 
cäput, : chef. 
caro, 


‘ chair. 


änimal, animal. 
trébem, (en)jtra ve. 
ä q(ui)la, aigle: 


4. Les lettres entre crochets se retranchent, Ja terminaison tombe ou se 


change en e muct. 


Û 


EXERCICES. 51 


43. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


alli(g) Ztum, allié. altäre, autel. 
amatum, : aimé. ; aläcrem, . allègre. 
veritätem, vérité. amärum, amer. 
auctorit ä tem, autorité. cärum, cher. 
voluntätem, volonté. räsum, rez. 
san(i)tätem, santé, säl, sel, 
com{i)tätum,. comté, cäram, chère. 
]ätum, lé, natur Zlem, naturel. 
jurZtum, juré. corporälem, corporel. 
clävem, clef. criminälem, criminel, 
nävem, nef. . formälem, formel. 
paupert & tem, pauvreté. : hos{(pi)tälem, hôtel. 


44, — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


äream, _ aire. länam, laine. 
nänum, nain. par, pair. 
de-mäne, | demain. dämum, daim. 
sänum, sain. maäjor, maire. 
ver äcem, vrai. vänum, . vain. . 
plänum, plain. romaäanum, ‘romain. 
ex ä men, essaim. , ær Z men, air ain. 
ränam, * raine. hum änum, humain, 
levämen, levain. forn à cem, fourn aise. 
se(ptimänam, semaine. vi(llznum, vilain. 
A5. — Trouver les mots latins d’où sont venus les mots français suivants : 
ég al, æquälem. rave, räpam. 
roy al, reg ä lem. page, päginam. 
image, im & ginem. ras, räsum. 
loyal, : leg à lem. cigale, cic à dam. 
cas, cäsum. grâce, gratiam. 
vase, __. vas. casse, casiam. 


486. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


ännumn, an. sänguinem, sang. 
cäntum, chant. cärmen, charme. 
‘campum, champ. väccam, vache. 
carrum, char. biläncemn, balance. 
+ cäppam, chape. . carpinum, charme. 
flämman, flamme. cänlor, chantre. 
pännum, pan. . sälviom, sauge. 


pläntam, plante. lacrimam, larme: 
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bättuo, bâts. ärcam, arche. 
ma ppam, nappe. cabaällum, cheval. 


4'7. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants : 


chaste, caästum. art, artem. 
tyran, tyrännum. part pärtem. 
val, vällem. lard, 13 rdum. 
péle, pällidum. gras, crassum.. 
haut, altum. las, lassum. 
la mpe, la mpadem. pas, passum. 
van, vännum. à pre, asperum. 
grand, grändem. lance, : länceam. 


REMARQUE. — On peut joindre à cette liste les mots latins suivants, qui 
par la chute de la voyelle brève (voyez Grammaire, $ 18) ont l'a suivi 
de deux consonnes. Ainsi cäméräm devient cäm'ram, pôpülüs devient 
pôp'lüs, etc: 


48. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


an(i)mam, à me. affab{i)lem, aff able. 
man(i)cam, manche. mir a c{u)lum, miracle. 

di a b{o)lum, diable. gubernac(u)lum,  gouvernail. 
as(i)num, âne. diac(o)num, diacre. 
culpabl{ilem, coup able. tab{u)lam. ta ble. 
agreab(ilem, agréable. admir ablijlem, admir able. 


- 


49. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


ca pram, 


+ aurifabrum, 


chèvre. 
orfèvre. 


trans, 
._.patrem. 


très. 
père. 


50. — Trouver les mots français venus des mots Idtins suivants en changeant 


æ eni, en ie ou ot: 


cæpam, cive. sæculum, s tè cle. 
cæpullam, ciboule, . _græcam, (pie) grièche. 
cæmentum, ciment. præ dam, proie. 

51. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant 

au en 0, en ou, En oi OU en eu : 

alausa, alose. audere, ouir. 
Mauruin, More. aucellum, oiseau. 
causam, chose. adbaubari, aboycr, 

. clausum, clos. pau ci, peu. 
audeo, ose. cau dam, queuc. 
haustare, ôter. Aucum, Eu. 
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83. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 
mots latins suivants : 


ténet, tient. vénit, vient. 
tépli)dum, tiède. pédicam, : piège. 
léporem, lièvre. lévium, liège. 

déus, L dieu. méum, ‘ men. ñ 
mél, miel. fél, 7" fil. 
centés{ihmum, centième. rém, rien. 

sédet, sied. matériam, matière. 
pétium, pièce. héderam, lierre. 


83. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


avenam, avoine. habeëre, avoir.’ 
re(g)em, roi. debere, devoir. 
lé(g)em, loi. valere, valotr. 
té, tot. moveére, mouvoir. 
sé, Soi. cré do, crois. 
tres, trois. manére, : manoir. 
cré(d)ere, croire. sé(t)am, soie. 
se(d)ére,° seoir. vi(d)ére, voir.” 


B4. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


tenere, tenir. abolere, abol:r. 
sustineére, soutentr. gaudére, jouir. 
retinere, retenir. resplendere, resplendir. 
mucere, mois2r. languëére, languir. 
racémum, raisin. continére, . contenir. . 
tape(tum), tap?s. mercé(dem), . : merci. 


85. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant 
eenciouene: 


venam, veine. verbënam, verveine. 
sépia, seiche. candélam, chandelle.  ” 
querelam, querelle. strenam, étrenne. 
sémino, sè me. spéro, espère. 


586. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants : 


+ À 


sept, séptem. | sent, sentit. 
lèpre, lepram. verbe, vérbum. 
sceptre, sce ptrum. agreste, agrestem. 
disert, diseértum. terme, términum. : 
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béte, béstiam. 
cerf, | cérvum. 
fenétre, | fenestram, . 
vépre, vesper. 
serpent, . serpentemn. 
perd, .  pérdit. 


serf, 
hiver, 
eufer, 
bel, 
temps, 
perche, 


servum 
hibérnum, 
infernum. 
bellum. 
tempus. 


pérticam, 


57. — Trouver les :mots français venus des mots latins suivants en suppri- 


mant la voyelle brève ; 


cler(ijcum, clerc. 
gen(e)ris, genre. 
gen(e)rum, gendre. 


ér(u)lam, 
n(e)rum, 
déb(itam, 


merle. 


tendre. 


dette. 


88. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant 


éen ie ou en 0i : 


intégrum, enter. 
centés(i)mum, cent tè me. 
octés{(i)mum, huit iè ne. 
tensam, taise, 


tectum, 


crésc(e)re, 


mensen, 
pens(ille, 


toit. 
croitre. 
mois. 


poéle. 


89. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en ajoutant 


un e au commencement : : 


scalarium, escalier. 
spiritum, esprit. 
sperare, espérer. 
scabellum, escabeau. : 


slavumn, 
scientem, 
spatium, 


stomachuin, 


esclave. 
escient. 
cs pace. 
estomac. 


60. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants (se 


rappeler que s a été remplacé par é) : 


épice, speciem. 
échelle, scalam. 
étroit, strictum. 
épi, spicam. 
écriture, scripturam. 
écuyer, scutarium. 
écrin, : scrinium. 
école, scholam. 
écueil, scopulum. 


étable, stabulum. 


époux, 
étoile, 
écu, 
établir, 
écuelle, 
écrire, 
épais, 
émeraude, 
étreindre, 
écureuil, 


sponsum. 
stellam. 
scutum. 
stabilire. 
scutellam. 
scribere. 
spissum. 
smaragdum. 
stringere. 
sciuriolum. 


FXERCICES, 


61. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 


mots latins suivants : 


quid, 
viam, 
minus, 
picem, 
plä(c)o, 
fri(gi)dum, 
tibi, 
piper, 


qu ot. 
voie. 
moins. 
paix, 
plaie. 
fr oi d. 
tot. 
poivre. 


bi(be)re, 
vices, 
d?gitum, 
_nigrum. 
Liger, 
ri(gi)dum, 
, mihi, 
minor, 


botve. 
fois. 
doigt. 
noir. 
Loire. 
roide. 
mot, 
moindre. 


@2. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant 


Teneoueni: 


poss ? deo, 
mollitiam, 
tristYtiam, 
superc?lium, 
fam#liam, 
avar {tiam, 


poss è de. 
mollesse. 
tristesse. 
sourc2l. 
famille. 
avar ice. 


m?lium, 
prod?gium, 
pl#(c)o, 
viduum, 
cice(r), 
pigritiam, 


mil. 
prodige. 
plie. 
vide. 
chiche. 
paresse, 


63. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


. Sic, 
am?(c}am, 
m?(c)am, 
pt(c)am, 
vi(t)am, 
p?cum, 
serznium, 
sptnam, 
advzsum, 
captivum, 
crime, 
casti(gjare, 
farcire, 
ficum, 
scribo, 
sp? cam, 


St. 
amie. 
mie. 
pie. 


‘vie. 


pic. 
écr2n. 
épine. 
avis. 
chétif. 
crime. 
châtrer. 


farccr. 
figue. 


écr2s, 
ép. 


frlius, 
12lium, 
vivere, 
l:num, 
mar?2tum, 
oblitum, 
pinum, 
primam, 
rtpam, 
li:mam, 
lineam, 
filum, 
lzbrum, 
simium, 
vilem, 


form?(cam), 


fals. 
les. 
vivre. 
lin. 
mar i. 
oubl 1. 
pin. 
prime. 
rive. 
lime. 
ligne. 
fel. 
livre. 
singe. 
vil. 
fourm :. 


64, — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


cristam, 
ar7stam, 


créte. 
aréte. 


ton1tru, 
vitrum, 


tonnerre. 
verre. 


piscor, 
eccistum, 
gentslam, 
m?ssa, 
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péche. 
cet. 

genét. 
messe. 


perv nca, 
admittere, 
litteram, 
mittere, 


pervenche. 
admettre. 
lettre. 
mettre. 


65. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants : 


étincelle, 
baptéme, 
évéque, 
chevétre, 
Ccep;, 
crépe, 


scintillam. 
baptzsma. 
épzscopum. 
captstrum. 
cippum. 
crispam. 


fendre, 
aisselle, 
cercle, 
en, 
souvent, 
trente, 


findere. 
ax?llam. 
ctreulum. 
inde. 
sub?nde. 
trigtnta. 


66. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant 


tenei,enaoueni: 


ins? gnem, 
attingere, 
infrengerc, 
astr2ngerc, 
quintam, 
villam, 


ens ei gne. 
atteindre. 
enfreindre. 
astreindre. 
quinte. 
vélle. 


0 


pingere, 
tingere, 
stringere, 
l2nguam, 
cingulum, 
epestolam, 


pein dre.] 
tein dre. 
étrein dre. 
languc. 
sangle. 
épêtre. 


67. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 


mots latins suivants : 


bôüvem, 
jocum, 
cüquus, 
fülium, 
fü(c)um, 

sarc d phagum, 
prübam, 
môrior, 


bœuf. 
jeu. 

qu eux. 
feuille. 
feu. 
cercueil. 
preuve. 
meurs. 


vôlo, 
chôrum, 
dôlium, 
côr, 

sc o pulum, 
sôlium, 

mo vet, 
SÔror, 


Veux. 
chœur. 
deuil. 
cœur. 
écueil. 
seu il. 
meut. 
SŒUPr, 


68. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant 
en 0, en wi OU en Ou : 


glübum, 
thr ü num, 


h ümo, 
füras, 
mo dius, 
podium, 


g lo be. 
trône. 


on. 
hors. 
mu ds. 


puy. 


tonum, 
bôünum, 
sôlea, 
côphinum, 
16 (c)o, 
hôdie, 


ton. 
bon. 
sole. 
coffre. 
louc. 
ha. 
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69. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


solum, 
mores, 
noôdum, 
priôrem, 
seni ‘rem, 
dolôrem, 
colürem, 
pastorem, 


seu ]. 
mœurs. 

n œu d. 
prieur. 
seigneur. 
doul eur. 
couleur. 
pasteur. 


votum, 
cantorem, 
ovum, 

glori 6 sum, 
fam ôsum, 
hon 6 rem, 
periculüsum, 
inferiorem, 


VŒu, 
chanteur. 
œuf. 
glorieux. 
fameux. 
honneur. 
périlleu x. 
inférieur. 


‘70. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant 


0 en ou: 


fer ücem, 
ventosam, 
robur, 
pro, 


far ou che. 
ventouse. 
rouvre. 
pour. 


proir)am, 
noô(d)o, 

polypum, 
villosus, 


prouc. 
nou c. 

poulpe. 
velours. 


71, — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants : 


donne, 
pondre, 
lion, 
raison, 
charbon, 
leçon, 
timonu, 
pou on, 


dôno. 
ponere. 
leonem. 
rationem. 
carbôonem. 
lectionem. 
ftemonem. 
pulm ônenm. 


non, 
comme, 
patron, 
faucon, 
dragon, 
sSOUpÇON, 
melon, 
saum 0 ji, 


non. 

qu ü modo. 
patr onunr. 
falc oncm. 
drac ü nem. 
suspici 0 nen. 
mel o ne. 
salm 0 nem. 


°72. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


corpus, 
fortem, 
côllum, 
somniuh, 
frontem, 
torquere, 


73. — Trouver les mots françai 
Ô en ou, en ui où en eu : 


to rno, 
coplu)lamn, 
noctem, 
cüxam, 
op(e)ram, 
popiulum, 


corps. 
fort. 
col. 
"songe. 
front. 
tordre. 


tourne. 
couple. 
nuit. 
cuisse. 
œuvre. 
peuple. 


mollenm, 
porcum, 
portam, 
morsum, 
sobrium, 
sortem, 


coh ürtem, 
môod{u)lun, 
o stream. 
coctum, 
aboüc(u)lum, 
noôc({e)re, 


mou. 
porc. 
porte. 
mors. 
sobre. 
sort. 


s venus des mots latins suivants, en changeant 


cour. 
moulc. 
huitre. 
cuit. 
aveugle. 
nuire. 


? 
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74. Exercices oraux.ou écrits. — Trouver les mots français venus des 
mots latins suivants, en changeant à en ou, en eu, en u ou en oi: 


jägum, joug. plüere, pleu voir. 
gülam, goulc. col bram, couleu vre. 
vultärius, vautour. bütyrum, beurre. 
fügio, fuis. süper, Sur. 

gr'ü em, grue. rä dem, rude. 
crücem, croix. nt cem, .. noix. 


78. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


länam, lunc. natwram, nature. 
ac ätum, aig u. ünum, un. 

cad & cum, caduc. fort & nam, fortune. 
cüram, cure. cond äccre, conduire. 
obscärum, obscur. pränam, prunam. 
näbcem, nue. jä(d)icem, juge. 
je{jjänium, jedne. s 4 sum, . SUS. 

min &tum, men %. crü dum, : cr. 
lacta{c)am, laitue. bütco, buse. 
Augustodänum, Autun. Melod ä num, Melun. 


76. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants : 


commun, comin änem. plume, pl'ämam. 
brut, brätum. nue, mä(t)o. 
confus, conf & sum. luit, lücet. 

plus, pläs. sûr, se(c)trum. 
méär, matwrum. sue, su(d)o. 
enclume, inc # dem. légume, leg ü men. 
écu, sc ü tumi. vertu, virtätem. 

lac une, lac nam. glu, gluten. 
tribun, trib& num. Embrun, Eburod & num. 
br ume, br # mam. Verdun, Virod änum. 


77. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


gattam, goutte. b ärram, bourre. 
ätrem, outre. d äctileiu, douille. 
crüstam, croûte. quadrifäreum, carrefour. 
büllam, bou le. dälcem, doux. 
sttppam, étoupe. succ # ssam, SCC ou SSC. 
dj &rnum. jour. r'&ssum, roux. 


m & sculuin, 
sübtus, 
tassis, 
fülgur, 


78. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants : 


goût, 
pouppe, 
tourbe, 
pourpre, 
route, 
four. 
louche, 
moät, 
souple, 
trouble, 
double, 
rouge, 


29. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant 


EXERCICES. 
moule. bürgum, 
Sous. der ä# ptam, 
toux. gürdum, 
foudre. sürgerc, 


t 


gastun. 


päppem. 
tärbam. 


p'ürpuram. 


r'üptam. 
färnum. 
läscam. 
m % stum. 
s ä pplex. 


+ türbulo. 


d äplex. 
räbeuin. 


courbe, 
loutre, 
soufre, 
bouche, 
fourche, 
cours, 
court, 
mouche, 
langouste, 
pouls, 
souffre, 
coude, 


bourg. 
déroute. 
gourd 
sourdre. 


cärvum. 
lätram. 
sälphur. 
bu ccam. 
fürcam. 
cursum. 
cuürtum. 
ma scam. 
loc & stam. 
pülsum. 
sä ffero. 
cübli)tum. 
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ueno: 

vi(b) ärnum, viorne. näntium, nonce. 
mindum, monde. üu Imum, orme. 
fünderc, fondre. fiündam, fronde. 
fändus, fonds, ünciam, once. 
fläctum, flot. plü mbum, plomb. 
ro(t)#ndum, rond, tünc, donc. 
ändecim, onze. sämmam, somme. 
jüéncum, jonc. verecändiam,  vergogne. 
träncum, tronc. avänculum, oncle. 
gürges, gorge. näptiæ, noce. 
de-ünde, dont. r'ä mpere, rompre. 

_cümç(u)lum, comble. näm(e)rum, nombre. 

80. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant 

ü en #, en ui ou en oi : 

de-üsque, jusque. pertäsum, pertuis. 
n ällum, : nul. fräctum, frurt. 
füstem, fût. fag(cire, fuir. 
ümbram, u mble. cond äc{e)re, conduire. 
ängere, oindre. pänctum, point. 
ang à stiam, angoisse. pü gnum, poing. 
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2. VOYELLES ATONES 


81. Exercices oraux ou écrits. — Trouver dix mots latins qui perdent la 
‘derniére syllabe (comme centum, cent), et indiquer les mots français qui en 
dérivent : con | Hunt 


cippum, cep. fund um, fond. 
corpus, corps. ingeni we, engin. 
male, mal. mille, mil. 
morte, mor. -quinq ue. cinq. 
talem, tel. sent 10, sens. 
tract um, trait. tempus, temps. 
bell um, bel. surd um, sourd. 
fortem, fort. plurab um, plomb. 


82. — Trouver dix mots latins qui assourdissent leur dernière syllabe en e 
muet (comme convivam, convive), et indiquer les mots français qui en dérivent : 


‘cur am, cur e. debilem, débile. 
caus am, chose. docilem, docile. 
flamm am, flamme. fratrem, frère. 
herbam, herbe. homin em, homme. 
lun am, lune. matrem, mèr e. 
lvram, lvre. patrem, pèr c. 
mus am, mue c. seri ent, série. 
pirat an, pirate. speciem, espèce. 
attribuo, attribue. antraum, antre. 
consum 0, consuMm €. dign um, digne. 
creo, . crée. exempl tn, exemple. 
ignor 0, ignore. discipul um, disciple. 
lavo, lave. modest tm, modeste. 
narro, narTr e. r'egn um, règne. 
orno, orne. sepulcr um, sépulcr e. 
ploro, pleure. spectacul um, spectacle. 

83. — Trouver les mots français venus des mots Jatins suivants : 
péndere!, pendre. am d'bilem, aimable. 
epéstolam, épitre. dngulum, angle. 
titulum, titre. côpulam, couple. 
rdinem, ordre. mérulam, merle. 
pémpinum, pampre. régulam, règle. 


1. Nous marquons du signe (7) la voyelle accentue. 
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di d conum, diacr'e. üngulam, ongle. 
sæculumn, siècle. admirébilem, admirable. 

. Sté bulum. _ étable. dur dbilem. durable. 
mird culum, miracle. honoräébilem, honorable. 
pümicem, ponce. tabernéculum,  tabernaclc. 
pépulum, peuple. pérticum, porche. 
fdbulam, fable. prob bilem, probable. 


84. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 
raots latins suivants, en supprimant la voyelle atone quand elle est brève, en 
la conservant quand elle est longue. 


coopérire, couvrir, sepärare. seyvrer. 
libéräre, livrer. desidérâre, désirer. 
offérénda, offrande. hittératum, lettré. 
amar?/tüdinem, amertume. opérärium, ouvrier. 
clar?tâtem, clarté. domitäre, dompter:. 
stabilire, . . établir. germinäre, germer. 
præd ?câre, prècher. masticäre, mâcher. 
lepürärium, lévrier. seminäre, semet'. 
vestiméntum, ‘vêtement. perégrinum, pélerin. 
+ accäptâre, acheter. asszgnâre, ass éner. 


86. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mols 


 : 


latins suivants, en changeant a en a ou en e : 


ä môrem, amour. cäptivun, chétif. 
ämicum, ami. cäpillum, cheveu. 
cänälem, chenal. jäcére, gésir. 
cénuütum, chenu. lä cértum, lézard. 
grävare, gre ver. + prätéllum, préau. 
smärägdum, émeraude. cäpistrum, che vêtre. 
88. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant 
a en o. en i, en ai, ou en % : 
fäbricäre, fo rger. ad #4 mäntem, aimant. 
phi alam. fiole. -&xillam, aisselle. 
lä xàre, laisser. väscéllum, vaisseau. 
cal ä méllum, .Chal u meau. pläcére, plaisir. 


87. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


périculum, péril. fréquéntem, fréquent. 
vénénum, venin. seérpéntem, serpent. 
dénärium, denier. sextärium, setier. 
sérénum, sercin. serviéntem, sergent. 
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sübinde, sou vent. f à lônem, foulou. 
imglütire, engloutir. suspiciônem, soupçon. 
glätonem, glouton. tussire, tousser. 
sübleväre, soulever. cüculum, Cou Cou. 

.Säbterräneum, souterrain. uätritiônem, nourrisson. 
säbmittere, soumettre. pullinum, poulain. 
+ adjäxtare, ajouter. pälsâre, pousser, ” 
bäcculärium. bouclier. recüperàre, recouvrer. 
dübitäre, douter. subvenire, souvenir. 
säspiräculum, soupirail. subridere, sourire. 
+ tärbuläre, troubler. suspirium, soupir. 

97. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en chan- 

geant w en €, en 01 ou en u : 

s ü CCUSSA, se cousse. jänipcrum, ‘genié vre. 
säblongum, selon. Jänicem, génisse. 
succürrere, secourir. üniônem, oignon. 
jädicäre, juger. mätâre, muer, 

98. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en rempla- 

çant par un y la consonne entre crochets : 

exsu{ccJjare, essuyer. le[gJalitatem, loyauté. 
fri[cJare, frayer. re[gJalitatem, royauté. 
palclare, payer. nu{cJale, noyau. 
tu{[bJellun, tuy au. re[gJalimen, l'O y auInec. 


SECTION IE 


CONSONNES 


QUESTIONNAIRE 


51. Combien y a-t-il de consonnes en 
français Ÿ 

Quelles sont les lettres qui sous des 
formes différentes expriment le même 
son 

Quelles sont les lettres qui sous la 
même forme expriment un son diffé- 
rent ? 

Quelle est l'origine du mot consonne? 

52. Quelles sont les consonnes com- 
posées? 

Donnez des exemples. 

53. Quel est le son du w? 

54. Comhien y a-t-il de sortes de 
consonnes ? 


| Quelle est la cause de cette division ? 
En réalité combien y a-t-il de con- 


sonnes où brulls Ÿ? 


Comment se prononce p? — b? — 


g? etc. 


55. Qu'est-ce qu'une consonne guttu- 


rale*? 


56. Dans quel cas c a-t-il le son de KkŸ 

Dans quel cas a-t-il un son doux? 

Citez des mots dont le c tinal est so- 
nore, — dont le c final est muet. 

57. Que remarquez-vous sur q? 

58. Quels sont les différents sons du g ? 

Comment sonne-t-il à Ia tin des 


mots ? 
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59. Donnez des exemples des diffé- 
rents sons du ch. 

60. Qu'est-ce qu'une consonne den- 
tale? 

61. Comment se prononce { devant i? 

Que remarquez-vous sur les mots en 
tie? 

Que remarquez-vous sur les mots en 
lions? 

Que devient { à la fin d’un mot? 

Que devient { précédé de c ou r? 

62. Quel est le son de d à la fin des 
mots? 

63. Qu'est-ce que s? 

Dans quel cas se prononce-t-il 3% 

Que devient s quand il est précédé 
d'un r? 

Citez des mots où s se prononce : 
après une consonne, — des mots où il 
se prononce ss entre deux voyelles. 

4. Qu'est-ce que 3? 

Comment se prononce-t-il dans les 
Maisons ? | 

65. Qu'est-ce qu'une consonne la- 
biale? 

66. Quel est le son de f? — de p? 

67 Comment bref peut-il faire brève 
au féminin ? 

68. Quelles sont les consonnes liqui- 
des ? 

Dans quel cas ? se prononce-t-il à la 
fin des mots? 

Dans quel cas est-il muet ? 

69. Quelles sont les consonnes na- 
sales? 

Citez des mots où m final se pro- 
nonce ? 

La consonne n se 
dans les liaisons ? 

70. Dans quels cas ? et n sont-ils 
mouillés ? 

Comment s'écrit ? mouillé? 
mouillé? 

Dans quel cas [ n'est-il pas mouillé”? 

71. Quelle influence r a-t-il sur la 
prononciation de l'e? 

72. Le son de la consonne x eslil 
simple ou composé ? 

Pourquoi les mots terminés par æz ne 
prennent-ils pas s au pluriel ? 

73. Combien y a-t-il de sortes d'A ? 

Qu'est-ce que l’h muetle? 

Qu'est-ce que l’h aspirée”? 


prononce-t-elle 


— 


. Quelle est celle qui empêche l'éli-’ 


sion ? | 

Y a-t-il des mots qui repoussent l'é- 
lision bien qu'ils commencent par une 
voyelle ? 

74. Que devient en français b initial? 
— médial? — final? 

Citez des mots où il disparait, — où 
il a été ajouté. 
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Que devient c (dur) initial? — médial ? 
— final? 

Que devient ca? 

Que devient c doux? 

Citez des mots où c s’assimile à la 
consonne suivante, — où c disparait, — 
où c est remplacé par 1. 

Que devient d initial? — médial? — 
final? 

Citez des mots où il disparaît, — où 
il s’assimile, — où il a été ajouté. 

Que devient f? 

Que devient ph? 

Que devient g (dur) initial ? — médial ? 
— final? 

Que devient ga? 

Que devient g (doux) initial? — mé- 
dial? — final? 

Que devient gl? — gn? — gr? 

Citez des mots où g a été ajouté, — 
supprimé. 

Que devient h? 

Que devient 7 initial? — médial ? 

Quels mots français ont donné diur- 
num, sepiam, pipionem, simium, alvea, 
linea, graneaïT etc. 

Que devient L initial? — médial? 

Que devient en français al? — el? — 
il9 — ol? — ul? 

Que deviennent lea, lia, ll ? 

Citez des mots où ! se transpose, — 
disparait, — est ajouté. 

Que devient m ? 

Que devient mn ? 

Que devient x? 

Que devient # devant ia (ou eo), io? 

Citez des mots où il disparait, — où 
il est ajouté. 

Que devient p initial? — médial? — 
final? 

Citez des mots où il disparait, — où 
il s'assimile. k 

Que devient q devant a, 0. u? 

Que devient qg devant e, i? 

Que devient 7 initial? — médial? 

Que deviennent rr? | 

Citez des mots ou r cst trañsposé, — 
ajouté. 

Que devient s initial? — médial? — 
final? 

Par quoi s est-il remplacé cn fran- 
çais ? 

Citez des mots où il a disparu sans 
laisser de traces. 

Que devient t initial? — médial? — 
final? . 
Que devient { suivi de 14, îe, io, iu? 

Citez des mots où f est assimilé, — 
ajouté. 

Que devient v initial? — médial? — 
final? 

Que devient r? 
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EXERCICES 
ORIGINE DES CONSONNES 


99. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 
mots latins suivants : 


bene, bien. baccam, baie. 

bibere, . boire. barbam, barbe. 
bestialia, bétail. barbarum, barbare. 
bestia, bête. balnearc, : baigner. 
bellum, beau. bifacem, : biais. 
blasphemare, blàmer. badium,  : bai. ” 


100. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


scribanum, écrivain. colu bram, couleuvre. 
cannabim, chanvre. libram, livre. 
cerebellum, cerveau. februarium, février. 
liberare, livrer. roborem, rouvre. 
probare, prouver. la brum, lèvre. 
ebureum, ivoire. habere, avoir. 
ebrium, : ivre. + aurifabrum,  orfèvre. 
gubernaculum,  gouvernail. ebriacam, ivraie. 
febrim, fièvre. cubare, cou ver. 
caballum, cheval. tabernam, taverne. 
subinde, souvent. gubernare, gouverner. 
librum, livre. ver benam, ver veine. 


101. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en suppri- 
mant le b : 


su bmissum, soumis. tubellum, tuyau. 
dubl{ijtare, douter. + subumbrare, sombrer. 
subvenire, souvenir. viburnum, viorne. 
+ subleviare, soulager. + subundare, sonder. 


102. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en ajoutant 
un b : 


sim(u)lo, semble. num(e)rum, nombre. 
insim{u)l, ensemble, cucum{elrem, concombre. 
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Cam{e)racum, Cam b rai, : hum{i)lem, humble. 
cum{u)lare, combler. cam(e)ram, chambre. 
CG (CC, CH, K) 
103. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus 
des mots latins suivants : 

curvare, courber. complacere, complaire. 
coagulare, cailler. cognoscere, connaître. 
columnam, colonne. cubitum, coude. 
cuprum, cuivre. cuneum, , coin. 
contra, contre. conquirere, conquérir. 
committere, commettre. conficere, confire. 


104. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en chan- 


geant ceng ou eng: 


+ caveolam, 
contum, 
callum, 
caryophyllon, 


geôle. classicam, 
gond. cucurbitam, 
gale. cotem, 
girvoflée. cupellam, 


glas. 
gourde. 
gueux. 
gobel(et). 


105. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en chan- 


geant c en g: 


ficum, 

+ cicadulam, 
ma cresco, 
vicariuin, 
draconem, 
vindicare, 

+ vervecariuin, 
verecundiam, 


# 


fig ue. pedicam, 
cigale. ma crum, 
maigris. incrassare, 
viguier. judi care, 
dragon. cicutam, 
venger. mandu care, 
berger. clericatum. 
vergogne. fabricare, 


piège. 
maigre. 
engraisser. 
juger. 
ciguë. 
manger. 
clergé. 
forger. 


106. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en suppri- 


rmant le c final : 
inimicum, 
spicum, 
Aucum, 
jocum, 


ennemi. laicum, 

épi. paucum, 

Eu. sic, 

jeu. + formicum, 


lai. 
peu. 

si. 
fourmi. 


107. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en conser- 


vant le c : 


clericum, 
çaducum, 
tunc, 


clerc. beccum, 
caduc. lacum, 
donc. stomachum. 


bec. 
lac. 
estomac. 
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porcum, por c. succum, suc. 
socrum, soc. Sa cc um, sac. 
arcum, arc. trun cum, tronc. 


108. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en chan- 
geant ca en cha ou en che : 


canalem, chenal. carpinum: charme. 
canem, chien. calceum, chausse. 
capitale, cheptel. + camisiam, chemise. 
cathedram, chaire. carum, cher. 
calorem, chaleur. captivum, chétif. 
cancrum, chancre. ca preolum, chevreuil. 
cannabim, chanvre. + cadentia, chance. 
carrum, char. caro, chair. 
carbonem, charbon. causam, chose. 
carricare, charrier. + ca ppam, chappe, 
caritatem, cherté. carnalem, charnel. 
carmen, charme. calere, chaloir. 


109. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en chan- 
goant ca en cha ou en che : 


cameram, chambre. caballum, cheval. 
candelam, chandelle. ca pellum, chapeau. 
capistrum, chevètre. capitulum, chapitre... 
+ caprifolium,  chévrefeuille. calidum, chaud. 
cantorem, chanteur. calamum, chaume. 
capitellum, chapiteau. canutum, chenu. 
carpentarium, charpentier. casam, chez. 
capsam, châsse. cadere, choir. 
castaneam, ch âtaigne. catenam, chaine. 
castellum, château. campestrem, champêtre. 
castligare, châtier. : carnarium, charnier. 
canile, chenil. cantare, chanter. 
castum, ch aste. : carrucam, charrue. 
caiinuni, chemin. calefacere, chauffer. 
camelum, : chameau. calamellum, chalumeau. 
caulem, chou. cancellum, chancel. 
110. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en chan- 
geant ca en cha ou en che : 
colloca re. coucher. ducatum, duché. 
mer catuin, marché. buccam, bouche. 
micail, miche. masticare, mâcker. 
siccare, sécher. pecrare, pécher. 
piscari, rê cher. pervincam, perven che. 
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percam, perche. tincain, tanche. 
prædicare, prê cher. + decadentia, déchéance. 
fur cam, four che. scalam, échelle. 
mani ca m, manche. peccatum, pé ché. 

mus cam, mou che. + accaptare, acheter. 
por carium, porcher. siccam, sèche. 
scabinum, échevin. vache. 


vaccam, 


111. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en conscr- 


vantlec: . 
+ caputetum, cadet. capsam, châsse. 
campaniami, campagne. caveam, cage. 
causam, cause. cavernam. caverne. 
camerare, cambrer. cancru, cancre. 
capparem, càpre. calendarium, calendricr. 
carpam, carpe. - + cadentia, cadence. 
+ cappam, cape. + capannam. cabane. 
callum, cal. carinam, carèke, 

Remanque. — Ces mots, qni font exception à la règle précédente, sont 


d'origine savante ou venus du latin par un intermédiaire italien, espagnol 


ou autre. 


312. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en chan- 


geant € en c doux : 


cingere, ceindre. 
cerebellum, cerveau. 
civpam, cive. 
c:æmcntum, ciment. 
cellarium, cellier. 
cincturam, ceinture. 
cicutam, ciguë. 
cervisiam, cervoise. 


civitatem, 
circulum, 

+ cwmeterium,. 
centenarium, 
citrum, 

ceram, 

cœlum, 
cingulare, 


cité. 
cercle. 
cimetiére. 
centenicr, 
citron. 
cire. 

ciel. 
cingler. 


2113. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants. en chan- 


geant c en s ou ss : 


vicinum, voisin. 
placere, plaisir. 
mucerc, moiseir. 
panticem, panse. 
vices, fois. 
vervecem, brebis. 
+ reticellum, réseau. 


+ dominicellam, demoiselle. 
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cingulum, 

+ culicinum, 
+ au cellum, 
calceata, 

paro c hia, 
glocire, 

+ vermicellum, 
Junicem, 


sangle. 
cousin. 
oiseau. 
chaussée. 
paroisse. 
glou sser. 
ver'mi ss eau. 
génisse. 
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114. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en chan- 

geant c en x ou en 3 : 

calcem, chau r. falcem, fau x. 

pacem, pai x. picem, poix- 

nucem, noir. vocemn, voir. 

undecim, onze. quindecim, quinze. 

tredecim, treize. sexdecim, seize 

perdicem, perdri x. quatuordecim, quatorze. 


115. — Trouver les mots français venus des mots latins ci-après, en assimi- 
lant le c à la consonne suivante : 


implic(i)tam, 
+ frictare, 
jacto, 
collectam, 


emple éte. 
frotter. 
jette. 


cueille fte. 


flu ctuare, 
dact{i)lum, 
lu ctam, 
mus cosSuni, 


fotter. 
datte. 
lutte. 
mou s seUX, 


116. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en suppri- 


mant lec: 


quadrifur c um, 


maledi c tum, 
mus culum, 


arcubalistam, 


deli ctum, 
benedi c tu, 
+ lectrinum, 
effe ctum, 


carrefour. 
maudit. 
moule. 
arbalète. 
délit. 
bénit.' 
lutrin. 
effet. 


projcctum, 
conflectum, 
refle ctumi, 
trajectum, 
lectum, 
sacramentum, 
præfe ctum, 
vervactum, 


projet. 
conflit. 
reflet. 
trajet. 
lit. 
serment. 
préfet. 
guéret. 


117. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en‘suppri- 


Mant le c médial ! 


mendicare, 
carru cam, 
sccurum, 
verru can, 
locare, : 
pic ain, 


118. — Trouvér les niots fran 


çant le cpari: 


factum, 
confe c tum; 
lectum, 
directum; 
vecturam, 
coctum, 


, 


mendier. 
charrue, 
sûr. 
verrue, 
louer. 
pie. 


fa tt: 
confit. 
let. 
droit. 
vo iturë. 
cuit. 


dedicare, 
bacam, . 
Jocare, 
lactu cam, 
nicam, 
ami c am, 


distractum, 
allactare, 
despectum, 
profectum, 
indirectum, 
octesimum, 


dédier. 
baic. 
jouer. 
laitue. 
mie. 
amie. 


çais venus des mots latins suivants, en rempla- 


distra rt. 
allaëter. 
dépit. 
profit. 
endroit. 
huitième. 


D ee nn ne 6 = 
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biscoctum, 
condu c tum, 
tractare, 
pectus, 
districtum, 
fructum, 
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biscuit. 
conduit. 
tracter:. 
pis. 
détroit. 
fru ct. 


redu ctum, 
+ lactem, 
respe clumi, 
tectum, 
octo, 
seductuim, 


réduit. 


lact. 
répit. 
toct. 
huit. 
séduit. 


119. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 


mots latins suivants : 


dominam, 
dilatare, 
dimorari, 
descendere, 
districtum, 
duos, 
decimam, 
digitum, 
deducere, 
delicatum, 
despoliare, 
desiderare, 


dame. 
délayer. 
demeurer. 
descendre. 
détroit. 
d'eux. 
dime. 
doigt. 
déduire. 
délié. 
d'épouiller. 
désirer. 


dimidium, 
despectum, 
disruptam, 
debere, 
distractum, 
directum, 
defendere, 
d'efensa, 
denegare, 
diabolum, 
donuni, 
durum, 


demi. 
dépit. 
d'érouie. 
devoir. 
distrait. 
droit. 
défendre. 
défense. 
d'énier. 
diable. 
don. 
dur. 


3180. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en suppri- 


mant le d médial : 


fidelem, 


féal. 


qua draginta, quarante. 
audire, ouir. credentia, croyance. 
videre, voir. gladiolum, glaïeul. 
nodare, nouer. deca d'entia, déchéance. 
a damantem, aimant. + cadentia, chance. 
assidere, asseoir, confi dentiam, confiance. 
ba d'are, bayer. crudelem, cruel. 
nidacem, niais. denu d'atum, dénué. 
obedire. obéir. lau d'arc, louer. 
desi d'erare, désirer. quadragesimam,  carème, 

123. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en suppri+ 
mant le d ; | 

nudum, nu. gau dia, joie. 
cru dum, cru. palli Zum, pâle. 
invidiam, envie. cau dam, queue. 
badium, bai. rancidum; rance. 
rosci dam, rosée, vadum, gué. 
medium, mi. hodie, hui: 
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bi 


ad venire, avenir. ad vallem, aval. 
+ adjuxtare, ajouter. ! advisum. avis. 


12323. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en conser- 


vant le d: 
tarde, tar d. ‘ ton dit, ton d. 
pendit, pen d. descen dit, descen d. 
modius, muids. reddit, rend. 
perdit, per d. ten dit, ten d. 


123. — Trouver les mots français venus des mots latins ci-après, en assi- 
milant le d à la consonne suivante : 


ad luminare, allumer. adripare, arriv r. 
quadrifurcum, carrefour. adrorare. arroser. 
ad sociare, associer, adsatis, assez. 

adsecurare, assurer. adsopire, a ssoupir. 


124. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en ajon- 
tant un d: 


plangerc, plaindre. tencrum, tendre. 
ponerc, pondre. veneris diem, vendredi. 
Portum Vencris, Port-Venudres. molcre, moudre. 
fulgur, foudre. absolvere, absou dre. 


F (PI) 


125. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 
mots latins suivants : 


falconem, faucon. fivmum, ferme. 
fronere, frémir. fortem, fort. 
formicam, fourmi. finive. finir. 
festum, fête. frontvm, front. 
G 
126. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français. venus des 
mots latins suivants : 
gurges, gorge. gobionem, goujon. 
gurdum, gourd. guttur, goitre. 
gummi, : gomme. gumphum, gond. 
gubernare, gouverner. gulam, gueule. 


gelare, . geler. gigeria. :  gésier. 
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qaenerum, gendre. gingivam, gencive. 
germen, germe. gemellum, gémeau. 
+ genuculum, genou. gestum, geste. 


127. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en suppri- 
mant le g : 


dencgare, dénier. exagium, essai. 
ligare, lier. negare, nier. 
flagellnn. fléau. sagum, saie, 
pa ganum, païen. plagam, plaie. 


128. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


g laber, glabre. glandem, gland. 

gloriam, gloire. + glenare, glaner. 
globunr, g lobe. gladiolum, glaïeul. 
glutoncm. glouton. coag (u)lare. cailler. 


129. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


insignare, enseigner. signum, seing. 
viginti, vingt. malignum, malin. 
designare, dessiner. assignare, asséner. 
flagrare, flairer. collig(e)re, cueillir. 
fug(e)re, fuir. elig(e)re, élire. 
pigritiam, paresse. leg(e)re, lire. 

H 


130. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 
mots latins suivants : 


habere, avoir. hkecticum, étique. 

haustare, ôter. + hastellarium, atelier. 

eremitam, hermite. + kerodium, héron. 

augurium, heur. oleum, huile. 

+ altiare, hausser. ostium, huis. 

upupam, huppe. ericiuni, hérisson 
J 


131. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 
mots latins suivants : 


junium, juin. jugum, joug. 
jactantiam,. jactance. junctum, joint. 
juvenem, jeune. jocum, jeu. 
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judicem, juge. joculari, jongler. 
juslum,: juste. judæum, juif. 
juncum, jonc. Jovis barbam,  Joubarbe. 
jumentum, jument. Jovis diem, jeudi. 
jaculare, jaillir. justitiam, justice. 
juniperum, genièvre. jacentem, gisant. 
adjutare, aider. bajulare, bailler. 

133. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 

+ domnionem, donjon. diurnalem, journal. 
Divionem, Dijon. hyacinthum,  jacinthe. 
Sap t am, sache. propium, proche. 
somnium, songe. + caloped ia, galoche. 
levi:um, liège. salviam, sauge. 
vindem i am, vendange. servientem, sergent. 
somniare, songer. rabiem, rage. 
sap?us, sage. diluvium, déluge. 
alleviare, alléger. virid2arium, verger. 
fimbriam, frange. + assediare, assié g er. 
commeatum, congé. cereum, cierge. 
extraneum, étrange. Jumbe am, longe. 
niveam, ncige. hordeunm, orge. 
rubeum, rouge. de-usque, jusque. 


133. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 
mots latins suivants, en maintenant ! ou en changeant ! en r : 


lanam, 
lavare, 
lineum, 
l'anguere, : 
l'inteoluim, 
l'ectionen, 


134. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant 


al en au : 


albaspina, 
alveam, 
alnum, 
altare, 
alterum, 
bal samum, 


laine. 
laver. 
linge. 
languir. 
l'inceul, 
leçon. 


au bépine. 
auge. 
aune. 
autel. 
autre. 
baume, 


L 


aposto lum, 
cartu larium, 
tit{u) um, 
remu /cum, 
scanda l/um, 
ul{u) lare, 


altum, 
galbinum, 
mal (e)dictun. 
sal vare, 
malvam, 
palmam, 


apôtre. 


chartrier. 
titre. 
remorque. 
escland re. 
hurler. 


haut. 
jaune. 
maudit. 
sau ver. 
mau ve. 
paume. 


cal{i)dum, 
calcen, 
cal(a)mum, 
calvum, 
falsum, 
falconomn, 


EXERCICES. 
chaud. salvum, 
chaux. palpebram, 
chaume. ps almum, 
chauve. salviam, 
faux. salsam, 
faucon. talpam. 


sauf. 
paupière. 
ps au me. 
sauge. 
sauce. 
taupe. 


135. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant 


el en au ou en eau : 


eleemosynam, au mône. cerebellum, cerveau. 
crude/(ijtatem, cruauté. clavellum, claveau. 
+ prune/lum, prun cau. + dominicc/lum, damois eau. 
botellum, boy au. rast el lum, ràteau. 
capite/lum, chapiteau. + site/lum, seau. 
culte/lum, cout eau. circellum, cerceau. 
+ sturne/lum, étourneau. calame/lum, chalum eau. 
+ postellum, poteau. + corvellum, corbeau. 
annellum, anneau. + fascellum, faisceau. 
+ capellun, chapeau. scabellum, escab eau. 
136. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en chan- 
geant il, ol, ul en eau, en eu et en ou: 
penicillum, pinceau. modiolum, MOy cu. 
absolvere, absoudre. s ol(i)dum, SOU. 
collocare, coucher. sollicitare, soucier. 
dissolvere, ©‘  disspudre. , + colpum, Coup. 
sulphur, soufre. culcitam, couette. 
dulcem, doux. pulverem, poudre. 
auscultare, écouter. cuculum, Coucou. 
fulgur, | foudre. pulsare, pousser. 


137. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 
mots latins suivants : 


masticare, màcher. macrum, maigre. 
machinam, machine. maculam, m aille. 
magis, m ais. malignum, malin. 
ministerium, métier. mentiri, mentir. 


138. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant 


menn;, 
mattam, natte. si mn ium, singe. 
tam diu, tandis. rumigare, ronger. 
mappam, nappe. sumnium, songe. 


56 


pun icem, 


prim(um)tempus, printemps. 
redem ptionem, 


+ camitem, 
race» um, 
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ponce. 


ra con. 
jante. 
raisin. 
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N 


ru /#icem, 
semitarium. 
mespilum, 

fa micosum, 
com meatuin, 


r'o a ce. 
sentier. 
nèfle. 

fa n geux. 
congé. 


139. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 


mots latins suivants : 


ma um, 
pavonem, 
nuccm, 

sa n UM, 
nasum, 
nitidum, 


140. — Trouver les mots français venus 


tymp{a) zum, 
tonare, 
isimicum, 
tineam, 

cu neatam. 

Ave nionem, 
Britanniam, 
Bononiam, 
castaneam, 

+ catenionem, 


141, — Trouver les mots français venus 
mant 2 : 


+ domin(i)cellam, demoiselle. 


mensis, 
mo n8s terium, 
persum, 
 maneuram, 
conventum, 
carnem, 
albu rnum, 
hibe rn um, 
quatern um, 
diurnum, 
tensam, 
anim am, 
annum, 


mai 7. 
pao nr. 
noix. 
sain. 
n cz. 
net. 


timbre. 
touner. 
ennemi. 
teigne. 
cognée. 
Avignon. 


Bretagne. 


Bologne. 


châtaigne. 


chi gn on. 


mois. 
mouticer. 
poids. 
ma sure. 
couvent. 
chair. 
aubour. 
‘hiver. 
cahier. 
jour. 
toise. 
âme. 
an. 


panem, 
n omen, 
venire, 
can em, 
navigare, 
+ neptia, 


pain. 
nom. 
venir. 
chie x. 
nager. 
nièce. 


des mots latins suivanis : 


pamp{i) zum, 


_donare, 


ordinare, 
lusci #10 lam, 

+ monta nca m, 
+ Arver n1a M, 
Coloniam, 
balneare, 
lincam, 

u ntonem, 


pamp?re. 
donn cr. 
ordonner. 
rossign ol. 
montagne. 
Auvergne. 
Cologne. 
bai gn cr. 
ligne. 
oignon. 


des mots latins suivants en suppri- 


va nn UM, 
pannum, 
hannum, 
tonsionem, 
prehe ns ionem, 
pensare, 
ma#nsionem, 
sponsum, 
constare, 
ministcrium, 
trans, 
mersurare, 

co nsuere, 
Hiero nymum, 


va 7. 
pan. 

ba a. 
toison. 
prison. 
peser. 
maison. 
épou rt. 
codter. 
métier. . 
très. 
mesurer. 
coudre 
Jérôme. 
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1423. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en ajou- 
tant n : 
joculatorem, jou gleur. cucumerem, concombre. 
Iculismam, À n goulôme. flaccum, flanc. 


P 


143. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 
mots latins suivants : 


plenum, plein. peccare, pécher. 
partiri. partir. pcrdere, perdre. 
proprium, propre. piscari, pécher. 
palmar, palme. periculum, péril. 
pompam, pompe. portum, port. 
palatium, palais. pectinein, peigne. 
144. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en chan- 
geant p en bd: 

+ capulum, câble. apiculam, abeille. 
+ cupelletum, gobelet. (a)p othcecam, boutique. 
cæpulam, ciboule. + perustulare, brûler. 

+ capannam, cabane. tympanum, timbre. 


145. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en chan- 


geant p env: 


capillum, 
recuperare, 
episcopum, 
aprilem, 
cuprum, 
sinapi, 

rap am, 
capram, 
insepcelire, 
pauperem, 
rapere, 
papilionem, 
recuperare, 
+riparia, 


146. — Trouver les mots français venus 


mant le p: 


ptisanam, 


sep timanam, 


cheveu. 
recou vrer. 
évêque. 
avril. 
cuivre. 
sene vé. 
rave. 
chèvre. 
enscvelir. 
pauvre. 
ravir. 
pavillon. 
r'ecou vrer. 
rivière. 


tisane. 
semaine. 


sapere, 
crepare, 
præ p ositum, 
sa porem, 
lcporem, 
cooperire, 
junip erum, 
nepotein, 
cupam, 
operarium, 
capistrum, 
operare, 
concipere, 
capreolumn, 


savoir. 
crever. 
pré vôt. 
saveur. 
lèvre. 
couvrir. 
genièvre. 
ne vecu. 

cu ve. 
ouvrier. 
chevêtre. 
ouvrer. 
concevoir. 


‘chevreuil. 


des mots latins suivants, en suppri- 


scriptum, 
vapidum 


écrit. 
fade. 
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+ cup pam, coupe. super, sur. 
male-sa pidum.  maussade. stu p pam, étoupe. 
+ accaptare. acheter. Sa D pan, sape. 
disrup tam. déroute. computare, conter. 

147. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus 

des mots latins suivants : 
quicumque, quiconque. quatuor, quatre. 
quartum, quart. quietum, guitte. 
quantum, quant. quatuordecim, quatorze. 
quindecin, quinze. quid, quoi. . 
quare, car. quassarc, casser. 
inqguantum, encan. un quam, oncouoncqucs. 
quiritarc, cricr. la queus, lacs. 
guadrifurcum, carrefour. quadragesimam, carême. 
R 
148. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus 
des mots latins suivants: 

regem, roi. recuperare, recouvrer. 
reginam, reine. ripam. rive. 
rasum, ras. relaxare, r clâcher. 
fragrare, f lairer. + parafredum, palefroi. 


149. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en transpo- 
sant ou en ajoutant r : 


pro, pour. fundam, fronde. 

+ turbulare, troubler. ver vecem, brebis. 

cannabim, chanvre. villosus, velours. 

regestum, registre, speltam, épeautre. 
S (G) 


150. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus 
des mots latins suivants : 


sæculum, siècle. somnum, somme. 
sapam, sève. serum, soir. 
sudorem, sueur. soleam, sole. 
senior, sire. s evuMn, suif. 
solsequiun, souci. salsam, sauce. 


separare, scvrcr, sccurun, sûr. 
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dispositus, die pos. thesaurum, trésor. 
locustam, langous te. restringere, restreindre. 
pha sianum. faisan. + positare, poster. 
+ fascellum, fai sceau. ‘pestem, peste. 
pastorem, pasteur. gestum, geste. 
pastillum, pastille. descendere, descendre. 
151. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en rempla- 
çant s par un accent circonflexe : 
augu stum, aoët. bestiamn, béte. 
apostolum, apôtre. blasphemare, blé mer. 
+ adpastum, appét. campestrem, champétre. 
aristam, aréte. castellum, ché teau. 
eleemo s ynam, aumône. castigare, chétier. 
baptis ma, baptéme. claustrum, cloître. 
costam, côte. cognosccre, connaftre. 
crescere, croître. fustem, fat. 
epistolam, épitre. insulam, ile. 
episcopum, évéque. magi strum, maitre. 
pastor, pétre. piscari, pécher. 
tempe s tas, tempéte. fastigium, faite. 
fes ta, féte. vastare, gâter. 
gustum, goût. te stam, téte. 
phanta s ma, fant 0 me. genistam, genét. 
ostrea, huître. vestrum, vôtre. 
alaba strum, albätre. vestimentum,  vétement. 


1523. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en rempla- 


aus cultare, 
despectum, 
ministerium, 
testimonium, 
districtum, 
despoliare, 
be stialia, 
scutarium, 


çcant s par un accent grave ou aigu : 


écoutcr. 
dépit. 


_métier. 


témoin. 
détroit. 


dépouiller. 


bétail. 
écuyer. 


mes pilum, 
come ss tabuli, 
respectum, 
pistrinum, 

+ mi xtellum, 
+ pisturire, 
alba s pina, 
strictum, 


nèfle. 
connétable. 
répit. 
pétrin. 
méteil. 
pétrir. 
aubépine. 
étroit. 


183. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en suppri- 


mant s: 


balsamum, 
+ asturem, 
nos trum, 
yestrum, 


baume. 
autour. 
notre. 
voire, 


sustinere, 
vis cum. 
macres Co, 
sus picioncm. 


soutenir. 
gui. 
maigris. 
soupçon, 


60 PHONÉTIQUE OU ÉTUDE DES SONS. 


+ postellum, poteau. monstrare, montrer. 

consucre, coudre. lus cum, louche. 

cisternam, citerne. avis-tarda, outarde. 

+ ecci stum, cet. | musculum, moule. 
T 


184. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots francais venus des 
mots latins suivants : 


tabernaculum, tabernacle. templum, temple. 
turrim, tour. turbam, tourbe. 
talem, tel. telam, toile. 
tectum, toit. {otum, tout. 
tigrim, tigre. . tepidum, Liède. 
{emonem, {imon. titulum, litre. 

+ tinnitare, tinter torquere, {ordre. 
torrentein, torrent. tradere, trahir. 
tructam, truite. lunicam, l'unique. 
legulam, tuile. tumultum, tumulte. 


155. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en sup- 
primant le £: 


ca lenam, chaine. mutare, mucr. 
abba fissam, abbesse. arma furam, armure. 
cominu arc, commucr. ca thedram, chaire. 
qua fernum, cahier. + quadra {ellum, carreau. 
dofare, douer. imperatorem, empereur. 
na {alem, noël. pe {alum, poêle. 

+ pra tellum. préau. vitellum, veau. 
sternutare, éternuer. + votare, vouer. 

* 156. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 
virtutem, vertu. salu tem, salu f. 
cornu { um, cornu. pruden fem, pruden t. 
ama é, aime. decretum, décre t. 
ama{um, aimé. talen {uin, talen £. 
gra{um, gré. abundan tem, abondant. 
audi tum, oui. fatigan tem, fatigan t. 
pauperta{em, pauvreté. orien fem, orien f. 
scu{um, écu. benedic{um, benè t. 


187. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


astu fiam, astuce. confidenfiam, confiance. 
+ caden (ia, chance. . annuntiare, annoncer. 


+ decaden {; a, 
+ mina{iæ, 
politia, 

servi {:um, 
punctionem, 
nun um, 
factionem, 
denuntiare, 
+ carptiare, 
mali {i a, 

+ præsiden ia, 
+ semen é: a, 


158. — Trouver les mots français venus 


læti {: am, 

+ captiare, 

+ altiare, 
justitiam, 

+ bibifioncm, 
nutri {ionem, 


sa {onem, 

cat {omeni, 
inclina é: onem, 
+ acutiare, 
liga {tonem, 
ti{ionem, 
tradi {‘onem, 


-pascere, 


cognoscere, 
crescere, : 


+ essere, 


161. — Trouver les 
milant le é : 


la éronerñ, 
iterare, 
but{y)rum, 

+ tes/onem, 
os/iarium, 

+ bus £elluimn, 


EXERCICES. 
déchéance. + agentiare, 
menace. + exalfiare, 
police. infan fiam, 
service. + speran {i am, 
poin con. for {2 a, 
nonce. pronunfiare, 
façon. + seden £ia, 
dénoncer. + juventia, 
gercer. lin feolus, 
malice. enunéiare. 
préséan ce. + minafiare, 
semence. renun{iare, 


liesse. coc{ionem, 
chasser. + plictiare, 
hauss er. + sculionem, 
justesse. + nobili {é ai, 
boisson. fric {ionem, 
nourri ss On. pigritiam, 


6l 


agencer. 
exaucer. 
enfance. 
espérance. 
force. 
prononcer. 
séance. 
jouvence. 
linceul. 
énon cer. 
menacer. 
renoncer. 


des mots latins suivants : 


cuisson. 
plisser. 
écu ss on. 
noblesse. 
frisson. 
pare ss e. 


159. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : 


sais On. po lionem, poison. 
chanson. + carrica {éonem, cargaison. 
inclinaison. ora {ioncin, oraison. 
aiguiser. vena{ionem, venal s ON. 
liaison. exhala {ionem,  exhalaisun. 
tison. + pretiare, priser. 
trahison. libera {onem, livraison. 


160. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, cu ajou- 
tant un £: 


ancè re. 
parail(re. 
naître. : 
tistre. 


nourrir. 
angoisse. 
nourrice. 
nourrisson. 
pourrir. 


paitre. antecessor, 
connai/{re. + parescere, 
croilre. + nascere.: 
être. texere, 

mots français venus des mots latins suivants, en assi- 
larron. nufrire, 
errer. angus{iam, 
beurre. nutricem, 
tesson. nu {ritionem, 
huissier. putrere, 

boi ss eau. Cas {cllum, 


Cassel. 
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182. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des 
inots latins suivants : 


vanum, vain. vendere, vendre. 
vallemn, val. vendicare, venger. 
venenum, venin. viridem, vert. 
virgam, verge. valere, valoir. 
vitrum, verre. venam, veine. 
vigilantem, veillant. vestire, vôtir. 
vitium, vice. virgo, vierge. 
velum, voile. verbenam, verveine. 


163. -— Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en suppri- 
mant le v: 


pavonem, paon. pavorem, peur. 
avunçculum, oncle. caveam, cage. 
obliviosum, oublicux. + vivenda, viande. 
niveam, neige. caveolam, geôle. 
civitatemn, cilé. servicntem, sergent. 
navicellam, nacelle. Jovis-diem, jeudi. 


164. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants: 


brevem, bre f. cervum, cer f. 
nervum, nerf. ovum, œu f. 
captivum, chéti f. novum, neu f. 
clavem, clef. novem, neu f. 
sevum, sui f. vivum, vif. 
bovem, . bœu f. navem, nef. 
X 
; à Ù , 
165. Exercices oraux ou écrits. — Trouver des mots français venus 
des mots latins suivants : : 
axillam. aisselle. cæamen, cssaim. 
+ eragium, essai. ; +eraurare, essorer- 
coram, cuise. oxalis, , oseille. 


texcre, tisser. axis, ais. 


EXERCICES. 


CHAPITRE II 


HISTOIRE DE LA PRONONCIATION 


QUESTIONNAIRE 


* 75. La prononciation a-t-elle varié ? 
Quels sont les auteurs qui fournissent 
des renseignements sur la prononcia- 
tion Ÿ? 
Comment s'est prononcé a? — ai? — 
auŸ — an? 


Comment se prononçait eu? — eur? 

Comment se prononçait où Ÿ — our? 

Citez des exemples de confusion des 
De D b, f, v. 

Citez des exemples de confusion pour 
les linguales. 


Citez des exemples de la confusion du 
ch, — du get du c, — du cet du g. 

Comment se prononçait gn? 

La langue populaire admettait-elle 
autrefois les mêmes abréviations qu'au- 
jourd'hui ? 

Ces manières de parler sont-elles en- 
core vivantes ? 

Une langue peut-elle être fixée ? 


Comment s'est prononcé e? — er? 

Comment s’est prononcé 1? — ir? 

Comment se prononçait y? 

Comment se prononçait 0? — on? 

Racontez les divers changements de 
la prononciation de oi. 

Comment se prononçait oin ? 

Comment sé prononçait uw dans facto- 
Lum? — buisson”? etc. 


EXERCICES 


166. Exercice oral ou écrit. — {° Lire le morceau suivant en indiquant les 
changements d'orthographe et de prononciatiéh survenus depuis cette époque. 
2° Transcrire le même morceau avec l'orthographe moderne. 


L'Éducation de Gargantua. 


COMMENT GARGANTUA FUT INSTITUÉ PAR PONOCRATES EN TELLE DISCIPLINE 
QU'IL NE PERDOIT HEURE DU JOUR. : 


Quand Ponocrates cogneut la vicieuse manière de vivre de Gargan- 
tua, délibéra aultrement l’instituer es lettres : mais pour les pre- 
miers jours le toléra, considérant que nature n’endure mutations 
soubdaines sans grande violence. Pour donc mieulx son œuvre com- 
mencer, suppliä ung sçavant médecin de celuy témps, nommé mais- 
tre Théodore, à ce qu'il considérast si possible estoit remettre Gar- 
gantua en meilleure voie: Lequel le purgea canoniquement avec elé- 


64 HISTOIRE DE LA PRONONCIATION. 


bore d’Anticyre, comme faisoit Timothée, et par ce médicament luv 
nettoya toute l'altération ct perverse habitude du cerveau. Par ce 
moyen aussi Ponocrates Iny fit oublier tout cc qu'il avoit appris 
soubs ses antiques précepteurs, comme faisoit Timothée à ses dis- 
ciples, qui avoient esté instruicts soubs aultres musiciens. Pour 
mieulx ce faire, l’introduisoit ès compagnies des gens sçavans, qui 
la estoient, à l’émulation desquelz luy creust l'esprit et le désir d’es- 
tudier aultrement, et se faire valoir. 

Après, en tel train d’estude le mit qu'il ne perdoit heure quel- 
conque du jour : ains tout son temps consommoit en lettres et hon- 
neste sçavoir. S'esveilloit donc Gargantua environ quatre heures du 
matin. Cependant, qu'on le frottoit, lui estoit leue quelque pagine 
de la divine Escriture haultement et clairement, avec prononciation 
compétente à la matière, et à ce estoit commis un Jeune page 
nommé Anagnostes. Selon le propos et argument de ceste leçon, sou- 
ventes fois s’'adonnoit à révérer, adorer, prier et supplier le hon Dieu . 
duquel la lecture montroit la majesté et jugemens merveilleux... 
Son précepteur répétoit ce qu'avoit esté leu, Ini exposant les poincts 
plus obscurs et difficiles. Eux, retournant, considéroient l’estat du 
ciel, si tel estoit comme lavoient noté au soir précédent : et quels 
signes entroit le soleil, aussi la lune pour icelle Journée. Ce faict, 
estoit habillé, peigné, testonné, accoustré et parfumé, durant lequel 
temps on luy répétoit les lecons du jour d'avant. Luy-mesme les 
-disoit par cœur, et y fonda quelques cas practiques concernans l’es- 
tat humain, lesquels ils entendoient auleunes fois jnsques deux ou 
trois heures, mais ordinairement cessoient lorsqu'il estoit du tout 
habillé. Puis par trois bonnes pe luy estoit faicte lecture. Ce faict, 
issoient hors, toujours conférans des propos de la lecture, et se dé- 
portoient en Braque, ou cs prés, et jouoient à la balle, à la paulme, 
à la pile trigone, galantement s’exerçans les corps comme ils avoient 
les âmes auparavant exercé, Tout leur Jeu n’estoit qu'en liberté : car 
ils laissoient la partie quand leur plaisoit, et cessoient ordinairement 
lorsque suoient parmy le corps ou estoient autrement las. Adonc 
estoient très bien essuyés et frottés, changeoïent de chemise, et 
doulcement se pourmenans alloient voir si le disner estoit prest. Là 
attendans récitoient clairement et éloquentement quelques sen- 
tences retenues de la leçon. RaneLas (1483-1553). 
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167. — Méme exercice que plus haut. 


Éducation de Gargantua (suite). 


Cependant monsieur l'appétit venoit, et par bonne opportunité 
s’asseyoient à table. Au commencement du repas estoit leue quel- 
que histoire plaisante des anciennes prouesses jusques à ce qu'il 
eust pris son vin. Lors (si bon sembloit) on continuoit la lecture, ou 
commençoient à deviser joyeusement ensemble, parlans, pour les 
premiers mots, de la vertu, propriété efficace el nature de tout ce 
que leur estoit servi à table : du pain, du vin, de l’eau, du sel, des 
viandes, poissons, fruictz, herbes, racmes, et de l’apprest d'icelles. 
Ce que faisant, apprit en peu de temps tous les passages à ce com- 
pétens en Pline, Athénée, Dioscorides, Julius Pollux, Galien, Porphyre, 
Oppian, Polybe, Héliodore, Aristoteles, Élian et aultres. Iceux propos 
tenus, faisoient souvent, pour plus estre asseurés, apporter les livres 
susdicts à table. Et si bien et entièrement retint en sa mémoire les 
choses dictes, que pour lors n’estoit médecin qui en sceust à la 
moïtié tant comme il foisoit. Après devisoient des leçons leues au 
matin, et parachevans leur repas par quelque confection de cotoniat, 
s’écuroient les dents avec un trou de lentisce, se lavoient les mains 
et les yeux de belle eau fraische, et rendoient grâces à Dieu par 
quelques beaulx cantiques faicts à la louange de la munificence et 
hénignité divine. Ce faict, on apportoit des cartes, non pour jouer, 
mais pour y apprendre mille petites gentillesses el inventions nou- 
velles, lesquelles toutes issoient de arithmetique. En ce moyen entra 
en affection d’icelle science numérale, et tous les jours après disner 
et souper y passoit temps aussi plaisantement qu'il soùloit es dés, 
ou es cartes. À tant sceut d’icelle et théorique et practique, si bien, 
que Tonstal l'Anglais, qui en avoit amplement escrit, confessa que 


vrayement, en comparaison de luy, il n’y entendoit que le haut 
"allemand. 


168. — Mëme exercice que plus haut, 


Éducation de Gargantua (suile). 


Et non-seulement d'’icelle, mais des aultres sciences mathéma- 
tiques, comme géométrie, astronomie et musique. Car attendans la 
concoction et digestion de son past, ils faisoient mille joyeux instru- 
mens et figures géométriques, et de mème pratiquoient les canons 
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astronomiques. Après s’esbaudissoient à chanter musicalement à 
quatre et cinq parties, ou sur un thème, à plaisir de gorge. Au re- 
gard des instrumens de musiques, il apprit à jouer du luth, de l’épi- 
nette, de la harpe, de la flutte d’Alemant et à neuf trous, de la viole 
et de la sacqueboutte. 

* . Ceste heure ainsi employée, la digestion parachevée, se remettoit 
à son estude principale par trois heures ou davantage, tant à répéter 
la lecture matutinale, qu'à poursuivre le livre entrepris, que aussi 
à écrire, bien traire et former les antiques et romaines lettres. Ce 
faict, issoient hors leur hoste, avec un jeune gentilhomme de Tou- 
raine nommé l’Escuyer Gymnaste, lequel luy monstroit l’art de 
chevalerie... 

Le temps ainsi employé, luy frotté, nettoyé et rafraischy d’habil- 
lemens, tout douleement retournoient, et passans par quelques, prés 
ou aultres lieux herbus, visitoient les arbres et plantes, les conférans 
avec les livres les anciens qui en ont escrit, comme Théophraste, 
Dioscorides, Marinus, Pline, Nicander, Macer et Galien, et en empor- 
toient leurs pleines mains au logis; desquelles avoit la charge ung 
jeune page nommé Rhizotome, ensemble des marrochons, des pio- 
ches, cerfouettes, bêches, tranches et aultres instrumens requis à 

bien arborizer. Eux arrivés au logis, cependant qu’on apprestoit le 
souper, répétoient quelques passages de ce qui avoit esté leu, et 
s’asseyoient à table. 


109. — Même extrcice que plus haut. 


Éducation de Gargañtua (fin). , 


à 


Notez ici que son disner estoit sobre et frugal; car tant seulement 
mangeoit pour réfréner les abois de l'estomac; mais le souper estoit 
copieux et large. Car tant en prenoit que lui estoit de besoin à se. 
entretenir et nourrir. Ce qui est la vraie diète prescrite par l’art de 
bonne et seure médecine, quoyque un tas de badauds, médetins 
herselés en l’officine des sophistes, conseillent le contraire. Durant 
iceluy repas estoit continuée la leçon du disner tant que bon sèm- 
bloit : le reste estoit consommé en bons propos tous lettrés et 
ütiles. Après grâces rendeues s’adonnoient à chanter musicalement, 
à jouer d'instrumens harmonieux, ou de ces petits passe-temps 
qu’on fait es cartes, es dès et gobelets : et 1à demeuroient faisans 
grand chère, s'esbaudissans auleunes fois jusques à l'heure de dor- 
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mir, quelquefois alloient visiter les compagnies des gens lettrés, 
ou de gens qui eussent veu pays estranges. , : 

En pleine nuict, devant que soy retirer, alloient au lieu de leur 
logis le plus découvert veoir la face du ciel : et là notoient les co- 
mètes, si aulcunes estoient, les figures, situations, aspects, oppo- 
sitions et conjonctions des astres. 

Puis avec son précepteur récapituloit brièvement, à la mode des 
Pythagoriques, tout ce qu’il avoit leu, veu, faict et entendu au dé- 
cours de toute la journée. 

Si prioient Dieu le créateur en l'adorant, et ratifiant leur foy en- 
vers luy, et le glorifiant de sa bonté immense ; en luy rendant grâces 
de tout le temps passé, se recommandoient à sa divine clémence 
pour tout l'avenir. Ce faict, entroient en leur repos. 


170. — Mème exercice que plus baut. 


Lettre de Gargantua à son fils Pantagruel. 


Mon fils, je t’admoneste que employes ta jeunesse a bien prouffic- 
ter en estude et en vertus. Tu es à Paris, tu as ton precepteur Epis- 
temon, dont l’ung par vives et vocables instructions, l’aultre par 
louables exemples, te peult endoctriner. J’entendz et veulx que tu 
apprennes les langues parfaictement. Premierement la grecque, 
comme le veult Quinctilien ; secondement la latine; et puis l’hc- 
braicque pour les sainctes lettres, et la chaldaicque et arabicque 
pareillement, et que tu formes ton style quant a la grecque, à l'imi- 
tation de Platon ; quant a la latine, de Ciccron; qu'il n’y ait hys- 
toire que tu ne tiennes en memoire presente, a quoy t’aydera la cos- 
mographie de ceulx qui en ont escript. Des arts libéraulx, geometrie, 
arithmeticque et musicque, je t’en donnay quelque goust quand tu 
estois petit en l’eage de cinq a six ans; poursuys le reste, et d’astro- 
nomie saches en tous Les canons. Laisse moy l'astrologie divimatrice, 
et l’art de Lullius, comme abuz et vanitez. Du droict civil, je veulx 
que tu sçaiches par cueur les beaulx textes, et me les conferes avec- 
ques philosophie. |, 

Et quant à la congnoissance des faictz de nature, je veulx que tu 
t’y addonnes curieusement, qu'il n’y ait mer, rivière, ny fontaine 
dont tu ne cognoisses les poissons : tous les oyseaux de l’aer, tous 
les arbres, arbustes, et frutices des foretz, toutes les herbes de la 
terre, tous les métaux cachez au ventre des abysmes, les pierreries 
de tout orient et midi, rien ne te soit Incongneu, 
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171. — Même exercice que plus haut. 


Lettre de Gargantua à son fils (suite el fin). 


Puis soigneusement revisite les livres des médecins grecz, arabes, 
et latins sans contemner les thalmudistes et caballistes ; et, par fré- 
quentes anatomies, acquiers toy parfaicte congnoissance de l’aultre 
monde, qui est l’homme. Et par quelques heures du jour commence 
a visiter les sainctes lettres. Premierement en grec, le Nouveau Tes- 
tament, et Epistres des Apostres; et puys, en hébrieu, le Vieulx 
Testament. Somme, que je voye ung abysme de science : car dores- 
navant que tu deviens homme et te fays grand, il te faudra yssir de 
ceste tranquillité et repous d’estude, et apprendre la chevalerie et 
les armes, pour deffendre ma maison, et nos amys secourir en tous 
leurs affaires, contre les assaultz des malfaisans. Et veulx que, de 
brief, tu essayes combien tu as proufficté, ce que tu ne pourras 
mieulx faire que tenant conclusions en tout scavoir, publiquement 
envers tous el contre tous; et, hantant les gens littrez qui sont tant a 
Paris comme ailleurs. | 

Mais, parce que, selon le saige Salomon, sapience n’entre point en 
ame malivole, et science sans conscience n’est que ruyne de l'ame, 
il te convient servir, aymer, et craindre Dieu, et en luy mettre toutes 
tes pensees et tout lon espoir; et par foy formee de charité, estre 
a lui adjoinct, en sorte que jamais n’en soys desemparé par peché. 
Ave suspectz les abus du monde. Ne metz ton cueur a vanité : car 
ceste vie est transitoire : mais la parolle de Dieu demoure eterunelle- 
imoent. Soys serviable a tous tes prochains, et les ayne comme Loy 
inesme. Revere tes precepteurs, fuy les compaignies des gens esquelz 
tu ne veulz point ressembler, et les graces que Dieu t’a donnees, 
icolles ue receoips en vain. Et quant tu congnoistras que auras tout 
le sçavoir de par delà acquis, retourne vers moy, affin que je le voye, 
el donne ma bénédiction davant que mourir. 

Mon filz, la paix et grace de Nostre Seigneur soit 
avecques {oy, amen. 
RaneLais (1483-1595). 
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EXERCICES. 


Cy 


CHAPITRE Ill 


NOTIONS D'ÉTYMOLOGIE USUELLE 


QUESTIONNAIRE 


76. Un mot peut-il avoir plusieurs 


significations ? 


Qu'est-ce que le sens propre? — le 


sens figuré ? 
77. Qu'entend-on par étymologie ? 
Que signifie ce mot? 
78. Quels sont les divers éléments des 
mots? 
Qu'appelle-t-on racine? — radical? 


Qu'appelle-t-on affires ? 

Comment divise-t-on les affires ? 
- Qu'est-ce qu'un préfixe? — un suf- 
ñxe 


79. Qu’anpelle-t-on dérivalion? — 
composilion ? 

80. Comment sont formés les mots 
composés 

Citez des exemples. 


SECTION I 


COMPOSITION PAR LES MOTS SIMPLES 


QUESTIONNAIRE 


81. Citez des substantifs composés ve- 
nus du latin. 

Citez des mots formés de deux noms, 
— d'un nom et d’un adjectif. 

82. Le français a-t-il tiré de son pro- 
pre fonds de nouveaux substantifs ? 

Citez des substantifs formés de deux 
noms, — d’un nom et d’un adjectif, — 
d’un nom et d’un participe, — d'un nom 
et d’un verbe, — d'un verbe et d’un 
adverbe. 

Citez des substantifs formés de deux 
noms avec préposilion, — de deux ver- 
bes, etc. 


83. Comment forme-t-on des adjectifs 
composés ? 

84. Comment forme-t-on des verbes 
composés ? 

Citez des exemples. 

Quel est le sens étymologique de 
bouleverser? — claquemurer? — fau- 
filer? — saupoudrer? etc. 

85. Connaissez-vous une autre famille 
de mots composés ? 

Que signifie cide? — cole? — fère? 
— ie — fuge? — pare? etc. 

itez des mots composés avec cide, — 
— cole, — gulteur, — vore, — fier, etc. 


EXERCICES 


172. Exercices oraux et écrits. — Trouver les mots français venus des 


mots latins suivants : 


aqueduc. 
léopard. 


aquæ-ductum, 
leopardus, 


aubépine. 
primevère. 


albam-spinam, 
+ prima-vera, 
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hibiscum-malva, guimauve. 
calefacere, chauffer. 
cruciligere, crucificr, 


medium-locum, milieu. 


radix-fortis, raifort. 
acer-arbor, 
mediam-noctem, minuit. 
vinum-acre, 


érable. 


vinaigre. 


1773. — Former des substantifs composés des noms suivants en y ajoutant 
un nom. Ex. : chef, chef-lieu. — Faire entrer chacun de ces mots dans une courte 
phrase. Ex. : La chair du bec-fique est délicate. 


Bec-figue, 
bien-fonds, 
borne-fontaine, 
chafouin, 
chat-{igre. 
chef-lieu, 
chène-liège, 
chèvrefeuille, 
chicen-loup, 
chou-fleur, 
chou-rave, 
commis-voyageur, 


colin-maillard, 
colin-{ampon, 
dame-jeanne, 
épine-vinelte, 
fourmi-lion, 
gomme-laque, 
gomme-gulle, 
gomme-réstne, 
laurier-cerise, 
laurier-rose, 
loup-garou, . 
malle-poste, 


? 


martin-pécheur, 
oiseau-mouckhe, 


* orang-outang, 


porc-épic, 
reine-claude, 
reine-marquerile, 
rose pompon, 
rose thé, 
sabre-baiïonnette, 
sapeur-pompier, 
taupe-grillon, 
timbre-poste. 


174. — Former des substantifs composés à l'aide des noms suivants en y ajou- 


tant un adjectif ou un participe. Ex. : fond, bas-fond. 


aigue-mnarine, 
plate-bande, 
blanc-bec, 
court-bouillon, 
bouts-rimés, 
cerf-volant, 
basse-cour, 
morle-eau, 
libre-échange, 
fer-blanc, 
belle-fille, 


beau-fils, 
bas-fond, 
plate-forme, 
beau-frère, 
rouge-gorge, 
franc-maçou, 
petit-maître, 
main-#m0orte, 
plain-pied, 
rond-point, 
pont-levis, 


175. — Mème exercice que plus haut. 


vif-argent, 
gros-bec, 
bouillon-blanc, 
sainbois, 
rouge-bord. 
chevau-léger, 
madame, 
sainfoin, 


faux-fuyant, 
uniforme, 
petit-fils, 
guet-apens, 
gentilhomme, 
trois-mâts,. 
quartier-maitre, 
belle-mère, 


procès-verbal, 
bas-relief, 
morte-saison. 
prime-saut, 
blanc-seing, 
chauve-souris, 


 taille-douce, 


basse-taille, 
terre-plein, 
vinaigre. 


beau-père, 
grand-père, 
mille-pieds. 
toute-puissance, 
pont-neuf, 
monsieur, 
sang-froid, 
sergent-major. 


176. — Former des substantifs composés à l'aide 


EXERCICES. 


ajoutant un verbe. Ex. : bouchon, tire-bouchon. 


pique-assictte, 
tire-bouchon, 
couvre-chef, 
casse-CoU, 
créve-cœur, 
cure-dent, 
gouffre-douleur, 
porte-drapeau, 
passe-droit, 
porte-étriers, 
volte-face, 
trouble-fête, 


couvre-feu, 
coupe-gorge, 
abat-jour, 
pèse-lait, 
brise-lames, 
garde-manger, 
gâte-métier, 
porte-monnaie, 
chasse-mouches, 
perce-neige, 
casse-noisette, 
préle-nom, 


11 


des noms suivants, en y 


perce-oreille, 
gagne-pain, 
emportle-pièce, 
couvre-pied, 


.Laille-plume, 


passeport, 
saule-ruisseau, 
grippe-sou, 
casse-tête, 
bouche-trou, 
abat-vent, 
porte-voix. 


177. — Former des substantifs conpoes avec les verbes suivants, en y ajou- 


tant soit un nom, soit un mot invaria 


parloul. 


abat-voir, 
attrape-mouche, 
chausse-pied, 
coupe-jarret, 
couvre-chef, 

, crève-cœur, 
cure-dent, 
emporte-pièce, 
essuie-main, 
gagne-pain, 
garde-meuble, 
gâte-sauce, 


L 


brise-fout, 
casse-noiselle, 
gobe-mouche, 
gratte-papier, 
passeport, 
perce-oreille, 
pèse-liqueur, 
pince-maille, 
pique-assielle, 
porteballe, 
presse-papiers, 
prête-10m, 

t 


. Ex. : tire, tire-bouchon; passe, passe- 


chasse-marée, 
chauffe-assiette, 
prie-Dieu, 
rabat-jote, 
remuc-ménagc, 
réveille-malin, 
songe-creux, 
souffre-douleur, 
tâte-vin, 
tire-ligne, 
trouble-/éle, 
vide-bouteille. 


178. — Former six noms composés avec garde, — six noms composés avec 
passe, — quatre avec brise, — qualre avec perce, — qualre avec serre. 


brise-glace, 
brise-vent, 
brise-sccllé, 
brise-raison, 
garde-feu, 
garde-/ou. 
garde-boulique, 
garde-robe, 


garde-vue, 
garde-bois, 
passe-cheval, 
passe-parole, 
passe-pied, 
passe-pierre, 
passepoil, 
passe-lemps, 


perce-bois, 
perce-feuille, 
perce-forél, 
perce-ncige, 
serre-fÎle, 
serre-frein, 
serre-léte, 
serre-J'apiers. 


179. — Former vingt-quatre noms composés avec porte : 


porte-aiguille, 


porte-allumetles. 


porte-croir, 
porte-crosse, 


porte-liqueurs, 
porte-malheur. 
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porte-baguette, 
porte-bougie, 
porte-carabine, 
porte-cigares, 
porte-clefs, 
porte-crayon, 


porte-enscigne, 
porte-épéc, 
porte-étendard, 
porte-élriers, 
porte/faix, 
portefeuille, 


portemanteau, 
porte-montre, 
porte-mors, 
porte-mousquelon, 
porte-pierre, 
porte-plume. 


180. — Former des noms composés avec les mots suivants en y ajoutant un 


des verbes tire, porte, lourne, 


croque-note, 
porte-respect, 
porte-verge, 


croque : 


porte-mouchettes, 
porle-musc, 


tournebroche, 
lire-botte, 
croque-mort, 


porte-vis, tournevis, porte-trait, 

lire-bourre, porte-vent, tournesol, 

lire-bouton, lire-fond, tire-pied, 

tourne-bride, portechoux, porte-hache, 

lire-point, portechape, porte-bouquet. 

ne — Former des noms composés avec les mots suivants en y ajoutant un 

verne : 

tranche-lard, cessuie-mains, compte-goutte, 


vide-poches, 
rebrousse-poil, 
saule-ruisseau, 
perce-pierre, 
pèse-lettres, 
passc-lacet, 


hochequeue, 
cure-oreille, 
caille-lait, 
cache-nez, 
casse-noix, 
compte-pas, 


coupe-tête, 
guide-àne, 
porte-maille, , 
trouble-fète. 
tranche-montagne, 
passe-carreau, 


rabal-joie, price-Dieu, boule-selle. 
182. — Former des mots composés avec les noms suivants en y ajoutant un 
des mots invariables, après, arrière, avant, contre : 
après-midi, contre-épreuve, contrepoison, 


après-dinée, 
après-souper, 
arrière-boutique, 
avant-bras, 
contre-allée, 
avant-garde, 
avant-goût, 
avant-propos, 
avant-scène, 
contre-cœur, 
contre-approche, 


arrière-neveu, 
avant-courcur, 
contre-coup, 
contrepoids, 
arrière-penséc, 
contre-partie, 
arrière-Saison, 
contremarche, 
contrepoint, 
avant-toit, 
contre-ordre, 


arrière-train, 
contre-mine, 
arrière-VasSaux, 
contre-temps, 
contre-amiral, 
arrière-petit-fils, 
avant-veille, 
avant-port, 
arrière-garde, 
arrière-goût. 
arrière-bouche. 


Le même mot peut parfois entrer dans plusieurs composés; l'élève les inscrira 
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tous en regard du mot simple et en donnera le sens en les faisant entrer dans de 


courtes phrases. 


183. — Avec les noms suivants et les mots invariables entre, sans, sous, non 
former des substantifs composés. 


entre-côte, 
sans-façon, 
sous-aumônier, 
sous-officier, 
non-sehs, 
entremets, 
sans-SOuCi, 
sous-bail, 
non-valeur, 
sous-pied, 
non-intervention, 
entrefilet, 


Mème remarque que pour l'exercice précédent. 


sous-chef, 
sous-secrétaire, 
entresol. 
sous-fermier, 
non-réussite, 
sous-lieutenant, 
entre-colonne, 
sous-directeur, 
non-lieu, 
entre-ligne, 
sans-dent. 
sous-ordre, 


sous-ventrière, 
sous-économe, 
sous-main, 
entrepont, 
sous-préfet, 
non-résidence, 
sous-diacre, 
non-suCcès, 
entrevue, 
sous-maître, 
sous-sol, 
sous-locataire. 


184. — Avec les mots suivants et les mots invariables a, sur, par, pour, for- 


mer des substantifs composés : 


adieu, 

abord, 

eur vie, 
pourtour, 

sur mulet. 
surnom, 
pour boire, 
surexcitation, 


a val, 

sur face, 

par cours, 
acompte, 
pour parlers, 
sur vente, 
surcharge, 
surintendant, 


a verse, 
surtaxe, 
parterre, 
pour suite, 
amont, 

sur jet, 
sursaut, 
surenchère. 


185. — Former des noms composés avec les verbes suivants en y ajoutant un 
adverbe ou un adjectif employé adverbialement. Ex. : gagne, gagne-petilt : 


gagne-petil, 
boute-hors, 
passe-partout, 
réveille-matin, 


passe-deboul, 
revenez-y, 

revenant-bon, 
boute-dehors, 


trotte-menu, 
songe-creux, 
vaut) rien, 

va-nu-pieds. 


186. — Former des sneRele composés à l’aide des noms suivants en y ajou- À 


tant un nom et une préposition. 


bec-de-lièvre, 
bec-de-cane, 
chef-d'œuvre, 


x. : arc, arc-en-ciel. 


œil-de-bouc, 
œil-de-chat, 
œil-de-chèvre, 


pot-au-feu, 
queue-de-rat, 
queuc-de-renard, 
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cou-de-picd, 
croc-en-jambe, 
haut-de-chausse,' 
main-d'œuvre, 
œil-de-bœuf, 


oreille-d’ours, 
patte-d'ote, 
pied-à-terre, 
picd-d’alouetle, 
pied-de-biche, 


USUELLE. 


rez-de-chaussée, 
sang-de-dragon, 
terre-à-{crre, 
tète-à-téte, 
vert-de-gris. 


187. — Former des noms composés à l’aide des noms suivants en y ajoutant 


un nom et une préposilion : 


bec-de-grue, 
brèche-dent, 
bec-de-corbin, 
œil-de-perdrir, 
oreille-d'äne, 
pied-de-chèvre, 
pot-de-vin, 
bec-de-cygne, 


œil-de-serpent, 
pied-de-veau, 


bec-de-vautour, 


œil-de-loup, 


queue-de-cheval, 


picd-de-chat, 
pou-de-soie, 


oreille-de-lièvre, 


picd-de-griffon, 
oreille-de-chat, 
œil-de-paon, 
vert-de-gris, 
queue-de-souris, 
oreille-de-souris, 
vol-au-vent, 


Côte-d'Or. 


188. — Former des noms composés avec les verhes et les participes suivants 
en y ajoutant un verbe ou d’autres mots. 


laissez-passer, 
cache-cache, 
passe-passe, 
chassé-crotisé, 


pince-sans-rire, 
sauve-qui-peul, 
savoir-vivre, 
plus-value, 


qui-vive, 
savoir-faire, 
va-et-vient, 
plus-que-parfait. 


189. — Former des noms composés en complétant les locutions suivantes : 


presqu'ile, 
sot-l'y-laisse, 
fouille-au-pot, 
à la renverse, 


in-douxe, 
qu'en-dira-{-on, 
à vau-l’eau, 
tric-trac, 


quant-à-s0!, 
à tue-téle, 
tohu-bohu, 

à tire d'aile. 


190. — Décomposer les locutions latines suivantes et en donner le sens. Ex. : 


post-scriptum, après l'écrit, 


post-scriptum, 
mea culpa, 

a priori, 
in-folio, 

ne varictur, 
ad patres, 

ex abrupto, 

a fortiori, 


ad libitum, 
semen-contra, 
in-quarto, 

ad valorem, 
in extenso, 
in partibus, 
intra muros, 
ex voto, 


‘vade mecum, 


sine quà non, 
in pace, 

te Deum, 
in-octavo, 

ab irato, 
extra muros, 
in extremis. 


191. — Former des mots composés avec les’ mots suivants en y ajoutant un 
autre adjectif ou un autre participe. 


aigre-dour, 


tout-puissant, 


toute-bonne, 


EXERCICES. 


=t 
©: 


clair-obscur, mort-né, nouveau-né, 
sourd-muet, uni personnel, frais éclos, 
uninominal, clairsemé, clair voyant. 


192. — Expliquer le sens des verbes composés suivants : 


arc-bouter, 


(se bouter, se mettre en arc); 


boule verser, : (verser en boule); 

boursoufler, : (souffler comme une bourse); 

claquemurer, (claquer dans le mur); 

colporter, (porter au cou); 

fainéanter, (faire néant, rien); 
faufiler, (coudre d'un faux fil, d'un fil qui ne doit pas rester) ; 
fleur deliser, (garnir de fleurs de lis); 

gen darmer, (agir en gent d'arme); 

maintenir, ({enir avec la main); 

man œuvrer, (faire œuvre: de la main); 

saupoudrer, (poudrer de sel, latin sal); 

sauve garder, (donner une sauve-garde) ; 

ver moulu, (moulu par les vers). 


193. — Décomposer les mots suivants et en donner le sens. Ex. : homi-cide, 


meurtre d’un homme; vili-cole, qui cultive la, vigne, etc. 


homicide, ignicole, fébrifuge, frigorifique, 
agricole, pacifique, honorifique, vermifuge, 
centrifuge, déicide, agriculteur, fratricide, 
soporifique, horticulteur, frugivore, somnifère, 
régicide, herbivore, vinicole, vivipare, 
pisciculture, soporifère, lanifère, insectivore. 
194. — Même exercice. 
liberticide, carnivore, viticole, agriculture, 
pisciculteur, lucifuge, conifère, léthifère, 
apiculture; sudorifique, omnivore, granivore, 
régnicole, parricide, morbifique, sylviculteur, 
calorifère, sylviculture, suicide, tyrannicide, 
ovipare, aviculture, apiculteur, mammifère. 


195. — Décomposer les verbes suivants et en donner le sens. Ex. : Ampli-fer, 


rendre ample, large; barbi-fier, faire la barbe, etc. 


amplifier, barbifier, béatifier, bonifier, 
certifier, clarifier, déifier, diversificr, 
dulcifier, falsifier, fortifier, fructifier, 
glorifier, gratifier, justifier, lénifier, 
liquéfier, ossifier, pacifier, personnifier. 
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196. — Mème exercice. 


pétrifier, purifier, 
sanctifier, sacrifier, 
simplifier, solidifier, 
vivifier, vitrifier, 
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If, COMPOSITION PAR LES PRÉFIXES 


QUESTIONNAIRE 


87. Quels sont les principaux pré- 
fires? 

88. Quelles formes prend le suffixe 
ab? — Que marque ce préfixe ? 
89. Décomposer les mots affaisser, 
aljoindre, accourir, annoncer, abou- 
cher, etc., et indiquer les changements 
de sens amenés par le préfixe a. — 
(Ex. : affaisser, plier sous le fair; ad- 
joindre, joindre à; acçourir, courir à; 
annoncer, porter une nouvelle à; abou- 
cher, mettre bouche à bouche, etc.) 

Avec les mots baisser, battre, bête, 
bon, bord, etc., et le préfixe a, former 


putréfier, raréfier, 
rectifier, revivifier, 
stupétier, terrificr, 
versifier, tuméficr. 

des mots nouveaux. (Ex. : abaisser, 


abattre, abêtlir, abonner, aborder, etc.) 

Donner dix mots formés par le pré- 
fixe a, — cinq mots formés par le pré- 
fixe bien, — cinq par le préfixe bis, etc. 
(Ex. : abattoir, abandon, aboutir, accé- 
der, accouder, a/fluer, affadir, allouer, 
anéantir, apporter, etc. — bienheu- 
reux, bienfait, bienséant, bienveillant, 
bienvenu, — bifurquer (deux fourches), 
rues biennal, bisaïieul, bissex- 
ile. 

(Mèmes interrogations sur tous les 
préfires.) 


EXERCICES 


197. Exercices oraux ou écrits. — AB. — Décomposer les mots sui- 
vants et en donner le sens. Ex. : abdiquer, renoncer à; abject, ce que l’on rejette 


loin de soi, vil, méprisable, etc. 


abdiquer, abject, 
abducteur, ‘abolir, 
abhorrer, ablution, 


abus, abréger, 
abstraction, aberration, 
abstenir, aveugle. 


Faire entrer chacun de ces mots dans une courte phrase. Ex. : Napoléon 1° 


abdiqua à Fontainebleau. 


198. — AD. — À l’aide du préfixe ad former des mots nouveaux tirés des 


mots suivants : 


abaisser, abrutir, 
aborder, a chalander, 
aboucher, acheminer, 
agréer, a guecrrir, 

a monceler, anéantir, 


apparaître, a poster, 
acompte, affiner, 

a donner, agenouillcr, 
accouder, ameuter, 
aligner, ameublir, 


attrait, 
as saut, 
accueillir, 


Dites en un seul mot : 


amincir, 
a vilir, 
allourdir, 
alléger, 


. 
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aliter, avenir, amortir, 
a voisiner, accourir, ap prouver, 
ad juger, aheurter, allouer. 
rendre mince, vile, etc. 

_amoindrir, agrandir, amollir, 
a doucir, affaiblir, aplatir, 
anoblir, aplanir, amaigrir, 
assouplir, ajuster, attendre. 


199. — ANTE. — BENE (fr. bien). — Décomposer les mots suivants et en 


donner le sens : 


antécédent, 
benedicité, 


antichambre, 


bénéfice, 


antédiluvien, 
bénédiction, 


anticiper, . 
bénévole. 


A l’aide du préfixe bien, formez des mots nouveaux tirés des mots suivants : 


bien aimé, 
bien dire, 
bien être, 


bien faisant, 
bien fait, 
bien heureux, 


bien séant, bien venue, 
bientôt, bien venu, 
bien veillant (pour  bienséant. 


veuillant, vou- 
lant), - 


200. — BIS (et bi). — CIRCUM (fr. circon). — Décomposer les mots sui- 
vants et en donner le sens primitif. Ex. : bifurquer, diviser en deux comme une 
fourche ; — binède, deux pieds, etc. 


bifurquer, 
biennal, 
bigame, 
bissac, 
biscornu, 


bipède, 
bivalve, 
bissexte, 
biscuit, 
bisaïeul, 


circonscrire,  circonflexe, 
circonférence, circonstance, 
circonspect,  circonvenir, 
circonlocution, circumnavigation, 
circonvoisin, circumpolaire. 


201. — CONTRA (fr. contre). — DE (dés). — DIS (dif, di). — Avec ces 
trois préfixes et les mots suivants former des mots composés. 


contre bande, 
contre coup, 
conlrecourant, 
contrefort, 
contremarche, 
contredire, 
contrefaire, 
contresigner, 
contreseing, 
contrefaçon, 


contrepartie, 
contre-ordre, 
contre poison, 
contre maître, 
contresens, 
contre vent, 
contrctemps, 
contremander, 
contre marque, 
contre basse, 


détenir, dé chausser, 
dépeindre, dédaigner, 
déplaire, dilacérer, 
dénier, divaguer, 
déboucher, difforme, 
définir, difficile, 
déposer, dis simuler, 
déporter, dis crédit, 

dis grâce, disjoindre, 
disparaitre, dis proportionné. 
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202. — CUM (fr. com, con, col, cor, co). — A l’aide de ce préfixe et des 
mots suivants, former des mots composés. 


com plaire, copropriétaire,  concitoyen, comparaître, 

consentir, correspondre, com mère, ‘consanguin, 
‘concourir, commettre, compère, con jurer, 

corrompre, commuer, convaincre, . con fondre. 


203. — EX (es, ef, é). — Comment dit-on en un seul mot : 


lacorne, écorner.  lagraine, égréner. 
les feuilles, effeuiller. les dents? édenter. 


ébarber. 
effiler. 


Enlever la barbe, 
— Jef], 


204. — EXTRA. — FORS (ef hors). — IN (im, il, ir). — Avec ces préfixes 
et les mots suivants former des mots composés. 


le manche” emmancher, 


la poche ? 


empocher. 


extraordinaire,  2llimité, in altérable, in exact, 
extravagant, illisible, in docile, trréfiexion, 
for lancer, immatériel, injuste, in crédule, 
fau bourg, im mobile, in salubre, im prudent, 
for clore, impair, in commode, im pur, 
forfaire, tmpolitesse, illégal, im parfait, 
for longer, - inachevé, tmprévoyant, in filtrer, 
for jeter, in action, im payable, inapte, 
hoï mis, ir résolu, trréductible, irrégulier. 
206. — Donner le contraire des mots : 
1m modéré, im périssable, in attendu, intraitable, 
tm modeste, trrespectueux, in attaquable, in offensif, 
im moral, incroyable, inattentif, infaillible, 
im mortel, incertain, tn sondable, in soumis, 
impardonnable,  ?ncalculable, incorruptible, 2x variable, 
inadmissibk, in correct, inutile, in digne. 
206. — EN. — Comment dit-on en un seul mot : 
Méltre dans le éadre? encadrer. Mettre dans lefil? cnfiler. 
— la chaîne? enchatner. — lc registre? enregistrer. 
— le coffre? encoffrer —  lerôle? enrôler. 
= lachàsse? enchässer. —  letas? entasser. 
— lacaisse” encaisser. —  Jlagerbe?  engerber. 
— la farine? enfariner. — _ legouffre? engouffrer. 
— la dette?  endetter. —  lemagasin? cmmagasiner. 


le miel ? emmieller. 
la plume”  emplumei. 
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Mettre dans la barque ? embarquer. Mettre dans la bourbe? embourber. 


— lepaquet? empaqueter. —  labourse? cmbourser. 
— latcrre? enterrer. —  dMesable?  ensabler.etc. 


207. — INTER. — ENTRE. — Avec ces préfixes et les mots suivants for- 
mer des mots composés. 


interdire, interrompre, inler venir, interrègne, 
entr’aider, entre-choquer,  entremèler, entretenir, 
entr’accorder, entre- croiser, entremettre, entre-haïr, 
cnlr'accuser, entre-déchirer,  centreposer, entr’aimer, 
entr' avertir, entre-dérober,  entr’égorger, cntre-détruire. 


208. — INTRO. — MALE (fr. mal). — Décomposer les mots suivants et 
en donner le sens primitif : ï 


introduire, malséant, malcontent,  malmener, 
maladresse, malveillance, malpropre, malsain, 
malheur, malaisé, malappr'is, maltraiter, 
malhonnète, malgré, malentendu,  maletôte ({ôte, 


vieux mot émpôl). 


209. — MES (mé). — MI. — NON. — A ces PES et les mots sui- 
vants former des mots composés. | 


mécompte, mésintelligence, minuit, méfer, 

mépriser, mégarde, non-pair, més allier, 
 méseslimer, més arriver, non pareil, méfail, 

mécontent, mésuse/, nu licu, médire. 


210. — OB. — PAR. — PER. — POUR. — PRÉ. — PRO. — Avec ces 
préfixes et les mots suivants former des composés, 


obtenir, parachever, pour parler, préposer, 
op poser, parcourir, poursuivre; préexister, 
permettre, par dessus, pour Voir, préopiner, 
permission, parsemer, pour lécher, : procréer, 
par venir, par fait, pour chasser, promettre, 
parterre, ,parjurer, prélever, prévision. 


.211. — RE. — RÉTRO. — SOUS. — SUB (su/, sup). — Avec les préfixes 
el les mots suivants former des mots composés, . 


r abaisser, sous- Œuvre, subalterne, soustraire, 
rabattre, "sous-seing, subordination, soumettre. 
rapprocher, rélro céder, sub diviser, souvenir, 
rebäâtir, soutircr, sup poser, soulever, 
re chercher, sous-main, supporter, sourire, 


re VIsCr, rélro actif, souterrain, suflixe. 
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212. — SUPER. — SUR. — SUS. — TRANS. — TRI — VICE. — 
Avec ces préfixes et les mots suivants former des mots composés. 


super position, trans former, surpayer, susdit, 

trans action, trans porter, sur venant, sus mentionné, 
transmission, , fransposer, sur baissé, susnommé, 
transfigurer, super{in,  surmene!’, .. suspendre, 

sur aboudant, surface, __ surnager, trident, 

sur chauffer, sur humain, surtaxe, vice-président, 
trépied, triangle, vice-roi, vicomte. 


213. — ULTRA. — OUTRE. — VICE. — Avec ces préfixes et les mots 
suivants former des mots composés. | 


ullramontain, outrecuidance{cui- outre-mer, vice-amirauté, 
der, vieux mot : 
croire), 
outre passer, vice-amiral, vice- consul, vice-rectorat, 
ultra-royaliste,  vice-roi, vice- gérant, vice-chancelier, 
ultra-républicain, vice-légat, vice-recteur, vice-président. 
SECTION II 
DÉRIVATION 


Dérivation des substantifs 


QUESTIONNAIRE 

122. Comment le français forinc-t-il, Que signifie cette expression : les idées 
des mots dérivés? latentes du langage? 

La dérivation peut-elle avoir lieu sans | 126. Que marque le suffixe ade? 
suffire? Citez des noms où entre le suffixe 

Comment divise-t-on les su/ffires Ÿ ade. 

125. Qu'appelle-t-on syllabes atones ? Quels sont les mots simples d’où dé- 

Que signifie ce mot? rivent aiguade, arquebusade, aubade, 

124. Qu'arrive-t-il quand l'accent to- | promenade, etc.? Loiques arquebuse, 


nique change de place dans un mot? aube, promener, elc.). | 
Quel dérivé donne grain? — faim? Avec les mots œil, arlequin, bouter, 
Qu'arrive-t-i! dans les verbes qui ont | béton, etc., forinez des dérivés en ajou- 


un e muel au radical? tant le suffixe ade (œillade, arlequi- 
Quelle est l’origine de ce changement | nade, houtade, bastonnade, etc.). 
d'orthographe ? 27. Citez des noms où entre le suffixe 


195. Quels sont les principaux suffires | age. 


des noms”? ‘Faites une courte phrase sur chaque 
Quels sont les suffires diminatifs? dérivé. 
Quelle idée accessoire ces suftixes (Mêmes interrogations, mémes exer- 
ajoutent-ils au sens primitif? cices sur tous les suffires.) 
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214. Exercices oraux ou écrits. — Donner les mots simples d'où déri- 
vent les mots suivants. (Le suffixe est en italique.) 


accolade, grillade, mousquetade,  passade, 
fanfaronn ade, arcade, promen ade, embrass ade, 
balustrade, marin ade, rebuffade, fusillade, 
colonnade, barric ade, déband ade, gasconn ade, 
croisade, glissade, . peuplade, tirade. 


215. — Diviser les mots précédents en deux classes désignant une réunion 
d'objets et l’action ou le résultat de l’action : 


À° RÉUNION D'OBJETS ‘20 RÉSULTAT DE L'ACTION 
arcade, accolade, fanfaronnade, croisade, 
balustrade, grillade, mousquetade, marinade, 
barricade, glissade, débandade, promenade, 
colonnade, rebuffade, embrassade, passade, 
peuplade, fusillade, gasconnade, tirade. 


216. —- Avec le suffixe ade former des substantifs dérivés des mots suivants : 


aube, aub ade. | colonne, colonn ade. 
arc, arc ade. Henri, Henri ade. 
galop, galop ade. estoc, estoc ade. 
Jimon, limon ade. poivre, poivrade. 
peuple, peuplade. face, faç ade. 

recul, recul ade. arquebuse, arquebus ade. 
bourg, bourg ade. balustre, balustr ade. 
orange, orange ade. bourre, bourr ade. 
régal, régal ade. Rodomont, rodomont ade. 


taille, taillade. Jérémie, Jérémi ade. 


217. — Donner le sens de chacuu de ces mots et expliquer le sens des dérivés 
en les faisant entrer dans une courte phrase. : Ex. : Aube, lueur blanche qui pré- 
cède le jour; aubade, concert donné au point du jour. 


218. — Avec le suffixe age, former des substantifs dérivés des mots suivants : 


herbe, herb age. bande, band age. 
feuille, feuill age. bord, bord age. 
branche, branch age. brigand, brigand age. 
corde, cord age. langue, lang age. 
échafaud, échafaud age. ligne, lign age. 
grille, grillage. moule, moul age. 
plume, plum age. ferme, ferm age. 
COURS SUP. COR. EXFRC. ÉTYM. RUN À 2 a0 
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cloison, 
esclave, 
veuf, 
apprenti, 
ermite, 
vagabond, 
serf, 
jambe, 
abord, 
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cloïsonn age. 
esclav age. 
veuv age. 


apprenti(ss)age. 


erinit age. 
vagabond age. 
servage. 
Jjambage. 
abord age. 


homimne, 
jardin, 
tripot, 
libertin, 
magasin, 
pèlerin, 
cire, 
vitre, 
pays, 


homm age. 
jardin age. 
tripot age. 
libertin age. 
magasin age. 
pèlerin age. 
cirage. 
vitrage. 
paysage. 


219. — Donner les mots français dérivés des mots latins suivants : . 


vialicum, 
umbraticum, 
+ ramaticum, 
+ staticum, 


220. — Avec le suffixe age, former des 


voyage. 

ombr age. 
ram age. 

étage. 


+ formaticum, 
silvaticum, 

… volaticum, 
+ æstiv aticum, 


vants : 
raccommoder, raccommodage.  élaguer, 
balayer, balay age. ravauder, 
scier, sci age. marier, 
trier, triage. carrelcr, 
assembler, assembl age. coller, 
faucher, fauch age. couler, 
allier, alli age. embaucher, | 
essayer, essay age. rabâcher, 
atteler, attel age. blinder, 
souffler, souffl age. chauffer, 
bavarder, bavard age. plier, 
bosseler, bossel age. emballer, 

221. — Décomposer les mots suivants et ajouter au 

pour en former un nouveau dérivé. Ex. : salade, salage. 
aiguillade, aiguill age. salade, 
bourr ade, bourr age. ballottade, 
grillade, grill age. gliss ade, 
pass ade, pass age. canonn ade, 
par ade, par age. marin ade, 
roulade, roul age. tirade, 


from age. 
sauy age. 
vol age. 
éti age. 


_élag age. 


ravaud agc. 
mari age. 
carrel age. 
collage. 
coulage. 
embauch age. 
rabâch age. 
blind age. 
chauffage. 
pliage. 
emball age. 


. Salage. 
 ballottage. 


gliss age. 
canonn age. 
marin age. 
tirage. 


substantifs dérivés des verbes sui- 


radical le suffixe age 


222. — Avec les suffixes aie, ail et ain former des substantifs dérivés des 


mots suivants : 


gouverner, 
attirer, 


gouvern aël. 
attiratl. 


aune, 
châtaignier, 


 aunaie. 


châtaigner aie. 


bouleau, 
osier, 
Rome, 
terre. 
Maroc, 
ormeau, 
foire, 
quatre, 
dix, 
coudrier, 
rosier, 
sacristie, 
Mexique, 
tremble, 
* Albe, 
quinze, 
huit, 
cent, 
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boul ate. 
oser ate. 
Rom ain. 
terr ain. 
Marocain. 
ormate. 
for ain. 
quatr ain. 
dizain. 
coudraie. 
roser a1c. 
cacrist ain. 
Mexicain. 
tremblaic. 
Albain. 
quinzaine. 
huitaine. 
centainc. 


chêne, 
Afrique, 
Armorique, 
château, 
chapelle, 
cerise, 
rivière, 
Six, 
diocèse, 
pommier, 
houx, 
Toulouse, 
république, 
canne, 
fouteau, 
cinquante, 
trente, 
douze, 


chèn aie. 
Africain. 
Armoric a?n. 
châätel ain. 
chapel ain. 
cerisate. 
river ain. 
six ain. 
diocés ain. 
pommier aie. 
houss aie. 
Toulous an. 
républicain. 
cann aie. 
foutel aie. 
cinquantaine. 
trentaine. 
douzaine. 


223. — Donner les mots français dérivés des mots latins suivants : 


gubernaculum, 


+ ten acula, 
corn iculam, 
articulum, 


vermicu/um, 


gouvern ail. 
ten aille. 
corn eëlle. 
ort eil. 
verm eël. 


+ suspir aculum, soupir ail. 


apiculam, 
aur iculam, 
+ soliculum, 


+ fanuculum, 


abeille. 
oreille. 
soleul. 

fenouil. 


224. — Donner les mots français dérivés des mots latiñs suivants : 


manum, 
Romanum, 
humanum, 
nanum, 
germanum, 
scribanum, 
vulcanum, 


lanam, 


septimanam, 


4 
frenum, 
balenam, 
plenam, 
ser enam, 
verbenam, 


main. 
Romain. 
hum ain. 
nain. 
germ ain. 
écriv ain. 
vulc ain. 


laine. 
semaine. 


frein. 
baleine. 
pleine. 
sereine. 
ver veine, 


Albanum, 
publicanum, 
sanum, 

gr anum, 
Lucanum, 
suburb anum, 
Vanum, 


grana, 
Romanam, 


plenum, 
serenum, 
+ halenam, 
pænanm, 
venam, 


Albain. 
public ain. 
sain, 
grain. 

Luc ain. 
suburbain, 
vain. 


graine. 
Rom aine. 


plein. 
ser ein. 
haleine. 
peine. 
veine 
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226. — Avec le suffixe aire former des substantifs dérivés des mots suivants : 


syllabe, 
bibliothèque, 
fonction, 
mission, 
célibat, 
sermon, 
relique, 
formule, 
secte, 
fraction, 
munition, 
question, 
soumission, 
moustique, 
révolution, 
antique, 


syllab aire. 
bibliothéc aire. 
fonctionnaire. 
missionn aire. 
célibatatre. 
sermonn aire. 
reliquaire. 
formul aire. 
sect aire. 
fractionnatre. 
munitionn aire. 
questionnaire. 


soumissionnaire. 


moustiquaire. 
révolutionnaire. 
antiquaire. 


mousquet, 
dignité, 
victime, 
expédition, 
légion, 
pension, 
religion, 
vision, 
mandat. 
action, 


commission, 


démission, 
convulsion, 
faction, 
million, 
pétilion, 


mousquetairc. 
dignitaire. 
victim arc. 
cxpéditionn ace. 
lègionn aire. 
pensionn airc. 
religionn aire. 
visionnaire. 
mandat aire. 
actionn aire. 
commissionn aire. 
démissionn aire. 
convulsionn are. 
factionn aire. 
millionnaire. 
pétitionn aire. 


226. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


statu arium, 
maxill are, 
apothic arium, 
molarem, 
summ arium, 
scol arem, 
épistol arium, 
contr arium, 
necess arium, 
temer ariu, 


statuaire. 
maxillairc. 
apothicaire. 
molaire. 
sonmim aire. 
scol aire. 
épistol aire. 
contraire. 
nécess aire. ‘ 
témér aire. 


semin arétun, séminaire. 
agrarium, agraire. 
centen arium, centenaire. 
l'os arium, rosaire. 
salarium. sal aire. 
prec ariam, précaire. 
beredit arium,  héréditartre. 
voluntarium, volontaire. 
ternarium. tern aire. 


septuagen arium, septuagén aire. 


227. — Avec les suffixes atson, ison former des substantifs dérivés des mots 


suivants : 


comparer, 
démanger, 
terminer, 
décliner, 
flotter, 
pérorer, 
guérir, 
garnir, 


compar atson. 
démange aison. 
tcrmin aison. 
déclin atson. 
flott aison. 
péror aison. 
guér son. 

garn 480n. 


conjuguer, 
faucher, 
pendre, 
combiner, 
exhaler, 
saler, 
tondre, 
trahir, 


conjug aison. 
fauch atson. 
pend aison. 
combin a/son. 
exhal aison. 
sal aison. 
tond aîson. 
trah 2son. 


2238. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


nutritzoncem, 


comrparationem, 


nourriss on. 
comparaison. 


lectionem, 


suspicionem, 


lecon. 
SOUpPC 0n. 


+ ligationem, 
potionem, 
redempt ionem, 


conjugat ionem, 


orat tonem, 
fluctuationem, 
rationem, 
cantionem, 


EXERCICES. 
liaison. mans 2oncm, 
poison. venat onem, 
rançon. punctionem, 
conjugais on. fus tonem, 
orais 07. titionem, 
flottais on. fact ionem, 
raison. sationem, 
chans on. exhalationem, 
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mais on. 
venais 0. 
poinçon. 
fois on. 

tis on. 
facon. 
Saison. 
exhalais on. 


229. — Avec le suffixe ance former des substantifs dérivés des verbes sui- 


vants : 


_ dépendre, 
tendre, 
échoir, 
déchoir, 
obliger, 
venger, 
répugner, 
contenir, 
convenir, 
allier, 
confier, 
défier, 

* méfier, 
croire, 
prévoir. 
ressembler, 
prévenir, 
assister, 
provenir, 
ordonner, 


dépendance. 
tend ance. 
échéance. 
déchéance. 
oblige ance. 
venge ance. 
répugn ance. 
conten ance. 
convenance. 
alliance. 
confi ance. 
défi ance. 
méfi ance. 
croyance. 
prévoyance. 
ressembl ance. 
prévenance. 
assistance. 
proven ance. 
ordonnance. 


délivrer, 
médire, 
résister, 
espérer, 
ignorer, 
persévérer, 
remontrer, 
souffrir, 
désobéir, 
obéir, 
suffire, 
tempérer, 
tolérer, 
plaire, 
subsister, 
reconnaître, 
croitre, 
jouir, 
naître, 
survivre, 


délivrance. 
médis ance. 
résist ance. 
espér ance. 
ignorance. . 
persévér ance. 
remontr ance. 
souffrance. . 
désobéiss ance. 
obéiss ance. 
suffis ance. 
tempér ance. 
tolér ance. 

plais ance. 
subsistance. 
reconnaissance 
croissance. 
Jouiss ance. 
haiss ance. 
survivance. 


230. -- Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


arrog anliam, 
circumstant{iam, 
jactantiam, 
-redundantiamn, 
vigilantiam, 


adolescentiam, 
innoc enliam, 
clementiam, 
impud enliam, 
patientiam, 
dem entiam, 


arrog ance. 
circonstance. 
jactance. 
redond ance. 
vigilance. 


adolescence. 
innocence. 
clémence. 
impud ence. 
patience. 
démence. 


infantiam, 
eleg antiam, 
ignor antiam, 
constantiam, 
substanliam, 


decentiam, 
licentiam, 
magnificentiam, 
experientiam, 
confidentiam, 
sententiam, 


enfance. 

élég ance. 
ignor ance. 
constance. 
subst ance, etc. 


décence. 
licence. 
magnificence. 
expérience. 
confid exce. 
sentence. 
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frequentiam, fréquence. providentiam, providence 
indigentiam, indigence. ‘ prudentiam, prud ence. 
indulgentiam, indulg ence. diligentiam, diligence. 
intelligentiam, intelligence. negligentiam, négligence. 
absentiam, abs ence. pœnitenliam, , pénitence, etc. 


2331. — ne ui MS les mots suivants et retrouver le participe ou le nom 
d'où ils sont tirés. Ex. : discordance, discordant. 


abondance, 


discord ance, discordant. abondant. 
indépend ance, indépendant. intend ance, intendant. 
séance, séant. redondance, redondant. 
lieutenance, lieutenant. bicnfais ance, bienfaisant. 
clairvoy ance, clairvoyant. malveill ance, malveillant. 
insouci ance, insouciant. bienveillance,  ‘bienveillant. 
puissance, puissant. nonchalance, nonchalant. 
vaillance, vaillant. repentance, repentant. 


2323. — Décomposer les mots suivants et en donner le sens primitif. : Ex. : 
multiplicande, qui doit être multiplié (latin multiplicandus). 


Multiplicande (multiplicandum). qui doit être multiplié. 
Offrande (offerendum), qui doit être offert. 

Propagande (propagandum), pour être propagé. 

Jurande (jurandum), que l’on doit jurer. 

Viande (vivenda), dont on doit vivre. 

Mécréant (male-credentem), qui a une mauvaise croyance. 
Fatigant (fatigantem), qui fatigue. 
Fabricant (fabricantem), qui fabrique. 

Vacant (vacantem), qui est libre, vacant. 

Extravagant (exlravagantem), qui sort des bornes de la raison. 
Dividende (dividendum), qui doit être divisé. 

Légende (legendum;, qui est à lire. 

Révérend (reverendum), qui doit être respecté. 

Prébende (præbendum), qui doit être fourni. 

Réprimande (reprimendum), qui doit réprimer. 

Résident (resideniem), qui réside. 

Président (præsidentem), qui préside, qui siège le premier. 
Excellent (excellentem), qui excelle, qui l'emporte. 
Négligent (negligentem), qui néglige. 

Innocent (i#nocentem), qui ne fait pas de mal. 


233. — Avec le suffixe ard, fém. arde, former les substantifs dérivés des 
mots suivants ; 


riche, richard. housse, houss ard. 
campagne, campagn ard. tête, têtard. 
bille, billard. poule, poularde. 


mouche, - 
montagne, 
épine, 
grenouille, 
buse, 
béquille, 
bras, 
étendre, 
grogner, 


EXERCICES. 


mouchard. 


montagn ard. 


épin ard. 


grenouillard. 


bus ard. 
béquill ard. + 
brass ard. 
étend ard. 
grogn ard. 


bombe, 
moût, 
plaque, 
cuisse, 
Savoie, 
puits, 
oreille, 
coq, 
brouiller, 
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bombarde. 
mout arde. 
placard. 
cuiss ard. 
Savoyard. 
puis ard. 
oreillard. 
coc arde. 
brouill ard. 


234. — Expliquer le sens du mot simple et du mot dérivé en les faisant entrer 
dans une courte phrase. Ex. : On appelle riche un homme qui a des richesses ; 
un richard, un homme fort riche. 


236. — Avec le suffixe at, former des substantifs dérivés des noms suivants : 


patriarche, 
concorde, 
solde, 
syndic, 
relique, 
Auvergne, 
consul, 
procousul, 
général, 
forme, 


patriarc at. 
concord at. 
sold at. 
syndicat. 
reliqu at. 
Auvergn at. 
consul at. 
proconsul a. 
général at. 
form at. 


pension, 
triumvir, 
assassin, 
externe, 
interne, 
tribun, 
archonte, 
cardinal, 
économe, 
marquis, 


pensionn af. 
triumvir ait. 
assassin at. 
extern at. 
intern al. 
tribun at. 
archont at. 
cardinal at. 
économ af. 
marquis at. 


236. — Expliquer le sens’ des mots simples et des dérivés en les faisant entrer 
dans de courtes phrases. Ex. : Solde, paye des gens de guerre; — soldat, l'homme 


qui reçoit la solde. 


2337. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


agregatum, 
amalum, 
cpiscopatuin, 
juratum, 
latus, 

leg atum, 
mand atum, 
quadr alu, 
cer alum, 
amata, 

+ ann aa, 
fala, 

+ fum alfa, 
+ diurna(a, 


agrégé. 
aimé. 
évêch é. 
juré. 
léz. 
légu é. 
mand é. 
carré. 
ciré. 
alin ée. 
ann ée. 
fée. 
fum ée. 
journée. 


advocatum, 
duc atum, 
pralum, ‘ 
pecc atum, 
marmor alum, 
allig atum, 


* comft alum, 


form atum, 
rosalum, 
cantata, 

+ cavalca{a, 
+ ungul aa, 
arm al{a, 
spatha. 


avoué: 
duché: | 
pré. 
péché. 
marbré. 
allié. 
comté. 
form é. 
rosé. 
chantée. 
cheYauch ée. 
ongléc. 
arm ée. 
épée, etc. 
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238. — Avec le suffixe ation former des substantifs dérivés des verbes sui- 


vants : 
abdiquer, abdic alion. administrer, administr ation. 
abjurer, abjur ation. admirer, admir ation. 
abréger, abrévi alion. adorer, ador ation. 
abroger, abrog ation. , aduler, adul ation. 
accélérer, accélér ation. affecter, affect aliou. 
accentuer, accentu ation. affirmer, affirmation. 
accepter, accept ation. agglomérer, agglomération. 
acclomer, acclam ation. agglutiner, agglutin ation. 
accumuler, accumul ation. agiter, agitation. 
accuser, ‘ accusation: aliéncr, : alién ation. 
adapter, adaptation. alléguer, allég ation. 
adjurer, adjur ation altérer, altér alion. 


ee — Avec le suffixe {ion former des substantifs dérivés des verbes sui- 
vants : 


abolir, | abol étion. composer, compos ition. 
apposer, appos tion. définir, défin ttion. 
démolir, démolition. disposer, dispostfion. 
déposer, dépos ition. exhiber, exhib tfton. 
imposer, impos #{ion. indisposer, indispos t{ion. 
munir, mun ilion. opposer, opposition. 
préposer, prépos tlion. prohiber, prohibition. 
proposer, propos t{ion. supposer, suppos tf{ion. 
punir, pun ifion. ‘ répartir, r'épart tion. 
recomposer, recoimposélion. transposer, transpos t{ion. 
240. — Donner les mots français d'origine savante venus des mots latins sui- 
vants : | | | 
administrationem, administration.  irritat ionem, irritat 207. 
creat ionem, créatzon. donat ionem, donat ton. 
rationem, rat on. regionem, rég 10n. 
leg tonem, lég ton. dissensionem,  dissens ion. 
actionem, action. impresstionem,  impress ion. 
concutionem, concuss ion. untonem, un on. 
suspic1onem, suspic ion. punctionem, ponction. 
potionem, pot ion. factionem, fact ion. 
fus ionem, fus ion. relig tone, relig ion. 
inclinat ionem, inclinat on. tradit one, traditzon. 


241. — Avec le suffixe é former des substantifs dérivés des mots suivants : 


vicomte, vicomté. évêque, évèché. 
comte, comté. prévôt, prévôt é. 
parent, parenté. duc, duché. 


doigt, doigté. archiduc, archiduché. 


EXERCICES. 


89 


242. — Avec le suffixe ée former des substantifs dérivés des mots suivants : 


assiette, 
rang, 
aiguille, 
chaudron, 
sac, 
bateau, 
hotte, 
verre, 
bras, 
cuiller, 
cuve, 
poing, 

. four, 
truelle, 
râteau, 
grenouille, 


assiett éc. 
rang éc. 
aiguillée. 
chaudronn ée. 
sach ée. 
batelée. 
hottée. 
verrée. 
brass ée. 
cuiller éc. 
cuvée. 
poignée. 
fourn ée. 
truelléc. 
râtclée. 
grenouillée. 


soir, 
matin, 
gorge, 
bouche, 
jatte, 
plat, 
étuve, 
feuille, 
écuelle, 
table, 
chambre, 
charrette, 
bec, 

nuit, 
maison, 
jour, 


soir éc. 
matinée. 
gorgée. 
bouchée. 
jattée. 
platée. 
étuvée. 
feuillée. 
écuelléc. 
tablée. 
chambr ée. 
charretée. 
becquée. 
nuit ée. 
maisonn ée. 
journée. 


« 


243. — Avec les suffixes er, ier, former des substantifs dérivés des noms sui- 


vants : 


cerise, 
amande, 
cabaret, 
poire, 
cheval, 
coche, 
brigade, 
sucre, 
médaille, 
botte, 
cuisine, 
porte, 
vache, 
plomb, 
serrure, 
fromage, 
sable, 
corde, 
bourbe, 
vinaigre, 
ferme, 
gomine, 
tapis, 
aumône, 
café, 


ceris ter. 
amand ter. 
cabaret icr. 
poir ter. 
chevalter. 
cocher. 
brigad 2er. 
sucr 1er. 
médaill cer. 
bott ter. 
cuisinier. 
port ter. 
vacher. 
plombicr. 
serrur 7er. 
fromag er. 
sablier. 
cord ter. 
bourbter. 
vinaigrier. 
fermier. 
gomm ter. 
tapiss éer. 
aumôn ter. 
café ter. 


carrossc, 
grenade, 
cendre, 
guerre, 


châtaigne, 


douane, 
vitre, 
pèche, 
groseille, 
arc, 
prune, 
boutique, 
gabare, 
alise, 
armure, 


messager, 


encre, 
néfle, 
huile, 


limonade, 


colombe, 
pomme, 
bûche, 
bourse, 
cloche, 


carross ter. 
grenad icr. 
cendr?er. 
guerr icr. 
châtaignier. 
douan ter. 
vitrter. 
pêcher. 
groseill ier. 
arch er. 
prun ter. 
boutiqu ter. 
gabar ter. 
alis ter. 
armur /e7. 
messager. 
encrier. 
néfl ier. 
huil cer. 
limonad er. 
colomb1er. 
pommier. 
bûcher. 
bours ter. 
clocher. 
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école, écolier. écluse, éclus ter. 
ruche, ruch er. porche, porch cr. 
contrebande, contrebandier. citron, citronn ter. 
salade, saladier. âne, ân ter. 
figue, figu ier. coton, cotonn ter. 
corme, corm er. arbouse, arbous ter. 
image, imag er. barbe, barbter. 
taverne, tavern cr. mulet, mulet ter. 
rose, ros icr. horloge, horlog er. 
orange, orang er. poivre, poivrer. 
veiture. voitur 2er. bague, bagu ter. 
herbe, herbier. chapeau, chapel cer. 
gcôle, geûl ter. bonnet, bonnet ter. 
sabot, sabot ter. guëpe, guëpter. 
résine, résin (er. jardin, jardinier. 
244. — Diviser les mots de la première colonne en trois catégories : 1° les 


noms des végétaux, — ° les noms de métiers, — 3° les noms de réceplacles. — On 
pourra faire le même exercice pour les trois autres colonnes successivement. 


4° Noms de végétaux. * 2 Noms de métiers. 


3° Noms de réceptacles. 


cerisier, cabaretier', douanier, sucrier, : 
amandier, chevalier, vitrier, médaillier, 
poirier, cocher, archer, fromager, 
gommier, brigadier, boutiquicr, sablier, 
caféier, bottier, gabarier, bourbier, 
cormier, cuisinier, armurier, vinaigrier, 
rosier, portier, messager, rucber, 
oranger, vacher, boursier, saladicr, 
grenadier, plombier, éclusicr, imager, 
châtaignier, serruricr, porcher, cendrier, 
pêcher, cordier, ânier, encrier, 
groscillier, fermier. jardinier, huilier, 
prunier, tapissier, bonnetier, colombicr, 
alisier, aumônier, chapelicr, bûcher, 
néflier. écolier, résinier, clocher, 
pommicr, contrebandier, sabotier, baguier, 
arbousiey, tavernier, geôlier, herbier, 
poivrier, voiturier, barbier,, guëpier 
figuier, carrossier, guerricr, 
citronnier. cantonnier, limonadier, 

muletier, horloger. 


245. — Donner les mots français venus 


aquarium, 
scolarem, 


évier, 
écol cr, 


des inots latins suivants : 


asinarium, 


Jepor arium, 


Anter. 
lévrécr. 


singularem, 
camelarium, 
vitrarium, 
columb arium, 
tabern arium, 
primarium, 
argent arium, 
denarium, 


EXERCICES. 


sanglier. 
chameler. 
vitrter. 
colombier. 
tavern 2er. 
premier. 
argent er. 
denter. 


sæcul arem, 
gran arium, 


‘scut arium, 


pom arium, 
oper arium, 
+ riparia, 
vivarium, 
fumar ium, 
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£écul ter. 
gren 1er. 
écuyer. 
pomm icr. 
ouvrier. 
rivière. 
vivier. 
fum ter. 


246. — Avec le suffixe ère ou ière former des substantifs dérivés des mots 


suivants : 


linge, 
sapin, 
tour, 
rose, 
chénevis, 
riz, 
poudre, 
ardoise, 
plâtre, 
houille, 


ling ère. 
sapin tèrc. 
tour tère. 
rostère. 
chénevière.' 
rizière. 
poudrière. 
ardoistèrc. 
plâtr ière. 
houillère. 


douaire, 
cresson, 
houblon, 
melon, 
lin, 
soupe, 
glaise, 
beurre, 
soufre, 
rat, 


douairzère. 
cressonn ère. 
houblonn ière. 
melonnière. 
lintère. 
soupière. 
glaistère. 
beurrière. 
soufrière. 
ratière. 


247. — Avec le suffixe erie former des substantifs dérivés des mots suivants : 


artilleur, 
confiseur, 
imprimeur, 
Jongleur, 


acier, 
arquebusier, 
berger, 
bijoutier, 
bonnetier, 
boulanger, 
chevalier, 
pâtissier, 


âne, 
argent, 
bois, 
concicrge, 


4° Noms en eur. 


artillerie. 
confiserie. 
imprim eric. 
jonglerie. 


railleur, 
rêveur, 
moqueur, 
tanneur, 


+ Noms en er ou en 1er. 


aciérie. 
arquebuseric. 
bergerie. 
bijouterie. 
bonneteric. 
boulangerie. 
chevalerie. 
pâtisserie. 


coutelier, 
drapier, 
trésorier, 
potier, 
serrurier, 
horloger, 
aumonier, 
boucher, 


5° Noms formés par analogie. 


âncric. 
argent eric. 
boiserie. 
concierg eric. 


badin, 
coquette, 
drôle, 
brave, 


raillerie. 
rêveric. 
moqu erie. 
tann eric. 


coutellerte. 
drap eric. 


trésor erte. 


poterie. 
serrur eric. 
horlog eric. 
aumôn crie. 
boucheric. 


badinerte. 
coquetterte. 
drôlerie. 
brav cric. 


dupe, 
ébéniste, 
gendarme, 
pirate, 
ladre, 
prude, 
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duperte. 
ébénisterie. 
gendarmerie. 
piraterie. 
ladr eric. 
prud crie. 


ivrogne, 
fourbe, 
vieille, 
espiègle, 
infirme, 
friponne, 


ivrognerie. 
fourberie. 
vieillerie. 
espièglerie. 
infirmerie. 
friponn erie. 


248. — Avec le suffixe esse former des substantifs dérivés des mots suivant : 


pair, 
traître, 
tigre, 
maître, 
prince, 
hôte, 
mulâtre, 
Suisse, 
rude, 
hardi, 
sage, 
ivre, 
souple, 
faible, 
mol, 
noble, 
tendre, 
gentil, 


pair esse. 
traitresse. 
tigresse. 
maîtresse. 
princesse. 
hôtesse. 
mulâtr esse. 
Suissesse. 
rud esse. 
hardiesse. 
sagesse. 
ivresse. 
souplesse. 
faiblesse. 
mollesse. 
noblesse. 
tendresse. 
gentillesse. 


nègre, 
prophète, 
druide, 
diable, 
prêtre, 
comte, 
âne, 
chanoine, 
fin, 
jeune, 
large, 
délicat, 
vieil, 
haut, 
juste, 
petit, 
triste, 
allègre, 


négr esse. 
prophét esse. 
druid esse. 
diablesse. 
prêtr esse. 
comtesse. 
ânesse. 
chanoïn esse. 
fin esse. 

jeun cesse. 
larg esse. 
délicatesse. 
vieillesse. 
haut esse. 
Justessc. 
petit esse. 
tristesse. 
allégresse. 


249. — Diviser les mots de l'exercice précédent en deux catégories : noms 
concrets, noms abstraits. 


pairesse, 
traitresse, 
tigresse, 


maitresse, 


rudesse, 
hardiesse, 
sagesse, 
ivresse, 
souplesse, 


4° NOUS CONCRETS 


princesse, 
hôtesse, 
mulâtresse, 
Suissesse, 


négresse, 
prophétesse, 
druidesse, 
diablesse, 


2° NOMS ABSTRAITS 


faiblesse, 
mollesse, 
noblesse, 
tendresse, 
gentillesse, 


finesse, 
jeunesse, 
largesse, 
délicatesse, 
vieillesse, 


prètresse, 
comtessé, 
ànesse, 
chanoinesse. 


hautcesse, 
justesse, 
petitesse, . 
tristesse, 
allégresse. 


250. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


justitia, 
tristilia, 


just csse. 
tristesse. 


mollztia, 
pigr élia, 


mollesse. 
par esse. 
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noblesse. 
forter esse. 


+ nobilifia, 
+ fortalzt{ia, 


liessc. 
Jarg esse. 


let itia, 
+ largilia, 


251. — Avec le suffixe eur former des substantifs dérivés des verbes suivants : 


frauder, fraudeur. compter, compteur. 
escroquer, escroqu eur. assembler, assembleur. 
marquer, marqueur. brüler, brûleur. 

° moquer, moqu cur. cabaler, cabal eur. 
piquer, -piqu cur. cajoler, cajoleur. 
plaquer, plaqu eur. contrôle, contrôl eur. 
procurer, procur cur. emballer, emnballeur. 
traquer, traqu eur. jongler, jongleur. 
diviser, diviseur. mouler, moul eur. 
afficher, affich cur. parler, parleur. 
avilir, avilisseur. polir, poliss eur. 
enchérir, enchérisseur. enfouir, enfouiss eur. 
nager, nageur. ravauder, ravaud eur. 
écorcher, écorcheur. empailler, empailleur. 
éplucher, épluch eur. tailler, taill eur. 
faucher, faucheur. veiller, veilleur. 
marcher, marcheur. chasser, chasseur. 
pêcher, pêcheur. ramer, ram eur. 
pécher, pécheur. semer, sem eur. 

- tricher, tricheur. flâner, flân cur. 
accorder, accord eur. patiner, patin eur. 
commander, commandeur. labourer, labour eur. 
convertir, convertisseur. ravir, ravisseur. 
fournir, fournisseur. régir, régisseur: 


262. — Donner les verbes qui ont formé les substantifs suivants : 


arracheur, 
dénicheur, 
travailleur, 
allumeur, 
défenseur, 
fumeur, 
grimpeur, 


fourbisseur, 


parfumeuw, 
fondeur, 
siffleur, 
frondeur, 
plaideur, 
rôdeur, 


arracher. 
dénicher. 
travailler. 
allumer. 
défendre. 
fumer. 
grimper. 
fourbir. 
parfumer. 
fondre. 
siffler. 
fronder. 
plaider. 
rôder. 


voyageur, 
baigneur, 
ligueur, 
balayeur, 
crieur, 
relieur, 
souffleur, 
bâtisseur, 
vengeur, 
rieur, 
rimeur, 
empoisonneur, 
demandeur, 
trembleur, 


voyager. 
baigner. 
liguer. 
balayer. 
crier. 

relier. 
souffler. 
bâtir. 
venger. 

rire. 

rimer. 
empoisonner. 
demander. 
trembler. 


ramoneu’r, 
A . , 
pétrisseur, 


ramoner. 
pétrir. 
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valseur, 
blanchisseur, 


valser. 
blanchir. 


253. — Donner les mots français venus des mots latins suivants ! 


piscatorem, pêch eur. salvatorem, sauveur. 
gubernatorem, gouverneur. fraudat orem, fraudeur. 
vindemiatorem, vendangeur. somniatorem, songeur. 
præceptorem, précepteur. senat orem, sénateur. 
creatorem, créateur. saltatorem,, saut eur. 
oppressoren, oppress eur. agitatorem, agitat eur. 
possessorem, possesseur. auditorem, auditeur. 
professorem, professeur. cantorem, chañtewr, 
conductoren, conducteur. rectorem, recteur. 
spectat orem, spectat eur. doctorem, docteur. 
accusat orem, accusat eur. inventorem, inventeur, 
auctorem, auteur. lictorem, licteur. 
actorem, acteur. oratorem, orateur. 
administratorem, administrateur.  pastorem, past eur. 
monitorem, moniteur. rhetorem,. : rhéteur. 
imperatorem, empereur. procuratorem, procureur. 


254. — Avec les suffixes euse (isseuxe), eresse, ice, former le féminin des 
substantifs en eur tirés des verbes de l'exercice précédent, — Ex. : frauder, 
fraudeuse; pécher, pécheresse; etc. 


frauder, fraud euse. compter, compteuse. 
escroquer, escroqu eusc. assembler. assembl euse. 
marquer, marqueusc. brûler, brûl euse. 
moquer, moqueuse. cabaler, cabal euse. 
piquer, »  piqueuse. cajoler, cajoleusc. 
plaquer, plaqueuse. contrôler, contrôleuse. 
procurer, procuratrice. emballer, embaill euse. 
traquer, Eu & 1 jongler, jongleuse. 
diviser, + + + + + . mouler, mouleuse. 
afficher, afficheuse. parler, parleusc. 
avilir, ss 6 À . polir, poliss euse. 
enchérir, es enfouir, enfou ?sseusc. 
nager, nag euse. ravauder, ravaud cuse. 
écorcher, écorch euse. empailler, empailleuse. 
éplucher, épluch cuse. tailler, tailleuse. 
faucher, fauch euse. veiller, veilleuse. 
marcher, marcheuse. chasser, chasseresse. 
pêcher, pêcheuse. ramer, M Te te 
pécher, pécheresse. semer, sem eusc. 


14, Traqueur, diviseur, avilisseur, etc., ne sont pas usités au féminin. 


tricher, 
accorder, 
commander, 
convertir, 
fournir, 


EXERCICES. 


trich eusc. 
accord euse. 
convert 2sscuse. 
fourn tsseuse. 


flâner, 
patiner, 
labourer, 
ravir, 
régir, 


flân euse. 
patin eusc. 


L2 2 C2 [2 L] 


255. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


rugo8un, 
verbosum, 
spinosum, 
vitiosumn, 
pernici osum, 
artificiosum, , 
famosum, 
gener osum, 
glori osum, 
labori osum, 
pretiosum, 
seditiosum, 
spatiosum, 
tumultu osum, 


TUgU CUT. 
*erb eux. 
épineux. 
vicieur. 
pernicieur. 
artificieur. 
fameux. 
génér ceux. 
glorieur. 
laboricur. 
précieur. 
séditi eur. 
spacieux. 
tumultueur. 


ambiti osum, 
factiosum, 
furiosum, 
bellicosum, 
copiosum, 
curiosum, 
invidi osum, 
fastidi osum, 
religi osum, 
oner osum, 
odiosum, 
officiosum, 
studi osum, 
vInosumn, 


ambitieur. 
factieux. 
furieur: 
belliqueur. 
copieur. 
curieux. 
envieux. 
fastidieu.r. 
religieux. 
onéreux. 
odieux. 
officiceu.r. 
studicux. 
vineur, 


2B6. — Avec les suffixes ie et ien former des substantifs dérivés des mots 


suivants : 


malade, 
monotone, 
fou, 

baron, 
académique, 
arithmétique, 
fabrique, 
logique, 
magique, 
mathématique, 
mécanique, 
milice, 
musique, 
optique, 
pharmacie, 
physique, 


malad ie. 
monoton te. 

fol ze. 

baronn te. 
académic 7en. 
arithmétic ten. 
fabric ten. 
logic ien. 
magicien. 
mathématicien. 
mécanic ten. 
milic ten. 
music cn. 
opticien. 
pharmac jen. 
physic ven. 


perfide, 
barbare, 
satrape, 
maire, 
comédie, 
garde, 
chirurgie, 
galère, 
grammaire, 
paroisse, 
pratique, 
stoïque, 
tactique, 
théorique, 
théologie, 
tragédie, 


perfid se. 
barbar te. 
satrapic. 
mair te. 
coméd ten. 
gard ten. 
chirurgien. 
galér ien. 
grammair ten. 
paroiss ien. 
praticien. 
stoïcten. 
tacticten. 
théoricien. 
théolog ten. 
tragéd ten. 


257. — Dire comment s'appellent les habitants des pays suivants. Ex. : Alsace, 


Alsacien. 


Alsace, 


Alsacen. 


Sicile, 


Sicilien, 
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Nubie, 
Phénicie, 
Autriche, 
Arcadie, 
Inde, 
Lydie, 
Norvège, 
Australie, 
Brésil, 
Venise, 
Syrie, 


Nubien. 
Phénicten. 
Autrich ten. 
Arcad ten. 
Indien. 
Lydien. 
Norvégien. 
Austral zen. 
Brésil en. 
Vénit en. 
Syrien. 


NOTIONS D'ÉTYMOLOGIE USUELLE. 


Tyrol, 
Arménie, 
Athènes, 
Babylone, 
Jonie, 
Lacédémone, 
Algérie, 
Assyrie, 
Paris, 
Egypte, 
Prusse, 


Tyrolten. 
Armén ten. 
Athén ten. 
Babylon teu. 
Ion ten. 


Lacédémon ten. 


Algérien. 
Assyricn. 
Paris en. 
Égyptien. 
Pruss ien. 


258. — Avec le suffixe is former des substantifs dérivés des verbes suivants : 


ébouler, 
gâcher, 
tailler, 
colorer, 
cliqueter, 
hacher, 
semer, 
glacer, 
abattre, 
guillocher, 


éboul ?s. 
gàch ts. 
tailles. 
color ts. 
cliquet ts. 
hachs. 
sem ?s. 
glac ts. 
abat ?s. 
guilloch is. 


treiller, 
loger, 
croquer, 
ramasse”, 
lever, 
rouler, 
briser, 
retrousser, 
lacer, 
presser, 


treill 28. 
log ?s. 
croqu ts. 
ramass ?8. 
levis. 
roul?s. 
brists. 
retrouss ts. 
lac ts. 
press ts. : 


259. — Avec le suffixe ise former des substantifs dérivés des mots suivants 


franc, 
bète, 

sot, 
friand, 
couar'd. 
gourmand, 


franchise. 
bêtise. 

sott ise. 
friand ise. 
couard ?se. 


gourmand ise. 


fainéant, 
vaillant, 
gaillard, 
marchand, 
mignard, 
expert, 


fainéant se. 
vaillant tsc. 
gaillard 2sc. 
marchand se. 
mignard?sc. 
expertise. 


260. — Avec le suffixe isme former des substantifs dérivés des mots suivants : 


catholique, 
sceptique, 
idéal, 

pur, 
protestant, 
germain, 
despote, 
stoique, 
patriote, 
libéral, 


catholic èsme. 
scepticisme. 
idéal ?smc. 
purisme. 


protestant isme. 


german isme. 
despot isme. 
stoïc isme. 
patriotisme. 
libéral isme. 


Calvin, 
commun, 
Hellène, 
latin, 
barbare, 
athée, 
pédant, 
Yandale, 
charlatan, 
crétin, 


Calvin isme. 
commun sme. 
Hellén isme. 
latin 2sme. 
barbar isme. 
athéisme. 
pédant isme. 
vandalisme. 
charlatan isme. 
crétin 2sme. 


somnambule, 
fatal, 

idiot, 
républicain, 


EXERCICES, 


somnambul isme. 


fatal ismec. 
idiot isme. 


républicantsme. 


gallican, 
druide, 
matériel, 
fétiche, 
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gallican isne. 
druidisme. 
matérialisme. 
fétichisme. 


261. — Avec le sufBxe iste former des substantifs dérivés des noms suivants : 


club, 
monarchie, 
copie, 
chimie, 
méthode, 
dent. 
mode, 
auberge, 
paysage, 
drogue,  : 
capital, 
archive, : 
trappe, 
violoncelle. 
Calvin, 


gage, 


vants: 


1° abaisser, 
abattre, 
aboyer, 
abonner, 
accabler, 
accommoder, 
accompagner, 
affaisser, 
agencer, 
agréer, 
ajourncr, 
ajuster, 
aligner, 
allaiter, 


.+ 2 accomplir, 
affaiblir, 
établir, 
affranchir, 


clubiste. 
monarch #s{e. 
copiste. 
chimiste. 
méthod tete. 
dent iste. 
mod ?ste. 
auberg isle. 
paysag isle. 
drogutste. 
capital is(e. 
archiviste. 
trapp ste. 
violoncell ste. 
Calvin tste. 
gag iste. 


ahaisse ment. 
abattement. 
aboiement. 
abonne ment. 
accable ment. 


accommode ment. 
accompagnement. 


affaisse ment. 
agencement. 
agrément. à 
ajourne ment. 
ajuste ment. 
aligne ment. 
allaitement. 


accompliss ement. 


affaiblissecment. 
établisse ment. 


affranchisse ment. 


COURS SUP. COR. FXERC. ÉTYM, 


nouvelle, 
journal, 
morale, 
alarme, 
ébène, 
piano, 
Hellène, 
latin, 
machine, 
art, 
fleur, 
harpe, 
chœur, 
apologie, 
violon, 
annales, 


éternuer, 
amuser, 
rassembler, 
allonger, 
armer, 
arranger, 
arroser, 
attacher, 
bâiller, 
avancer, 
camper, 
changer, 
débourser, 
engager, 


appauvrir, 
applaudir, 


‘arrondir, 


asser vir, 


nouvell ste. 
journaliste. 
moral ?ste. 
alarm tstc. 
ébén tste. 
pian iste. 
Hellén tete. 
latin teste. 
machin teste’ 
artiste. 
fleur is(e. 
harpiste. : . 
choriste. 
apolog isle. 
violoniste. 

‘ annalrste. 


| 3 
262. — Avec le suffixe ment former des substantifs dérivés des verbes sui- 


éternue ment. 
amusement.’ 
rassemble ment. 
allonge ment. 
armement. : 
arrange ment. 
arrosement. 
attachement. 
hâille ment. 
avancement. 
campement. 
change ment. 
débourse ment. 
engage ment. 


appauvrissement. 
applaudissement. 
arrondisse ment. 
asservisse ment. 


7 
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agrandir, 
amaigrir, 


NOTIONS D'ÉTYMOLOGIE USUELLE, 


agrandisse ment. 
amaigrisse ment. 


amollir, 
attendrir, 


amollissement. 
attendrissement. 


363 — Donner les verbes qui ont formé les substantifs shivants : 


achèvement, 


‘acquittement, 


cautionnement, 
consentement, 
ébahissement, 
bannissement, 


allégement, 
amendement, 


découragement, 
rendement, 

étourdissement, 
épanouissement, 


achever. 
acquilter. 
caulionner. 
consentir. 
ébahir. 
bannir. 
alléger. 
amender. 
décourager. 
rendre. 
étourdir. 
épanouir.…. 


cnsablement, 
étonnement, 
discernement, 
bâtiment, 
amortissement, 
éclaircissement, 


 bégaiement, 


bouleversement, 
empêchement, 
assortiment, 
avertissement, 
abrutissement, 


cneabler. 
élonner. 
discerner. 
bâtir. 
amortir. 
éclaircir. 
bégayer. 
bouleverser. 
empécher. 
assortir. 
avertir. 
abrutir. 


264. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


argu menlum, 
vestimentum, 
testamentum, 
alimentum, 
jumientum, 
fundamentum, 
fragmentum, 
ornamentum, 
sacramenlum, 
tor menlum, 


argument. 
vêtement. 
testa ment. 
aliment. 
jument. 
fonde ment. 
frag ment. 
orne ment. 
serrement. 
tourment. 


frumentum, 
firma mentum, 
cæmentum, 
documentum, 
instru mentum, 
monu menlum, 
clementum, 
complementum, 
momentum, 
ferramentum, 


froment. 
firma ment. 
ciment. 
document. 
instrument. 
monument. 
élé ment. 
complé ment. 
moment. 
ferrement. 


265. — Avec le suffixe oir (fém. otre) former des substantifs dérivés des ver- 
bes suivants : 


cracher, 
moucher, 
percher, 
dévider, 
étouffer, 
balancer, 
tirer, ‘ 
dresser, 
saler, 


fermer, 


promener, 

mirer, 

déversér, 
$ 


vs à 


crachorr. 
mouchoir. 
perch oir. 
dévid oir. 
étouffoir. 
balançoire. 
tiroër. 
dress otr. 
salotr. 
ferm oir. 
promen oir. 
miroir. 
déversotr: 


nager, 
peigner. 
baigner, 
couler, 
parler, 
glisser, 
battre, 
encenser, 
repousser, 
réserver, 
mâcher, 
manger, 
éeumer, 


nage oire, 
peign oir, 
baignoire. 
coul otr. 
parloir. 
glissoire. 
battotr. 
encensotr. 
repouss oir. 
réservoir. 
mâchoire. 
mange oire. 
écumoire, 


compter, : 
presser, 
gratter, 
rôtir, 


EXERCICES. 
comptoir. laver, 
press air. trotter, 
grattoir. arroser, 
rôtiss otre. polir, 


lav otr. 
trottoir. 
arros o?r. 
poliss oër. 


266. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


dormitorium, 
oratorium, 
_purgatorium, 
territorium, 
lavatorium, 
gloriam, 
memoriam, 
aratoriun, 


dortoir. 
oratoire. 
purgatotre. 
terr otr. 

lav or. 
gloire. 
mémoire. 
aratoire. 


arm arium, 
audit orium, 
refectorium. 
vomit orium. 
consistorium. 
historiam. 
victoriam. 
prætorium. 


armoire. 
auditoire. 
réfectotre. 
vomit otre. 
consistoire, 
histoire. 
victoire. 
prétotre. 


’ 
2687. — Avec le suffixe on former des substantifs dérivés des mots suivants : 


jurer, 
boucher, 
plonger, 
grogner, 
lorgner, 
compagne, 


Jjur on. 
bouchon. 
plongeon. 
grogn on. 
lorgn on. 
compagn on. 


rogner, 
bâiller, 
brouiller, 
char, 
tendre, 
balle, 


rogn on. 


‘ bâilloz. 


brouill on. 
charr on, 
tendr on. 
ball on. 


268. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


carbonem, 
latronem, 
falconem, 
temonem, 
salm onem, 
glutonem, 
aquilonem, 


+ campinionem, 


charbon. 
larr on. 

fauc on. 

tim on. 

gaum on. 
glout on. 
aquilon. 
champignon. 


pavonem, 
draconem, 
cardonem, 
sermonem, 
++ capronem, 
melonem. 
caponem, 
cantionem, 


pa on. 
drag on. 
chardon. 
ser m 07. 
chevron. 
mel on. 
chap on. 
chanson. 


269. — Avec le suffixe té former des substantifs dérivés des adjectifs suivants : 


âcre, 
honnète, 
pauvre, 
ferme, 
dure, 
nette, 
ancienne, 
pre, 
chaste, 


âcre té. 
honnête té. 
pauvre té. 
ferme té. 
dure té. 
nette lé. 
ancienne fé. 
âpreté. 
chaste té. 


docile, 
immense, 
intime, 
sincère, 
bon, 
avide, 
timide, 
tranquille, 
trivial, 


docili té. 
immensi té. 
intimité. 
sincéri té. 
bon té. 

avidi té. 
timidi té. 
tranquilli té, 
triviali fé, 


chrétien, 
sûre, 
varié, 


chrétien té, 
sûre lé. 
varié lé. 


NOTIONS D'ÉTYMOLOGIE USUELLE. 


vénal, 
acide, 
banal, 


vénali té, 
acidi té. 
banali {é. 


270. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


asperitatem, 


auctoritatem, 


âpre té. autori fé. 
+ bhellitatem, beau té. ætatem, été. 
feritatem. fier té. gravitatem, gravi té. 
+ legalitafem, loyauté. + nativitatem,  nativité. 
securit alem, sécuri té. paupertalem, pauvre té. 
voluntatem, volon té. + regalit afem, royau té. 
sanitatem, san té. + novellitafem, nouveauté. 
civitatem, ci té. bonitatem, bon té. 
caritatenn, . -cher té. claritatem, clar té. 
brevitatem. briève lé. crudelitat{em, cruau té. 


2771. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


ampli éudo, ampli f{ude. longi tudo, longi tude. 
apti {udo, aptitude. mansue {udo, mansué {ude. 
alti {udo, alti (ude. multi tudo, multi {ude. 
beati {udo, béati fude. pleni {udo, pléni fude. 
certi {udo, certi {ude. : + prompti{udo,  prompti tude. 
+ exacti {udo, exactitude. quiet{udo, _quié{ude. 
grati {udo, grati {ude. + recti éudo, recti {ude. 
+ incerti {udo, incerti {ude. servi tudo, servi {ude. 
ingrati {udo, ingrati {ude. simili {udo, simili {ude. 
inquie{udo, inquié {ude. soli {udo, soli {ude. 
lassi {udo, lassi {ude. sollici {udo, sollici (ude. 
lati tudo, latitude. vicissi {udo, vicissi {ude. 
— — Avec le suffixe ure former des substantifs dérivés des adjectifs sui- 
vants ; i i 
courbe, courbure. couvert, couverture. 
double, doublure. droit, droiture.. 
froid, froid ure. ouvert, ouverture. 
vert, verdure. teint, teinture. 


273. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


culturam, culture. tons uram, tonsure. 
architecturam, architecture. ligaturam, ligature. 
stat uraon, stat ure. agriculturam, agriculture. 
.adventura, aventure. posituram, posture. 
picturam, peinture. sculpturam, sculpture, 


naturam, 
capturam, 


conjecturam, 


EXERCICES. 


nature. 
capture. 
conject ure. 


mens uram, 
creaturam, 


structuram, 
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mesure. 
créature. 
structure. 


274. — Avec le suffixe ure former des substantifs dérivés des verbes suivants: 


1° piquer, piqére. mâcher, mâchure. 

brocher, brochure. fourrer, ‘fourrure. 
écorcher, écorch ure. éclabousser, éclabouss uwr'e. 
emboucher, embouch wre. relier, reliure. 
éplucher, épluch ure. scier, sci ure. 
ferrer, ferr ure. aller, allure. 
chausser, chaussure. anneler, annel ure. 
user, usure. parer, parure. 
brüler, brûlure. enluminer!, enlumin uwrce. 
ciseler, cisclure. échancrer, _échancrure. 
serrer, sCrrure. casser, cassure. 
sculpter, sculpture. friser, frisure. 
mouler, moulure. lever, levure. 
peler, pelure. border, bord ure. 
érailler, éraillurce. courber, courbure. 
souiller, souillure. procéder, procédure. 
armer, armure. voiler, voilure. 

_blesser, blessure. .rogner, rognure. 

do flétrir, flétriss ure. rétrécir, rétréciss wc. 
fourbir, fourbiss ure. ‘ polir, poliss ure. 
élargir, élargiss urc. rancir, ranciss ure. 
noircir, noircissure. vernir, vernissure. 
275. — Donner les verbes qui ont formé les substantifs suivants : 

hachure, hacher. gravure, gravcr. 
soudure, souder. bouflissure, bouffir. 
coiffure, coiffer. tournure, tourner. 
moisissure, moisir. coupure, couper. 
doublure, doubler. dorure, dorer. 
meurtrissure, meurtrir. salissure, salir. 
enflure, enfler. brunissure, brunir. 
foulure, fouler. capture, capter. 
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NOTIONS D'ÉTYMOLOGIE USUELLE. 


Suffixes diminutifs. 


QUESTIONNAIRE 


158. Qu'est-ce qu'un suffire diminu- 


tif? 


Citez des suffires diminutifs. 
159. Que marque aille? 
Citez des mots formés avec ce suf- 


fixe. 


Décomposez cisaille, limaille, fer- 
raille (ciseau, lime, fer). 


276. Exercices oraux ou écrits. — Avec le suffixe aille former des diminu- 


Avec le suffixe aille, formez des mots 
dérivés de bloc, roc, poisson, pierre, 
mur, etc. (blocaille, rocaille, poisson- 


naille, pierraille, muraille, etc.). 


Faites entrer chaque dérivé dans une 


courte phrase. 


(Mêmes interrogations, mêmes ezxer- 


cices sur tous les suffixes diminulifs.) 


EXERCICES 


tifs tirés des mots suivants : 


roc, 
pierre, 
mur, 
valet, 
poisson, 
trouver, 
grain, 
épouscr, 


roc aille. 

pierr aille. 
mur aille. 
valet aille. 
poissonn at/le. 
trouvaille. 
gren aille. 
épous ailles. 


fût, 
tripe, 
fer, 

gris, 
lime, 
manger, 
bloc, 
accorder, 


fut aille. 
tripauille. 
fer(r)aille. 
grisatlle. 
lim aille, 
mange atlle. 
blocaille. 
accord ailles. 


2797. — Avec le suffixe as, asse, former le diminutif des mots suivants : 


couteau, 
plâtre, 
fil, 
paille, 


coutelas. 
plâtr as. 
filasse. 
paill assc. 


bec, 
terre, 
pin, 
papier, 


bécasse. 
terr asse. 
pin asse. 
paper asse. 


278. — Avec le suffixe eau former le diminutif des mots suivants : 


chèvre, 
tombe, 
corde, 
table, 
orme, 
chapon, 
barre, 
troupe, 
jambon, 
prune, 


chevreau. 
tombeau. 
cord eau. 
tabl eau. 
ormeau. 


chapon/{n) eau. 


barreau. 
troupeau. 


jambon(n) cau. 


prun eau. 


renard. 
ride, 
pré, 
pomme, 
baleine, 
dindon, 
terre, 
mante, 
drap, 
plat, 


renard eau. 
rideau. 
préau. 
pommeau. 
balein eau. 
dindon(n) eau. 
terreau. 
manteau. 
drapeau. 
plateau. 


! 


pigeon, 
tonne, 
écrit, 
front, 


EXERCICES. 


pigeon(n)eau. : solive, 
tonneau. cave, 
écritcau. 

fronteau. cuve, 


plume, 
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soliveau. 
cav eau. 
plumeau. 
cuv eau. 


279. — Avec je suffixe elle former le diminutif des mots suivants : 


corde, 
canne, 
poutre, 
citron, 
prune, 
tonne, 


cord elle. : tour, 
cann elle. dent, 
poutr clle. 

citron(n) elle. rue, 
prun clle. écu, 
tonn elle. 


ombre, 


marge, 


tour elle. 
dentelle. 
ombr elle. 
ruelle. 

écu elle. 
margelle. 


280. — Retrouver le mot primitif dans les mots dérivés suivants, en indi- 


quant la vieille forme du mot. 


bateau, etc. 


encorbellement, 
bandelette, 
cordelier, 
rondelet, 
sceller, 

peler, 

museler, 
cervelet, 
chamelier, 
pommelé, 

s  boisselier, 
annelé, 
oiselier, 
amonceler, 
batelier, 
renouveler, 
créneler, 
tonnelier, 
chapelier, 
pourrelier, 
châtelain, 
coutelier, 
mantelet, 
échevelé, 
carreler,, 
ciseler, 
morceler, 
ruisseler, 


corbel, 
bandel, 
cordel, 
rondel, 
scel, 
pel, 
musel, 
cervel, 
chamel, 
pommel, 
botssel, 
annel, 
oiscl, 
moncel, 
batel, 
nouvel, 
crénel, 
tonnel, 
chapel, 
bourrel, 
chätel, 
coutel, 
mantel, 
chevel, 
carrel, 
cisel, 
morcel, 
ruissel, 


x. : Châtelain : chdtel, château ; batelier : batel, 


corbeau. 
bandeau. 
cordeau. 
rondeau. 
sceau. 
peau. 
museau. 
cerveau. 
chameau. 
pommeau. 
boisseau. 
anneau. 
oiseau. 
monceau. 
bateau. 
nouveau. 
créneau. 
tonneau. 
chapeau. 
bourreau. 
château. 
couteau. 
manteau. 
cheveu. 
carreau, 
ciseau. 
morceau, 
ruisseau. 
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marteler, martel, : marteau. 
râtelier, rdtel, râteau. 
niveler, nivel, niveau. 
agnelet, aanel, agneau. 


281.—Avec le suffixe eau, renforcé de er ou ef ou d’une autre consonne, fer- 
mer le diminutif des mots suivants : 


bord, 


bord creau. loup, louv cteau. 
hache, hachereau. caille, caill cleau. 
poète, poétereau. lion, lion ceau. 
tombe, tombereau. faisan, faisan deau. 


2823. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


cand clam, chand elle. crudelem, cru cl. 
querelam, querelle. fidelem, féal. 
tutelam, tutelle, agnellum, agneau. . 
nigellam, nielle. botellum, boy au. 
circellum, cerc eau. + capellum, chapeau. 
cerebellum, cerveau. + clavellum, claveau. 
scabellum, escabeau. + sturnellum,  étourneau. 
flag cllum, fléau. rastcllum, râleau. 
bellum, beau. _castellum, chât eau. 
cultellum, couteau. + fascellum, faisceau. 
sit cllum, seau. + vermicellum,  vermisseau. 
+ pratcllum, pr'éau. + prunellum,  prun cau. 
+ martcllum, marteau. + aucellum, ois eau. 

+ passer cllum, passer cau. + penicellum, pinceau. 

+ post cllum, poteau. porcellum, pourc eau. 
vitcllum, veau. + vasccllum, vaiss cau. 


283. — Avec le suffixe c{, elle, former le diminutif des mots suivants : | 


barbe, 
broche, : 
cabine, 
croc, 
roc, 
Sac, 
souche, * 
mot, 
livre, 
Martin, : 
tranche, 
cabriole, 
chef, 


barbet. 
broche. 
cabinet. 
crochet. 
rochet. 
sachet. 
souchet. 
motcet. 
livret. 
martinef, 
tranchet. 
cabriolet. 
chevet. 


4° ct. 


couple, 
poule, 
baril, 
feuille, 
gousse, 
double. 
mil, 
plume, 
œil, 
corne, 


‘ baron, 


bassin, 
cordon, 


couplet. 
poulet. 
baril(l)et. 
feuill et. 
gouss ct. 
doubl et. 
mil(l)et. 
plumet. 
œil(l} et. 
corn et. 
baron(n)et. 
bassin et. 
cordon(n) ef. 


col, 
verss 
coq, 
moulin, 
jardin, 
. robin, 
roue, 


broche, 
jambe, 
courbe, 
bûche, 
rose, 
cache, 
char, 
fourche, 
poche, 
mie, 
chèvre, 
cuve, 
boule, 
langue, 
histoire, 
épaule, 


bourre, 
côte, 
femme, 


EXERCICES. 
col(l)et. coussin, 
verset. son, 
coche. bac, 
moulin ef. coffre, 
jardinet. fleur, 
robinet. creux, 
rouel. cor(p}s, 

do ectle. 

brochette. poule, 
jambette. table, 
courbet{e. vinaigre, 
bûüchette. fille, 

| rosefle. "oreille, 
cachef{c. paille, 
charrettc. aiguille, 
fourchet(c. pomnie, 
pochette. chaine, 
mielle. face, 
chevrette. corne, 
cuvef{e. épiue, 
boul cette. fosse, 
languette. serpe, 
historief{e. casque, 
épaulet(c. chambre, 


3 el — et en elle. 


bourr elet, 
côtelette. 


femmelette. 


roi, | 
goutte, 
tarte. 


coussin et. 
son(n)et. 
paquet. 
coffret. 
fleuret. 
creuset. 
corset. 


poulette. 
tablette. 
vinaigrette. 
fillelte. 
oreillette. 
paillet{e. 
aiguillefte. 
pommetle. 
chainetle. 
facette. 
cornelle. 
épinetle. 
fossetle. 
scrpefle. 
casqu elle. 
chambr cc. 


roilt)clet. 
gouttelette. 


tartelette. 


284. — Avec les suffires on, illon ou eron, former le diminutif des mots 


suivants : 


barbe, 
jambe, 
bride, 
corde, 
sable, 
caisse, 
dinde, 
guide, 
carafe, 
ceinture, 


barbon. 
jambon. 
bridon. 
cordon. 
sablon. 
caisson. 
dind on. 
guid on. 
carafon. 


ceintur ox. 


1° on. 


aiguille, 
ours, 
rejet, 
jupe, 
fleur, 
aigle, 
rat, 
médaille, 
âne, 
glace, 


aiguillon. 
ours on. 
rejeton. 


- jupon. 


fleur on. 
aiglon. 
raton. 
médaillon. 
àn on. 

glaç on. 
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Croix, 

_ nègre, 
cotte, 
oiseau, 


aile, 

vigne, 
bûche, 
quart, 
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X illon. 
crois éUlon. grappe, 
négr illon. poste, 
cot allon. carpe, 
ois llon. barbe, 
3° eron. 
aileron. mouche, 
vigneron. chape, 
bûch erou. puce, 
quart cron. forge, 


grapp t/lon. 
post illon. 
carp éllon. 
barbillon. 


moucherou. 
chaperon. 
puceron. 
forgeron. 


285. — Avec le suffixe of (fém. ofe ou otte), former des diminutifs tirés des 


mots suivants : 


balle, 
ile, 
maille, 
bille, 
bac, 
char, 
manche, 
brûle, 


ballot. 
ilot. 
maill ol. 
billot. 
bach ot. 
char(i) ot. 
manchot. 
brülot, 


cuisse, 
cailler, 
lin, 
Charles, 
patrie, 
cape, 
main, 
geline, 


cuissol/. 
caillot. 
linot. 
Charlot. 
patriote. 
capote. 
menofte. 
gelinofte. 


286. — Donner les mots français venus des mots latins suivants et en donner 
le sens. Ex. : globule, petit globe ou petite boule : 


globulum, 
vestibu/um, 
matriculam, 
claviculam, 
capsulam, 
virgulam, 
rotulam, 
spat ulam, 
pelliculam, 
pediculum, 
radiculam, 
corpus culum, 


globulc. 
vestibule. 
matricule. 
clavicule. 
capsule. 
virgule. 
rotule. 
spatule. 
pelli cule. 
pédi cule. 
radi culc. 
corpus cule. 


ventriculum, 
reticulum, 
majus culum, 
cell ulam, 
folliculuin, 
fasciculum, 
scrup ulum, 
monticulum, 
pedun culum, 
particulam, 
opusculum, 
ferulam, 


ventricule, 
ridicule. 
majus cule. 
cell ule. 
folli cule. 
fasci cule. 
scrup ule. 
monticule. 
pédon culc. 
parti cule. 
opuscule. 
fér ule. 


EXERCICES. 107 


Dérivation sans suffixes 


QUESTIONNAIRE 


166. La dérivation des substantifs ! 169. Comment le français forme-t-il des 
peut-elle avoir lieu sans suffizes? noms avec Île participe présent? 

167. Comment le français forme-t-il Comment le français forme-t-il des 
des noms avec des adjectifs? noms avec le participe passé ? 

168. Comment le français forme-t-il 170. Comment forme-t-on des nom 
des noms avec des. verbes? avec les mots invariables ? - 


EXERCICES 


287. — Exercices oraux ou écrits. — Donner les noms formés à l’aide 
des adjectifs suivants : 


beau, vrai, juste, injuste, 
fort, fin, | fourbe, bon, 
haut, bas, nouveau, fou, 
riche, pauvre, méchant, malade, 
laid, savant, ignorant, innocent. 


(I suffit de placer l'article devant tous ces mots pour en former des sub- 
stantifs.) 


288. — Citer des adjectifs employés substantivement. 


coupable, vieux, _ neuf, noir, 
blanc, rouge, rose, petit, 
grand, puissant, faible, plan, 
jaune, bleu, utile, agréable, 
sourd, r'oux, rond, nécessaire. 


289. — Citer des noms formés à l’aide des infinitifs. Voici les plus usités : 


le souvenir, le souper, l'avoir, le diner, 
le rire, le revoir, le boire, le savoir, 
le sourire, le devoir, le goûter, le manger, 
le déjeuner, le pouvoir, le toucher, lerepentir. 


290. — Former des substantifs dérivés des infinitifs suivants : 


muer, mue. rappeler, rappel. 
oublier, . oubli. heurter, heurt. 
plier, pli. arrêter, arrél. 
crier, . cri. replier, repli. 
scier, scie. tirer, tir. 


soucier, souci. désirer, | désir. 


108 


NOTIONS D'ÉTYMOLOGIE USUELLE. 

appeler, appel. débuter, début. 
décorer, décor. ràper, . ” râpe. 
soupirer, soupir. vendanger, vendange. 
galoper, galop. rebuter, rebut. 
rallonger, rallonge. égoutter, égout. 
siéger, siège. débattre, . débat. . 
souhaiter, souhait. Iassacrer, massacre. 
purger, purge. ‘combattre, combat. 

291. — Donner les infinitifs d’où sont tirés les noms suivants : 
aboi, aboyer. dépouille, dépouiller. 
aide, aider. : effroi, effrayer. 
applique, appliquer. entrave, cntraver. 

- appui, appuycr. estime, eslimer.. - - 
brouille, brouiller. flair, flairer. 
cesse, cesser. gage, . gager. 
chasse, chasser. marche, marcher. 
coût, coûicr. nage, nager. 
dispute. disputer. plant, planter. 
demeure, . demeurcr. pousse, 


pousser. 


292. —- Former des substantifs dérivés des infiuitifs suivants : 


accorder, 
acquitter, 
avouer, . 
choisir, 
départir, 
délayer, 
éveiller, 
jeter, 
employer, 
dépenser, 
détailler, : 
rabattre, 


293. — Former des substantifs dérivés. 
au participe présent : 


pencher, 
commander. 
prétendre, 
correspondre, 
assiéger, 
trancher, 
coucher, 


accord. 
acquit. 
aveu. 
choir. 
départ. 
délai. 
éveil. 
Jet. 
emploi. 
dépense. 
délail. 
rabat. 


penchant. 
commandant. 
prétendant. 
correspondant. 
assiégeant. 
tranchant. 
couchant. 


accrocher, 


appareiller, 


babiller, 


contourner, 


déblayer, 
envoyer, 
accueillir, 
amasser, 
charroyer, 
réveiller, 
recueillir, 
relayer. 


accroc. 
appareil. 
babil. 
contour. 
déblai. 
envoi. 
accueil. 
amas. 
charroi. 
réveil. 
recueil. 
relai. 


des verbes suivants, en les mettan 


commencer, 


croitre, 
passer, 
verser, 
plaire, 
complaire, 
assister, 


commençant. 
croissant. 
passant. 
versant. 
plaisant. 
complaisant. 
assistant. 


émigrer, 
vivre, 
assaillir, 
plier, 
mendier, 
protester, 
stimuler, 
voler, 
revenir, 
suivre, 
aboutir, 
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émigrant. 
vivant. 
assaillant. 
pliant. 
mendiant. 
protestant. 
stimulant. 
volant. 
revenant. 
suivant. 


aboutissant. 


ruminer. 
suppléer, 
combattre, 
débuter, 
habiter, 
figurer, 
représenter, 
lever, 
servir, 
conquérir, 
débiter. 
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ruminant. 
suppléant. 
combattant. 
débutant. 
habitant. 
figurant. 


représentant 


levant. 
servant. 
conquérant. 
débitant. 


294. — Former des substantifs masculins dérivés des verbes suivants, en les 
mettant aû participe passé : 


allier, allié. paver,  : pavé. 
députer, député. rôtir, rôli. 
enclore, enclos. tistre, lissu. 
faire, fait. . bouillir, bouillir. 
garnir, garni. clore, clos. 

‘ abréger, abrégé. réduire, réduit. 
revenir, revenu. pendre, pendu. 
établir, établi. prévenir, prévenu. 
produire, produit. recevoir, reçu. 
tracer, (racé. enduire, enduit. 
défiler, défilé. résumer, résumé. 

. joindre, joint. naufrager, naufragé. 

295. — Former des substantifs dérivés des verbes suivants, en les mettant au 

participe passé : 
enjamber, enjambée. | fumer, : fumée. 
flamber, flambée. renommer, renommée. 
curer, curée. cogner, cognée. 
chevaucher, chevauchée. mener, menée. 
joncher, jonchée. _‘saigner, saignée. 
contraindre, * contrainlc.. tourner, tournée. . 
trancher, tranchée. trainer, (rainée. 
échapper, ‘échappée. durer, durée. 
monter, montée. cuver, cuvée. 
découvrir, . découverte. voir, vue. 
sortir, sortie. entrer, - enÿr'ée. 
reprendre, reprise. livrer, livrée. 
étreindre, élreinte. percer, . percée. 
bouffer, : bouffée. pincer, pincée. 
recroître, recrue. pousser, poussée. 
nager, nagée. peser; pesée. 
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ranger, rangée. 
aller, allée. 
équiper, équipée. 
arriver, arrivée, 
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viser, visée. 
dicter, dictée. 
jeter, jetée. 
lever, levée. 


296. — Donner les verbes qui ont formé les substantifs suivants : 


dû, devoir. 
contenu, contenir. 
détenu, détenir. 
parvenu, parvenir. 
crue, croître. 
aperçu. apercevoir. 
assemblée, assembler. 
coulée, couler. 
décousu, découdre. 
gelée, geler. 
mêlée, méler. 
roulée, rouler. 


297. — Citer des mots invariables qui ont formé des noms : 


le oui, le non, 
le comment, le dedans, 
le pourquoi, le beau, 
l'arrière, le plus, 


pipée, piper. 
volée, voler. 
armée, armer. 
couvée, couver. 
étendue, étendre. 
‘venue, venir. 
tenue, tenir. 
entrevue, entrevoir. 
revue, revoir. 
conduite, conduire. 
réduit, réduire. 
étourdi, étourdir. 
les si, Les mais, 
le dehors, un vis-à-vis, - 
un hélas, l'avant, 
le moins, le mieux, etc. 


11. DÉRIVATION DES ADJECTIFS 


QUESTIONNAIRE 


171. Comment le français forme-t-il 
des adjectifs dérivés? 

Citez les suffixes les plus usités. 

172. Donnez des adjectifs tormés avec 
le suffixe able. 

Avec le suffixe able, tirez des adjectifs 
dérivés des mots : sembler, aborder, 
apprécier, etc. (semblable, abordable, 


a pREeMGUtes gt). 

écomposeZz les mots : comparable, 
préférable, acceptable, reconnaissable, 
etc., en indiquant le sens apporté par 
le suffixe (comparable, qui peut ètre 
comparé; préférable, qui doit être pré- 


L 


féré ; acceptable, qui peut être accepté, 
reconnaissable, qui peut être reconnu, 
etc.). 

(Mêmes remarques, mêmes exercices 
pour ain. aïs, al, ard, âtre, etc.) 

19. Le français peut-il créer des ad- 
jectifs nouveaux sans suffixes? 

Citez des exemples. : 

else des adjectifs autrefois substan- 
tifs. 

Les participes peuvent-ils former des 
adjectifs? — Exemples. 

itez des adjectifs dérivés de verbes 

aujourd’hui disparus, 


EXERCICES, : 


EXERÇCICES 
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298. — Exercices oraux ou écrits. — Former des adjectifs dérivés des 
verbes suivants avec le suffixe able : 


appliquer, 
attaquer, 
expliquer, 
pratiquer, 
remarquer, 
aborder, 
comparer, 
considérer, 
durer, 
pardonner, 
raisonner, 
adorer, 
recommander, 
sonder, 
agréer, 
naviguer, 
loger, 
inanger, . 
honorer, 
préférer, 
secourir, 
vénérer, : 
tolérer, 
séparer, 


299. — Former des adjectifs dérivés des 


ville, 

haut, 
république, 
Afrique, 


applic able. 
attaqu able. 
explic able. 
pratic able. 
remarquable. 
abord able. 
compar able. 
considér able. 
dur able. 
pardonn able. 
raisonn able. 
ador able. 
recommand able. 
sond able. 
agré able. 
navig able. 
loge able. 
mange able. 
honor: able. 
préfér able. 
secour able. 
vénér able. 
tolér able. 
sépar able. 


vilain. 

haut ain. 
républic ain. 
Africain. 


apprécier, 
concilier, 
envier, 
justifier, 
manier, 
payer, 
méconnaitre, 
périr, 
punir, 
mépriser, 
louer, 
admirer, 
servir, 
varier, 
sembler, 
aimer, 
blâmer, 
estimer, 
supposer, 
accepter, 
contester, 
épouvanter, 
habiter, 


‘ irriter, 


appréci able, 
concili able. 
envi able. 
justifiable. 
mani able. 

ay able. 
méconnaiss able. 
périss able. 
puniss able. 
mépris able. 
lou able. 
admir able. 
servi able. 
vari able. 
sembl able. 
aim able. 
blâm able. 
estim able. 
suppos able. 
accept able. 
contest able. 
épouvant able. 
habit able. 
irrit able. 


mots suivants avec le suffixe ain : 


monde, 
certes, 
Mexique, : 
Amérique, 


mond ain. 
certain. 
Mexicain. 
Américain. 


300. — Former des adjectifs dérivés des mots suivants avec le suffixe ais : 


France, 
Irlande, 
Islande, 
Aragon, 
Courlande, 
Finlande, 


Franç ais. 
Irland ais. 
Island ais. 
Aragon ais. 
 Courland ais. 
Finlandais, 


Dijon, 
Rouen, 
Bayonne, 
Lyon, 
Japon, 
Caen, : 


Dijonn ais. 
Rouenn as. 
Bayonn ais. 
Lyonn ais 
Japon ais. 
Caenn aie. 
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301. — Dire quel lieu habitent les : 


Écossais, 
Orléanaïs, 
Portugais, 
Nantais, 
Groënlandais, 
Marseillais, 
Havanais, 
Polonais, 


ou el ; 
duc, duc al. pyramide, pyramid al. 
colosse, coloss al. canton, canton al. 
brute, brut al. monument, monument al. 
instrument, instrument al. sentiment, sentiment al. 
addition, additionnel. condition, conditionn el. 
occasion, occasionnel. origine, origin el. 
accident, accident el. nature. natur el. 
mort, mortel. musique, music al. 
vertèbre, vertébr al. colonie, coloni al. 
commune, commun al. intestin, intestin al. 
patron, patron al. nation, nation al. 
cause, caus al. dot, dot al. 

303 —- DéuRér les mots français venus des mots latins suivants avec le 

suffixe el pour les mots populaires, al pour les mots savants : 
capitale, cheptel. qualem, quel. 
manu alem, manu el. hospit alem. hôtel. 

‘+ maternalem, maternel. mort alem, mortel.  : 
criminalem, criminel. univers alem, univers cl. 
plur alem, pluriel. + fraternalem,  fraternel. 
materi alem, matériel. form a/em, formel. 
æqualem, égal. hibern alem, hivern al. 
legalem, loy al. reg alem, : roynl.. 
amicalem, amic al. + besti alem, besti al. 
Jlocalem, loc al. - glacialem, glacial. © 
bore alem, boré al. pluvi alem, pluvi al. 
lcgalem, lég al. soci alem, soci al. 
reg alem, rég al. ordin alem, ordin al. 
septentrionalem, scptentrion al. mur aleni, mur al. 
triumph alem, triomph al. lustralem, lustral. 
tribun alen, tribun al.” autumn a/em, automn al. 


Ecosec. 


Orléans. 
‘Portugal. 


Nantes. 
Groënland. 
Marseille. 
Havane. 
Pologne. 


Hollandais, 
Havrais, 
Bordelais, 
Rochelais, 
Milanais, 


Versaillais, 
Tarasconais, 


Piémontais, 


Hollande. 
Havre. 


Bordeaux. 
‘ Rochelle. 


Milan. 
Versailles. 
Tarascon. 
Piémont. 


302. — Donner les adjectifs dérivés des mots suivants avec les suffixes «al 
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304. — Former des adjectifs venus des mots suivants avec le suffixe ard : 


riche, rich ard. montagne, montagnard. 
pendre, pend ard. vanter, vant ard. 
babiller, babill ard. pleurer, pleur ard. 
nasiller, nasillard. baver, bavard. 
piller, pill ard. brailler, -_ braillard. 
crier, criard. campagne, campagn ard. 


305. — Former des adjectifs venus des mots suivants avec le suffixe dére : 


beau, bell dtre. gris, grisétre. 
blanc, blanchätre. Jaune, jaun étre. 
bleu, bleu dtre. noir, noir dtre. 
brun, brun tre. olive, olivétre. 
doux, douceätre. rouge, rougcétre. 
: fou, fol être. l'OUX, roussétre. 


306. — Donner des adjectifs dérivés des mots suivants avec le suffixe aud : 


lourd, lourd aud. noir, noir aud. 
sourd, sourd aud. rust(r}e, rust aud. 
rouge, rouge aud. court, court aud. 
fin, -_ finaud. pat{t)e, pataud. 


307. — Donner des adjectifs dérivés des mots suivants avec le suffixe é : 


acier, acéré, ‘ feuille, feuill é. 
aile, ailé. pomme, pomimn €. 
âge, âgé. huppe, huppé. 
affaire, affair é. azur, azur é, 
manière, maniér é. camphre, camphré. 
ampoule, ampoul €. soufre, soufr' €. 
variole, variolé. tigre, tigré. 
perle, perlé. titre, titré. 
étoile, - étoilé. _ vertébre, vertébré. 
notaire, notarié. zèle, zélé. 


308. — Donner des adjectifs dérivés des mots suivants avec le suffixe er, ter 
ou ère : 


lin, linière. coutume, coutumer. 
gauche, gaucher. mensonge, mensong er. 
passage, passager. potage, potag er. 
message, messager. herbage, herbag er. 
bocage. bocag er. ménage, ménag er. 
audience, audicncter. grimace, grimac?er. 
matin, matin7er. gros, gross 1er. 


COURS SCP. COR. EKERC. ETYM. 8 


Ali 


paysage, 
fourrage, 
mine, 
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paysag er. 
fourragère. 
minière. 


nourrice, nourric ter. 
buisson, buissonnière. 
route, routière. 


309. — Avec le suffixe ef former les diminutifs des adjectifs suivants : 


long, 
joli, 
grand, 
roux, 
fin, 
aigre, 
maigre, 
rond, 
gras, 
gris, 


longuet. 
joliet. 
grand et. 
rouss ef. 
finet. 
aigreleé. 
maigrelef. 
rondelet. 
grass cé. 
griset. 


brun, brun et. 
jaune, jaunet. 
clair, clairet. 
pauvre, pauvr ct. 
mou, mollet. ‘ 
. propre, propr et. 
sur, sur el. 
bas, bass ct. 
doux, doucet. 
blondin, blondinet. 


3810. — Avec le suffixe eux, fém. euse, former des adjectifs dérivés des sub- 


stantifs suivants : 


bourbe, 
verbe, 
hasard, 
avantage. 
marécage, 
neige, 
nuage, 
ombrage,. 
orage, 
fougue, 
huile, 
miel, 
miracle, 
scandale, 
scrupule, 
écaille, 
merveille, 
péril, 
orgueil, 
souci, : 


bourbeur. 
verbeux. 
hasard eur. 
avantageur. 
marécag eux. 
neig eux. 
nuag eur. 
ombrag eux. 
orag eur. 
fougu eur. 
huiïileur. 
mielleu.r. 
miraculcur. 
scandal eur. 
scrupulcur. 
gcailleur. 
merveilletw.r. 
périllewr. 
orgueillewr. 
sOUuCIicur., 


farine, farin eur. 
laine, lain eux. 
limon, limoneur. 
résine, résin eur. 
pompe, pompeurr. 
aventure, aventurcur. ‘ 
danger, dangereurr. 
désir, désireux. 
nombre, nombreur. 
pierre, pierreur. 
paresse, paresseu.r. 
valeur, valeur eur. 
doute, douteu.r. 
goutte, goutteu.r. 
honte, honteu.r. 
pète, pâteuwr. 
peur, peureur. 
épine, épincur. 
courage, courag eur. 
poudre, poudreur. 


811. — Avec le suffixe ible former des adjectifs dérivés des mots suivants : 


corriger, 
exiger, 
faillir, - 


corrig tble. 
exig ble. 
faill ble. 


loisi}, lois cble, 
céder, cesstble. ! 
reversel', revers tble. 


EXERCICES. 


peine, pénible. 
compatir, compatible. 
paix, pais ble. 


. traduire, . 
lire, 
admettre, 
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traduis ble. 
lis ble. 
admiss ible. 


812. — Avec le suffixe if former des adjectifs dérivés des mots suivants : 


malade, _malad if. 
tarder, , tard if. 
oppresser, oppress 1f. 
offenser, offens 1f. 
penser, pens if. 
abuser, abus if. 
exclure, exclus tif. 
instinct, instinct tf. 
plainte, . plaintif. 
‘attribut, attribut if. 
exécuter, exécut tf. 
décider, décis of. 


excès, 


_ inventer, 


hâter, 
distinct, 
adopter, 


_ respecter, 
progresser, 


défendre, 
faute. 
crainte, 
inciser, 
persuader, 


excessif. 
invent if. ‘ 
hât if. 
distinct èf. 
adopt tf. 
respect if. 
progressif. 
défens if. 
faut if. 
craint if. 
incis éf. 
persuas if. 


313. — Donner les adjectifs français venus des mots latins suivants : 


captivum, chétif. 
adject ivum, adject?/. 
relat ivum,. relatif. 
ablat ivum, ablat if. 
accusat ivum, accusat ?/. 
fugitzvum, fugit if. 


nat vum, 
activum, 
negativum, 
vivum, 
genit ivum. 


_primitivum, 


na tif. 

actif. 
négat ?f. 
vif. 
génit vf. 


primitif. 


314. — Avec le suffixe ix former des adjectifs dérivés des mots suivants * ”‘ 


enfant, enfant en. 
cristal, cristall 2. 
blond, blond 2x. 
sucre, sucr in. 


mer, 
sel, 
colombe, 
sauvage. 


marin. 
salin. 
colomb ir. 
sauvag' in. 


315. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


divinum, div ?n. 
+ orphan num, orphelin. 
mar?num, marin. 
medicinum, médec ?n. 
salinum, . sal in. 


+ Jectrinum, lutrin, 


peregrénum, 


matut num, 
lat ènum, : 
pistrinum, 
Vicinum, 
cuminum, 


pèler in. 
mat in. 
lat in. 
pétren. : 
vois ?7. 
cum?n. 


316. — Avec le suffixe ique former des adjectifs dérivés des mots suivants 


Arabie, arabique. 
algèbre, 


algébrique. 


allégorie, 
métaphore, 


allégor iq ue. 
métaphor ique: 


416 

‘épisode, 
cylindre, 
chirurgie, 
léthargie, 
parabole, 
astronomie, 
carbone, 
ironie, 
scène, 
type, 
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épisod ique. 
cylindrique. 
chirurg ique, 
létharg ique. 
parabol ique. 
astronom ique. 
carbon ique. 
lr'on ique. 
scér! que. 
typique. 


cube, 
anarchie, 
méthode, 
amphibologie, 
énergie, 
magie, 
symbole, 
chimie, 
euphonie, 
Laconie, 


cubique. 

anarch ique. 
méthod igue. 
amphibolog que. 
énergique. 
magique. 
symbolique. 
chim ique. 
euphonique. 
lacon que. 


317. — Donner les noms d'où sont tirés les adjectifs suivants : 


chimérique, chimère. organique, organc. 
classique, classe. tyrannique, lyran. 
despotique, despote. géographique, géographie. 
syllabique, syllabe. alphabétique, alphabet. 
périodique, période. biblique, bible. 
hiérarchique, hiérarchie. prosodique, prosodie. 
analogique, analogie. mélancolique, mélancolie. 
étymologique, étymologie. anatomique, analomie. 
minéralogique, minéralogie. épidémique, épidémie. 
académique, académie. hygiénique, hygiène. 
économique, économie. volcanique, volcan. 
harmonique, harmonie. métrique, mètre. 
318. — Donner les mots français d'origine savante venus des mots latins sui- 
vants : 
publ icum, public. African, Afrique. 
antiquum, antique. tuu cam, tun que. 
obl tquum, vbl ique. fabr icam, fabrique. 
inagnifictum, magnifique. rubr icam, rubrique. 
pud icumn, pud ique. pacif ic, pacif ique. 
com cum, com ique. jurid cum, juridique. 
trag écum, tr'ag que. honorif icum, honorifique. 
ital cum, italique. academ ice, académ que. 
319. — Donner les mots français d'origine populaire venus des mots latins 
suivants : 
am ?CUM, am /. am cam, am ie. 
+ formicum, fourmr. m icam, mie. 
inim icum, ennemi. Picam, pie. 
laë cum, la 2. ini cam, enneni éc. 
port icum, por che. ser icam, ser ge. 
‘manican, man che. pedicam, piège. 


…çr 


| perticam, 


EXERCICES. 


perche. 


diem-dominicam, dimanche. 


fabr icam, 
judicem, 
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for gc. 
juge. 


320. — Avec le suffixe ois former des adjectifs dérivés des noms suivants : 


Auxerre, 
Bourges, 
Suède, 
Gaule, 
village, 
Cochinchine, 
Lille, 
Fribourg, 


Auxerrots. 
Bourge ots. 
Suédois. 
Gaulots. 
village ots. 
Cochinchin ots. 
Lill ots. 
Fribourge ots. 


Hambourg, 
Bade, 
Embrun, 
Bruges, 
Strasbourg, 
Genève, 
Yaud, 
Dauphiné, 


Hambourgeois. 
Bad ots. 

Embrun ots. 
Bruge ots. 
Strasbourge ots. 
Génevots. 

Vaud ots. 
Dauphin ois. 


321. — Avec les suffixes of et u former des adjectifs dérivés des mots suivants: | 


beau, 
vieux, 
fourche, 
croc, 
branche, 
touffe, 
poil, 
crêpe, 
bourre, 


bellot. 
vieillof. 
fourch u. 
croch u. 
branch«. 
touflu. 
poilu. 
crépu. 
bourr w. 


pâle, 
barbe, 
ventre. 
Inousse, 
bosse, 
os, 
patte, 
pointe, 
tête, 


pâlot. se 
barbu.  ° ” 
ventru. 
MOouss w. 
boss. 
os(s)u. 
pattau. At 
pointu. 

tètu. 


38232. — Donner les mots français venus des mots latins suivants : 


aculum, 
tributum, 
absolutum, 
imb ulum, 


aigu. 
tribu. 
absolu. 
imbu. 


cornulum, 
canulum, 
dissolution, 
virtaulem, 


corn u. 
chen u. 
dissol. 
vertu. 


323. — Former des adjectifs avec les verbes svivants en les mettant au parti- 


cipe présent : 


accabler, 
ressembler, 
trembler, 
convaincre, 
confier, 
approcher, 
souffrir, 
exiger, 


accablant. 
ressemblant. 
tremblant. 
convaincant. 
confiant. 
approchant. 
souffrant. 
exigeant. 


attacher, 
toucher, 
abonder', 
dépendre, 
mordre, 
étouffer, 
affliger, 
encourager, 


attachant. 
touchant. 
abondant. 
dépendant. 
mordant. 
élouffant. 


affligeant. 
cncourageant. 


3234. — Former des adjectifs avec les verbes suivants en les mettant au 


participe passé : 


dissoudre, 


dissolu, 


méconnaître, 


méconnu, 
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résoudre, résolu. 
détenir, : détenu, 
décider, décidé. 
effréner, effréné. 
enrouer, enrotué. 


rebattre, rebattu. 
enrager, enragé. 
éloigner, éloigné. 
aviser, | avisé. . 
hérisser, hérissé, etc. 


L] 


ITT. DERIVATION DES VERBES 


QUESTIONNAIRE 


491. Comment le français forme-t-il 
des verbes dérivés? 

-Formez des verbes dérivés de fou, de 
bombe, de content, de gai, etc. (affoler, 
bomber, contenter, égayer, etc.). 

192. À quels mots s'ajoute particuliè- 
roment la terminaison er? 

193. À quels mots s'ajoute ir? —iser ? 
— oyer ? | 

Comment renforce-t-on la terminai- 
son ir? 

197. Citez des verbes formés avec le 
suftixe aille,.—.ayec le suffixe of, — 


avec le suffixe on, — avec le suffixe asse 
{clignoter, frisoter, trembloter, — chan- 
tonner, mächonner, tâtonner, — rêvas- 
ser, tracasser, rimasser). AC 

Quel sens ces suffixes ajoutent-ils aux 
verbes? 

Donnez le sens des mots : aromatiser, 
festoyer, cuirasser, picoter, etc. (aro- 
maliser, mêler à quelque chose une 
substance aromatique ; — festoyer, faire 
fête à quelqu'un; — cuirasser, garnir 
de cuir; — picoler, piquer à plusieurs 
reprises, etc.). 


EXERCICES 


325. Exercices oraux ou écrits. — A l'aide de la terminaison er former 
des verbes nouveaux avec les noms suivants : 


bombe, bomber. 
groupe, grouper. 
plomb, plomb er.” 
hache, hacher. 
bèche, bècher. 
drap, draper. 
panache, panach er. 
crible, cribler. 
cadre, cadrer. 
sabre, sabrer. 
tâche, tâcher. 
bavard, bavarder. 
bombarde, bombard er. 
bride, brider. 

fil, filer. 
formule, formuler. 
moule, moul er. 
masque, . masquer. 


fourrage, fourrag er. 
gorge, gorger. 
outrage, outrag cr. 
contrôle, contrôler. 
barre, barrer. 
rouille, rouiller. 
abime, abimer. 
arme, armer. 
calme, calmer. 
bois, boiser. 
charme, charmer. 
grimace, grimac er. 
plume, plumer. 
idolâtre, idolâtrer. 
tenaille, tenailler. 
amalgame, amalgam er. 
timbre, timbrer. 
assassin, assassin er. . 


oh mme Mont mm monument _— 


+ 


326. — Donner les verbes dérivés des adjectifs suivants : 


fard, 
essaim, 
gambade, 
glace, 
marchand, 
placard, 
agrafe, 
philosophe, 


louche, 
vide, 
égal, 
importun, 
brusque, 
jaloux, 
content, 
actif, 


EXFRCICES. 


fard er. 
essaim er. 
gambad er. 
glacer. 
marchand er. 
placard er. 
agrafer. 
philosoph er. 


loucher. 
vider. 
égaler. 
importun er. 
brusqu er. 
jalouser. 
contenter. 
activer. 


festin, 
chemin, 
camp, 
coup, 
cire, 
sucre, 
sable, 
selle, 


gourmand, 
double, 
liquide, 
triple, 
badin, 
captif, 
bossu, 
patient, 
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festin er. 
cheminer. 
camper. 
couper. 
cirer. 
sucrer. 
sabler. 
seller. 


gourmand er. 
doubler. 
liquid er. 
tripler. 
badin er. 
captiver. 
bossu er. 
patient er. 


327. — Donner les verbes français venus des mots latins suivants : 


amare, 
adorare, 
ligare, 
separ are, 
honor are, 
ignorare, 
abbreviare, 
plicare, 


aimer. 
adorer. 
lier. 
sevrer. 
honor er. 
ignorer. 
abrég er. 
plier. 


cantare, 
castigare. 
pensare, 
negare, 
laxare, 
toler are, 

+ captiare. 
necare, 


chanter. 
châtier. 


peser. 


nier. 


lâcher. 


tolérer. 
chasser. 
noyer. 


328. — Décomposer les verbes suivants et dégager le mot simple d'où ils sont 
tirés. Ex. : Enjamber, jambe. 


enjamber, 
aboucher, 
accrocher, 
ombrager, 
ébarber, 
affriander, 
intimider, 
émincer, 
attrister, 
affermir, 
empocher, 
épurer, 


jambe. 
bouche. 
croc. 
ombre. 
barbe. 
friand. 
timide. -: 
mince. 
triste. 
ferme. 
poche. 


pur. 


effaroucher, 
ébrancher, 
aggraver, 
aviver, 
affaiblir, 
amincir, 
enorgueillir, 
barricader, 
enfourcher, 
rajeunir, 
incommoder, 
affranchir, 


farouche. 
branche. 
grave. 
vif. 
faible. 
mince. 
orgueil. 
barrique. 
fourche. 
jeune. 
commode. 
franc. 
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829. — A l’aide de la terminaison ir et d'un préfixe former des verbes dérivés 
des adjectifs suivants : 


grand, 
gauche, 
blanc, 
frais, 
froid, 
jaune, 
raide, 
épais, 
gros, 
aigre, 
moindre, 
profond, 
vil, 
noble, 
sourd, 
large, 


grandir. 
gauch tr. 
blanchir. 
fraich sr. 
froid ér. 
jaun?r. 
raid ?r. 
épaiss tr. 
grossir. 
aigr?r. 
amoindrir. 
approfond tr. 
avilèr. 
anobl ir. 
assourd ?r. 
élarg tr. 


terne, 
tiède, 
rouge, 
pâle. 
brun, 
mûr, 
rance, 
roux, 
bleu, 
maigre, 
souple, 
doux, 
brut, 
plat, 
lourd, 
cher, 


tern ?r. 
tiéd tr. 
roug ir. 
pälér. 
brun ir. 
müûrer. 
ranc?r. 
rouss ?r. 
bleu ir. 
maigr ?r. 
assoupl ir. 
adouc1r. 
abrut tr. 
aplat 7. 
alourd ?r. 
chér tr. 


330. — Donner des verbes dérivés des adjectifs suivants avec un préfixe et la 


terminaison ir : 


court, 
dur, 
meuble, 
plan, 
rond, 
sain, 
bête, 
tendre, 


331. — Donner les 


suivants : 


bullire, 
nutrire, 
punire, 
opertre, 
insepel ire, 
farctre, 


+ adpertinere, 


florere, 
mucere, 
sustinere, 
implere, 
gaudere, 


raccourcir. 
endurcir. 
ameublir. 
aplanir. 
arrondir. 
assainir. 
abétir. 
altendrir. 


bouill tr. 
nourr ir. 
punir. 
ouvr?r. 
ensevel 7. 
farc tr. 
appartenir. 
fleur tr. 
mois ?7. 
souten ?r. 
emplir. 
jou?r. 


noir, 
obscur. 
clair, 
pauvre, 
laid, 
lent, 
beau, 
hardi, 


fintre, 

aud ?re. 
perire, 
sent?re, 
mollire, 
ven?re, 

+ accomplere, 
+ repænitere, 
abolere, 
tenere, 
langucre, 
retinere, 


noîrcir. 
obscurcir. 
éclaircir. 
appauvrir. 
enlaidir. 
ralentir. 
embellir. 
enhardir. 


verbes de la seconde conjugaison ve::us des mots latins 


fin ?r. 

ou ir. 
pérér. 
sent 27°. 
moill tr. 
venir. 
accompl ?r. 
repent?r. 
abolir. 
ten cr. 
langu tr. 
retenir. 
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économiser. 
animal tser. 
minéraliser. 
agon ser. 
symbol ser. 
tyrann iser. 
aromal ser. 
sympatliiser. 
guerr oyer. 
fossoyer. 
larmoyer. 
verdoyer. 


dérivés des mots 


ferr ailler. 
tronçonn cer. 
grisonn er. 
chantonner. 
mâch onn cr. 
rogn onn cr. 
sablonn er. 
tâtonner. 
pelotonn er. 
rimass er. 
crev ass er. 
finasser. 
paper asser. 
rimailler. 
tirailler. 


EXERCICES, 
832. — À l’aide de terminaisons iser, oyer, former des verhes dérivés des mots 
suivants : 
mariyr, martyréiser. économie, 
canon, canon iser. animal, 
latin, latin ser. minéral, 
poète, poët ser. agonie, 
alcool, alcool tser.. symbole, 
caractère, caractér tser. tyrannie, 
grec, . gréciscr. aromate, 
scandale, scandal ser. sympathie, 
coude, coud oyer. guerre, 
net, nettoyer. fosse, 
côte, côtoyer. larme, 
onde, ondoyer. vert, 
333. — Avec les suffixes aille, asse, on, ot former des verbes 
suivants : 
crier, criailler. fer, 
piquer, picot cr. tronc, 
chèvre, chevrot er. gris, 
cligner, clignot er. chanter, 
chiper, chipoter. mâcher, 
friser, frisot cr. rogner, 
trembler, tremblof er. sabler, 
vivre, vivoler. tâter, 
balle, ballott er. pelote, 
rêver, l'êv ass er. rimer, 
traquer, trac ass er. crever, 
terre, terr ass cr. fin, 
cuir, cuir ass er. papier, 
fouet, fou ailler. rinier, 
sonne)', sonn aller. tirer, 
cracher, crachoter. taper, 


tapot cr. 


334. — Décomposer les verbes suivants et dégager le mot simple d'où ils sont 
tirés : Ex. : utiliser, utile. 


utiliser, 
mobiliser, 
verhaliser, 
atermoyer, 
débarrasser, 
emmenotter, 
charroyer, 
invalider, 


ulile. 
mobile. 
verbe. 
lerme. 
barre. 
main. 
char. 
valide. 


impatroniser, 


fertiliser, 
organiser, 
chatoyer, 
emmailloter, 
pactiser, 
englober, 
rendurcir, 


patron. 
fertile. 
organe. 
chat. 
maille. 
pacte. 
globe. 
dur. 
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335. — Donner les verbes français venus des mots latins suivants : 


habere, 
movere, 
sedére, 
prævid@re, 
recipère, 
surgére, 
legére, 
pendèére, 
prehendére, 
cingére, 
tingère, 
scribèére, 
inducère, 
cognoscére, 


901. Comment forme-t-on des ad- 


verbes ? 


avoir. 
mouvoir. : 
seotr. 
prévoir. 
recevoir. 
sourdre. 
lire. 
pendre. 
prendre. 
ceindre. 
teindre. 
écrire. 
enduire. 
connai fre. 


IV. DÉRIVATION DES ADVERBES 


debére, 
vidére, 
providëre, 
valére, 
concipére, 
defendëre, 
eredère, 
otcidère, 
tendére, 
reddère, 
plangère, 
fingére, 
stringère, 


concludére, 


QUESTIONNAIRE 


Citez des exemples. 


202. Citez des adjectifs qui rempla- 
cent l'e du féminin-par un accent cir- 


conflexe. 


Citez des adjectifs qui remplacent l’e 


muet par un e fermé. 


devoir. 
voir. 
pourv otr. 
valoir. 
concey oir. 
défendre. 
croire. 
occire. 
tendre. 
rendre. 
plaindre. 
feindre. 
étreindre. 
conclure. 


Quelle est l’origine du suffixe ment? 


203. Comment les adjectifs terminés 
en ent, ant forment-ils leurs adverbes ? 


Quelles sont les exceptions? 


Quelle est l'origine 
tion ? 


e cette dériva- 


204. Comment le français forme-t-il 


EXERCICES 


encore des adverbes de manière? 


336. Exercices oraux Où écrits. — Former des adverbes avec les adjectifs 


suivants : 


inviolable, 
absurde, 
abusif, 
actuel, 
admirable, 
adroit, 
agile, 
aigre, 
ambitieux, 
amer, 
ample, 


inviolable ment. 
absurde ment. 
abusive ment. 
actuellement. 
admirable ment. 
adroite ment. 
agilement. 
aigrenent. 


ambitieusement. 


amère ment. 
ample ment. 


furieux, 
fin, 

fier, 
fertile, 
ferme, 
intérieur, 
intime, 
intrépide, 
invincible, 
ironique, 
habilé, 


furieuse ment. 
finement. 

fière ment. 
fertilement. 
ferme ment. 
intérieure ment. 
intime ment. 
intrépide ment. 
invincible ment. 
ironique ment. 
habilement. 


ancien, 
âpre, 
arbitraire, 
atroce, 
autre, 
brave, 
brutal, 
candide, 
cavalier, 
certain, 
charitable, 
chaste, 
chiche, 
clair, 
honnûte, 
honteux, 
froid, 
frais, 
fortuit, 


EXERCICES: 
anciennement. grand, 
âpre ment. doux, 
arbitrairement. direct, 
atrocement, favorable, 
autrement. héroïque, 
brave ment. honorable, 
brutale ment. rapide, 
candide ment. sincère, 
cavalière ment. sobre, 
certainement. soigneux, 
charitablement. solide, 
chaste ment. prompt, 
chichement. sage, 
clairement. sain, 
honnète rent. saint, 
honteuse ment. secret, 
froide ment. plat, 
fraîche ment. petit, 
fortuitc ment. lâche, 
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grande ment. 
doucement. 
directe ment. 
favorable ment. 
héroïque ment. 
honorable ment. 
rapidement. 
sincère ment. 
sobre ment. 
soigneusement. 
solidement, 
prompte ment. 
sagement. 
saine ment. 
sainte mené. 


- secrète ment. 


platement, 
petitement, 
lâche ment. 


337. — Former des adverbes avec les adjectifs suivants en mettant les signes 
orthographiques nécessaires : 


aise, 
commode, 
énorme, 
expresse, 
opiniâtre, 
précis, 
uniforme, 
assidu, 
goulu, 
indu, 
ingénu, 


838. — Former des adverbes avec les adjectifs suivants : 


abondant, 
ardent, 
brillant, 
pesant, 
concurrent, 
différent, 
imprudent, 
prudent, 
obligeant, 


conséquent, 


aisé ment. 
commodé ment. 
énormément. 
expressé ment. 
opiniâtrément. 
précisément. 
uniformé ment. 
assidû mené. 
goulù ment. 
indû ment. 
ingénu ment. 


abondamment. 
ardemment. 
brillamment. 
pesamment. 


concurremment. 


différemment. 
imprudem ment. 
prudem ment. 


_obligeam ment. 
conséquem ment. 


commun, 
conforme, 
confuse, 
immense, 
impuni, 
profond, 
gentil, 
cru, 

du, 
résolu, 
hardi, 


fréquent, 
innocent, 
insolent, 
arrogant, 
violent, 
évident, 
constant, 
méchant, 
apparent, 
suffisant, 


. communément. 


conformément. 
confusé ment. 
immensé nent. 
impuné ment. 
profondé ment. 
gentiment. 
crûments . 
dûment. 

résolu ment. 
hardi ment. 


fréquem ment. 
innocem ment. 
insolem ment. 
arrogam mené. 
violemment. 
évidemment. 
constamment. 
mécham ment. 
apparemment. 
suffisamment. 
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339. — Citer des adjectifs employés adverbfalement : 


bas, soudain, 
clair, haut, 
juste, chaud, 


froid, cher, 
net, court, 
bon, fort, etc. 


SECTION IT! 


MOTS DÉRIVÉS DU GREC 


QUESTIONNAIRE 


205. Le grec a-t-il fourni des élé- 
ments à la formation savaute ? 

Citez des mots empruntés au grec par 
les savants. 

Comment sont formés ces mots tirés 
du grec? 

906. Quels sont les mots grecs le plus 
souvent employés en composition? 

Citez des exemples de ce mode de 
composition. 

207. Quels sont les principaux pré- 
fixes grecs? 

208. Que marque a? — amphi? — 
ana? — anti? etc. 


cata, dia, elc. (archevêque, architecte, 
archidiacre, archange; — cataplasme, 
catalogue, catégorie; — diadème, dia- 


pason, diatonique; — épizootie. épi- 
graphe; — hyperbole, hypogée, etc. 
: grec nous a-t-il aussi donné 


des suffixes ? 
. 250. Quels dérivés donnent clou, bi- 
jou, coco, etc. 

Quels dérivés donnent tabac, fer-blanc, 
caoutchouc, etc. ? 

Citez des exemples d'extension, de 
restriction de sens. 

Citez des mots pris dans un sens fi- 


Citez des mots composés avec archi, | guré. 


EXERCICES 


340. Exercices oraux ou écrits. — Donner des mots simples dérivés du 


grec : 
ankvylose, MYXV}WALS. 
anthère, avônpov. 
crase, XPAGLS. 
genèse, YÉVEOLS- 
hiératique, lepatix0s. 
kyste, XUOTLÇ- 
numismate,. VORLOULX. 
ophidien, ÔDLe. 
phénix, œoiviE. 
philtre, piAtpOv. 
plèvre, ThEVPOY. 
pléthore, rA0wpA. 
pneumonie, TVEUHLOVIX. 
presbyte, Rps6VENS: 


pylône, 
pylore, 
pyrite, 
pythie, 
scolie, 
statique. 
théorème, 
thérapeutique, 
thorax, 
thèse, 
tétanos, 
tréma, 
typhus, 
stèle, 


TYXWY. 
TVÀwWPOS. 
TUPITNS. 
rubtX, 
o{bkov. 
OTATIAN. 
Bswpnux. 
Gepareutix6s. 
Owbpak. 
Oéots. 
TÉTAVOG. 
TP. 
rÜpOos. 
CULUE 


EXERCICES. 
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341. — Décomposer les mots suivants et en donner le sens primitif : 


anthropophage, avôpwropäyos, 


archéologie, 
autonomie, 
autographe, 
cacophonie, 
chronologie, 
gastralgic, 
géométrie, 
hvdrocéphale, 
hydromètre, 
isochrone, 
isogone, 
lithophage. 
logographe. 
métronoine, 
Inicrocosme. 
monographie, 
monarque, 
monolithe, 
monosyilahe, 
philologie, 
phonomètre, 
polycéphale, 
polygone, 


polytechnicien, 


polythéisme, 
télégraphie, 
théocratie. 
zoographie, 
zoolithe, 
zoologie, 


342. 
sans tète. 


ap xa10)0yix 
aytovouLit, 
adtéyoapov, 
XAXOPWVLL; 
ApOVOhIYLA; 
yaotoôs aÀYOS, 
YEWULETP EX. 
dOpoxÉpa dv, 
dôpouEtpov, 
ao {povo; 
iToywvios, 
A!Bos payeiv, 
hoYOYPAPOS, 
LETPOVOUNG; 
LLEXPOXOOLLOS, 


LÔVOS Ypapias 


UOvOp 405, 
wové}tBoc, 
movogu}}260 :, 
CHAUDE 
POV HLÉTPOY, 
TO.UXÉPA.0E, 
TOAYYWVO:, 
TOUTE VIA, 
moÀUBEoc, 
tÉÀos YPAYELY, 
Beoxpatia, 
OOY YPAPELV, 
OV 005, 
wo 20YO:, 


— Décomposer les mots suivants et en donner le sens. Ex. 


asphyxie, cessation du pouls. 
athée, sans dicu. 
apode, sans picd. 
aptére, sans aile. 


antipode, à l’opposé des pieds. 


qui mange l’homme. 

science des antiquités. 
indépendance. 

écrit de la main de l’auteur. 
prononciation désagréable. 
science des temps. 
souffrance de l'estomac. 
arpentage, mesurage du terra 
hydropisie de la tête. 
mesure de l'eau. 

égal en durée. 

à angles égaux. 


in. 


(coquille) qui mange la pierre. 


qui. règle la mesure. 

le monde en petit. 

écrit sur un point particulier. 
qui gouverne seul. 

fait d'une seule pierre. 

une seule syllabe. 

amour de la science. 
mesure de la voix. 

qui a beaucoup de têtes. 
qui a plusieurs angles. 
habileté dans plusieurs arts. 
qui adore plusieurs dieux. 
écrire au loin. 

empire de Dieu. 

description des animaux. 
animal pierre. 

élude des animaux. 


apoplexie, perte subite du mouvement. 
architecte, qui exerce en maitre l'art de bâtir. 
catégorie, classement que l'on donne aux objets de même tré 
amphibie, deux vies. | 

ana chorète, qui vit retiré. 


. qui compose des discours pour les autres. 


: a ccphale, 
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antiseptique, contre la putréfaction. 

antithèse, proposition opposée, 

antipathie, sentiment opposé. 

aphorisme, définition, séparation. 

cata plasme, ce qu'on applique contre. r 
cataclysme, submersion, bouleversement. 


343. — Décomposer les mots suivants et en donner le sens 


dia dème, ce qui ceint la tête des rois. 

dia gonal, qui va d'un angle à un autre. 

dia stase, séparation, rupture. 

dyslalie, difficullé de parler, : 

dysopie, difficulté de voir. 

en chymose, afflux de sang dans les vaisseaux. 

en clitique, qui s “appuie sur un autre. 

épithète, qui s'ajoute à un nom. 

épizootie, maladie qui se répand sur les 2 animaux. 
épilepsie, perte subite de connaissance. 
distique, deux vers. 

dipétale, deux pétales. 

dilemme, double proposition. 

dysphagie, difficulté d'avaler. 

en démie, maladie qui règne dans un dème, un canton. 
en céphale, ce qui est contenu dans la tête. 
épithalame, vers pour un mariage. 

épigraphe, inscription sur un éditice. 

éptlogue. ce qui vient après le discours. 
épiglotte, valvule placée derrière la langue. 
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344, — Décomposer les mots suivants et en donner le sens: 


euphémisme, adoucissement d'un mot dur. 
hyper borée, tout à fait au nord. 
… hypogastre, la partie du corps située sous l'estomac. 
. méla carpe, partie de la main entre le carpe et les doigts. 
mélatarse, partie du picd entre les orteils et le tarse. 
mélastase, changement dans le siège d'une maladie. 
mélonymie, changement de nom. 
para doxe, ce qui est contre l'opinion commune. 
paraplrase, développement explicatif d'un texte. 
paroxysme, exaspération. 
hyper critique, critique exagéré. ; 
hypothèse, sup position. 
hypo gée, construction souterraine. 
méta thèse, transposition d’une lettre. LU | 
métaplasme, changement dans le corps d’un mot ou \ 
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métalepse, échange, permutation. | 

paradigme, modèle de déclinaison ou de conjugaison. 
parallèle, deux choses mises en regard. 

parasite, celui qui fait métier de manger chez les autres. 
parotide, glande située près de l'oreille. 


345. — Décomposer les mots suivants et en vonner le sens : 


péricarpe, enveloppe des graines d'une Hauts: 

périgée, près de la Terre. 

péri toine, membrane qui tapisse le ventre à l'intérieur. 
péri drome, galerie autour d'un édifice. 

péripatéticien, promeneur, disciple d'Aristote. 

pros opopée, personnification. 

syllogisme, argument composé de trois propositions. 
synthèse, réunion des éléments séparés par l'analyse. 
synagogue, assemblée. 

synoptique, tableau qui permet un coup d'œil d'ensemble. 
périhélie, près du Soleil. 

périoste, enveloppe des os. 

périphérie, contour d’un objet. 

prodrome, introduction. : 
prolepse, figure de rhétorique qui consiste à prévenir les objections. 
prosthèse, addition d'une lettre au commencement d’un mot. 
symbole,figure employée comme signe d'une chose. 

syn cope, retranchement de lettres au milicu d'un mot. 
synérèse, contraction. 

système, composé de parties coordonnées entre elles. 


346. — Dire en un seul mot les expressions suivantes. Ex. : changement de 
place, métathèse. 


sur le derme, épidernte. 
sans tête, acéphale, 
sans pied, apode. 
sans aile, aptère. 
deux pieds, dipode. 
deux syllabes, dissyllabe. 
sur le peuple, épidémie. 
sans dieu, athée. 
sans gouvernement, anarchie. 
deux vies, amphibie. 
deux ailes, diptère. 
deux pétales, dipétale. 
scicuces des météores, météorologie. 


sur un tombeau, 


épitaphe: 
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dans la tête, 
nesure autour, 


changement de forme, 
éloignement du Soleil, 

- éloignement de la Terre, 
enveloppe du cœur, 


encéphale. 
périmètre. 
mélamorphose 
aphélic. 
apogée. 
péricarde. 


347. — Donner les dérivés des mots suivants : 


abri, 
bijou, 
biseau, 
Cacao, 
caillou, 
domino, 
miroir, 
rein, 
SirOp, 
filou, 


abriter. 
bijou lier. 
biseau er. 
cacao Lier. 
caillou lis. 
domino fier. 
miroi lier. 
éreinter. 
siro ler. 
filou fer. 


café, 
caoutchouc, 
graine, 
fer-blanc, 
horizon, 
jus, 
numéro, 
printemps, 


peau (v. fr. pel), 


ergo, 


CHANGEMENTS DE SENS 


EXERCICES 


cafetier. 
caoutchou éier. 
grainetier. 
ferblan lier. 
horizon é al. 
juéeux. 
numéro fer. 
prin{anier!. 
pelletier. 
ergo{er. 


» 


848. — Indiquer les divers changements de sens des mots suivants : 


acharner, 

adresse, 
_alarnre, 

alerte, 


âme, 


attraper, 


aube, 


avanie, 


avarie, 
bas, 
bâtonnier, 
bégueule, 


EXPLICATIONS 


béjaune, 
belette, 
bélier, 
benèêt. 


Acharner. — Autrefois donner aux chiens, aux faucons le goût de la 
chair, par suite, les exciter; de là s'irriter, attaquer avec opiniâtretc. 


Adresse. — Sens primitif de adresser, faire aller droit: de là l'habi- 
leté qui fait marcher une affaire; la dextérité du corps; l'indication 
de domicile qui fait aller une lettre droit à sa destination; enfin discours 
adressé à un souverain par un corps politique. 


Alarme.— Mot à mot, à l'arme! cri des sentinelles surprises par l'en- 
nomi ; de là le sens d’angoisses, de crainte. 


4. Ce dérivé de printemps est fait avec l'oreille plutôt qu'avec les yeux. 


- 
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Alerte. — Mot à mot sur la côte, sur un lieu éminent d'où l'on voit au 
loin, de là le sens d’être en éveil. 


Ame. — Principe de la vie, conscience, pensée intime de l’homme; 
de là âme d’un canon, creux où l'on met la charge. Mais âme signifie 
aussi souffle vital, de là âme d’un soufflet, petite pièce de cuir qui forme 
soupape. 

Attraper. — D'abord prendre dans une trappe; ensuite prendre, sur- 
prendre de n'importe quelle façon. 


Aube. — Du latin album, blanc. L’aube, lueur blanche qui précède le 
jour, l'aube du prêtre (toile blanche), l'aube d'un moulin à vent (la toile 
qui recouvrait les ailes), par extension l'aube d'une roue à eau dans le 
moulin à eau ou dans le bateau à vapeur. 


Avanie. — En turc avan (vexation); ce mot signifiait à l’origine le 
vexations des Turcs sur les marchands chrétiens. 


Avarie. — Droit d'entretien d'un port pour chaque vaisseau qui y 
mouille; puis, dommage arrivé à un navire. 


Bas. — La partie inférieure, ce qui a peu de hauteur ; ce qui couvre 
le pied et la jambe, primitivement bas de chausses et, par abréviation, 
bas. 


Bâtonnier. — Chef de l’ordre des avocats; ainsi nommé parce que, de 
1550 à 1600, on portait par honneur la bannière ou bélon de Saint-Nicolas 
chez le doyen de la confrérie. 


Bégueule. — Celui ou celle qui a la gueule bée (béante), signe de sottise 
et, maintenant, de pruderie. 


_Béjaune. — Oiseau qui a encore le bec jaune, qui est fort jeunc ; de là, 
jeune homme sot ct niais. 


Belette. — Diminutif de bele (en latin bella, jolie) ; belette signifie donc 
la jolie petite bête. 

Bélier. — Le mouton qui porte la cloche (bell en flamand). Ce bélier 
frappe du front; de là bélier, machine de guerre. 


Benèt. — Originairement béni; venu par allusion aux paroles de 
l'Évangile, qui promettent le royaume des cieux aux pauvres d'esprit. La 
même dérivation se retrouve dans crélin (chrétien), 2nnocent (non cou- 
pable et idiot). 


349. — Indiquer les divers changements de sens des mots suivants : 


berner, braconnier, brochet, bureau, 
blason, brandir, brosse, buse, 
bourdon, braque, brouter, cabriole, 
bonnet, bravo, buisson, cachot. 
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EXPLICATIONS 


Berner. — l'aire sauter dans une berne, manteau de drap dans notre 
ancienne langue; de là tourner en ridicule. 

Blason. — Au onzième siècle, écu et bouclier; plus tard, bouclier sur 
lequel on a peint les armes du chevalier: enfin, vers le June siècle, 
les armoiries elles-mêmes. 

Bourdon. — Bâton de pèlerin, originairement dnon, a pris le sens de 
bâton, par métaphore. 

Bonnet. — À l'origine, sorte de drap à faire des chapeaux ; on disait un 
chapel de bonnet, qu'on a abrégé en PORHER comme on dit un feutre pour 
un chapeau de feutre. 

Braconnier. — Proprement, gardien des bracons ou petits chiens : 
braques, puis le valet qui, en l'absence de son maître, chassait pour son 
propre compte. 

Brandir. — Agiter un brand (épéc), et, de là, agiter une arme en 
général. 

Braque. — Chien de chasse; mot qui a pris le sens d’écervelé par com- 
paraison. 

Bravo. — À l'origine, brave, courageux; puis brave, beau, enfin le 
sens adverbial de bien (pour applaudir). 

Brochet. — Diminutif de broche, poisson ainsi nommé à cause de sa 
tète pointue en forme de broche. 

Brosse. — Autrefois bruyère, buisson, puis plaque de bois garnie de 
crins, Dérivé brosser, dans le sens de traverser les buissons ; de là le di- 
minutif broussailles et le composé rebrousser (pour brossailles et re- 


brosser). 

Brouter. — A l'origine, manger les brouts (jeunes pousses) ; de là le 
diminutif broutilles. 

Buisson. —. A signifié d'abord un fourré de buis. 

Bureau. — Table, personnes assises à cette table, pièce pour écrire ; 


autrefois, étoffe grossière, diminutif de bure. Un bureau était donc pri- 
mitivement une table couverte d'un tapis de bureau. 


Buse, busard, butor. — Ces trois noms, désignant des oiseaux qu'on 
ne pouvait dresser à la chasse, ont été plus tard appliqués à des personnes 
sottes ou maussades. 


Cabriole. — Primitivement, saut de chèvre, de l'italien capriola. 


Gachot. — Ce mot avait originairement le sens de cachette ; il a pris 
aujourd'hui celui de prison. 
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850. — Indiquer les divers changements de sens des mots suivants : 


cadeau, cap, chef, cocarde, 
_Cadran, chancelier, chevètre, coche, 
camelote, chapelet, chicane, connétable, 
cane, charpentier, chiffre, cor. 
0 
EXPLICATIONS 


Cadeau. — A l'origine ce mot signifiait des traits de plume entrelacés 
qui formaient comme un enchaînement calligraphique ; il prit ensuite le 
sens de futilités, de passe-temps agréables, enfin de présent, de fûte 
offerte à quelqu'un. 


Cadran. — Ancien français quadrant, c'est-à-dire carré (lat. quadran- 
tem), le plan sur lequel les heures étaient tracées dans les cadrans 
solaires. Ce plan, carré autrefois, continue à s'appeler cadran, malgré la 
forme ronde de nos horloges. 


Camelote. — Ouvrage ou inarchandise de peu de valeur. A l'origine, 
étoffe grossière faite de poil de chameau. 


Cane. — Primitivement bateau, de l'allemand kahn (bateau), puis 
animal flottant sur l'eau. Dérivé canard et peut-être canot. 


Cap. — Primitivement léle (de pied en cap); puis pointe de terre qui 
s'avance dans la mer. 


Chancelier. — Mot dérivé de chancel (grille, balustrade). Le chan- 
celier était donc l'huissier qui se tenait près de cette balustrade ; au- 
joard’hui, chef de la justice, garde des sceaux. 


Chapelet. — Autrefois petite coiffure (diminutif de chapel, chapeau), 
qui consistait en une couronne de fleurs, souvent une couronne de roses 
(ou rosaire) qu'on plaçait sur la tête de la Vicrge. Enfin, par ressemblance 
avec le rosaire, un certain nombre de grains cnfilés formant une petite 
couronne ou chapelet. 


Charpentier. — lProprement charron (carpentarius en latin), puis le 
sens plus général d'ouvrier qui assemble les bois de construction. 


Chef. — A l'origine, téfe, sens qu'on retrouve dans couvre-chef, puis 
celui qui est à la téte de. 


Chevêtre. — Proprement licou; courroie. Le cheval ainsi attache 
s'embarrassait souvent dans son licou ou chevètre; de là le sens de 
s'enchevétrer. 


Chicane. — Primitivement dispule au jeu, et en particulier au jeu de 
mail (le bas grec fsucanion veut dire jeu de mail). De là, plus tard, le 
sens de débat judiciaire, de procès. 
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Chiffre. — Ce mot venu de l'arabe sifr (vide) a été emplové d’abord 
pour désigner seulement le zéro ; il désigne aujourd hui tous les signes 
de l'arithmétique. — Zéro n’est lui-mème qu'une autre forme, un 
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doublet du mot chiffre. L’arabe sifr, transcrit en latin par <ephyrum, en 
italien zefiro, a donné en français zéro. 


Cocarde. — Dérivé de coq: signifia d’abord créle de cog, puis insigne 
de couleur rouge comine a crête d'un coq, enfin insigne aux couleurs 
nationales. 


Coche. — Du latin concha, bateau, puis voiture. 


Connétable. — Primitivement préfet des écuries (en latin comes s{a- 
buli} ; le connétable, chargé du soin de la cavalerie, arriva à posséder le 
commandement général des armées. 


Cor. — A l’origine, corne (du latin cornu). De là les sens dérivés : cor 
(corne du cerf), cor (trompe de chasse), cor, tumeur épidermique qui a 
la consistance de la corne. ; 


3381. — Indiquer les divers changements de sens des mots suivants : 


cornet, crosse, domino, écuyer, 

cornette, cure, dossier, épave, 

crêpe, dais, échec, exempt, 

crin, denrée, écu, fanon. 
EXPLICATIONS 


Cornet. — Proprement petit cor; de là cornet à pistons; celui qui en 
joue ; tout instrument en forine de corne : cornet acoustique, cornet pour 
jouer aux dés, cornet de papier, encrier portatif. 


Cornette. — Sorte de coiffure de femme, puis étendard; enfin l'offi- 
cier qui portait cet étendard. 


Crêpe. — Racine crispare ; étoffe légère et comme frisée; — pâte frite 
de mème aspect. 


Crin. — Autrefois cheveu de l'homme et des autres animaux, aujour- 
d'hui réservé aux animaux. 


Crosse. — Bâton en forme de croix (ital. croccia); sens moderne : . 
bâton épiscopal. 


Cure. — A l'origine, soin, traitement, charge ; dans la langue ecclésias- ” 
tique, charge d'âme, puis fonction du curé, eufin demeure du prêtre. 


Dais. — Dans l’ancienne langue, dais avait le sens de table surmontée 
d'une riche tenture; cette idée de tenture à peu à peu remplacé l'idée 
primitive. 
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Denrée. — Ce mot avait à l’origine le sens de ce qui s'acquiert avec un 
denier (denerée); plus tard il prit le sens de la marchandise elle-même. 


Domino. — Sorte de robe noire que les prètres portaient l'hiver; puis 
capuchon noir; enfin, jeu composé de pièces d'ivoire dont chacune est 
ornée d’un revêtement noir. 


Dossier. — Liasse de papiers étiquetés au dos; — autre sens : dossier 
de chaise, de fauteuil. 


Échec. — Venu du persan Ech-chäh (mot à à mot le roi), le jeu ayant 
tiré son nom de la principale pièce. Le joueur qui met le roi en prise 
avertit son adversaire en disant : échec! (c’est-à-dire Le roi!) — Échec et 
mat est unc altération de ech-chäh-mat, le roi est mort. Du sens de me- 
nacer le roi, mettre en échec, est venu l’idée d’insuccis, de défaile. — 
Mat (inort) s'emploie aussi dans les locutions mater quelqu'un (dompter 
quelqu'un) et couleur mate (couleur morte, éteinte). 


Écu. — Autrefois, bouclier orné des armes du seigneur et, par suite, 
monnaie qui portait aussi les armes du roi. 


Écuyer. — Celui qui portait l’écu d’un chevalier, intendant de l'écurie 
d'un prince, enfin celui qui enseigne l'équitation, qui dresse les chevaux. 


Épave. — Ce mot, qui signifiait à l'origine seulement perdu, égaré, ne 
s'appliquait qu'aux animaux et était adjectif. On disait un chien épare 
(égaré). De nos jours c’est un substantif qui s’emp'oie seulement pour les 
choses. 


Exempt. — D'après l'étymologie, ce mot signifie qui n'est pas astreint à. 
Le sens d'officier de police lui est venu de ce qu'autrefois des officiers 
étaient exemptés du service régulier et détachés pour commander les 
escouades de la maréchaussée. 


Fanon. — À l'origine morceau d'’étoffe; puis, petit drapeau qui servait 
de signe de ralliement; de là, par métaphore, peau qui pend sous la 
gorge d’un bœuf, 


852. — Indiquer les divers changements de sens des mots suivants : 
fieffé, frontière, gamme, geôle, 
flageoliet, fusée, garenne, glace, 
fourrier, fusil, garnement, goujat, 
frelon, fûté, gène, goupillon. 

EXPLICATIONS 


Fieffé. — Mot à mot, qui possède un fief. Ce mot. qui marque la richesse, 
la puissance, a servi dans la suite à renforcer un adjectif et surtout 
une appellation injurieuse : un coquin, un sot fieffé (cela est arrivé aussi 


pour fort). 


+ 
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Flageolet. — A l'origine, petite flûte, diminutif de l’ancien français 
flajol. Flageolet signifiant haricot est une corruption de /flageolet, dimi- 
. nutif de fageol, venu du latin phaseolus, haricot. 


Fourrier. — Autrefois ce mot, qui a la mème racine que fourrage, 
désignait l’officier chargé de pourvoir aux logements ct aux vivres des 
soldats et de leur monture. De là le féminin fourrière, lieu où logeaient 
les fourriers et, par extension de sens, lieu où sont recueillis et nourris les 
animaux errants. 


Frelon. — Dérivé de fréle, forme populaire de fragile. Le frelon est 
donc étymologiquement un insecte au corps frêle. 


Frontière. — Primitivement front d'une troupe et façade, de là fron- 
lière, c'est-à-dire façade, commencement d'un pays. 


Fusée. — Mot venu de fuseau (en latin fusus); c'était proprement la 
masse de fil enroulée autour du fuseau; de là, par métaphore, pièce d’ar- 
tifice en forme de fuseau. 


Fusil. — Morceau d'acier pour battre le silex; de là, pierre à fusil; puis 
fusil pour désigner l’arime pourvue de cette pierre. 


Fûté. — Primitivement, battu avec un bâton, puis homme qui a souffert, 
qui a de l'expérience, fin, rusé. Le mème inot fût, dont le sens primitif 
est béton, bois (latin fustem), a donné fût, tonneau où l'on met le vin; 
fût, tige d’une colonne; les dérivés futaille, petit tonneau, futaie, forêt 
de grands arbres, et les composés affüt, support d’un canon :* affüt, 
bois où l’on se cache pour attendre le gibier; affuüter, rendre fin, 
aiguiser un outil. , 

Gamme. — Étymologie gamma, troisième lettre de l'alphabet grec. Au 
onzième siècle, Gui d'Arczzo proposa le premier de représenter les notes 
par des points placés sur des lignes parallèles ; il désignait ces lignes par 
des lettres et avait choisi la lettre gamma pour désigner la première 
ligne. De là le nom de gamme donné à toute la série. 


Garenne. — Ce mot, venu du même radical que garer, signifiait primi- 
tivement défense de pècher dans une rivière ou de chasser dans un bois; 
de là bois, enclos où l’on conserve des lapins. 


Garnement. — Dérivé de garnir (comme garnison), ce mot avait pri- 
mitivement le sens de gardien, de protecteur; employé souvent avec 
mauvais (Mauvais garnement, mauvais gardien), il a fini par prendre Île 
sens général de mauvais sujet. 


Gêne. — Ce mot, qui signifiait anciennement lorlure, vient du latin ge- 
henna (lieu de supplice, enfer). De nos jours il né marque plus qu'une 
certaine contrainte. | 
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Geôle. — Primitivement cage ou prison (du lat. caveola, petite cage). 
Ce mot a donné le dérivé enjôler (pour engcôler), qui du sens de mettre 
en cage est arrivé au sens de captiver, séduire. 


Glace. — Eau congelée et durcie par le froid; puis, par comparaison, 
le verre, le cristal, cntin les miroirs, les vitrages qu'on fait avec le 
verre. 

Goujat. — À l'origine, valet d'armée; de là, manœuvre qui sert les 
maçons; enfin, homme grossier, 


Goupillon. — Ce mot, qui signifie aspersoir pour jeter de l'eau bénite, 
a pour radical originaire goupil (renard), parce que les premiers gou- 
pillons ont été assimilés à une queuc de renard. 


833. — Indiquer les divers changements de sens des mots suivants : 


greffe, hangar, | ingénieur, leurre, 

grenade, harnais, iris, limier. 

grief, hasard, lanière, linceul, 

hagard, . havresac, layette, linge. 
EXPLICATIONS 


Greffe. — Lieu où sont déposés les actes de procédure; anciennement, 
poinçon pour écrire (du latin graphium) ; de là, œil d'une branche inséré 
dans une autre branche avec le poinçon ou greffe. 


Grenade. — Primitivement, fruit à graines (malum granatum) ; de là, 
projectile en forme de grenade; dérivé : grenadier, l'arbre qui porte les 
grenades et le soldat qui lance ce projectile. 


Grief. — Du latin gravis; signifie grave; il sert d’adjectif : une griève 
faute, et de substantif : avoir un grief contre quelqu'un. 


Hagard. — Terme de chasse dans l’ancienne langue. Le faucon hagard, 
c'est-à-dire faucon de haies (du latin hkaga, haie) était celui qui avait été 
pris après plus d’une mue, qu'on ne pouvait plus apprivoiser ; de là le 
sens de farouche, sauvage. — Niais était opposé à hagard et signifiait 
pris au nid (lat. nidacem), d'où, simple, incrpérimenté. 


Hangar. — Aujourd'hui, toit supporté par des poteaux pour abriter des 
voitures, des outils, etc. ; mais autrefois il avait le sens restreint de lieu 
couvert (lat. angarium) où l'on ferrait les chevaux des courriers. 


Harnais. — À l’origine, armure, équipement d'un cavalier, comme on 
le voit dans la locution blanchir sous le harnais: s'est appliqué ensuite à 
l'équipement du cavalicr et de son cheval, enfin à l'équipement du cheval 
en particulicr. 
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Hasard. — Venu de l'arabe al-sar (jeu de dés), a signifié d'abord les 
chances du jeu, puis de la guerre, enfin d'une manière générale les 
chances de la vie. 

Havresac. — A l'origine, sac à avoine, de l'allemand habersack, aujour- 
d’hui sac de cuir que les soldats, les ouvriers portent sur leur dos. 


Ingénieur. — Proprement, fabricant d'engin, mot qui signifiait à l'ori- 


gine seulement machine de guerre, et qui désigne aujourd'hui des- 


ustensiles de chasse, de pêche, etc. De mème trgénieur s'applique aujour- 
d'hui à celui qui dirige toutes sortes de travaux, 

Iris. — À l'origine, déesse de l’arc-en-ciel, puis, par extension de séns, 
l'arc-en-ciel lui-même et les couleurs de l'arc-en-ciel ; de là, les expres- 
sions iris de l'œil, iris des botanistes, à cause des couleurs variées de 
l'un et de l’autre. 


Lanière. — À l'origine, courroie de laine (lat. ana, lanaria), puis cour- 
roic en général. 

Layette. — Primitivement caisse, d'où lagcetier, puis linge ou étoffes 
contenus dans cette caisse; on dit de mème corbeille .de mariage, en 
prenant le contenant pour le contenu. 


Leurre. — Morceau de cuir en forme d'oiseau qui servait à rappeler le 
faucon quand on l'avait lancé ; d’où le sens de leurrer (tromper) ct de 
déluré (pour déleurré), qui ne se laisse plus attraper. | 


Limier. — Primitivement, chien tenu en laisse (du vieux français liem, 
lien, venu du latin ligamen) ; aujourd'hui, chien de chasse en général. 


Linceul. — Morceau de toile pour ensevelir les morts. Autrefois, toile 
de lin en général (lat. lintcolum). Dans les provinces de l'Ouest on se sert 
encore du mot linceul pour désigner les draps, les serviettes. 

‘ Linge. — Ce mot désigne aujourd'hui de la toile employée à différents 
usages. Primitivement ik signifiait toile de lin (lineure), comme lange, 
étoffe de laine (/anea). 


854. — Indiquer les divers changements de sens des mots suivants : 


lourd, maquignon, ménagerie, nef, 

loyal, maréchal, métier, orchestre, 

madré, marquis, meute, paillasse, 

mouche, matainore, muscadin, pair. 
EXPLICATIONS 


Lourd. — Primitivement sale, jaunâtre (lat. luridus). I] a pris vite le 
sens de paresseux, pesant. 


Loyal. — A l'origine, conforne à la loi (lat. legalem). Tar.dis que légal, 
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mot savant, gardait le sens de conforme à la loi, loyal, mot populaire, 
prenait le sens de conforme à la probité, à l'honneur. 


Madré. — Primitivement, tachelé, varié dans les nuances; de là le sens 
figuré de fécond en ruses, en artifices. 


Manche. — Poignée d'un instrument, d’un outil, et partie du vêtement 
qui couvre le bras (de la racine commune manus, main). 


Maquignon. — Marchand de chevaux ; avait autrefois le sens de mar- 
chand en général (du flamand maeken, trafiquer). 


Maréchal. — Ce mot, d'origine allemande, signifia, à l'origine, celui qui 
soigne les chevaux; de là maréchal ferrant; puis celui qui soigne les 
chevaux du roi, enfin officier général dans le grade le plus élevé. Nous 
avons vu la même extension de sens pour connélable. 


Marquis. — Étymologiquement, officier préposé à la garde des marches, 
des frontières de l'empire, au temps de Charlemagne; de nos jours, titre 
de noblesse au-dessous de duc et au-dessus de comte. 


Matamore. — Mot d'origine espagnole (matamoros, tueur de Mores), 
puis vantard, faux brave. 


Ménagerie — Dérivé de ménage (du lat. mansionaticum, dépense 
d’une maison). Proprement science du ménage, économie; puis lieu où 
‘ l'on réunit des bestiaux, des volailles, enfin collection d'animaux rares ou 
étrangers. 


Métier. — Profession, le plus souvent profession manuelle, du latin 
ministerium (office, charge), qui a donné ministère dans la langue savante. 


Meute. — Troupe de chiens de chasse ; à l'origine, troupe en général 
(du lat. mota, proprement mota turba, troupe en mouvement). D'où 
émeute, soulèvement populaire, et peut-être mutin (pour meutin), ré- 
volté. 


Muscadin. — Dérivé de muscade, fruit du muscadier. On appela 
d'abord muscadin une pastille #usquée, puis le nom s'étendit aux petits- 
maitres qui en faisaient usage. 


Nef. — Proprement navire (lat. navem), employé avec ce sens dans : 
naufrage de la « Blanche Nef ». Le mot a ensuite désigné un vase allongé 
et de vaste capacité, qu'on plaçait sur la table en face du seigneur, enfin 
la partie d’une église qui est depuis le portail jusqu’au chœur et entre 
les deux rangées de piliers qui soutiennent la voûte. 

Orchestre. — Primitivement, partie du théâtre où le chœur faisait ses 
évolutions (du grec orchestra, danse), puis la musique qui dirigeait ces 
évolutions. 


Paillasse. — Dérivé de paille, une couche de paille, puis le bateleur 
habillé en toile de paillasse. 
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Pair. — Venu du latin par, égal; d'où une paire, deux choses égales, 
semblables; pair, les pairs du roi, c'est-à-dire les égaux du roi. 


855. — Indiquer les divers changements de sens dés mots suivants : 


patache, potence, ‘ ramage. . rime, 

piquet, poutre, ramoner, robe, 

plaid, prunelle, rater, romain. 
EXPLICATIONS 


Patache. — À l'origine, petit vaisseau; du sens de vaisseau est venu 
celui de voiture (comme coche qui a désigné d’abord un bateau). 


Piquet. — Diminutif de pique, petit pieu que l'on fiche en terre pour 
tendre un cordage, pour attacher des animaux; de là, par comparaison : 
mettre des élèves au piquet, et piquet de soldats, petite escouade qui se 
trouve réunie au même point, prête à marcher au moindre signal. 


Plaid. — Ce mot vient du latin placitum, qui se trouvait à la fin des 
édits de convocation des plaids : quia tale est nostrum placitum. Il désigna 

‘abord les assemblées féodales dans lesquelles se jugeaient les procès, 
puis l'audience d'un tribunal, d'où le sens postérieur de plaidoyer. 


Potence. — À l' origine ce mot signifiait béquille (du bas latin potentia, 


béquille) ; ; ilest arrivé au sens de gibet, sans doute à cause de sa dispo- 
sition en forme de T. 


Poutre. — Grosse pièce de bois éniasiie qui soutient les solives d'un 
plancher; primitivement jument, bète de somme. Il y a probablement là 
une de ces métaphores assez fréquentes, qui consistent à donner aux pièces 
de bois qui soutiennent, qui supportent, le nom des animaux qui DORE 
des fardeaux (comparez chevalet). 


Prunelle. — Ce mot, employé pour désigner la pupille de l'œil, est un 
duninutif de prune, sans doute par assimilation de la pupille avec la petite 
prune noire nommée « prunelle ». 


Ramage. —_ D'abord assemblage de branches, der rameaux (latin ramus), 
puis chant des oiseaux posés sur la ramée, et de là babil des enfants. Le 
sens primitif a subsisté dans : une étoffe à ramages. 


Ramoner. — Dérivé de ramon, diminutif de rame (branche, rameau). 
Ramoncr était donc primitivement nettoyer avec un balai fait de petites 
branches; de nos jours il s’est restreint au sens de nettoyer une cheminée. 


Rater. — Se dit d’un fusil qui ne part pas, et par extension d’une cntre- 
prise sans succès. Dérivé de rat, qui avait aussi le sens de caprice, de 
bisarrerte. 


Rime. — Ce mot a la même origine que rythme (lat. rhythmus) et 
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signifiait d’abord la même chose; c'est-à-dire la cadence qui résultait dx 
nombre égal des syllabes. A ces vers ainsi formés s’adjoignit la consonance 
des deux dernières syllabes, et c’est cette consonance qu'on a fini par 
appeler rime. : 


Robe. — À l'origine, dépouille (du bas latin raubare, voler, dépouiller). 
Du sens général de dépouille, produit du pillage, robe est passé à vête- 
ment, puis à robe proprement dite. De là, robin, homme de robe, magistrat. 


Roman. — Venu de romana (lingua), langue franque sous les Carlo- 
vingiens, par l'intermédiaire de l'adverbe romanice, qui a donné romance 
et romant. Ces deux mots signifiaient proprement la langue vulgaire, par 
opposition au latin; ils furent d'abord appliqués aux compositions en langue 
vulgaire et ne tardèrent pas à désigner des genres littéraires. Romant, 
devenu roman, a donné romunesque et romance a donné romancier. 


356. — Indiquer les divers changements de sens des mots suivants : 
roturier, seigneur, targette, tromper, 
rubrique, sergent, teston. verve, 
saugrenu, tambour, toilette, viande. 

EXPLICATIONS 


Roturier. — Proprement, celui qui n'est pas noble. Roture vient du 
Jatin ruplura, action de rompre, de briser la terre, d'où le sens de champ: 
défriché, et roturier celui qui défrichait cette terre. 


Rubrique. — Terre rouge dont se servent les charpentiers pour frotter 
leur cordeau, et titre des livres de droit canon et de droit civil, jadis 
écrits en rouge. 


Saugrenu. — Impertinent, grossier, ridicule. Sens dérivé de sal grenu 
(sel grenu), qui signifia d'abord fin, piquant, spirituel. 


Seigneur. — Dérivé du latin seniorem, âgé, respectable; ce mot a donné 
sieur par corruption, de là monsieur, messieurs. 


Sergent. — A l’origine, serviteur, servant (lat. servientem), puis sous- 
officier dans l'armée. | 


Tambour.— Ce mot vient du persan fambur [même sens); l'ancien 
français l’écrivait fabour, et sous cette forme il nous a donné un diminutif, 
labouret, petit siège en forme de tambour. Tambour a fourni aussi un dimi- 
nutif, éambourin. 


Targette. — Diminutif de farge en vicux francais bouclier. La targette 
est donc un petit bouclier, une petite plaque de métal munie d'un verrou. 
Ce verrou, tenu par deux crampons, rappelle en effet le bras passé dans les 
attaches du bouclier. 
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 Teston. — Dérivé de téte (v. f. teste), monnaie d'argent frappée sous 
Louis XII, en 1513, et qui représentait la féte du roi. 


Toilette. — Diminutif de toile; ce mot désigna d’abord une petite ser- 
victte de toile: ce sens se retrouve encore dans la toilette des tailleurs. 
morceau de toile dans lequel ils portent leur ouvrage; puis il signifia les 
vètements qu'on pouvait faire avec la toile, l'habillement, la parure, puis 
l'action de se nettoyer, de se parer ; enfin le meuble garni de tout ce qui 
sert à la parure, à la propreté. 

Tromper. — Proprement, jouer de la trompe, allusion aux charlatans 
qui attiraient le public à son de {rompe, d'où le sens de duper. 


Verve. — Venu du latin verva, qui veut dire tête de bélier sculptée, puis 
sculpture de fantaisie, enfin caprice et imagination de l'artiste. 


Viande. — Primitivement, tout ce qui sert à la vie (lat. vivenda), dési- 
gnait aussi bien une nourriture végétale qu'une nourriture animale. Il est 
restreint aujourd’hui au sens de chair. 
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FAMILLES DE MOTS 


QUESTIONNAIRE 
251. Qu'entend-on par famille de! 232. Donnez les mots de la même fa- 
mots ? mille que battre et expliquez les rap- 
Donnez les dérivés de lever. ports de signification des composés et 
Donnez-en les composés. des dérivés avec la racine. 
EXERCICES 
857. Exercices oraux ou écrits. — Donner les mots de la même famille 
que avant. ; 
Avant (lat. ab ante). — Radical avant, avanc, ant, anc : 
avant, avance}, avancée, avancement, 
avance, avantage, avantagé, avantageux, 
avantageusement, désavantage, désavantageux,  devancer, 
devanture, devantière, devant, devancier, 
antique, ancien, ancètres, antécédent, 
antiquité, ancienneté, antérieur, antériorité,etc. 
368. — Donner les mots de la mème famille que chèvre. 


Chèvre (lat. capra). — Radical chèvr, capr, cabr. 


chèvre, chevreau, chèvrefcuille, ‘chevrotement, 
chevrier, chevreuil, chevroter, chevrotine, 
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chevrette, chevrotin, chevrotante, caprice, 

capricieux, capricieusement, capricorne, cabri, 

cabriole, cabrioler, cabriolet, cabrioleur. 
859. — Donner les mots de la même famille que citer en expliquant les rap- 


ports de signification des composés el des dérivés avec la racine. 
.Ciler (lat. citare). — Radicaux cit, ci. 


Citer c'est appeler devant le juge ou rapporter soit un texte, soit Tes 
paroles de quelqu'un. Dans les deux cas l’action de citer est une citation, 
mais on n’appelle cilateur que celui qui aime à citer des passages d'au- 
teur. Réciler c'est rapporter un texte à haute voix; récitation, action de 
réciter ; récit, chose récitée ; récitatif, récit fait en chantant. Précité, cité 
précédemment. 

Exciter c'est pousser hors de, encourager ;ercitation c'est l’action d’exci- 
ter, ce qui produit cette excitation est un excitant, et la personne ou la chose 
facile à exciter, est excitable. Exciter est quelquefois renforcé de sur, et 
l'on a alors surerciler qui donne surexcitalion. 

Quand on pousse quelqu'un à quelque chose, on l’incile, et cette action 
s'appelle incitation. 

L'action de faire naître s'appelle suscitation ct s'exprime par susciter. 


360. Exercices oraux ou écrits. — Donner les mots de la même famille 
que ar. 
Art (lat, ars, arlis). — Radical art et ert. 


art, artistique, artistement, artifice, 
artiste, artificier, artificieux, artificiel, 
artisan, inerte, inertie, artificiellement. 
361. — Donner les mots de la même famille que balle. 
Balle (lat. balla). — Radical ballet bal. 
balle, ballon, ballot, ballotte, 
ballotter, ballottage, ballottement,  baller, 
baladin, ballade, ballet, bal. 
362. — Donner les mots de la même famille que corps, en expliquant les 


rapports de signification des composés et des dérivés avec la racine. 
Corps (lat. corpus, corporis). — Radical corp, cor, cors. 


Corps : partie matérielle des êtres ; on appelle corporel ce qui appartient 
au corps, tandis que ce qui appartient à l'esprit est incorporel ; corporel- 
lement, d'une manière corporelle. Le liage sur lequel on dépose l'hostie, 
c'est-à-dire le corps de Jésus-Christ, s'appelle corporal. Dans le sens de 
société, réunion de personnes, il a donné corporation, incorporer et l'action 
d'incorporer ou incorporalion. On appelle corpulent un homme qui a de . 
la corpulence, c'est-à-dire un gros corps. La taille ou le buste depuis les 
hanches jusqu'aux épaules est le corsage, le vêtement qui l'euserre est un 
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corset et celui qui fabrique ce vêtement un corselier. Une chose corsée a 
un corps consistant et solide. Un petit corps est un corpuacule, et ce qui 
est relatif aux corpuscules est corpusculaire. Enfin un vêtement qui serre 
Ja taille est un justaucorps, 


363. — Donner dix mots désignant les diverses parties d’un chdteau. (En voici 
vingt :) 


Fossé, pont-levis, herse, voûte, écusson, tour, tourelle, encorbellement, 
meurtrières, barbacane, créneaux, mâchicoulis, gargouille, lucarne, gi- 
rouette, donjon, poterne, corbeau, muraille, parapet. 


364. — Donner vingt termes de grammaire, 


Grammaire, mot, lettre, proposition, phrase, voyelle, diphtongue, con- 
sonne, tréma, accents, apostrophe, élision, contraction, synonyme, homo- 
nyme, paronyme, genre, nombre, substantif, article. 


365. — Donner dix mots désignant les diverses parties d'une église, (En voici 
vingt :) 


Clocher, clocheton, campanile, rosacc, fronton, pignon, péristyle, por- 
tail, pilastre, colonne, nef, transsept, chœur, sanctuaire, abside, chenet, 
vitraux, tribune, orgue, stalle, 


366. — Donner dix mols se rapportant à la navigalion, (En voici vingt :) 


Voyage, port, embarquement, vaisseau, voile, vapeur, marin, traversée, 
bourrasque, rafale, tempête, tourmente, calme, roulis, tangage, houle, 
échôuement, naufrage, débris, sauvetage. 


8677. — Donner les mots de la même famille que lire. 
Lire (lat. legere, lectum). — Radical li, lec, lect, lig : 


lire, lecteur, liseur, lecon, 
lecture, illisible, lisible, lisiblement, 
relire, légende, légendaire, intelligent, 
intelligence, intellect, intellectuel, intellectif, 
intelligemment,  inintelligent, mésintelligence,  électeur, 
intelligible, inintelligence, élu, électif, 
intelligiblement, inintelligible, élection, électoral, 
éligible, éligibilité, - inéligible, réélire, 
rééligible, électorat, élite, élégant, 
dilection. diligent, diligence, élégance, 
prédilection, diligeminent, cueillir, élégamment, 
sélection, colliger, cueillette, accueillir, 
accueil, recueil, recueillir, recueillement, 
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récallection, récollets, récolter, récolte, 
collection, collecte, collectif, collectivement, 
collecteur, collège, collégien, collégial, 
négliger, négligent, négligence, négligemment, 
légion, légionnaire, sacrilège, sortilège, 


368. — Donner les mots de la même famille que agir. 
Agir (lat. agere, actum). — Radical ag, act, ig. 


agir, agissant, actif, activité, 
inactif, acte, action, inaction, 
inactivité, agent, agence, agenda, 
agile, agilement, agilité, actuel, 
actuellement, actionner, actionnaire, acteur, 
entr'acte,  réactionnaire, actes, actrice, 
réagir, réactif, rétroaction, exiger, 
réaction, rétroactif, exigeant, exigible, 
exaction, exacteur, exigence, exigibilité, 
exact, exactement, exigu, exiguité, 
rédiger, rédacteur, exactitude, transiger, 
prodige, prodigieux, rédaction, transaction. 
prodigalité, prodigue, prodigieusement, prodiguer, 
agitation, agitatcur, prodigalement,  agiter, etc. 


369. — Donner dix mots désignant les diverses parties d’une colonne. 


Colonne, piédestal, base, fût, chapiteau, entablement, socle, corniche, 
architrave, frise. 


370. —. Donner dix mots désignant des termes de législation, comme lois, 
ordonnance, etc. ; 


Charte, constitution, code, loi, ordonnance, décret, arrèté, édit, règle- 
ment, abrogation, révocation, promulgation, proclamation, abolition, etc. 


371. — Donner dix mots désignant les diverses parties du harnais d'un cheval. 


Frontal, œillière, têtière, bride, mors, gourmette, martingale, collier, 
brancard, trait, sellette, dossière, sous-ventrière, porte-brancard, guide, 
croupière, courroie de reculement, avaloire, etc. 


3772. — Donner dix mots désignant des hommes de loi, 


0 


Juriste, jurisconsulte, juge, président, assesseur, substitut, juré, greflier, 
avocat, avoué, agréé, huissier, clerc, notaire, etc, 
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373. — Donner les mots de la même famille que clore. 
* Clore (lat. claudere, clausum). — Radical clo, cloi, clav, clou, cla. 


clore, enclore, cloitrer, claustral, 
clos, enclos, clause, clef, 
clôture, déclore, clavier. clavecin, 
cloison, éclore, conclave, cheville, 
cloisonné, éclosion, conclaviste, cheviller, 
cloisonnage, cloître, clavicule, clavette, 
clou, clouer, clouter, clouterie, 
déclouer, claveau, cluse, perclus, 
reclouer, clavelée, Vaucluse, reclus, 
enclouer, enclave, inclure, reclusion, 
exclusion, enclaver, inclusivement, exclure, 
exclusivement, écluse, éclusée, éclusier, 
conclure, conclusion, conclusif, concluant, 
exclusif, cloutier, claveciniste, claustration, etc. 


3'74. — Donner les mots de la même famille que presser. 
Presser (lat. premere, pressum). — Radical press, prim, prein. 


presser, comprimer, déprimer, exprimable, 
presse, compression, dépression, inexprimable, 
pressier, compressif, exprimer, épreindre, 
pressoir, compressible, expression. épreinte, 
pression, compressibilité, exprès, empreindre, 
pressure, incompressible. expressément, . empreinte, 
pressurer, incompressibilité, expressif, imprimer, 
pressurage, compresse, empressé, empressement, 
réprimander,  opprimer, expressivement, impression, 
imprimerie, oppresseur, oppression, impressionner, 
imprimeur, oppressif, opprésser, impressionnable, 
répressif, réprimande, réprimer, réimprimer, 
supprimer, suppression, répression, réimpression,etc. 
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Aigre (du latin acer, acris). Radical aig et acr : aigrelet, aigrement, 
aigret, aigreur, aigrir, aigrissement, aigrefin, vinaigre, vinaigrer, vinai- 
gricr, vinaigrette, — âcre, âcreté, acrimonie, acrimonieux. 


Ame (du latin anima, souffle, et animus, âme) : animer, animation, ina- 
nimé, ranimer, animal, animalcule, animalité, animaliser, animalisation, 
— magnanime, magnanimité, unanime, unanimité, animosité, animad- 
version. 


An (du latin annus, même sens). Radical an ct en : annal, annuel, 
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annuellement, annales, annalistes, annates, anniversaire, annuaire, 
suranné, bisannuel, — triennal, quatriennal, quinquennal, sexennal, sep- 


tennal, décennal, solennel. 


Arc (du latin arcus) : arcade, arceau, arche, arçon, arçonner, désarconner, 
archet, archer, franc-archer, — arquer, arquebuse, arquebusier, srque- 
busade, — arbalète, arbalétrier, — arc-boutant, arc-doubleau, arc-en-ciel. 


Arme (du latin arma) : armer, armet, armorial, désarmer, armée, ar- 
moire, alarme, désarmement, armement, armoirie, alarmer, armateur, 
armure, armorié, alarmiste, armature, armurier, armoriste, armistice. 


Astre (du latin aster, astrum) : aster, astérisme, astérie, astérisque, — 
astre, astral, astronomie, astronome, astronomique, astrologie, astiologue. 
astrologique, astrolabe, désastre, désastreux. 


Autre (du latin al{er) : autrefois, autrement, autrui, — altération, altérer, 
altérable, inaltérable, désaltérer, — alterner, alternative, alterne, altcr- 
nant, subalterne. 


Baigner (du latin balneare). Radical bain, baign, Lalne : uns Daigne: 
baignade, baigner, haigneur, baignoire, — balnéaire. 


Bâiller, Bayer ct Béer {du bas latin badare). Radical bill, bay, bad, bé : 
bâillement, bâilleur, bâillon, bâillonner, entrebäiller, — baycur, bayeuse, 
baic, ébalii, ébahissement, — badaud, badauderie, badauder, badin, 
badiner, badinerie, badinage, — béant, bée. 


Baïller, Baïllir (du bas latin bajulare) : bail, bailleur, bailleresse, 
baillé, bailliage, bailliager. | 


= Ban (du latin bannum) : banal, banalement, banalité, bannir, bannisse- 
ment, forban, bandit, banlicue. 


Bas : hassesse, bassement, basset, basse, basson, contrebasse, — baisser, 
baisse, baissier, abaisser, rabaisser, surbaissé, abaissement, rabaisse- 
ment. | 


Battre (du latin balluere) : batteur, baltoir, battage, batteuse, battu, 
battant, batte, batterie, battue, abattre, abatage, abatis, abattoir, abatte- 
ment, rabattre, rabat, combattre, combattant, combat, débattre, débat, 
ébats, rebattre, bataille, batailler, batailleur, bataillon, s'ébattre. 


Boire (du latin bibere). Radical boi, buv, breuv, bib : boisson, déboire, 
pourboire, — buvable, imbuvable, buvette, buvcticr, buveur, buvard, 
buvotter, — breuvage, abreuver, abreuvoir, — biberon, imbiber, imbi- 


bition, iimbu. 
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Bois (du bas latin boscus). Radical bois, boc, boug, buck : bosquet, boiser, 
hoiserie, déboiser, reboiser, déboisement, reboisement, — bocage, bo- 
cager, — bouquet, bouquetière, — embüûche, bûche, bûcheron, bûchette, 
débucher. 


Bouche {du latin bucca) : bouchée, boucher, aboucher, emboucher, em- 
bouchure, embouchoir, cinbouquer, embouquement, bouchon, déboucher, 
débouchement, débouché, débouquement, débouquer, reboucher, tire- 
bouchon, — buccal. 


Boule (du latin bulla) : boulet, boulette, bouleverser, bouleversement, 
boulingrin, boulon, boulin. ébouler, éboulement, s'ébouler, éboulis, — 
bulle, bulletin, — billet, bill, bille, billard, — bouillir, bouillon, bouillie, 
bouilloire, bouillotte, bouillonner, bouïillonnement, — ébullition. 


Bref (du latin brevis). Radical bref, brég, brièv : bref, brevet, breveter, 
— abrégé, abrège, — abréviation, abréviateur, bréviaire, brièvement, 
brièveté. 


Gaduc (du latin caderce, casum) : caducité, choir, chute, parachute, 
déchoir, déchéance, échéance, rechute, — chance, malechance, chan- 
ceux, — Cadence, cadencé, décadence, — cascade, cascatelle, — cas, 
casuef, casucllement, casuiste, casuistique, occasion, occasionner, Oocca- 
sionnel, — accident, accidentel, accidentellement, accidenté, incident, 
incidente, incidence, incidemment, coïncider, coïncidence, occident, 
occidental, récidive, récidiver, récidiviste. 


Caillou : caillouteux, cailloutis, cailloutage. 


Gamp (du latin campus) : camper, campement, décamper, campagne, cam- 
pagnard, campagnol, — champ, champêtre, champignon, champagne, 
champion, champart, 


Cane : canard, canarder, canarditre, caneton, canette, caneter. 


Cap (du latin capu/, capilis) : capitaux, capitation, décapiter, décapita- 
lion, cadet, capital, capitaliser, capitaliste, capitale, capitole, capitolin. 
vapitoul, capitaine (autrefois raptal), capitainerie, capitan, capitane (ga- 
lère), — cheptel, acheter, achat (autre forme acabil), acheteur, rachat, 
racheter, chapiteau, chapitre, chapitrer, — capitulaire, capituler, capitu- 
lation, récapituler, — caboche, cabochon, cabochien, cabus, caboter, cabo- 


teurs, cabotage, cabotin, — occiput, sinciput, précipiter, précipitation, 
précipice, précipité, — chef, chevet, chevecier, cheveux, chevelure, 


chevelu, écheveler, achever, achèvement, chevance, — capillaire, capilla- 
rité, — chavirer. 


Capture (du latin capere, captum) : capturer. capter, captieux. captation. 
captif, captivité, captiver, chètif, — accaparer, accapareur, accaparement, 
— accepter, acceptable, acceptation, acceptable, inacceptable, acception, 
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recevoir, réception, recette, recevable, receveur, recu, récépissé, récep- 
tacle, récipient, récipiendaire, décevoir, déception, percevoir, perception, 
percepteur, perceptible, imperceptible, apercevoir, aperçu, inaperçu, 
susceptible, susceptibilité, excepter, exception, exceptionnel, exception- 
nellement, intercepter, anticiper, anticipation, précepte, précepteur, 
préciput, concept, conception, concevoir, concevable, inconcevable, — 
occuper, occupant, occupation, préoccuper, préoccupation, — capacité, 
capable, incapacité, incapable, — cape ou chape, chaperon, capuchon ou 
capuce, capucin, encapuchonner, chapelle, chapelain, échapper, échappe- 
ment, échappée, échappatoire, escapade, décaper, capote, capeline, cha- 
peau, chapelier, chapellerie, chapelet. 


Céder (du latin cedere, s'en aller, abandonner). Radical céd et cess : 
cession, cessionnaire, concession, concessionnaire, concéder, rétrocéder, 
rétrocession, décéder, prédécès, prédécédé, accéder, accès. accessible, 
inaccessible. accessoire, accessit, excéder, excès, excessif, excessivement, 
excédent, intercéder, intercesseur, intercession, précéder, prédécesseur, 
précédent, antécédent, ancètres, procéder, procédé, procession, proces- 
sion, processionnel, processionnellement, procès, processif, procédure, 
succéder, successeur, succession, successif, successivement, succès, 
insuccés. 


Chair (du latin caro, carnis). Radical char, charn, carn : charnel, 
charnu, décharné, incarnation, charnellement, charnure, incarner, inçar- 
nat, carnée, acharner, acharnement, carnage, carnassier, carnivore, 
carnaval, carnier, carnassière, charnier, charogne, écharner, écharnoir, 
écharnures, charcutier, charcuterie. 


Clair (du latin clarus). Radical clair et clar : clarté, éclair, éclairer, 
éclairage, clairement, déclarer, déclaration, clairvoyant, clairvoyance, 
éclaireur, clarifier, clarification, clairet, éclaircir, éclaircissement, clairon, 
clarinette, clairsemé, clairière, éclaircie. 


Coi (du latin guietus. tranquille). Radical coi, quiet ct quil : coi, coite, 
quiétude, quiétisme, quiétiste, inquiéter, inquict, inquiétude, — quitte, 
quittance, quitus, quitter, — acquitter, acquit, acquittement. | 


Cœur (du latin cor, cordis) : écœurer, — cordial, cordialement, cordialité, 
accord, accorder, accordable, accordailles, accordeur, désaccord, concorde, 
contorder, concordance, concordat, discorde, discorder, discordance, rac- 
corder, raccord, — courage, courageux, encourager, décourager, etc. 


Courir {du latin ctirrere, cürsum) : coureur, course, courre, courrier. 
courant, coursier, cursive, cours, avant-coureur, accourir, parcourir, par- 
cours, concourir, concours, Cofcurrent, concurrence, concurremment, 
discourir, discours, distoureur, cncourir, recourir, recours, Sccourir, 
secours, secourable, excursion, excursionniste, incursion, précurseur; 
oceurrence, succursale. 
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Croire (du latin credere). Radical croi, cré, cred : accroire, décroire, 
croyant, croyable, incroyable, croyance, — créance, mécréant, créancier, 
— credo, crédule, incrédule, incrédulité, crédibilité, crédit, créditer, 
créditeur, accréditer, décréditer, discréditer, discrédit. 


Cuir (du latin corium). Radical cuir, cor : cuirasse, cuirasser, Cuirassier, 
— coriace, excoricr, excoriation, corroyer, corroyage, corroyeur, courroie. 


Cure {du latin cura, soin) : curateur, curatelle, curé, curial, curable, 
incurable, incurie, sinécure, curation, curatif, curer, curage, cureur, 
récurer, écurer, écurage, récurage, cure-dents, procurer, procureur, 
procuration, procurateur, curieux, Curiosité, incurieux, incuriosité, — 
courtier, courtage. 


Dent : dent, denté, dentier, dentiste, dentitionu, denture, dental, den- 
taire, dentale, denteler, dentelé, dentelure, dentelle, dentellier, édenté, 
édenter, endenté, endentcr, dentiforme, dentifrice, dentirostre, chiendent, 
cure-dent, surdent, trident, etc. 


Deux {du latin duo) : deuxième, deuxièmement, — duo, duel, duelliste, — 
double, doubler, doublet. doublement, doublon, doublure, redoublement, 
dédoubler, dédoublement, — duplicata, duplicité, triplicité, réduplication. 


Dire {du latin dicere, diclum) : diseur, diction, dictionnaire, dicton, in- 
dicible, susdit, redire, redite, prédire, prédiction, dédire, dédit, maudire, 
inalédiction, médisant, médisance, — bénir, bénédiction, bénédicité, béni, 
bénitier, Benoit, bénédictin, — contredire, contradicteur, contradiction, 
contradictoire, édif, interdire, interdiction, interdit. 


Donner (du latin donare, donalum) : don, donation, donateur, donataire, 
— donneur, données, redonner, s’'adonner, pardonner, pardon, pardon- 
hable, impardonnable. 


Doux {du latin dulcis) : douceur, doucet. douceâtre, doucement, douce- 
reux, doucette, adoucir, adoucissement, adoucissant, — dulcitier. 


Duc (du latin ducem, guide, conducteur). Radical duc, dui : duchesse. 
duché, ducal, archiduc, aqueduc, ductile, conduire, archiduchesse, 
viaduc, ductilité, conducteur, conduite, conduit, reconduire, éconduire, 
inconduite, abduction, adduction, introduire, enduit, abducteur, adduc- 
teur, introduction, enduire, produire, productif, inlroducteur, traduire, 
produit, improductif, reproducteur, traduction, production, reproduire, 
reproductif, traducteur, producteur, reproduction, reproductible, tradui- 
sible, déduire, déduction, reproductibilité, intraduisible, déduit, réduire, 
réduction. réduit, séductible, irréductible, réductif, induire, induction, 
séduire, séduction, séductcur. 


Écrire {du latin ecribere), Radical écri, scrib, script : écrit, scribe, 
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écrivassier, inscrire, écriture, écrivain, récrire, inscription, écriteau, 
écritoire, rescrit, conscrit, souscrire, souscription, souscripteur, consèrip- 
tion, suscription, transcrire, transcription, manuscrit, proscrire, proscrip- 
tion, proscripteur, prescription, proscrit, prescrire, décrire, description, 
descriptif, circonscrire, circonscription, descripteur. 


Faire (dulatin facere, faclum) : faisable, faiseur, — façon, façonner, facile, 
facilement, facilité, — difficile, difficilement, — fainéant, fainéanter, 
fainéantise, — affaire, affairé, défaire, défaite, contrefaire, contrefacon, 
contrefacteur, contrefait, refaire, réfection, réfectoire, satisfaire, parfaire, 
parfait, parfaitement, perfection, perfectionner, imparfait, imperfection, 
malfaire, malfaisant, malfaiteur, méfait, forfait, bicnfait, bienfaiteur, 
bicnfaisance, — bénéfice, maléfice, — facteur, manufacture, etc. 


Ferme {du latin firmus) : fermeté, fermement, affermir. affermissement, 
raffermir, raffermissement, fermer, fermeture, fermoir. enfermer, re- 
fermer, reufermer, ferme, fermier, fermage, affermer, — firmament, 
infirme, infirmité, infirmerie, infirmier, confirmer, confirmation, confir- 
matif, affirmer, affirmation, affirmatif, affirinative, affirmativement, infir- 
mité, infirmatif. 


Feuille {du latin folium) : feuillet, feuillé, feuillu, feuillée, feuillure, feuil- 
lage, feuillaison, feuilleter, feuillantine, feuillard, feuilleton, feuilletoniste, 
feuillette, effeuiller, chèvrefeuille, mille-feuille, portefeuille, — trèfle, — 
folio, follicule, exfolier, etc. 


Flamme (du latin flamma) : flammette, flammèche, flamant, enflammer, 
renflammer, inflammable, inflammabilité, inflammation,  oriflamme, 
— flamber, flambée, flambeau, flambant, flambart, flamboyer, flamboyant. 


Fondre : fonte, refonte, refondre, fonderie, fondeur, fondoir, conne, 
confondu. 


Grade (du latin gradus, du verbe gradi, gressum, marcher). Radical, 
grad, gré, gress : gradin, gradé, gradation, graduel, graduellement, gra- 
duer, gradation, centigrade, dégrader, dégradation, dégradant, rétro- 
grader, rétrograde, rétrogradation, tardigrade, plantigrade, — degré, 
ingrédient, — agresseur, agressif, agression, progresser, progressif, 
progressivement, progrès, transgresser, transgresseur, transgression, 
digression, congrès. 


Jeter(dulatin jac{are) : jet, jetée, jeton, rejeter, rejet, rejetable, rejelon, 
déjeter, injecter, injection, interjeter, interjection, projeter, projet, pr'o- 
jection, projectile, objet, objecter, objectif, objection, sujet, assujetti, 
sujétion, assujettissement, subjectif, subjection, surjeter, surjet, abject, 
abjection, adjectif, adjectivement, conjecturer, conjecture, conjectural, 
trajet, trajectoire, jactance. 
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Lier (du latin ligare, ligalum) : lieur, liure, liaison, liaisonner, liant, 
liasse, Jiane, lien, délier, relier, relieur, reliure, allier, alliance, alliage, 
rallier, ralliement, mésallier, mésalliance, — ligature, ligament, ligamen- 
teux, ligue, liguer, ligueur, — obliger, obligation, obligatoire, obligeance, 
obligeamment, obligeant, désobliger, désobligeant, désobligeance, désobli- 
geamment, — religion, religieux, religieusement, religionnaire, irréligion, 
irréligieux, irréligieusement. 


Long : longer, longuet, longueur, longuement, longitude, longitudinal, 
longitudinalement, longe, allonger, allongement, prolonger, prolongation, 
prolongement, rallonge, rallonger, rallongement, longévité, longtemps. 


Main (du latin manus) : manuel, manuellement, manier, maniement, ma- 
niable, remanier, remaniement, manipule, manipuler, manipulateur, ma- 
nufacture, manufacturier, — maintenir, maintenant, maintien, — manu- 
tention, manumission, — manœuvre, manœuvrer, manœuvre, — menotte, 
emmenotter. 


Mettre (du latin mitlere, missum) : metteur, mettable, mission, mission- 
naire, message, messager, messagerie, missive, messe, missel, admettre, 
admis, admission, admissible, admissibilité, inadmissible, inadmissibilité, 
commettre, commettant, commis, commissaire, commissariat, commission, 
commissionnaire; démettre, démission, démissionnaire; émettre, émis- 
saire, émission; entremetlre, entremetteur, entremise; intermittence, 
intermittent, omettre, omission; permettre, permission, permis; pro- 
mettre, promesse, prometteur, promise; compromettre, compromis, com- 
promission; remettre, remise, remiser, rémission, rémissible, irrémis- 
sible; soumettre, soumission, soumissionnaire, insounis, transmettre, 
transmission, transmissible. 


Moisson : moissonneur, moissonner. 


Muer(du latin mutare) :mutabilité, immutabilité, incommutable, incom- 
mutabilité, mue, commuer, commutation, commutatif, remuer, remue- 
ment, muable, transmutation, remuage, remuant, permuter, permutation 
immuable. | 


Neuf (du latin novus) : nouveau, nouvelle, nouvellement, nouvelliste, 
nouveauté, renouvelle, renouvellement, — novateur, innovation, innova- 
teur, innover, novice, noviciat, rénovation. 


Nuit (du latin nox, noctis) : nuitée, nuitamment, minuit, — nocturne, 
noctambule, noctiluque, équinoxe, équinoxial. 


Œil (du latin oculus) : œillet, œilleton, œillade, œillère, — oculaire, 
oculiste, inoculer, inoculation, inoculateur, binocle, — aveugle, aveugler, 
aveuglement, aveuglément, aveuglette, désaveugler. 


Onde {du latin wrda) : ondée, ondin, ondine, inonder, inondation, ondoyer, 
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ondoyant, ondoiement, onduler, ondulation, ondulatoire, onduleux, ondulé, 
abonder, abondant, abondamment, abondance, surabonder, surabondant, 
surabondance, surabondamment, redonder, redondant, redondance. 


Or (du latin aurum) : orfèvre, orfévrerie, oriflamme, oripeau, orpailleur, 
dorer, doré, dorcur, dorure, doroir, dorage, dorade, dédorer, redorer, 
messidor, auréole, aurifére, — loriot. 


Oral (dérivé du latin os, orts, bouche). Radical or, ora : oralement, 
adorer, adorable, adoration, adorateur, exorable, inexorable, pérorer, 
péroreur, péroraison, orateur, oratoire, oracle, oratorien, oratorio, oraison. 


Ordre (du latin ordo, ordinis). Radical, ordr, ordon, ordin : désordre, 
sous-ordre, contre-ordre, — ordonner, ordonnancer, ordonnance, ordon- 
nancement, ordonnateur, coordonner, subordonner, subordonné, insubor- 
donné, désordonné, — ordinal, ordinaire, extraordinaire, ordinairement, 
extraordinairement, coordination, subordination, insubordination, ordi- 
nation, ordinand, ordinant. 


Ouvrier (du latin opera, œuvre) : œuvre, chef-d'œuvre, désœuvré, désœu- 
vrement, manœuvre, manouvrier, manœuyrier, —ouvrer, ouvrier, ouvrage, 
ouvragé, ouvrable, ouvroir. 


Part (du latin partem) : partager, partage, partageable, copartageant, 
partie, partir, départir, départ, département, départemental, répartir, 
répartiteur, répartition, partance, repartir, repartie, partiel, partielle- 
ment, partitif, parcellaire, parcellement, particulier, particulièrement, 
particulariser, particularité, participe, parti, partisan, partial, RP Us 
partialité, partiellement, impartialité, impartiellement. 


“# à . 1 . ‘ h 
Pauvre (du latin pauper) : pauvret, pauvresse, pauvrement, pauvreté, 
appauvrir, appauvri, appauvrissement, — paupérisme. 


Pays : paysage, paysagiste, paysan, paysannerie, dépayser. 


Petit : petitement, petitesse, rapetisser, petit-fils, petite-fille, petit- 
gris, petit-maitre, petite-maitresse, petit-neveu. 


Plier (du latin plicare). Radical pli, ploi, plig : pli, pliage, plieur, plioir, 
replier, repli, déplier, rempli, pliant. — ployer, déployer, déploiement, 
employer, emploi, employé, remployer, remploi, — appliquer, application, 
applicable, appliqué, inappliqué, compliquer, complication, complice, 
complicité, expliquer, explication, explicateur, explicatif, explicite, expli- 
citement, impliquer, impliqué, implication, implicite, implicitement, 
répliquer, réplique, simplicité, simplifier, simplification, simple, multi- 
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plier, multiple, m'ltiplication, maltiplicat'u”, multiplicande, multipliable, 
multiplicité. 


Porter (du latin porlare) : porteur, portable, portatif, portant, portée, 
reporter, report, apporter, apport, rapporter, rapport, rapporteur, em- 
porter, emportement, colporter, colporteur, colportage, comporter, trans- 
porter, transport, transportable. transportation, déporter, déportation, 
déportements, exporter, exportation, importer, importation, important, 
importance, supporter, support, supportable, insupportable. 


Poser (du latin ponere, posilum) : posément, pose, poseur, position, po- 
sitif, positivement, déposer, déposant, déposition, dépôt, dépositaire, 
déponent, disposer, disposition, disponible, disponibilité, indisposer, 
indisposé, indisposition, dispos, prédisposer, prédisposition, apposer, 
apposition, superposer, superposition, juxtaposé, juxtaposition, interpo- 
sition, entreposer, entrepôt, entrepositaire, entreposeur, transposer, 
transposition, transpositeur, composition, compositeur, composteur, com- 
poser, composite, décomposer, décomposition, recomposer, recomposition, 
exposer, exposition, imposer, imposition, imposteur, imposture, impôt, 
imposable, imposant, réimposer, réimposition, opposer, opposition, oppo- 
sable, opposite, opposant, préposer, préposé, préposition, prépositif, 
proposer, proposition, propos, proposable, reposer, repos, reposoir, sup- 
poser, supposition, supposable, suppôt, présupposer, présupposition, 
poste, aposter, poster, postal, postillon, posture, imposte, — prévôt {præ- 
posilus), prévôtal, prévôté. 


Pousser (du latin pulsare): poussée, poussoir, poussette, pousse, poussif, 
repousser, repoussoir, repoussant, — impulsion. impulsif, répulsion, 
répulsif, expulser, expulsion, expulsif, compulser, compulsoire, propulsion, 
propulseur, pulsation, pulsatif, pouls, — poussc-cailloux, pousse-pied. 


Prime (du latin primus) : premier, premièrement, — primer, prime, 
primat, primatie, primatial, primicier, primicériat, primauté, primor- 
dial, primogéniture, primevère, primeur, prémices, printemps, printa- 
nier, — prieur, priorité, pricuré, priori (à). 


Quatre {du latin quatuor). Radical, quat. quadr, quar, carr, cart, cadr : 
quatrième, quatrièmement, quatuor, quatrain, quaterne, quaternaire, 
quatriennal, quatorze, qualorzième, quatorzièmement, — quadrille, qua-' 
drige, quadrilatère, quadrumane, quadrupède, quadrirème, quadrisaïcul, 
quadruple, quadrupler, quadrangulaire, quadragénaire, quadrature, qua- 
dragèsime, quadragésimal, quadrillée, — quarante, quarantaine, quaran- 
tième, quart, quarteron, quartier, quartenier, quartaut, quarte, équarrir, 
équerre, équarrisseur, équarrissage, — carré, carrefour, carillon, caril- 
lonner, carillonnement, carillonneur, carrément, carre, carrure, carrer, 
carrière, Carrier, carreau, carreler, décarreler, carrelage, carrelure, 
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carreleur, carrelet, — écarteler, écartèlement, — cadre, encadrer, cenca- 
drement, encadreur, cadrer, cadran. 


Régir {du latin regere, rectum). Radical reg, rig, recl, roi : rêgie. régis- 
seur, régime, régiment, enrégimenter, régent, régence, régenter, règle, 
régler, règlement, réglementer, réglementaire, réglette, régleur, dérégler, 
déréglement, régule, régulier, régulièrement, régulariser, régularité, 
régularisation, irrégulier, irréguliérement, irrégularité, régulateur, — 
corriger, corrigible, incorrigible, recorriger, incorrigibilité, diriger, diri- 
gcable, rigidité, ériger, — correct, correction, correctement, correcteur, 
correctif, incorrect, incorrectement, incorrection, correctionnel, correc- 
tionnellement, recteur, rectorat, rectoral, rectangle, rectangulaire, recti- 
ligne, rectitude, rectilier, rectitication, direct, direction, directeur, 
directrice, directoire, érection, érecteur, indirect, indirectement, — 
droit, droitement, droitier, droiture, — roi, roitelet, royal, royaume, 
royauté, royalement, royaliste, — régale, régalien, régicide, région, ré- 
gional, — règne, rézner, régnicole, interrègne, reine. 


Rogation (dulatin rogalionem) : rogations, rogatoire, s'arroger,arrogant, 
arrogance, arrogamment, interroger, interrogation, interrogateur, inter- 
rogatoire, interrogatif, subroger, subrogé, subrogation, abroger, abro- 
gation, proroger, prorogation, prorogatif, déroger, dérogation, déroga- 
toire, prérogative. 


Roue (du latin rofa) : rouelle, rouages, rouer, roué, roucrie, — brouette, 
brouetter, brouetteur, brouettée. 


Sable : sabler, sableux, sablier, sablière, sablon, sablonneux, sablonner, 
sablonnière, ensabler, désensabler, ensablement. 


Sang (du latin sanguis, sanguinis) : sanguin, sanguinaire, sanglant, 
sanguinolent, ensanglanter, exsangue, consanguin, consanguinité, san- 
guine, sangsuc, — saigner, saignement, saignée, saigneur. 


Savoir (du latin sapere, avoir du goût, sentir) : savant, savamment, 
savantissime, savantasse, savoir-vivre, savoir-faire, insu. 


Sel (du latin sal, même signification). Radical se/, sal, sau : salitre, 
salin, saleron, saler, salure, salage, salaison, saleur, saloir, salade, sala- 
dier, salines, salant, salicole, salifiable, dessaler, ressaler, — sauner, sau- 
nage, saunerie, saucer, saucière, sauce, Saunier, Saucisse, saucisson, 
— salaire, salarié, salpètre, salpêtrer, salpètrier, salpètrière, — saupou- 
drer, saugrenu, saupiquet, saumâtre. 


Sens (du latin sentire. sentir). Radical sent, sens : sentir, sens, sensitif, 
sensitive, sensation, sensibilité, sensible, sensiblement, sensuel, insen- 
sibilité, insensible, inscnsiblement, sensualité, sensualisine, sensualiste, 
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senteur, sentiment, sentimental, sensiblerie, sensé, sensément, sentence, 
sententieux, inscnsé, pressentir, pressentiment, sententicusement, for- 
cené, dissentiment, dissension, consentir, consentement, assentiment, 
ressentir, ressentiment, contresens. 


Seoir (du latin sedere, sessum). Radical se, sis, sed, sid, sess, sieq : seoir, 
asseoir, rasseoir, séant, séance, bienséant, bienséance, malséant, mes- 
séant, messéance, messcoir, préséance, surseoir, surséance, sis, assis, 
rassis, assise, assises, assiette, sursis, — sédentaire, obséder, posséder, 
— résider, résident, résidence, résidu, présider, président présidence, 
présidial, dissident, dissidence, assidu, assidûment, assiduité, insidieux, 
insidieusement, subside, subsidiaire, subsidiairement, obsidional, — 
session, sessile, obsession, possession, possessoire, possessif, — siège, 
siéger, assiège, assiégeant, assiégé. 


Sept (du latin septem) : septième, septièmement, septénaire, septennal, 
septennalité, septembre, septembriseur, septuor, septuple, septupler, 
septante, septuagénaire, septuagésime, septentrion, septentrional, Septi- 
manie, — semaine, semainier. 


Signe (du latin signum) : signer, signataire, signature, contresigner, 
soussigner, signet, résigner, résignation, résignataire, signal, signaler, 
signalement, insigne, désigner, désignation, désignatif, — seing, contre- 
seing, sous-seing, — dessiner, dessinateur, dessin, dessein, — significr, 
signification, significatif, signifiant, insignifiant, insignifiance, — assi- 
gner, assignation, assignat, assignable, réassigner, réassignation, consi- 
gner, consignation, consignataire, consigne, — enseigner, enscignement, 
enseigne, renscigner, renseignement. 


Simuler (du latin simulare). Radical simul, simil,sembl : simuler, simul- 
tané, simultanéilé, simultanément, simulotion, dissimulation, dissimulé, 
dissimulateur, simulacre, dissimuler, — similitude, similaire, assimiler, 
assimilation, assimilable, — sembler, ensemble, assembler, assemblage, 
assemblée, assembleur, rassembler, rassemblement, désassembler, sem- 
blable, semblablement, faux-semblant, ressembler, ressemblance, ressem- 
blant, dissernblable, dissemblance. 


Solide (du latin solidus). Radical sol, sou : solide, solidement, solidité, 
solidifier, solidaire, solidairement, solidarité, consolider, consolidation, 
— solde, solder, soldat, soldatesque, — souder, soudure, dessouder, 
ressouder, soudard, soudoyer, consoude, — soulte, sou. 


Sort (du latin sortem) : sortilège, sorcier, sorcellerie, ensorceler, ensor- 
cellement, ensorcelcur, désensorceler. 


Souple : souplement, souplesse, assouplir, assouplissement. 


Sourd (du latin surdus) : sourdaud, sourdement, sourdine, assourdir, 
abasourdir, abasourdi, — surdité, absurde. absurdement, absurdité. 
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Spectacle (du latin spectaculum). Radical spect, spec, spic : spectateur, 
spectatrice, spectre, spectral, aspect, inspecter, inspecteur, inspection, 
circonspect, circonspection, rétrospectif, aspect, respect, respectable, 
respectueux, respectueusement, irrespectueux, irrespectueusement, res- 
peclif, respectivement, perspective, prospectus, suspecter, suspect, 
expectant, — spéculer, spéculateur, spéculation, spéculatif, espèce, spéci- 
fier, spécimen, spécification, spécifique, spécial, spécialement, spécialité, 
spécieux, — épices, épicier. épicerie, épicer, auspice, frontispice, per- 
spicace, perspicacité, dépit, dépiter, répit, épier, espion, espionner, 
espionnage, suspicion, soupçon, soupçonner, soupconneux. 


Strict (latin strictus, participe de sfringere). Radical strict, strein, 
train, trin, troit, treci : strictement, district, constriction, constricteur, 
restriction, restrictif, astriction, — étreindre, étreinte, restreindre, 
restreint, astreindre, — contraindre, contrainte, — astringent, constrin- 
gent, restringent, — étroit, étroitement, étroitesse, détroit, — rétrécir, 
rétrécissement. 


Structure (du latin struclura, de strucre, struclum) : conslruire, 
construit, détruire, instruire, instruit, reconstruit, — instrument, instru- 
mentiste, instrumenter, instrumentation, instrumental, instrumentaire, 
obstruer. désobstruer, — construction, constructeur, reconstruction, 
destruction, destructeur, destructif, destructible, indestructible, instruc- 
tion, instructeur, instructif, obstruction, obstructif, désobstruction. 


Temps (du latin tempus, lemporis) : temps, printemps, contretemps, 
printanier, quatre-temps, — temporaire, temporairement, temporiser, 
temporiseur, temporisation, temporisateur, temporel, temporellement, 
temporalité, contemporain, contemporanéité. 


Tenir (du latin tenere, tentum). Radical {en, tin : teneur, tenue, tenant, 
tenace, ténacité, pertinacité, tenable, tenaille, tenailler, tenaillement, 
tenancier, abstenir, abstention, contenir, contenant, contenance, décon- 
tenancer, contenir, retenir, retenue, rétention, détenir, détention, détenu, 
détenteur, codétenteur, maintenir, maintenant, manutention, mainte- 
neur, soutenir, souteneur, soutènement, soutenance, soutenable, insou- 
tenable, obtenir, obtention, entretenir, attenant, appartenir, appartc- 
nance, — abstinence, abstinent, continent, continence, incontinent, 
incontinence, pertinent, pertinence, pertinemment, impertinent, imper- 
tinence, impertinemment, continent, continental, incontinent, continu, 
continuel, continüment, continuellement, continuité, discontinuité, con- 
tinuer, continuation, continuateur, discontinuer, — soutien, maintien, 
entretien. 


Terre (du latin terra) : terrestre, terreux, terrien, terrier, terreau, ter- 
rain, territoire, territorial, terrasse, terrasser, terrassement, terrassier, 
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terrer, terrine, terrir, terrinée, attcrrir, aticrrage, atterrissage, atter- 
rissement, atterrer, enterrer, enterrement, déterrer, souterrain, parterre, 
Méditerranée, terre-neuve, terre-noix, terre-plein. 


Tisser (du latin {erere, textum) : tissé, tissu, tissage, Tessier, Texier, 
Tissier, Tixier, tisserand, tissanderie, — textile, texture, contexture, 
texte, contexte, textuel, textuellement, prétexte, prétexte (robe). 


Traire {du latin {rahcre, tractum, tirer, fréquentatif fractare). Radical 
rai, trac : trait, traite, traiter, traiteur, traité, traitant, traitable, 
intraitable, traitement, abstraire, abstrait, abstraitement, attrait, 
attrayant, distraire, distrait, extraire, extrait, retraire, retrait, retraite, 
retraiter, soustraire, soustrait, portraire, portrait, portraiture, portrai- 
tiste, distraitement, distrait, — traction, abstraction, abstracteur, 
abstractif, abstractivement, attractif, attraction, cextractif, extraction, 
distraction, rétractation, rétracter, rétraction, rétractile, contraction, 
contracte, contractile, contractilité, contractant, contrat, contractuel, 


détracter, détracteur, détraction. 


Trois {du latin tres, fria) : troisième, troisièmement, trio, triolet, tri- 
dent, trépied, trimestre, trinité, triangle, trianguler, triangulaire, trian- 
gulation, tricolore, triennal, triple, tripler, triplement, triplicité, treize, 
trente, terne, tiers, ticrce, tercet. 


Valoir (du latin valere, adjectif validus). Radical val, vaill, vau : valoir, 
valable, valeureux, valeur, value, évaluer, évaluation, équivaloir, équi- 
valent, équivalence, prévaloir, valide, validité, invalide, valider, inva- 
lider, convalescent, convalescence, valétudinaire, — vaillant. vaillamment, 
vaillance, — vaurien, ravauder, ravaudage, ravaudeur, ravaudeuse, ra- 


vauderie. ù 


Vapeur (du latin vaporem) : vapeurs, vaporecux, vaporiser, vaporisalion, 
évaporer, évaporation. 


Veiller (du latin vigilare) : veille, veilleur, veilleuse, veillée, éveiller, 
éveil, réveiller, réveil, réveillon, réveille-matin, surveiller, surveillant, 
surveillance, — vigile, vigilant, vigilance. 


Venir {du latin ventre, ventum) : venue, bienvenue, bienvenir, advenir, 
avenir, avénement, adventice, aveindre, avenant, avenue, avent, aventure, 
aventurer, aventurcux, aventurier, mésaventure, événement, éventuel, 
éventuellement, éventualité, survenir, survenant, survenance., revenir, 
revenant, revenu, circonvenir, contrevenir, contrevenant, contravention, 
prévenir, prévenant, prévenance, préyentive, prévenu, prévention, pro- 
venir, provenance, parvenir, parvenu, subvenir, subvention, souvenir 
souvenance, ressouvenir, intervenir, intervention, devenir, convenir, 
convention, conventionnel, disconvenir, convenable, convenance, discon- 
venance, inconvenance, inconvenant, déconvenue, inconvénient, reconven- 
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tion, reconventionnel, covenant, conventuel, couvent, inventer, invention, 
inventeur, inventaire, inventorier. 


Vivre (du latin vivere, viclum) : vivres, vivant, vif, vivace, vivacité, vive- 
ment, aviver, raviver, revivre, — vie, viable, viabilité, — vital, vitalité, 
— vivifier, vivifiant, vivification, revivifier, revivification, vivisection, 
vivipare, — survivre, survivant, survivance, survivancier, survie, VIveur, 
vivoter, victuailles, — avitailler, avitaillement, ravitailler, ravitaillement, 
— viande, viander, viandis, vivandicr, vivandière, convier, convive. 


Voir (du latin videre, visum). Radical, voi, vid, vis, vu : voir, visible, visi- 
blement, visibilité, invisible, visuel, vision, visionnaire, vue, revoir, 
prévision, imprévoyant, bévue, entrevoir, prévoyant, imprévoyance, revue, 
prévoir, prévoyance, pourvoir, entrevue, pourvoyeur, provision, approvi- 
sionner, approvisionnement, pourvoirie, dépourvoir, dépourvu, provi- 
dence, providentiel, providenticllement, proviseur, provisionnel, provi- 
sionnellement, provisoirement, provisorat, pourvoi, évident, évidence, 
évidemment. 


Voix (du latin vor, vocem) : voyelle, — vocal, vocaliser, vocalisation, vo- 
calises, vociférer, vocifération, vocable, vocatif, vocation, vocabulaire, — 
équivoque, équivoquer, convoquer, convocalion, révoquer, révocation, 
révocable, irrévocable, invoquer, invocation, évoquer, évocation, provo- 
quer, provocation, provocateur, avocasser, avocasserie, avocat. 


CHAPITRE IV 


SIGNES ORTHOGRAPHIQUES — MAJUSCULES 


QUESTIONNAIRE 

233. Qu'appellc-t-on signes orthogra- | 255. Quel est l'usage du fréma? 
phiques® Combien y en a-t-il? Quelle est l'origine de ce mot”? 

234. Nommez les accents. 256. Que marque l’apostrophe”? 

Quel est l'usage de l'accent aigu? Quelle est l'origine de ce mot? 

Quel est l'usage de l'accent grave? Quels sont les mots qui prennent 

Quel est l'usage de l'accent circon- | l’apostrophe ? 
flexe? 257. Qu'est-ce que la cédille? 

Qu'indique l'accent circonflere? Quelle est l’origine de ce mot? 


Quelle est l’origine de ces accents? 238. Qu'est-ce que le trait d'union ? 
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Quels sont les différents usages du 240. Dans quel cas met-on une ma- 


trait d'union ? juscule ? | 
Quand s’est-on servi de ce signe pour | 241. A quels mots met-on une ma- 
la premiére fois? juscule ? 

259. Qu'appelle-t-on lettres majus-| 242. Indiquez certains mots qui ne 
cules? doivent pas prendre de grande lettre. 
EXERCICES 
375. Exercice oral. — Donner les noms de même famille que les mots sui- 


vants et qui n'ont pas remplacé l’s par l’accent circonflexe, en les faisant entrer 
dans une courte phrase. Ex. : Le garde forestier surveille la forêt. 


arrêt, arreslalion. Pâques, pascal. 

apôtre, apostolique, apostolat. vèpres, vespéral. 

épitre, épistolaire, épistolier. vêtir, veste. 

bâtonner, bastonnade. évêque, épiscopal, épiscopal. 

hôpital, hospitalicr. pètre, pasteur, pastoral. 

côte, costal. intérèt, intéresser. 

tête, {eston, monnaie qui repré- protût, protesler, protestation, 
sentait la têle du roi. protestant. 

fête, festival. bête, bestial, bestiaire. 

forèt, forcstier. prêtre, presbytère. 

baptème, baptismal. blème, blasphème. 


376. — Copier le texte suivant en y mettant les signes orthographiques et en 
faisant les autres changements qu'exige l'orthographe moderne. 


Les moutons de Panurge. 


Panurge ayant payé le marchant, choisit de tout le troupeau ung 
beau et grand mouton, et l'emportoit criant et bellant, voyans tous 
les aultres et ensemblement bellans et reguardans quelle part on 
menoit leur compaignon, — Soubdain, je ne sçay comment, le cas 
feut subit, je n’eus loisir le considerer, Panurge, sans aultre 
chose dire, jecte en pleine mer son mouton criant et bellant. Tous 
les aultres moutons, crians et bellants en pareille intonation, 
commencearent soy jecter et saulter en mer apres a la file. La fouille 
estoyt a qui premier y saulteroyt apres leur compaignon, Possible 
n’estoyt les en guarder. Comme vous sçavez estre du mouton le 
naturel tousjours suyvre le premier, quelque part qu'il aille. Aussi 
Je diet Aristoteles estre le plus sot et inepte animant du monde. Le 
marchant, tout effrayé de ce que devant ses yeulx perir voyoit et : 
noyer ses moutons, s'efforceoyt les empecher et retenir de tout son 
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pouvoir. Mais c'estoit en vain. Tous a la file saultoyent dedans la 
mer et perissoyent. Finalement, il en print ung grand et fort par la 
toison sus le tillac de la nauf, cuydant ainsi le retenir, et saulver.le 
reste aussi consequemment. ‘Le mouton feut si puissant qu'il 
emporta en mer avec soy le marchant, et feut noye, en pareille forme 
que les moutons de Polyphemus le borgne cyclope emportarent hors 
la caverne Ulysses et ses compaignons. Autant en feirent les aultres 
bergiers et moutonniers, les prenans ung par les cornes, aultres par. 
les jambes, aultres par la toison. Lesquels tous feurent pareillement 
en mer portez et noyez miserablement. 


Rasezais (1483-1553). 


CHAPITRE V ; 


DE LA PONCTUATION 


QUESTIONNAIRE 


215. Quel est l'usage de la ponctua- 
tion ? | 

À qui en attribue-t-on l'invention ? 

Quels sont les signes de ponctuation ? 

244. À quoi sert la virgule? 

Que signifie ce mot? 

À quoi sert encore la virgule? 

215. Dans quel cas deux mots ne 
sont-ils pas séparés par une virquie? 

Dans quel cas deux propositions ne 
sont-elles pas séparées par une vir- 
guleŸ 

246. À quoi sert le point-virguie? 

247. À quoi servent les deux points? 

218. Où se met le point? 


Que signifie ce mat? 

249. À quoi sert le point d'interroga- 
lion ? 

Dans quel cas le supprime-t-on ? 

250. À quoi sert le point d'exclama- 
lion ? 

251. Qu’indiquent les poin(s de sus- 
pension ? 

252. Quand emploie-t-on la paren- 
thèse ? 

Met-on une virgule après la paren- 
thèse ? 

Que signifie ce mot? 

253. Quel est l’usage des guillemets ? 

254. Indiquez l'emploi du tiret. 
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EXERCICES 


377. Exercice oral ou écrit. — Lire ou copier le morceau suivant en re- 
mettant tous les signes de ponctuation. (Ces signes ont été rétablis dans letexte.) 


Le pauvre bienfaisant. 


Je me dis : (Tu es tranquille et au chaud dans ta maison avec 
ton chien et tes chevreaux. Il y a du pain pour toi sur la planche, 
il y a de l'herbe dans la montagne ou dans le râlelier pour eux; ton 
toit, quoiqu'il soit de genèt, est bien réparé contre la pluie et la 
neige. Tu n'as pas de souci pour ta femine et pour tes enfants; mais 
voilà un tel qui a son plafond écroulé, et les berceaux de ses petits 
exposés à tous les vents. Voilà cette pauvre veuve dont la maison à 
brûlé, et qui n’a pas un liard pour payer le tireur de pierres, le 
macon et le couvreur pour se rebâtir un abri; voilà ce vieillard qui 
n’a plus son fils pour lui piocher son morceau de terre; voilà ces 
trois orphehins qui n’ont plus ni père ni mère pour leur maissonner 
leur seigle ou pour leur battre leur châtaignier. Que vont-ils faire 
dans la mauvaise saison qui s’avance? Qui est-ce qui ira à leur 
secours pour l’amour de Dieu? . 

€ Allons, c'est moi! Donnons-nous de la peine pour leur en 
enlever un peu. Tirons de la pierre pour celle-ci, taillons un jan- 
bage pour celui-là, rajustons les marches de Pescalier pour l’un, 
remplaçons les solives et les tuiles pour l’autre, bèchons la vigne 
de ce voisin malade, coupons l'orge de cette vieille femme aveugle, 
prêlons notre chèvre à cette pauvre nourrice dont la vacheest tombée 
dans le ravin et qui w’a plus de lait pour ses petits! Le peu que Je 
puis pour eux leur soulagera le cœur, ils auront moins de chagrin 
dans F1 maison, îils dormiront cette nuit, ils mangeront ce soir, 
ils coucheront à Fabri avant l'hiver! » Et le soir, quand je remonte 
ici à Ja nuit close, et que je me dis : (Claude, qu'as-tu gagné aujour- 
d'hui? » Je me réponds : « J'ai gagné une bonne journée, car les 
pauvres gens me la payent en amitié, mon cœur me la paye en 
contentement, el le bou Dieu me la payera en miséricorde. » 

LAMARTINE. 
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CHAPITRE VI 


. HOMONYMES — PARONYMES — SYNONYMES 


QUESTIONNAIRE 


255. Qu'appelle-t-on homonymes? 

Que signifie ce mot ? 

Quelle différence y a-t-il entre les 
homonymes et les synonymes ? 

Qu'entend-on par homographe? — 
par homophone? 

Citez des exemples. : 

Comment deux mots peuvent-ils de- 
venir homographes ? 

256. Citez des exemples d'homonymes. 

Donnez les homonymes d’abord, air, 
amande, are, au, vain, van, ver, vice, 
voie, et faites une phrase sur chacun 
d'eux. 

257. Comment peut-on distinguer les 
homonymes? 

258. Qu'appelle-t-on paronymes ? 

Comment divise-t-on les paronymes ? 

259. Citez des exemples de paronymes 
prochains. 

Donnez les paronymes de bailler, bat, 
boite, faite, pomme, tache, et faites 
une phrase sur chacun d'eux (bailler, 


bäiller; bat, bdt; boite, boite; faite, 
faile; pomme, paume; tache, täche, 
etc.). 

260. Citez des exemples de paronymes 
éloignés. 

Donnez les paronymes de abstraire, 
appareiller, amnislie, denier, infecter, 
plier, et faites-les entrer dans une 
courte phrase (abstraire, distraire; ap- 
pareiller, apparier; amnistie, armis- 
lice; denier, dernier; infecter, infes- 
ler ; plier, ployer, etc.). 

261. Qu’appelle-t-on synonymes ? 

Que signifie ce mot? 

Quelle différence y a-t-il entre les 
synonymes et les homonymes”? 

Comiment divise-t-on les synonymes ? 

262. Comment distingue-t-on les sy- 
nonymes à racines identiques ? | 

Donnez des exemples. 

263. Comment divise-t-on les syno- 
nymes à r'acines différentes”? 

Donnez des exemples. 


LISTE D'HOMONYMES, DE PARONYMES ET DE SYNONYMES 


I. HOMOXYMES 


A {il}, ache, 

à, hache, 

ah! hache (7e). 

as (Cu), 

ha! aie (que j'}, 
"ais, 

abaisse (7, 4), es (4, 

abbesse. ost (40), 
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haie, haire, 
hais (Je). hère. 
air, allié, 
aire, allier, 
ère, | Allier, 
erre, hallicr. 


erre (j”, él), 
11 
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amande, 
amende. 


anche, 
hanche. 


ancre, 
encre. 


appas, 
appât. 


aprés, 
apprêt. 


are, 
arrhes, 
art, 
hart. 


au 
aulx, 
eau, 
haut, 
ho, 
Ô, 
oh, 

os. 
auspice, 
auspices, 
hospice. 


autan, 
autant, 
Ôtant. 


avant, 
avent. 


bât, 

bats (je, {u). 
bai, 

baie, 

bey. 


bar, 
Bar, 


bard, 
barre, 
barres. 


bourg, 
bourre, 
bourre (je, il). 


Cal, 

cale, 

cale (7e, il), 
Calle (La). 


Caen, 
camp, 
kan, 
quand, 
quant; 


cahot, 
chaos. 


cane, 
canne, 
Cannes. 


Car, 
carre (7e, ul), 
quart. 


cent, 

sang, 

sans, 

sens (je, {u), 
sens. 


cep, 

ces, 

saie, 
sais (Je), 
sept, 

ses. 


cerf, 
serf, 
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serre, 
serre Ve) : 
sert (2/). 


cet, 

cette, 
Cette, 
Seth. 


chaîne, 
chêne. 


chair, 
chaire, 
cher, 
Cher (le), 
chère. 


chaume, 
chaume (je), 
chôme (Je). 


chaud, 
chaux. 


chœur, 
cœur. 


clause, 
close. 


clore, 
chlore. 


coin, 
coing. 


col, 
colle. 


comptant, 
content, 
contant. 


compte, 
compte (je, td), 
comte, 

conte, 

conte (Je, il). 


coke, 
coq, 
coque. 


cor, 
Corps, 
cors. 


cote, 
cotte, 


quote. 


cou, 
coud (tl), 
coup, 
coût. . 


cour, 
courre, 
cours, 
court, 
court (t/). 


crains (Je), 
crin. 


croît, (il), 
croit (1), 
croix. 


cuir, 
cuire 


Dais, 
dé, 
des, 
dès, 
dey. 


dans, 
dent. 


date, 
date (Je), 
datte. 


déceler, 


desceller, 
desseller. 


dépend (il), 
dépens. 


défaire, 
défére (Je), 
déferre (7e). 


dessein, 
dessin. 


devin, 
devint. 


différant, 
différend, 
différent. 


doigt, 
doit (2/). 


dom, 
don, 

donc, 
dont. 


dore {il}, 
dort ({l). 


douer, 
doué, 
Douai. 


Égard. 
égare (1). 


écho, 
écot. 


enceigne(qu'ul), 
enseigne, 
enseigne, 
enseigne (1}). 


ente, 
hante (2/). 


envi, 
envie, 
envie (t/). 


éphore, 
effort. 


étai, 
étaie (2l), 
était, 

été, 

té. 
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étaim, 
étain, 
éteins ({u), 
éteint. 


étang, 
étant, 
étend (1). 


être, 
hêtre. 


exaucer, 
exhausser. 


Faim, 


faites (vous), 
fête. 


fard, 
phare. 


fasse (qu'il), 
face, in 
fasce. 


faut (1), 
faux, 
faux. 


fausse (Je), 
fausse, 
fosse. 

fi, 

fie, 

fit. 


fiction, 
fixions (nous). 


til, 


file, 
file (20). 


foi, 
foie, 
fois, 
Foix. 


fond, 
fond (xl), 
fonds, 
font (ils), 
fonts. 


for, 

fore, 
fors, 
fort, 
fort. 


frai, 
frais, 
frais. 
fraye (je). 


Gard, 
gare (Je), 
gare, 
gare! 


gai, 
gué, 
guet. 


grâce, 
Grasse. 


graisse (Je), 
graisse, 
Grèce. 


Gray, 
gré, 
grès. 


Hérault, 
héraut, 
Héro, 
héros. 


heur, 
heure, 


heurt, 
Eure, 


haute, 
hôte, 
ôte. 


hâle (je), 

ble (ie) 
e (je), 

halle. 


Ille, : 
Isle. 


Jarre, 
jars. 


jais, 
Jet, 
geal. 


Lac, 


laque, 
laque. 


lai, 
lai, 
laid, 
laie, 
lait, 
lé, 
legs, 
les, 
lez. 


leur, 
leurre, 
leurre (7e). 


lice, 
lisse (7e). 


lie (7e), 
lie, 
lis (je), 
lit. 
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Mein (le), 


main, 
. maint. 


mai, 
maie, 
mais, 
mes, 
mets, 
mets (Je). 


maître, 
mestre, 
mètre, 

mettre. 


maire, 
mer, 
mére. 


mi, 
mie, 
mis, 
mit (2/). 


mil, 
mil, 
mille, 
mille. 


mire, 

mire (il sc), 
mirent (ils), 
myrrhe. 


mord (zl), 
mors, 
mort, 
Maur (St-), 
Maure. 


mou, 
moud ‘il), 
moue, 
moût. 


mur, 

mure (ul), . 
mûr, 
mûre. 


Noie (Je), 
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noix. 


ni, 
nie (Je), : 
nid. 


noyé, 
noyer. 


nui, 
nuit, 
Nuits. 


Oing, 
oint, 
Ouen (St-). 


paye, 
paye (Je). 


pain, 
peint (vl), 
pin. 


pair, 
pair, 
paire, 
perd (tl), 
pére, 
pers. 
pan, 
paon, 
pend (il). 


panser, 
penser. 


par, 


pare (1), 
part, 
part (sl). 


arc, 
arque, 
parque (il). 


pause, 
pose 2 


peine, 
pêne, 
penne. 


peu, 
peut (il), 
peux (Je). 


pic, 


pique, 
pique, | 
pique (Je). 


pinçon, 
pinçons (nous), 
pinson. 


plaid, 
plaie, 
plait (2). 


plain, 
plaint (24), 
plein. 


plainte, 
plinthe. 


plan, 
plant. 


plu, 
plus, 
plut (él). 


poids, 
pois, 
poix, 
pouah ! 


poing, 
point {il}, 


point, 
point. 


police (je), 
police, 
polisse (que je). 


pond (elle), 
pont. 


porc, 
pore, 
port. 


Pau, 
peau, 


_provint. 


pu; 

pue (il), 
pus (Je), 
pus. 


puis, 
puis (je), 
puits, 
Puy. 


Quoi, 
Co1. 


Raie, 
rails, 
Ré, 
rets, 
r'ez. 


raisonner, 


résonner. 


rang, 
rend (il). 


raine, 
reine, 
rêne, 
renne, 
Rennes. 


ri, 

ris, 
ris, 
ris, 

rit (al), 
riz. 


rauque, 
Roch (S{-), 
roque (Je). 


romps (Je), 
rond, 
rond. 


roue, 
roux. 


Saignée, 
saignez (vous 
ceignez (vous 


sain, 
saint, 
sein, 
seing, 
Sin, 

ceins (Je), 
ceint, 
cinq. 


saine, 
scène, 
Seine, 
cène. 


sale, 
sale (Je), 
salle. 


saur, 
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saure, 
sors (7e), 
sort. 


saut, 
sceau, 
Sceaux, 
seau, 
sots. 


scel, 
scelle (Je!, 
sel, 

selle, 

selle (7e), 
cèle (je), 
celle. 


serein, 
serin. 


si, 
scie, 
SiS, 
Six, 
ci. 


signe, 
cygne. 


soi, 
soie, 
sois, 
soit, 
souhait. 


sol, 
sol, 
sole. 


son, 
son, 
sont (ils). 


souri, 
souris, 
sourit (tl). 
soufre, 
soufre (7 
souffre É 


statue, 


€), 


Je). 


statue (Je), 
statu (quo), 
statut. 


suie, 
suis (7e), 
suit (1). 


sur, 
sur, 
sûr. 


Taie. 
tait (2), 
tes, 

têt. 


tain. 
teins { re), 
teint. 
Tain. 
thym, 

tin, 

tint (té). 


tante, 
tente, | 
tente (Je). 


tard, 
tare, 
tare (Je). 


teinte, 
teinte, 
tinte (il), 


tintes (vous). 


tan, 

tant, 
temps, 
tends (Je). 


taire, 
ter, 
terre. 


tirant, 
tyran. 


taon, 
thon, 
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ton, 
ton, 
tonds (je). 


taure, 
tords (Je), 
tore, 

tors, 

tort. 


toue, 
tous, 
toux. 


tour, 

tour, 

tour (à tour'), 
tourd, 
Tours. 


tournoi, 
tournoic (il), 
tournois. 


Vain, 
vaincs (je), 
vin, 

vingt, 

vins (7e). 


van, 
vends (je), 
vent. 


vau, 
Vaud, 
vaux, 
vaux (Je) 
veau, 
vos. 


vair, 
ver, 
verre, 
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vers, 
vers, 


vert, 
vert. 


veux, 
vœu 


Abcès, 
‘accès. 


accident, 
incident. 


adjonction, 
injonction. 


affermer, 
affirmer. 


affilé, 
eftilé. ‘ 


affluence, 
influence. 


alléger, 
allégir. 


allocation, 
allocution. 


allusion, 
illusion. 
ameublement, 
ameublisse- 
ment. 


apparciller, 
apparicr. 


apurer, 
épurer. 


avénement, 
événement. 


Charrier, . 


vice, 

vice, 

VIS, 

visse (7e), 
visse (que je). 


voie, 
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voic (que je}, 
vois (Je), 
VOIX. 


volé, 
voler, 
volet. 


Il. PARONYMES 


charroyer. 


coasser, 
croasser. 


colorer, 
colorier. 


confirmer, 
conformer. 


conjecture, 
conjoncture. 


consommer, 
consuier. 


continuation, 
continuité. 


coralline, 
cornaline. 


cymbale, 
timbale. 
Décocher, 
décrocher 


dégoûter, 
désoutter. 


discuter, 
disputer. 
Écorcer, 


écosser. 


éclaircir, 
éclairer. 


effraction, 
infraction. 


égaler, 
Cgaliser. 


émersion, 
immersion. 


éminent, 
imminent. 


enduire, 
induire. ‘ 


épancher, 
étancher. 


éruption, 
irruption. 


évasion, 
invasion. 


évolution, 
révolution. 


exporter, 
importer. 


Flairer, 
fleurer. 


Gradation, 
graduation. 


Inculper, 
inculquer. 


vautre {il se), 
vôtre. 


voue, 
vous 


infecter, 
infester. 


Lacune, 
lagune. 


Pédale, : 
pétale. 


plier, 
ployer. 


portion, 
potion. 


prescrire, 
proscrire. 


Recouvrer, 
recouvrir. 


repartir, 
répartir. 


risque, 
rixe. 


Sarcler, 
cercler. 


Vénéneux, 
venimeux. 


verdeur, 
verdure. 


em # 


mm 
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III. SYNONYMES 


Abaisser, rabaisser, ravaler, dégrader, déprimer, dépriser, avilir, 
humilier. 

Abattement, accablement, langueur, découragement, désespoir. 

Abattre, renverser, ruiner, détruire. 

Abolir, abroger, révoquer, casser, infirmer, annuler. 

Abondance, aisance, richesse, opulence. 

Abrégé, sommaire, précis, résumé, raccourci, extrait, analyse, manuel, 
compendium, somme. 

Acariâtre, hargneux, querelleur. 

Accélérer, presser, hâter, dépècher, expédier. 

Accompagner, escorter, suivre. 

Accorder, réunir, raccommoder, réconcilier. 

Accoutrement, habillement, habit, vêtement. 

Accusateur, dénonciateur, délateur. 

Achevé, parfait, fini, accompli, consommé. 

Activité, vitesse, rapidité, célérité, vélocité, promptitude, diligence, 
expédition: 

Adoucir, modérer, tempérer, mitiger, modifier. 

Affirmer, assurer, confirmer, attester, certifier, prétendre, avancer, 
soutenir, garantir, répondre, promettre. 

Afflictions, peines, tribulations, croix. 

Affreux, horrible, laid, hideux, effrovable, épouvantable. 

Agriculteur, cultivateur, colon. 

Aigre, acide, acerbe, âcre, acrimonieux, amer, rude, âpre, austère. 

Aire, mine, physionomie, visage, port, prestance, représentation, main- 
tien, contenance, 

Aisé, riche, opulent. 

Ajustement, parure, toilette. 

Aliment, nourriture, subsistance. 

Alliance, confédération, coalition, ligue, parti, faction, cabale, intrigue. 
brigue, complot, conspiration, coujuration. 

Allure, marche, démarche. 

Amas, tas, monceau. 

Ambassadeur, envoyé, député. 

Ambigu, équivoque. louche, amphibologique. 

Amour, tendresse, inclination, amitié, affection, attachement. 

Amusement, plaisir, jeu, divertissement, récréation, réjouissance, 

Analogie, ressemblance, similitude, conformité. 

Ancûtres, prédécesseurs, devanciers. 
. Ancien, antique, vieux. 

Anciennement, autrefois, jadis. 

Angoisse, anxiété, transe. 

Antérieur, précédent, antécédent. 

Apaiser, calmer, pacifier. 
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Apathie, indolence, indifférence, insensibilité. 

Apologie, défense, justification. 

Apophtegme, aphorisme, axiome, maxime, sentence, proverbe, adage. 

Appât, amorce, leurre, embüche, piège, lacs, filets, rets. 

Apprendre, enseigner, instruire, faire savoir, informer. 

Approbation, suffrage, consentement, permission, autorisation, aveu, 
congé, agrément. 

Appui, aide, assistanre, secours. 

Aptitude, talent, penc...:t, inclination, goût, vocation, capacité, dispo- 
sition. 

Article, matière, sujet, point, chapitre. 

Assembler, joindre, unir. 

Attention, application, réflexion, méditation, contention. 

Attristé, contristé, affligé, fâché, mortifié. 

Augmenter, accroître, agrandir, étendre, grossir, enfler. 

Austère, sévêre, rigoureux, rude, dur. 

Autorité, puissance, empire, pouvoir, domination, influence, ascendant, 
crédit. 

AŸare, attaché, intéressé, sordide, crasseux, ladre, vilain, chiche, mes- 
quin, avaricieux. | | 

Avéré, juste, vrai, véritable. 

Avertissement, avis, conseil. 

Avis, opinion, sentiment, pensée. 

Avisé, prudent, circonspect. 

Babiller, jaser, bavarder, caqueter, jaboter. 

Balbutier, bégayer, bredouiller. . 

Barbarie, cruauté, férocité, inhumanité. 

Bataille, combat, action. 

Belliqueux, guerrier, militaire, martial. 

Besoin, pauvreté, disette, indigence, misère, nécessité, dénuement. 

Bizarre, étrange, extraordinaire, rare, singulier. 

_Blafard, livide, häve, blême, pâle. 

Blämer, désapprouver, improuver, réprouver, condamner, désavouer, 
censurer, critiquer, épilogucr, contrôler, fronder, réprimander, reprendre, 
corriger. 

Bonheur, plaisir, bien-être, béatitude, prospérité, félicité. 

Bonté, bénignité, bienveillance, bienfaisance, douceur, mansuétude, 
humanité, philanthropie, charité. 

Bourg, bourgade, village, hameau. 

Bourrasque, orage, tempête, ouragan, tourmente. 

Bout, extrémité, fin. 

Brigand, larron, fripon, voleur, escroc, filou. 

Cacher, celer, taire, dissimuler, déguiser, couvrir, voiler, envelopper, 
pallier, farder. 

Calme, tranquillité, paix, repos, quiétude. 

Calmé, posé, rassis, tranquille. 
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Caprice, fantaisie, humeur, boutade, saillie, vertigo, quinte. 
_ Caresser, flatter, cajoler, flagorner, amadouer. 

Carnage, boucherie, massacre, tuerie. 

Cas, circonstance, conjoncture, occasion, occurrence. 

Casser, rompre, briser, fracasser. 

Catalogue, liste, rôle, nomenclature, dènombrement, état, mémoire, 
inventaire, répertoire. 

Caverne, grotte, antre, tanière. 

Changeant, variable, inconstant, léger, volage, versatile. 

Changement, variation, mutation, vicissitude, révolution, innovation 

Changer, échanger, troquer, permuter. 

Char, chariot, charrette, voiture, véhicule. 

‘Charme, magie, enchantement, conjuration, sort, sorcellerie. sortilège, 
maléfice, ensorcellement, fascination. 

Châtier, revoir, retoucher, corriger, limer, polir, raboter. 

Chemin, route, voie. 

Circonférence, circuit, enceinte, enclos, tour. 

Clair, évident, manifeste, public, notoire. 

Clarté, lueur, lumière, éclat, splendeur. 

Cœur, courage, valeur, vaillance, bravoure, intrépidité, hardiesse. 

Commandement, ordre, prescription, précepte, injonction. 

Commencement, naissance, origine, source. 

Commun, ordinaire, vulgaire, trivial. 

Compassion, commisération, miséricorde, pitié. 

Concours, affluence, foule, presse, multitude. 

Constant, ferme, stable, inébranlable, inflexible. 

Construire, bâtir, édifier, élever. 

Contestation, différend, démêlé, dispute, discussion. controverse, con- 
tention, débat, altercation, querelle, conflit, lutte, combat, guerre, prise. 
bisbille, noise, grabuge, rixe. 

Contexture, tissu, texture. 

Continuer, persister, persévérer. 

Conversation, entretien, colloque. conférence, dialogue. 

Corrompu, dépravé, pervers, vicieux. 

Côte, bord, rive. 

Court, bref, concis, laconique, succinct, sommaire, abrégé. 

Crainte, appréhension, inquiétude, alarme, peur, épouvante, effroi, 
frayeur, terreur. 

Crime, faute, forfait, péché, délit. 

Danger, péril, risque, hasard. 

Décadence, ruine, chute, renversement. 

Déclarer, annoncer, découvrir, manifester, révéler, dévoiler, déceler, 
éventer. 

Dédier, consacrer, vouer, désavouer. 

Délicatcsse, finesse, subtilité, pénétration, sagacité, perspicacité. 

Délivrer, affranchir, débarrasser, dégager, dépêtrer, défaire. 
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Démesuré, énorme, excessif, immodéré, outré, exorbitant, monstrucux. 

Dénigrer, noircir, discréditer, décricr, diffamer, déshonorer. 

Désert, inhabité, solitaire, sauvage. | 

Désirer, souhaiter, vouloir, soupirer, avoir envie, convoiter. 

Dessein, intention, résolution, volonté, RrOposs parti. 

Détestable, abominable, exécrable. 

Détruire, exterminer, abolir, anéantir. ; 

Dévaster, ravager, désoler, ruiner, saccager, fourrager. infester. 

Différence, dissemblance, distance, disproportion, inégalité, disparité, 
variété, bigarrure, diversité, distinction, séparation. 

Différer, tarder, retarder, reculer, remettre, renvoyer. 

Difficulté, obstacle, empèchement, embarras, opposition, résistance, 
barrière, traverse, entraves, anicroche, accroc. 

Distingucr, discerner, démêler. 

Distribuer, dispenser, partager, départir, répartir. 

Docte, érudit, habile, savant, lettré, instruit. 

Dommage, tort, préjudice, détriment. 

Don, présent, gratification, cadeau. | 
+ Durable, permanent, constant, stable: Ù “ 

Écarter, éloigner, détourner, séparer. 

Émeute, sédition, mutinerie, insurrection, rébellion, révolte, soulève- 
. ment, troubles. 

Emploi, ministère, charge, office, fonction. 

Entendre, comprendre, concevoir. 

Enterrement, convoi, obsèques, funérailles. 

Enthousiasme, exaltation, transport, ravissement. 

Environner, entourer, envelopper, ceindre, enccindre, cnclore, en- 
fermer. | 

Équité, justice, droiture. 

Erreur, : égarement, sophisme, malentendu, LUSION méprise, mé- 
compte, bévue, préjugé, prétention. 

Esclave, captif, prisonnier. 

Estimer, évaluer, apprécier, priser. 

ktablir, instituer, fonder, ériger. 

Éternel, perpétuel, continuel, immortel, sempiternel. 

Étourdi, évaporé, éventé, écervelé, imprudent, inconsidéré, malavisé. 

Événement, accident, aventure. 

Évident, certain, sûr, assuré, positif, formel, authentique, constants 
indubitable, incontestable. 

Exactitude, justesse, précision. 

Exciter, provoquer, aiguillonner, stimuler, animer, encourager. 

Faux, fallacieux, menteur, mensonger, trompeur, insidieux, captieux. 

Flexible, souple, docile. 

Fondement, base, appui, soutien, support, arc-boutant, pivot, étai, 
étançcon. 

Fracas, tumulte, vacarme, bruit. 
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Gâter, corrompre, dépraver, pervertir. 

Gémissement, plainte, lamentation, complainte, jérémiade, doléance. 

Gouvernement, administration, régime, régie, règlement, direction, 
conduite, gestion, maniement, intendance. 
= Habileté, art, industrie, savoir-faire, adresse, dextérité, entregent, poli- 
tique, souplesse, finesse, finasserie, raffinement, subtilité, ruse, artifice, 
astuce, perfidie. 

Habitude, coutume, usage, accoutumance, us. 

Haine, antipathie, éloignement, aversion, dégoût, répugnance, malveil- 
lance, inimitié. animosité, ressentiment, rancune. 

Hardiesse, audace, témérité, cffronterie. 

Histoire, annales, fastes, archives, CHRONIQUES, mémoires, commentaire, 
relation. 

Honnète, civil, poli, affable, gracicux, courtois. 

Honte, déshonneur, infamie, turpitude, ignominie, opprobre. 

Hypocrite, bigot, cagot, cafard, tartufe. 

Illustre, célèbre, fameux, renommé. 

- Image, figure. portrait, effigie. 

Imperfection, faute, défaut, défectuosité, vice, ridicule.’ 

Impètueux, fougueux, véhément, emporté, violent. 

Impie, irréligieux, incrédule. 

Impôt, imposition, tribut, contribution, taxe, taille, subside, subven- 
tion. 

Inaction, inactivité, inertie, oisiveté, loisir, désœuvrement. 

Inattention, inadvertance, mégarde, méprise. 

Incapacité, insuffisance, inaptitude, inhabileté, maladresse, gaucherie. 

Incertitude, doute, indécision, irrésolution, perplexité. 

Incommode, fâcheux, importun. 

Inénarrable, ineffacable, indicible, inexprimable. 

Inespéré, inattendu, inopiné, imprévu. 

Inflexible, inexorable, impitoyable, implacable. 

Joli, mignon, gentil, gracieux. 

Luxe, faste, magnificence, somptuosité, splendeur, pompe. 

Maison, château, hôtel, palais, maisonnette, chaumière, cabane, hutte, 
cahute, baraque, bicoque, chalet, villa, cottage. ; 

Mal, peine, douleur, souffrance, amertume, tourment, affliction, déso- 
lation, tristesse, mélancolie, chagrin, ennui, malaise, inquiétude, dé- 
plaisir, mécontentement. 

Malheur, infortune, adversité, disgrâce, misère, détresse, accident, 
revers, Cchecs, traverse, calamité, catastrophe, désastre, mésaventure, 
malencontre, déconvenue. 

Mauvais, méchant, malicieux, malin. 

Obscur, sombre, ténébreux. 

Offense, injure, affront, insulte, outrage, indignité, avanie, incartade, 
algarade. 

Orgucilleux, superbe, suffisant, présomptucux, avantageux, important, 
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glorieux, vain, dédaigneux, fier, haut, hautain, altier, impérieux, arro- 
gant, rogue, insolent. 

Prodige, miracle, merveille. 

Proscrire, bannir, exiler, reléguer, confiner. 

Récompense, prix, rémunération, rétribution, honoraires, salaire, paye, 
solde, gages, appointements, traitement, émoluments, pension. 

Redemander, réclamer, revendiquer. 

Redonner, rendre, restituer, remettre. 

Regret, repentir, repentance, remords. 

_Stérile, infécond, infertile, infructueux, ingrat. 

 Stupide, hébété, imbécile, idiot, inepte, sot, insensé, fou, déraison: 
nable, absurde, extravagant, niais, nigaud, benèt, badaud, dadais, bête, 
abruti, âne, ignorant, buse, butor, balout. lourdaud, cruche, ganache. 

Surpris, étonné, consterné, étourdi, confondu, interdit, déconcerté, 
stupéfait, abasourdi, stupéfié, penaud, émerveillé, “Has, ébaubi. | 

Tombe, tombeau, sépulcre, sépulture. 

User, employer, se servir. 
Vrai, droit, loval, franc, sincère, cordial, ouvert, rond, simple, naïf, 
ingénu, candide, innocent. 


LIVRE II 
LEXICOLOGIE OU ÉTUDE DES MOTS 


QUESTIONNAIRE 


264 En combien de classes sont 
rangés les mots de la langue française ? 

Quelle est l’origine de ces parties du 
discours ? 


Quels sont les mots variables? 
Citez des exemples. 

Quels sont les mots invariables ? 
Citez des exemples. 


CHAPITRE I 
DU NOM OÙ SUBSTANTIF 


SECTIONS LH, Il 


QUESTIONNAIRE 


265. Qu'est-ce que le nom ou subh- 
stantif? 

Comment s'appelait le nom en latin ? 

Que devinrent en français les cinq 
déclinaisons latines ? : 

A quoi se réduisirent les six cas du 
latin ? 

Pourquoi les inversions étaient-elles 
permises autrefois Ÿ 

Jusqu'à quelle époque fut appliquée 
la règle de ls? 

Enfin que devinrent en français mo- 
derne les trois déclinaisons et les deux 
cas de la vieille langue ? 

Reste-t-il des traces de 
usage ? 


l’ancien 


Citez des mots venus du cas sujet. 

266. Combien y a-t-il de sortes de 
noms ? : 

Qu'est-ce que le nom commun ? 

267. Qu'est-ce que le nom propre? 

Citez des exemples. | 

Que désignent les noms propres? 

Citez des exemples. 

Quelle différence y a-t-il entre le 
nom commun et le nom propre? 

268. Qu'entend-on par noms concrets? 
— noms abstraits ? 

269. Qu'appelle-t-on noms collectifs? 

Qu'est-ce qu’un collectif général? — 
un collectif partitif? 

270. Qu’appelle-t-on noms composés? 
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271. Qu'appelle-t-on noms indéfinis? 
212. Que faut-il remarquer dans les 

noms ? 

Qu'est-ce que l’éfendue? — la com- 
préhension ? | 

Qu’entend-on par l'étendue de la si- 
gnification ? 

Qu'entend-on par la compréhension 
de l'idée ? 

Des deux noms fermier et Louis quel 
est celui qui a le plus d'étendue? — le 
plus de compréhension ? 

Parisien a-t-il plus de compréhen- 


sion que Paul? — plus de compréhen- 


sion que Français? 

Fauvelte a-t-il plus d’étendue qu'oi- 
seau? 

273. Que faut-il considérer dans les 
noms? 

274. Qu'est-ce que le genre? 

Combien y a-t-il de. genres en fran- 
rais ? 

275. Quels sont les noms du genre 
masculin? — du genre féminin? 

Les noms de choses ont-ils un genre? 

La terminaison des noms peut-elle 
faire connaitre le genre ? 

Quelles sont les terminaisons fémi- 
nines? — masculines? 

Citez des mots qui ont changé de 


genre. 

Quelle remarque faites-vous sur le 
genre de fourmi? — épitaphe? — 
comlé? etc. 


276. Quel est le genre des noms de 
contrées? — des noms de villés, dè 
fleuves, de montagnes, etc.? 

277. Quel est le genre de balustre, 
centime, alvéole, etc.? — de dinde, 
ébène, amnistie, paroi, etc. ? 

Que sont devenus en français les trois 
genres du latin? 

Qu'ont donné en français les substan- 
tifs latins masculins? — les substantifs 
féminins? — les substantifs neutres? 

278. Comment se forme le féminin 
dans les noms d'hommes et d’'ani- 
maux ? 

279. Comment se forme le féminin ? 

Quelle est l’origine de cette règle ? 


SUBSTANTIF. 


Comment les noms en er et en ier 
font-ils au féminin ? 

Comment font les noms en #7? et les 
noms en {? 

Quelles sont les exceptions? 

280. Combien y a-t-il de substantifs 
qui forment leur féminin en esse? 

281. Comment se forme le féminin 
dans la plupart des noms en eur ? 

Pourquoi pécheur ne fait-il pas pé- 
cheuresse ? 

282. Donnez le féminin d'auteur, d’é- 
crivain, etc. > 

283. Citez des substantifs plus courts 
‘au féminin qu'au masculin. 

Comment explique-t-on cette appa- 
rente irrégularité 

284. Quel est le féminin de père? — 
de frère? — de taureau? etc. 

285. Comment peut-on préciser le 
genre du rossignol? — de la girafe? — 
du geai? — de la caille? etc. 

286. Qu'est-ce que le nombre? 

POULE y a-t-il de nombres en fran- 
çals | | 

287. Comment forme-t-on le pluriel 
des noms? ÿ | : 

Citez des exemples. 

Pourquoi marque-t-on le pluriel par 
un s? 

Comment les noms terminés par un s 
font-ils au pus 

le 


Quel est le pluriel des noms términés 
par couz? 

Quelle est la raison de cette appa- 
rente irrégularité ? 

288. Comment les noms terminés par 
au, eu, ou torment-ils leur pluriel? 

Comment formait-on le pluriel au- 
trefois ? 

Que reste-t-il aujourd'hui de cet an- 
cien usage ? | 

289. Comment forme-t-on le pluriel 
des noms en al? 

Quel était autrefois leur pluriel? 

290. Comment forme-t-on le pluriel 
des noms en ail? 

Citez des exceptions. 

291. Quel est le pluriel d'aïeul, ciel, 
œil? — le pluriel de ail? 


EXERCICES 


878. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grarhmaire 
historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer sont 
en italique; pour l'explication, voyez Grammaire, Cours supérivur, 8 275.) 


J'ai vu plusieurs jurisconsultes et grands hommes d’État s'étendre 
sur cet affaire (le duel). (D’Aubigné, xvr° siècle.) 
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À son bel aise aura lieu de s’instruire. (La Fontaine.) 
Certainement il entendait combien était grande l'abîme de nos 
” péchés. (Calvin, xvi° siècle.) 

Et là notaient les comèles si aucuns étaient. (Rabelais, xvr siècle.) 

Ils sont un énigme inexplicable à eux-mêmes. (Massillon.) 

Chaque cité avait sa diocèse. (Calvin, xvi° siècle.) 

. Son mépris paraît trop, ma doute n’est point vaine. (Rotrou.) 

Il a donné cetle duché à son fils. (Sévigné.) 

Il avait une cicatrice que couvrait une pelile emplâtre. (Hamilton.) 

Autrement il aurait pensé faire une échange et non pas un plaisir. 
(Malherbe, xvi° siècle.) 

Ta gente (les Juifs), qui murmurait parmi les longs erreurs de ce 
désert sauvage, (Du Bellay, xvi° siècle.) 

Puis il se mettait à son éfude principal par trois heures ou davan- 
‘age. (Rabelais, xvi° siècle.) 

Comme il ne se servit que d'une vieille évangile et qu’il ne‘dit que 
de vieilles vérités, son discours parut vieux. (Sévigné.) 


Il leur permit de sortir leur honneur sauve. (Montaigne, xvr siècle.) 


S'il était possible que les fourmis eussent l’entendement tel que 
les hommes, he feraient-ils pas la même division d’une aire en plu- 
sieurs provinces? (Malherbe, xvr siècle.) 


3779. — Exercicés oraux ou écrits. — À quelles remarques de gram- 
maire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Mêine observation 
que plus haut.) 


Jamais idolé, quel qu'il fût, 
N'avait eu cuisine si grasse. (La Fontaine.) 
Mais je veux qu’Attila endure un lel insulte au milieu de sa cour: 
(Corneille) 
Mille autres nous inonderont 
D'un déluge d’écrits stériles 
Et d’opuscules puériles. (Gresset.) 
On ne se pique point d'une reproche qu’on peut faire à tout le 
monde. (Malherbe, xvi° siècle.) 


Ah! si d’une autre chaîne il n’était point lié, 
L'offre de mou hymen l’eût-il tant effrayé? (Racine.) 


176 DU NOM OU SUBSTANTIF. 
Je n'ai plus qu'à mourir, mon épitaphe est fait. (Corneille.) 


La contre-poison doit être plus forte que la poison, afin qu’elle 
domine. (Paré, xvi° siècle.) 


Devinez où s'en alla cette diablesse d'orage. (Sévigné.) 


Tout semble en ce rencontre avoir juré ma perte. (Th. Corneille.) 


Puis donc que telle est ma sort ou ma destinée... (Rabelais, 
xvi° siècle.) 


Le roi et la reine de Danemark vont voir ce comte d’Oldenbourg 
dans sa comté. (Sévigné.) | 


De mème que l'ancre empêche que la navire ne soit emportée. 
(Bossuet.) 


SECTION IT 


ÉTYMOLOGIE 


QUESTIONNAIRE 


292. Quelle est l'origine des noms , empruntés à une qualilé, — à un dé- 


communs ? faut, — à la profession, etc. 
Citez des exemples d’adjectifs em- Citez des noms géographiques indi- 
ployés substantivement. quant la nature du sol, — les plantes, 
295. Que désignent les noms propres | — le nom d'un personnage impor- 


294. Citez des noms de personnes | ant, etc. 


EXERCICES 


380. Exercices oraux ‘ou écrits. — Donner vingt noms propres de per- 
sonnes empruntés à une qualité ou à un défaut de l’esprit vu du corps. 
Exemples : 


Leblanc, Lebaigue, Lebon, Legrand, 
Legros, Lelong, Richomme, Ledoux, 
Lenoir, Lebrun, Lenoble, Rousseau, 
Lepetit, Voisin, Beau, Leroux, 
Clément, Brunet, Blanchet, Doucet, 
Rouget, Bonfils, Gaillard, Lévoillé, 
Lesage, Courtois, Lebloud, Bellamv, 
Courtaud, Lerouse, Lenain, Lebel. 


881. — Donner vin 
à la dignité. Exemples : 


Ancelle (servante), 

Guyon (guide), 

Leverrier, 

Leclerc (clericus), 

Charrette, 

Berger, 

Larcher, 

Tissier (tisser), 

Tournier, 

Meunier, 

Métivier 
moisson), 

Cordier, 


(mélive, 
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Vacher, 
Tavernier, 
Richard, 
Leduc, 
Chartier, 
Boucher, 
Carrier, 
Sellier, 
Serrurier, 
Couturier, 
Vannier, 
Levillain, 


Bergeron, 
Letellicr (toilier), 
Charpentier, 
Chanoine, 
Châtelain, 
Boursier, 
Mercier, 
Lasnier, 
Saunier (sel), 
Granger, 
Porcher (porc), 
Chefdeville, 
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gt noms propres de personnes, empruntés à la profession, 


Sergent, 
Leconte, 
Barbier, 
Carbonnier, 
Chevalier, 
Bouvier, : 
Pelletier, 
Fournier, 
Lescuyer, 
Bouteillher, 
Laboureur, 
Lepage. 


382. — Donner vingt noms propres de personnes, empruntés au lieu d’habi- 


tation. Exemples : 


Delamaison, 
Dufour, 
Deschamps, 
Defrance, 
Dupont, 
Carrière, 
Duchemin, 
Desmarais, 
Cimetière, 
Duchätel, 


Delaporte, Delacour, 

Duval, : Dumont, 

Dupré, Dubois, 

Dumoulin, Duchaume, 
Riverain, Delaroche, 

Terrier, Lafontaine, 
Delahaye, Bocage, 

Silvestre, Lafosse, 

Boisjoly, Dumoustier (mous- 
Delatour, tier,monaslerium) 


Paysan, 
Duverger, 
Rivière, 

Delisle, 
Delécluse, 
Delaforest, 
Laville, 
Dubourg, 
Dubosc (boscus), 
Ducamp. 


383. — Donner dix noms propres de personnes, empruntés à la nationalité. 


Exemples : 


Breton, 
Français, 
Lyonnais, 
Flamand, 
Lecauchois, 
Aragon, 


Lenormand, 
Bourguignon, 
Legallois, - 
Romain, 
Dumaine, 
Bayeux, 


Lorrain, 
Lallemand, 
Langevin, 
Poitevin, 
Duperche, 
Deberne, 


Picard, 
Lemore (Maure), 
Danjou, 


. Manceau, 


Champagne, 
Florentin. 


884. — Donner dix noms propres de personnes, empruntés au règne animal. 


Exemples : 


Taurel ({aureau), 


Labiche, 
Loison, 
Rossignol, 


Loiseau, 
Lecat (chat), 
Chevreau, 
Corneille, 
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Hérisson, 


‘ Pinson, 


Lerenard, 
Cheval, 


Loisel, 
Lelièvre, 
Goupil (renard), 
Lacaille, 
12 


t . 


nature du sol, on du monument. Exemples : 
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Lebouc, Perdrix, . Vautour, Papillon, 
Piédagnel (agneau) Ledaim, Lion, Labeille. 

385. — Donner dix noms propres de personnes, empruntés au règne végétal. 

Exemples : ; 

Racine, Buisson (de buis), Lafleur, Delorme, 
Lechène, Dutilleul, Olivier, Lavigne, 
Dupin, 5 Graindorge, Genet, Deslys, 
Laviolette, Durosier, Millet, Larose, 
Lérable, Bellavoine, Lamauve, Malherbe, 
La Bruyère, Poirier, Desormeaux, Ducharme. 


386. — Donner dix noms géographiques indiquant la configuration ou Ja 


Rochefort, Champagne (plaine),  Aumont (altus mons), 
Aigues-Mortes (eaux Chaumont (Calvus  Apremont  (asperus 
miortes), mons), mons), 

Granville, Châteauneuf, Villeneuve, 
Florac (Floriacum), Falaise, Conflans (confluens), 
Belleville, Montfort, Bourgneuf. 


387. — Donner six noms géographiques indiquant des plantes. Exemples : 


Saulzais (saule), Aulnaye, Châtenay, 
Coudraie, Lapomeravé, Lachënaie, 
Rosiers, Fougèrè, Le Quesnoy (chéhaïe), 


Villepreux (villa piro- Montolien (mons olivi), Les Charmilles, 
rum), 


888. — Donner trois noms géographiques indiquant la destination que ces 


lieux avaient reçue. Exemples : 


Fargues (fabricæ), Ozouer (oratorium), Marmoutier (mafus no- 
Villefavreux (villa fa- Noirmoutiers, | nasterium), 
brorum), Fabrègues (fabricæ). 


389..— Donner dix noms géographiques indiquant le nom d’un personnage, 


d’une divinité. Exemples :. 


St-Cloud, ‘  St-Hélier (Hilarius),  St-Estèphe (S{ephanus), 
St-Mesmin (Maximinus), St-Etienne, Orléans (Aurelianus), 
Dampierre (Dominus Dammartin {Dominus St-Pierre, 

Petrus), Martinus), St-Benoît, 
Port-Vendres (Portus Bois-le-Roy, St-Sulpice, 

Vencris), St-Mesme (Maximus), Abbeville(Abbatis villa), 
St-Cyr, Bourg-la-Reine, Damville (Domini villa). 


Autun(Augustodunum), Châtellerault(Castellum 
Charleville (Carolivilla);  Eraldi), 
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CHAPITRE II 


DE L'ARTICLE 


QUESTIONNAIRE 
295. Qu'est-ce que l’article? Qu'est-ce que la contraction ? 
Que signifie ce mot? Devant quels mots y a-t-il contrac- 
296. Combien y a-t-il de sortes d'ar- | tion? 
ticles ? Quelles sont les transformations qui 


Quelle est l’origine de notre article ? | ont amené du et au? — des et aux? 
297. Les noms propres de personnes | Que signifie bachelier és-lettres? 


prennent-ils l'article ? ne 900. Quel est l’article indéfini? 

998. L'article défini a-t-il les deux Quelle est l’origine de l’article indé- 
genres et les deux nombres ? ni? | 

299. Qu'est-ce que l'élision ? Commeñt l'écrivait-on au seizième 

Que signifie le mot élision ? siècle? | 

Devant quels mots y a-t-il élision? 301. Quelle différence y a-t-il entre 

Quelle erreur a amenée l’élision dans | #n article indétini et un adjectif nu- 
Ja formation de notre langue ? méralŸ 

EXERCICES 


390. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
hisiorique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer . 
sont en ilalique; pour les explications, voyez Grammaire, 8 299.) 


Le bien que tu peux faire au matin n'attend pas le soir ni l'ende- 
main. (Ménagier, xiv° siècle.) : 
Là vous verrez mille pepe divers 
D'habits, de mœurs, de langage, couverts 
L'un de laurier, l’autre vêtu d’hierre, : 
Yous saluer le seigneur de leur terre. (Ronsard, xvr° siécle.) 
Entre les autres, je fus fort émerveillé d’une forteresse qüé l'oriol 
avait faite pour la sauvegarde de ses petits. (Palissy, xvi° siècle.) 


Et longuement avez es bois été perdue. (Berte, xm° siècle.) 
L'endemain ils se désancrèrent. (Froissart, xiv° siècle.) 


Le duc de Bourgogne fit une chevauchée es marches de Picardie, 
(Froissart, x1v° siècle.) 


Et del mostier (monastère) tous les huis desferma (ouvrit), (Ron- 
cevaux, xn° siècle.) | 


{ 
0 


180 


DE L’ADJECTIF. 


Si estes sueur (sœur) al marquis Olivier. (Id.) 


Lequel avait pour premier chambellan ung qui depuis s’est appelé 
monseigneur de Chimay. (Commines, xv° siècle.) 


CHAPITRE TI] 


DE L’ADJECTIF 


QUESTIONNAIRE 


502. Qu'est-ce que l'adjectif? 

Que signifie ce mot? 

Quel est le rôle des adjectifs ? 

Quelle différence réelle y a-t-il entre 


o_— 


les adjectifs qualificatifs et les adjectifs 
déterminatifs ? 

Combien y a-t-il de sortes d’adjec- 
tifs? 


SECTION 1 


ADJECTIFS QUALIFICATIFS 


QUESTIONNAIRE 


303. Qu'est-ce que l'adjectif qualifi- 
catif? 

L'adjectif est-il variable? 

304. Comment forme-t-on le féminin 
dans les adjectifs ? 

Quelle est l’origine de cette règle? 

Qu'arrive-t-il quand un adjectif est 
terminé par un e muet au masculin ? 

305. Comment forme-t-on le féminin 
des adjectifs en el et en eil? — des 
adjectifs en en et en on? — en et et 
en ot? — des adjectifs terminés par s°? 

Quel est le féminin de dévot, ras, 
niais, elc.? 

306. Que remarque-t-on sur le fémi- 
nin des adjectifs en ter, er et des 
adjectifs complet, concret, discret, etc.? 

Quelle est la cause de cette excep- 
tion ? 

307. Comment les adjectifs beau, ju- 
meau, etc., font-ils au féminin ? 

Quelle est la cause de cette excep- 
tion ? 


Dans quel cas les anciennes formes 
sont-elles employées ? 

508 Comment forme-t-on le féminin 
des adjectifs terminés par x? 

Quelles sont les exceptions? 

Pourquoi redouble-t-on la consonne 
finale ? 

309. Comment les adjectifs terminés 
par f forment-ils leur féminin ? 

Pourquoi bref fait-il brève et non 
brèfe? 

310. Comment les adjectifs terminés 
par un e sonore forment-1ls leur fémi- 
nin Ÿ 

Donnez la raison de cette règle? 

311. Comment les adjectifs terminés 
par un g forment-ils leur féminin? 

Cominent les adjectifs blanc, franc, 
sec, frais font-ils au féminin ? 

Quelle est l’origine de cette règle? 

312. Comment forme-t-on le féminin 
des eee en eur? 

Quelles sont les exceptions ? 
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Comment fait au féminin vendeur? 
— conducteur? 

313. Comment forme-t-on le féminin 
des adjectifs en gu ? 

Qu'indique le tréma sur l’e? 

314. Quel est le féminin de bénin, de 
malin, etc.? 

Quelle est la cause de cette règle ? 

315. Dans quel cas grand reste-t-il 
invariable ? 

Donnez les raisons de cette exception 
et citez des exemples de cette ancienne 
règle. 

Citez des adjectifs qui ne s'emploient 
qu’au féminin, — qu'au masculin. 

316. Comment forme-t-on le pluriel 
des adjectifs? 

Comment font au pluriel les ad- 
jectifs terminés par 5? — terminés 
par x? | 

Comment font au pluriel les adjectifs 
terminés par al? 

317. Quels sont les adjectifs en a qui 
prennent s ? 
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Quel est le pluriel des adjectifs ter- 
minés par eau? — terminés par eu? 

Comment fait {out au pluriel ? 

318. Comhien y a-t-il de degrés de si- 
gnification dans les adjectifs ? 

319. Qu'est-ce que le posilif? — le 
comparatif? — le superlatif? 

520. Comment se forme le compara- 

‘lif de supériorité? — le comparatif 
HHEOPHET — le comparatif d'éga- 
ité? 

Quel est le comparatif de bon? — de 
mauvais? — de pelit? 

Quels mots français ont donné les 
comparatifs major. priorem et senio- 
rem ? | 

321. Comment se forine le superlatif 
absolu? — le superlatif relatif? 

Les comparatifs meilleur, pire, moin- 
dre peuvent-ils devenir des superlatifs ? 

Le superlatif latin en issimus a-t-il 
laissé des traces en français? : 

Citez des superlatifs latins passés dans 
notre langue. 


EXERCICES 


391. Exercices oraux ou écrits, — À quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Ees mots à remarquer 
sont en ifalique; pour les explications, voyez Grammaire, $ 30%, 321, 315.) 


Bel sire reis (roi), ‘je vous ai 
xr° siècle.) 


servi tant. (Chanson de Roland, 


Grans fut ma joie et ma peine légère. (Coucy, xu° siècle.) 
Monseigneur, laissez les choses en leur état ancien et ne faites rien 


de nouvel. (Froissart, x1v° siècle.) 


Il n'est pas sage qui n’a peur d’un fol. (I. Estienne, xvr siècle.) 
Est bon avoir grant garnison de pots pleins de mol savon. (Le Jou- 


vencel, xv° siècle.) 


Vous irez à Cologne la fort cité garnie. (Sarons, xu° siècle.) 

Car tant est fort et cruel sa prison. (Couci, xn° siècle.) 

Que l'herbe vert en est ensanglantée. (Roncevaur, xu° siècle \ 

Cet âge vieil où régnait l'innocence. (Malherbe, xvi° siècle.) 
Nature en fait issir feu qui jette grandisme clarté. (Brunetto Latini, 


xun° siècle.) 


Ïl arriva en son camp où fut fait grandissime allégresse pour sa 
reconvalescence. (Carloix, xvr° siècle.) 
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Ve SECTION II 


ADJECTIFS DÉTERMINATIFS 


QUESTIONNAIRE 


322. À qe servent les adjectifs dé- 
terminatifs ? | | 
Combien en distingue-t-on ? 
ta Qu'est-ce que l'adjectif numé- 
‘ra 
Combien j a-t-il d'espèces d'adjectifs 
numéraux 
Qu’expriment les adjectifs cardi- 
nauxz? | 
 Qu’expriment les adjectifs ordinaux ? 
: Quelle est l'origine de ces deux mots, 
cardinaux et ordinaux”? : 
324. Qu'est-ce que les adjectifs nu- 
méraux cardinaux ? 
Quels sont les adjectifs cardinaux de 
4 à 10° , 
D'où vient cette manière de compter 
en français ? 
Quelle est l'origine du zéro? 
325. Quels sont les adjectifs numé- 
raux de 10 à 20? | 
326. Quels sont les adjectifs cardinaux 
de 20 à 100? ee ae 
Quelle est l’origine de ces adjectifs ? 
Quel était le vieil usage de nos 
pères? — En reste-t-il des traces ? 
527. Quels sont les adjectifs cardi- 
* naux depuis 100 et au-dessus ? 
Quelle est l’origine de ces adjectifs ? 
Cornment s'explique la différence 
d'orthographe de mille et mil? 
528. Qu'indiquent les adjectifs numé- 
.raux ordinaux? 
Comment se forment-ils ? 
D'où vient le suflixe ième? 
Quelle est l'origine de décime, cen- 
lime, millimeŸ? 
‘ 329. Qu'arrive-t-il quand l'adjectif 
cardinal est terminé par un e muct ? 
Comment fait neuf, cinq? 


Quels furent à l'origine les adjectifs 
ordinaux français ? 

Quels sont les restes de cet ancien 
usage ? 

330. Quelle différence y a-t-il entre 
unième ct premier ? 

Quelle différence y a-t-il entre deuxiè- 
me et second ? 

951. Citez des noms de nombre qui 
marquent la quantité, — qui multi- 
plient. 

Dans quel cas emploie-t-on fois? 

Citez des noms qui marquent les par- 
ties d’un tout ? 

Coinment se forment les noms col- 
lectifs ? 

D'où sont tirés double, triple, etc.?— 
demi, tiers. etc. ? 

Que signifie quantième ? 

Quelle est son origine ? 

352. Qu'est-ce que les adjectifs dé- 
monstratifs ? 

Citez-les. * 

Dans quel cas emploie-t-on cet? 

Quelle est l’origine de cet adjectif? 

Quelle est l'origine de ce? 

7 Qu'est-ce que l'adjectif posses- 
si | | 
Quels sont ces adjectifs quand l’objet 
appartient à une seule personne? — 
quand l'objet appartient à plusieurs 
personnes ? | 

Quelle est l’origine des adjectifs pos- 
sessifs ? a 

Quelle remarque faites-vous sur mon, 
ton, son ? 

Quelle était la règle de notre vieille 
langue ? 

Emploie-t-on votre en s'adressant à 
une seule personne ? 


EXERCICES 
L 


892. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer 
sont en italique; voyez Grammaire, $ 328 à 554.) 


Le premier grand de cesle maison fut Philippe le Hardi.., le 


EXERCICES. 183 
second fut Jehan, le tiers fut le bon duc Philippe. le quart a esté 
ce duc Charles. (Commines, xv° siècle.) 


Il ne fut que trop manifeste que la plupart (des contribuables) 
payérent le quint, le quart, le tiers de leurs biens par cette dîime seule. 
(Saint-Simon) : 


Le seplisme (commandement) dit : ne faire larcin. (Brunetto 
Latini, xm° siècle.) ; 


Être le premier de la Grèce, c'est facilement être le prime du 
monde. (Montaigne, xvr° siècle.) 


Et recois m'âme en ta benoite (bénite) foi. (Ménagier, x1v° siècle.) 


Dieu, en qui il mist sa fiance, le gardait toujours dés s’enfance. 
(Joinville, xm° siècle.) 


Sire que la vostre âme soit de Dieu couronnée. (Berte, xm° siècle.) 


En rest pays (il) nous est venu confondre. (Chanson de Roland, 
xr‘tsiècle.) ‘ 


Le peuple lui donnant de bon cœur la dîime de leurs fruits et le 
quint de leur butin... (D'Aubigné, xvr° siècle.) 


. La moitié de l’arpent contient cinquante perches carrées, le quart, 
vingt-cinq; l'octave, douze et demie. (0. de Serres, xvr° siècle.) 


SECTION III 


ADJECTIFS INDEFINIS : 


QUESTIONNAIRE 

354. Qu'est-ce que les adjectifs indé- | ‘Pourquoi ce mot n'est-il jamais em- 
finis? — Quels sont-ils ? ployé comme sujet? | 

Dans quel cas certain est-il adjectif | Quelle est l’origine de certain ? 
indéfini? Quelle est l’origine de chaque? — de 

Quelle est l’origine de aucun ? chacun? — de mainl? — de méme? — 

Quelle est l'origine de autre? — de | de zul? —de phReuer = quelonque 
autrui? — quelque? — tel? — tout* 

EXERCICES 


393. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer 
sont en italique; voyez Urainmaire, $ 554.) 


Les bourgeois de la ville s’en vinrent à l’une des portes et deman- 
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dèrent le seigneur de Mauny, ou aucun grand seigneur de l’ost (armée) 
à qui ils puissent parler. (Froissart, x1v° siècle.) 


L'uns fut Basan et li altres Basile. (Chanson de Roland, xr siècle.) 


La violence et la convoitise d’usurper à force l'autrui étaient lors 
louées entre les barbares. (Amyot, xvi° siècle.) 


Chasque beste a sa nature. (De Brosses, xvu° siècle.) 
Jl y a occasion de prier à chacune heure. (Calvin, xvi° siècle.) 


Chascuns païens en baissa le menton. (xx siècle.) 
Autre bataille lor livrez de meismes. (Chanson de Roland, xr siècle.) 
Tot ainsi com li asnes qui regarde le faix. (Saxons, xn° siècle.) 


CHAPITRE IV 


DU PRONOM 


SECTIONS I, 


I, I, IV, V 


QUESTIONNAIRE 


335. Qu'est-ce que le pronom? 

Que signifie ce mot? 

Quelle est la règle d'accord des pro- 
noms ? 

Combien y a-t-il de sortes de pro- 
noms ? 

536. Qu'est-ce que les pronoms per- 
sonnels ? 

Que signifie le mot personne? 

Quels sont les pronoms personnels? 

Quelle est l'origine de ces pronoms? 

Quelles traces de la déclinaison latine 
peut-on relever dans les pronoms ? 

Comment me et moi peuvent-ilgre- 
présenter également le latin me et 
mihi ? 

357. Quels sont les pronoms mascu- 
lins? — les pronoms féminins? 

Quels sont les prononis qui servent 
pour les deux genres ? 


Quels sont les pronoms du genre neu- 
tre Ÿ 

Que remarquez-vous sur nous? — sur 
vous Ÿ 

Quelle est l’origine de cet usage? 

Quels sont les mots qui peuvent être 
pronoms ou articles? — pronoms ou 
adjectifs? 

Quel est le mot qui peut être pro- 
nom où adverbe, ou préposition ? 

Que remarquez-vous sur y? 

Quelle est l’origine de eu, y? 

Ces pronoms peuvent-ils être consi- 
dérés comme neutres? 

Comment s'appelle se, soi? 

Comment renforce-t-on les pronoms? 

Faites une phrase où entre le pro- 
nom je, — le pronom me, — le pronom 
moi, — le pronom lui, — le pronom 
eux. etc, 
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538. Qu'est-ce que les pronoms dé- 
monslratifs? 

Quels sont-ils ? - 

Quel est le genre de ce? — A quoi 
s'a pRAque El ? 

quoi s’ap rique celui? — Quel est le 
pluriel de celui? 

Quelle est l'origine de celui? 

Pi Que marque ci? — Que marque 
à? 
Quels pronoms ci et là servent-ils à 
former? 

5. Quelle différence y a-t-il entre ce 
pronom et ce adjectif ? 

* Citez des exemples. 

841. Qu'est-ce que les pronoms pos- 
sessifs? 

Quels sont les pronoms possessifs 
quand on parle d’un objet possédé par 
une seule personne? — d’un objet pos- 
sédé par plusieurs personnes ? 

Que remarquez-vous sur le vôtre, la 
vôtre, etc.? 

Quelle est l'origine de micn, tien, 
sien Ÿ | 

Quel était autrefois l'usage de mien, 
lien, sien Ÿ ; 

_Reste-t-il quelques traces de cet an- 
Cien usage . 

Quels sont les pronoms possessifs 
quand on parle d’un objet possédé par 
plusieurs personnes ? 

_ Pourquoi cette différence d'orthogra- 
phe entre notre et le nôtre? 
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PA Qu'est-ce que le pronom rela- 
if? 
344. Qu'est-ce que l’antécédent ? 

345. Quels sont les pronoms relatifs? 

Quelle est l'origine de qui? — de 
que? — de quoi? — de dont? 

346. Quelle est la règle du pronom 
relatif? 

347. À quels genres peuvent être em- 
ployés les pronoms relatifs ? 

Quel est le genre de quoi? 

Que est-il toujours pronom ? 

Citez des exemples où que est ad- 
verbe. 

Que remarquez-vous sur où ? 

348. À quoi servent encore les pro- 
noms relatifs? 

Quel est le pronom qui ne s'emploie 
pas pour interroger Ÿ 

549. Quel cst l'adjectif interrogatif? 

Donnez le féminin de quel. 

350. Qu'est-ce que les pronoms indé- 


finis? — Quels sont-ils? 


Quelle est l’origine de on? — de per- 
sonne? — de rien? — de quiconque? 

351. Vans quel cas personne est-il 
pronom Ÿ 

Dans quel cas rien est-il pronom ? 

352. Les adjectifs peuvent-ils devenir 
pronoms indéfinis ? 

Quels sont ces adjectifs Ÿ 

Dans quel cas autre est-il pronom ? 

Dans quel cas l'un et l'autre, nul, 
lel, etc., sont-ils pronoms ? 


EXERCICES 


894. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer 
sont en i{alique: voyez Grammaire, 8 336 — 352). 


Si salvarai eo cest meon fradre Karlo. (Serments de Strasbourg, 


x° siècle.) 


Il attendirent jusqu’au quart jour et il revindrent au palais. (Ville- 


hardouin, xm° siècle.) 


Mais qui est cil ne celle en cestui monde, 
En qui douleur par faux rapport n’aboude? (Marot, xvr° siècle.) 


C'est celui Philippe qui depuis fit la guerre aux Grecs pour leur 
oster leur liberté. (Amyot, xvi° siècle.) . 


° 
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Il y avait pour drap de pied un tapis velu..., et dessus un esca- 
beau, et sur icelui un bassin vermeil doré. (Malherbe, xwr° siècle. 


Ayant pris la ville de Regge et en icelle le capitaine Phyton. (Mon- 
taigne, xvr° siècle.) 

Le ciel contre moi conjuré voulut que s'accomplit cette aventure 
. mienne. (Régnier, xvu° siècle.) 
Au travers d'un mien pré certain ânon passa. (Racine.) 
Ses intérêts sont-ils plus sacrés que les nostres. (Id.) 


Et n’as-tu pas ton franc arbitre 
Pour sortir d'ond tu cs entré? (Marot, xvr siècle.) 


Là le répait l'hom des reliefs de la table. (Saint Alexis, x1° siècle.) 


Il est des peuples où l'on pleure la mort des enfants et festoie l'on 
celle des vieillards. (Montaigne, xvr siècle.) 


Quand toute riens à sa douce nature vient et retrait. (xn° siècle.) 
de retourne faire escale au port dont suis issu. (Rabelais, xvi° siècle.) 
Quand on est bien qu’à l'on besoin d'amis? (Amyot, xvi° siècle.) 


Si tu creins Dieu, si te creindront toutes Les riens qui te verront. 
(Joinville, xm° siècle.) 


CHAPITRE V 


DU VERBE 


SECTIONS I, Il, I, IV, V, VI, VIL VIIL IX, X 


QUESTIONNAIRE 
399. Qu'est-ce que le verbe? Qu'est-ce que le complément circon- 
D'où vient ce mot? slanciel? 
Qu'est-ce que le sujet? 993. Que faut-il considérer dans les 
Qu'est-ce que le complément? verbes ? : 
354. Combien y a-t-il de surtes de | 356. Qu'est-ce que le radical du 
compléments? verbe? — Ja {erminaison ? 


Qu'est-ce que le complément direct? | 557. Combien y a-t-il de nombres 
Qu'est-ce que le complément indi-{ dans les verbes? 
recl? t 08. Combien y a-t-il de personnes ? 


EXERCICES. 


959. Qu'est-ce que le mode? 
Que marque le mode indicalif? 
Qu'est-ce que le mode conditionnel? 
Que marque le mode impératif? 
Qu'est-ce que le mode subjonctif? 
Qu'est-ce que le mode infinitif? 
Comment s'appelle le mode infinilif 
et le mode participe? 
D'où viennent ces différents modes? 
360. Que marquent les femps dans les 
verbes ? | 
Quels sont les temps principaux ? 
Qu'indique le présent? — le passé? — 
le futur? | 
261. Combien distingue-t-on de pas- 
sés ° 
D'où vient le mot parfait ? 
Que marque, l'imparfait? — le par- 
fait défini? — le parfait indéfini? cie. 
362. Combien distinguc-t-on de fu- 
turs ? 
Que marque le futur simple? — le 
futur antérieur? 
063. Qu'appelle-t-on auxiliaires? 
Qu'est-ce quan temps simple? 
Comment les forme-t-on? 
* Qu’appelle-t-on temps composés ? 
Que signifie le mot auxiliaire? 
.Que remarquez-vous sur les auxi- 
liaires? 
364. À quels verbes est affecté l'auxi- 
liaire avoir ? — l’auxiliaire étre? 
365. Quels sont les autres verbes 
auxiliaires? 
Comment se forme l'infinilif futur? 
— le participe futur ? 
566. Qu’appelle-t-on conjugaison ? 
Combien y a-t-il de conjugaisons en 
français ? 
Queile est la terminaison de l’infinitif 
dans les quatre conjugaisons ? 
Quelle est l’origine de la deuxième 
conjugaison, avec l’imparfait en tssais ? 
Comment le français forme-t-il des 
verbes nouveaux de la première conju- 
gaison® — de la deuxième en ir? 
Quelles sont les conjugaisons vivan- 
tes? — les conjugaisons morles ? 
568. Dans quel cas avoir et étre sont- 
ils auxiliaires? 
‘ Quelle est l'origine de étre? — de 
avoir ? 
Donnez le présent, — le futur, — le 


parfait antérieur, — le parfait dé- 
fini, — l'imparfait du subjonctif du 
verbe avoir. 


Donnez l'impératif, — le plus-que- 
parfait de l'indicatif, — le condition- 
nel passé, — l'infinilif passé du verbe 
étre. 
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Qu'appelle-l-on verbes transilifs? 

514. Dans quel cas un verbe est-il 
actif? — réfléchi? — passif? 

315. Qu'appelle-t-on verbes intran- 
silifs ? 

Ces verbes ont-ils un autre nom ? 

Qu'est-ce que les verbes imperson- 
nels ? 

Qu'est-ce que le verbe subslantif? 

316. Combien y a-t-il de sortes de 
verbes en français? 

517. Qu'est-ce que le verbe actif? 

Comment le reconnait-on ? 

Citez un verbe actif de la première 
conjugaison, — de la 2°, — de la 5°, — 


J de la 4°. 


318. Quelle remarque faites-vous sur 
aimer Ÿ 

Quelle était l’ancienne conjugaison ? 

580. Quelle remarque faites-vous sur 
recevoir ? 

582. Comment conjugue-t-on un verbe 
sous Ja forme interrogative dans les 
temps simples? — dans les temps com- 
posés? 

Qu'arrive-t-il quand le verbe est ter- 
miné par un e muet? 

Quand le verbe est terminé à la 5° per- 
sonne par une voyelle ? 

Quelle est l’origine du t euphonique? 

383. Comment conjugue-t-on un verbe 
sous la forme négative dans les temps 
simples? — dans les temps composés? 

Conjuguez négativement et interroga- 
tivement le verbe recevoir, au présent de 
l'indicatif, — au futur simple, — au 
parfait indéfini, — au condéionnel 
parfait, etc. 

Même exercice sur le verbe chanter, 
— sur le verbe pouvoir, — sur le verbe 
vouloir, etc. 

584. Comment se forment les temps 
simples? — Combien y en a-t-i1? 

385. Comment divisait-on autrefois 
Jes temps? 

586. Que remarquez-vous dans ]la 
1" personne des verbes en er au présent 
de l'indicatif ? — D'où vient cette excep- 
tion Ÿ 

Quelle remarque faites-vous sur Ja 
5° personne ? 

D'où vient le { dit euphonique ? 

Que devient ce £{ dans les verbes ren- 
dre, vendre, etc.? 

587. Comment se forme le pluriel? 

388. Comment se forme l’imparfail? 

Comment s’écrivait-il autrefois? 

389. Que remarquez-vous sur le par- 
fait défini? 

390. Comment se forme le futur? 


313. Comment divise-t-on les verbes? | Quelle est l’origine de cette formation? 
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Comment font au futur les verbes de 
la 3° conjugaison ? 

: Comment font avoir et savoir au fu- 
ur ? 

591. Comment se forme le condi- 
lionnel Ÿ 

392. Que remarquez-vous sur l'impé- 
ralif? — sur le présent du subjonctif? 
— sur l’imparfait du subjonctif? 

393. Queile est la terminaison de l’in- 
finiti[? — du participe présent ? — du 
participe passé? 

399. Qu’appelle-t-on {emps composés ? 

A quel temps correspond le parfait 
antérieur? — le futur antérieur? — 
le conditionnel antérieur ? etc. 

Comment se forment les {emps com- 
posés ? 

400. Qu’appelle-t-on temps surcom- 
posés? 

Quelle est l'origine de l'emploi des 
auxiliaires en français ? 

401. Qu'est-ce que le verbe passif? 

Comment le verbe actif peut-il de- 
venir passif? 

402. Comment se conjugue le verbe 
passif? 

Quelle est la règle d'accord pour le 
parlicipe passé ? 

403. Donnez le futur passif d'aimer, 
— le conditionnel présent, — l'impéra- 
lif, — le subjonctif parfait, etc. 

404. Qu'est-ce que le verbe neutre? 

Comment l’appelle-t-on encore ? 

Comment reconnaît-on qu'un verbe 
est neutre ou intransitif ? 

405. Comment sont formés les temps 
composés des verbes neulres? 

Combien y a-t-il de verbes neutres 
conjugués avec étre? 

Ces verbes ont-ils été toujours neutres 
en français ? 

Quelle est Ja règle d'accord pour le 
participe passé ? 
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Donnez le futur de tomber, — le par- 
fait, — le futur antérieur, — le condi- 
lionnel antérieur, — le parfait du sub- 
jonctif, etc. 

407. Qu'est-ce que le verbe réfléchi ? 

Commert ces verbes s'appellent-1ls 
encore ? 

Comment le latin exprimait-il l'idée 
réfléchie ? 

. Quel était l’ancien usage en français ? 

408. Comment distingue-t-on les ver- 
bes réfléchis au point de vue du sens? 

409. Comment distingue-t-on les ver- 
bes réfléchis au point de vue de la 
forme ? 

Citez des verbes essentiellement ré- 
fléchis. 

410. Comment se conjuguent-ils ? 

Quels sont les modes qui n’ont qu’un 
pronom ? 

Comment forment-ils leurs temps com- 
posés ? 

411. Quelles sont les règles d'accord 
pour le participe passé”? 

Comment les verbes réfléchis se con- 
juguent-ils interrogativement ? ; 

412. Donnez le futur antérieur de se 
reposer, — donnez le présent du sub- 
jonctif, — le plus-que-parfait de l’in- 
dicatif, etc., etc. 

413. Qu'est-ce que le verbe imperson- 
nel? — Que signifie unipersonnel? 

Quel cst le sens de il devant le verbe 
Ho PALRARIES ? 

'où nous vient cette forme imper- 
sonnelle ? l 

414. Comment se conjugue cette troi- 
sième personne ? 

Les verbes actifs et neutres peuvent- 
ils devenir impersonnels? 

415. Donner le parfail défini de nei- 
ger, — le parfait antérieur, — le par- 
fait de l'inf., — le présent du subj., — 
l'imparfail, le plus-que-parfail, etc. 


EXERCICES 


395. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
historique pass donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer 
? 


sont en i{a 


que et la réponse entre parenthèse; voyez Grammaire, $ 578 — 416.) 


La mère en commence de la joie à plourer (pleurer). (Berte, 


x siècle. 


. Je ne me cache pas. Mais à ce que je voi (vois) 
Chacun n'est pas ici criminel comme moi. (Racine.) 


EXERCICES. 18) 
Vous me parlez en vain de ce que je connot (connais), 
Je vous ai vu combattre et commander sous moi. (Corneille. ] 
Ils n’en preuvent (prouvent) rien par la parole de Dieu. (Calvin, 
xvr siècle.) | 
Pour un plus grand effet prends un cœur plus hardi, 
Et sans mé répliquer, fais ce que je te di (dis.) (Corneille.) 
Ce que ils ne peuvent manger jettent en un sac de cuir, et quand 
ils ont faim, œuvrent (ouvrent) le sac. (Joinville, xm° siècle.) 
Ho! Monsieur, je vous tien (tiens). 
Au voleur! Au voleur! — Ho! nous vous tenons bien. (Racine.) 


On dit que tout édifice est œuvré et maçonné l’une pierre après . 
l'autre. (Froissart, xiv° siècle.) 


S'il veut rien faire de nouveau 
Qu'il œuvre hardiment en prose. (Marot, xvi ‘siécle. ) 
ses Or ôte cefte laine, 
Et la toison que dessus toi je éreuve {[trouve) 
Il te convient vêtir de robe neuve. (Id.) 
Qui mieux abreuve (ses témoins), mieux preuve (prouve). (Loysel, 
xvi° siècle.) 
Visir, songez à vous, je vous en averti (avertis), 
Et sans compter sur moi, prenez votre parti. (Racine.) 
Je vous donne un conseil qu'à peine je reçoi (reçois); 
Du coup qui vous attend vous mourrez moins que moi. (Id.) 


Votre exemple est ma loi, vous vivez et je vi (vis); 
Et si vous fussiez mort, je vous aurais suivi. (Corneille.) 


396. — Même exercice. 


Li douze pair, que Charles aimet (aime) tant. (Chanson de Roland, 
xu° siècle.) 

Que ce nouvel honneur va croître (employé activement) son audace. 
(Racine.) 


Le roi se délibéra (employé comme réfléchi) de se venir mettre 
dans Paris. (Commines, xv° siècle.) 


Je ne lui cachois (cachais) point combien j'éfois (étais) blessée. 
(Corneille.) 
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Les geais paissent (employé activement) la terre. (Racine.) 


Il prétend (employé activement) de grandes sommes de M. l’Élec- 
teur palatin pour cette admiñistration. (Id.) 


3 
Car autrement ne m'aimerat-il mie. (Chanson de Roland, xr siècle.) 


Nousnousamusons trop, il est temps d’évader (s'évader). (Corneille. 


“ 
Regarde avec quel front tu pourras comparoître (comparaitre), 
Devant le tribunal de ton souverain maitre. (Corneille.) 


Ma colère revient et je me reconnois (reconnais), 
Immolons en partant trois ingrats à la fois. (Racine.) 


Je m'aimerois (aimerais) mieux bon écuyer que bon logicien. 


(Montaigne, xvr° siècle.) 


Tenez, voilà le cas qu'on fait de votre exploit. 
— Comment ! c'est un exploit que ma fille lisoît (lisait). (Racine.) 


D'un crêpe noir Hécube embéguinée 
Lamente (se lamente), pleure et grimace toujours. (Id.) 


Les petits en toute affaire, 


Esquivent (s'esquivent) fort aisément : 
Les grands ne le peuvent faire, (La Fontaine.) 


SECTION XI 


VERBES IRRÉGULIERS ET VERBES DÉFECTIFS 


QUESTIONNAIRE 


416. Qu'est-ce qu'un verbe régulier ? 

Qu'est-ce qu’un verbe irrégulier ? 

Qu'est-ce qu’un verbe défectif? 

Qu'est-ce qu'un verbe irrégulier pro- 
prement dit? 

417. Quelle est la différence essen- 
tielle entre les verbes réguliers et les 
verbes irréguliers? 

418. Quelle est l’irrégularité de me- 
ner, lever, appeler, jeter, etc.? 

Comment ces verbes changent-ils leur 
e muet en e ouvert ? 

Quelle est l'irrégularité d’acheler ? — 
d'accélérer ? — d'amonceler Ÿ 
‘ 419. Que remarquez-vous sur les ver. 
bes percer? — venger ? — agréer, etc.°? 

422, Quels sont les verbes irrégulicrs 
de la première conjugaison ? 


433. Conmiment fait aller à l'indicatif 
présent ? — au parfait? — au futur? 

Quelle est l'origine de ce verbe ? 

424. Comment fait envoyer au futur 
et au conditionnel ? 

Quelle est l'origine de ce verbe? 

426. Que remarquez-vous sur aboyer ? 
-— appuyer ? — payer ? — grasseyer ? 

427. Quelle est l'irrégularité de bénir ? 
— de fleurir? — de hair? 

430. Quelle est l’irrégularité d’ac- 
quérir ? — de bouillir ? — de courir? 
— de cueillir? — de dormir ? etc. 

Quel est le sens de ci-gil? 

Pourquoi acquérir fait-il j'acquiers ? 

Que remarquez-vous sur les verbes 
choir? — mouvoir? — absoudre? — 
moudre? — vivre? 
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EXERCICES 


897. Exercices oraux ou écrits. — e quelles CDerqUES de grammaire 
historique peuvent donner lieu dans les phrases suivantes les mots imprimés 
en italique ? (voyez Grammaire, $ 416 — 520.) 


Du palais cependant il assiége (assiège) la porte. (Racine.) 


Mestre Geffroy, alez (allez) dire à là roine que le roi est esveillé et 
qu’elle voise (aille) vers li pour li apaisier. (Joinville, xnr° siècle.) 

Si la fortune continue, elle m'en envoyera (me renverra) très con- 
tent et satisfait, (Montaigne, xvr° siècle.) 

Là où le soleil feroit (frappait) qui fesoit les armes resplendir, 
(Joinville, xm° siècle.) 


Le Collége (collège) de France a été fondé à Paris par François I”. 


Ceux qui le liront, verront et orront (entendront). (Froissart, 
x1v° siècle.) 


I seroit bon que par la rivière hous alissions (allassions) visiter 
nos ennemis. (Froissart, xiv° siècle.) 


Certes, dame, voyez ei votre chevalier qui ne vous fauldroit (man- 
querait) pour mourir, si tout le monde vous failloit. (Froissart, 
xiv° siècle.) 

Quand quelqu'un chet (tombe) du haut en bas d’une brèche, (Paré, 
xvr° siècle.) 

Coitier disait à Louis X[: « Je scay bien que ung matin vous m'’en- 
voyerez (enverrez) comme vous faictes d’autres, mais vous n’y vivrez 
point huyt jours après. (Commines, xv° siècle.) 

Tel fiert (frappe) qui ne tue pas. | 

Oy (entends), voy et te tais, si tu veux vivre en paix. (Cottgrave, 
xvi° siècle.) 

. Les plaisirs pris sans modération abrégent (abrègent) plus les 
jours des hommes que les remèdes ne peuvent les prolonger. 
(Fénelon.) 


Envoyez ung héraut au chastel par delà, 
Pour parler au roi Pietres, saver (savoir) comment il va, 
- (Guesclin, xiv° 5.) 


Cyrus veoit (voit) le dire de Solon confirmé par un si notable 
exemple, (Amyot, xvi° siôcle.) 
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Des fanatiques [dans l'Inde] se prosternants emmy la place, ils 
se font mouldre (moudre) et briser sous les roues. (Montaigne, 
xvr siècle.) | 

Les rênes lui cheurent (tombèrent) des mains. (Amyot, xvie siècle.) 


Comme on void (voit) une estoile esmeue, 
Qui tombe, ou qui tomber est veue (parait). (Ronsard, xvr° siècle.) 


Il vesquit (vécut) jusques à la mort en dépit des envieux. (Rabelais, 
xvi° siècle.) 


Mon cœur a envoyé quérir 
Tous ses bienveillans et amis, 
Il veult (veut) son grand conseil tenir. (Charles d'Orléans, xv° S.) 


CHAPITRE VI 
DU PARTICIPE 


QUESTIONNAIRE 

520. Qu'est-ce que le participe ? J22. Quelle est la règle du participe 

D'où vient ce mot? pa 

Combien y a-t-il de sortes de parti- Quelle est la terminaison du participe 
cipes? présent ? 

521. Dans quel cas le participe présent | Quelles sont les RARMASONS du par- 
est-il verbe Ÿ — adjectif? ticipe passé ? 

EXERCICES 


398. Exercices oraux bu écrits. — À quelles remarques peuvent donner 
lieu les participes dans les phrases suivantes ? (Voyez Grammaire, $ 833.) 


Les Lacédémoniens aimants mieux que leurs citoyens fussent obéis- 
sauts que s'ils eussent la présidence sur tous les Grecs. (Amvyot, 
xvi° siècle.) 

Nul mescreant ne doibt estre contrainct par guerre ne aultrement, 
pour venir à la foi catholique. (Songe du Vergier, xiv° siècle.) 

1l resolut de mourir afin que ses concitoyens ne pussent jamais 
estre absoulz de leur serment. (Amyot, xvr siècle.) 
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Je suis Roland, qui tant vous à amé. (Roncevaux, xu° siècle.) 
De joie [elle] eut le cuer [cœur] ouvert et esmeu. (Berte, xur siècle.) 


I voulut que celui qui auroit fait le meurtre fut absoult. (Amyot. 
xvr siècle.) 


CHAPITRE VII 


DE L'ADVERBE 


QUESTIONNAIRE 


593. Qu'est-ce que l’adverbe ? 

Quelle est l'origine de ce mot ? 

Quelles remarques faites-vous sur les 
adverbes? 

Quelles sont les différentes manières 
de préciser les circonstances qui accom- 
pagnent une action ? 

ombien y a-t-il de sortes d’adverbes? 

524. Quels sont les adverbes de lieu”? 

Quelle est l’origine de ces adverbes ? 

525. Quels sont les adverbes de temps? 
Quelle est leur origine? 

526. Citez des adverbes de manière. 

Comment se forment-ils? — Quelle 
est l’origine de cette formation ? 

Comment les adjectifs en ent, ant, for- 
ment-ils leurs adverbes ? 

Pourquoi bon dônne-t-il bonnement 
comme adverbe? 

Comment forme-t-on encore des ad- 
verbes avec des adjectifs Ÿ 

527. Les adverbes de manière ont-ils 
un comparatif? — un superlalif? 

Les adjectifsemployés comme adverbes 
en ont-ils également ? | 

Comment se forme le comparatif de 


bien et de mal? — Comment se forme 
le superlatif? 

Les adverbes de temps et de lieu ont- 
ils un comparatif et un superlatif? 

528. Quels sont les principaux ad- 
verbes de quantité? 

D'où vient assez? 

De quels mots est composé beau- 
coup? — aussi? — combien? etc. 

529. Quels sont les principaux adverbes 
d'affirmation Ÿ 

Quelle est l'origine de oui? 

530. Quels sont les principaux adverbes 
de négation? 

Quelle est l’origine de non? — de ne? 
— de pas? — de point? — de mie? — 
de goutte? 

Quelle est l'origine de personne? — 
de rien? | 

Quel était le sens primitif de rien Ÿ 

551. Quels sont les principaux adverbes 
de doute? 

Quel est le sens de peut-être, 

532. Qu'appelle-t-on locution adver- 
biale? 

Que signifie à l’envi? 


EXERCICES 


399. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de gramrial.e 
historique peuvent donner lieu les adverbes en italique dans les phrases sui- 


vantes 


(Voyez Grammaire, 8 523 — 526). 


Telz desconfit au soir son adverse partie, 
Qu'au jour d’hui perdera les membres et la vie. (Guesclin, xiv° s.) 


Par nule guise onques ne l’avisérent. (Saint Alexis, xr siècle.) 
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Les fossez furent bien tost emplis. (Guesclin, xiv° siècle.) 


_ Le grant seneschal lui doit donner à l’entour de Vienne quelques 
chasses qui le pourront retarder. (Marguerite, xv° siècle.) 


Vingt ans au paravant on n'avoit senti un si dur hiver que celui 
qu’il faisoit Lors. (Lanoue, xvr° siècle.) 


Aussi tost qu’il y a tant soit peu d'apparence que le dangier soit 
esloigné. (Montaigne, xvi° siècle.) 


Je voy que il a ceans huit cents personnes et plus. (Joinville, 
x siècle.) 

De fors la cité. (Roncevaux, xu° siècle.) 

Des ja y avoit cinq ou six enseignes du roi qui estoient arrivées. 
(Commines, xv° siècle.) 

Si commencerons des ore mais notre livre en la manière que 
ensuit. (Beaumanoir, xm° siècle.) 

Et dez lors en avant traicta humainement ie et les siens. (Mon- 
taigne, xvi‘ siècle.) 

Nostre mescompte ne pourroit d'ores en avant excéder vingt et 
quatre heures. (Id.) 

‘Etla dansa premièrement Theseus à l’entour de l'autel. (Amyoë, 
xvi° siècle.) 

400. — Mëème exercice. (Voyez Grammaire, $ 525 — 552.) 


La plus forte bataille que les Grecs aient oncques donnée. (Mon- 
taigne, xvi° siècle.) | 

Et anquenuit luira la lune. (Crestien de Troyes, xn° siècle.) 

Je l'ai ja dit d’autre façon. (La Fontaine.) 


Ingrat ne suis, son nom (de Mme de Sévigné) seroit pieça 
De là le ciel, si l’on m'en vouloit croire. (La Fontaine.) 


Pitheus taschoit à lui persuader qu'il fist plus fost ce voyage par 
mer. (Amyot, xvi° siècle.) 
Ne dist ne o ne non. (Roncevaux, xu° siècle.) 
« Par ma foi, respondit le duc de Lancastre, ouil. » (Froissart, 
siècle.) 


É vous dans la route commune: il ne faict mie bon estre si 
subtil et si fin. (Montaigne, xvr siècle.) 


« 
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La vraie pénitencé peüt-elle consister sans foi? nenni pas. (Calvin, 
xvr° siècle.) nn. | 

Si nous fuyons, nous sommes perdus d'avantage. (Froissart, 
xy° siècle.) 

Oil, par Dieu, ne puet (cela ne peut) estre autrement. (Couci, 
x siècle.) | | 

Nos engins (machines) jetoient aus leurs ; et les leurs aus nostres, 
mais onques n’oi (entendis) dire que les nostres feissent biau cop. 
(Joinville, xm° siècle.) 

Mille ans ains sa venue. (Marot, xvr° siècle.) 


Et tant qu’ouy et nenny se dira, 
Par l'univers le monde me lira. (Marot, xu:° siècle.) 


Îls sont en nombre trop plus dix fois que nous. (Rabelais, xvr° siècle.) 
Ensi comme il fut devisé (résolu) fut fait. (Villehardoin, xm° siècle.) 


Voire mais, comment serait-il possible de trouver un taurefli si 
grand ? dit l'estranger. (Amyot, xvi siècle.) 


CHAPITRE VIII 


DE LA PRÉPOSITION 


QUESTIONNAIRE 


533. Qu'est-ce que la préposition ? 537. D'où viennent les prépositions 
554. Quels sont les rapports exprimés | simples ? 
par la préposition ? : Donnez l'origine de quelques préposi- 
Citez des pIpontons marquant la | tions simples. ‘ 
'é * 


tendance, — l'éloignement, —- la cause, 538. Quelles sont les prépositionstirées 
— l'origine, — le temps, — le lieu, etc. | du substantif et de l’adjectif? 

Donnez le sens de lez dans Plessis-| Citez: des exemples. 
lez-Tours De quels mots est composé malgré? 


535. Quelle différence y a-t-il entre a | Quelles sont les prépositions tirées de 
verbe et à préposition ? — entre des ar- | l'impératif? — du participe passé ? — du 


ticle et dès préposition ? PAeIe présent? 
Les prépositions peuvent-elles être | Quelle est l’origine de hormis 
a en comme adverbes? 539. Comment sont formées les locu- 
. Qu'est-ce qu'une préposition sim- | tions prépositives? 


ple? — une locution préposilive? Comment s'explique vis-à-vis? 


LES 


+ 
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EXERCICES 


401. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les mots en italique dans les phrases suivantes? 
(Voyez Grammaire, $ 537 — 539.) 


Les alcyons pondent leurs petits lez le rivage. (Rabelais, xvr° siècle.) 


Îl vint une grande assemblée de recteurs [curés] pour assister à la 
cérémonie de notre chapelle : M. du Plessis était parmi. (Sévigné.) 


Page, verse à longs traits du vin dedans mon verre. (Ronsard, 
xvi* siècle.) 


Le ciel agit sans nous en ces événements 
Et ne les règle point dessus nos sentiments. (Corneille.) 


Rome est dessous vos lois par le droit de la guerre. (Id.) 


Cqui qui est vertueux est tou: jours droit et bien, non obstant les 
fortunes. (Oresmes, xiv° siècle.) 


Sous Alexandrie [il y] ad un port juste mer. (Chanson de Roland, 
‘x siècle.) 

Ils appeloient dureté sa sévérité encontre les meschans. (Amyot, 
xvi° siècle.) 

Encoste lui avoit couché son brant [épée]. (Aliscans, xn° siècle.) 


S'étant tout le long du jour promené emmi la place. (Malherbe, 
xvi° siècle.) 


Voyez ci de nos ennemyz qui accourent. (Rabelais, xvr° siècle.) 
Nous vous en rapportons le cuer (cœur), et ve le ci (Berte, xm° siècle.) 
Voy me la prest à boire. (Rabelais, xvi° siècle.) 


Tant s'entresamblent de vis. et de menton. (Amis et Amiles, 
x siècle.) 
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CITAPITRE IX 
DE LA CONJONCTION 


QUESTIONNAIRE 
540. Qu'est-ce que la conjonction? 543. Quelles sont les principales locu- 
Que signifie ce mot? tions conjonctives? | | 
Qu'est-ce qu'une conjonction simple? | 544. Dans quel cas que est-il conjonc- 
— une locution conjonctive ? tion ? — adverbe® — pronom relalif? 
541. Quelles sont les principales con-| Citez des exemples. 


jonctions simples? Que remarquez-vous sur où? — sur 


Quelle est l'origine de ces conjonc- | si? — sur parce que? etc. | 
tions ? Comment divise-t-onles conjonctions ? 


542. Quelle est l'origine de plutôt ? — Quelles sont les conjonctions de coor- 
de puisque? — d'aussi? — etc. dination? — de subordination? 
EXERCICES 


402. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les mots en italique dans les phrases suivantes ? 
(Voyez Grammaire, $ 541 — 545.) 


Adonc le roy lui donna la collee (accolade) en disant : « Chevalier, 
soyés hardy et preux! » (Perceforest, xv° siècle.) 

Et nous vous jurerons que nous, en aussi bone foi, vous servirons 
eu l’ost (armée) come nous feïssions lui. (Villehardouin, xm° siècle.) 

Il fault maintenir ce neantmoins l'ame en bonne trempe. (Mon- 
taigne, xvi° siècle.) 

Pas un jour si bel qu’il ne pleut ne ne vente. (Berte, xm° siècle.) 

Le premier doncques qu’il desfeit fut un voleur nommé Periphetes. 
(Amyot, xvr° siècle.) 

Bataille aurez, onque mais tel ne fut. (Chanson de Roland, 
xr° siècle.) 

Celuy devant qui rien n’est ne futur ne passé. (Amyot, xvr siècle.) 

Ainzmais n’avint en France nule si granz dolors. (Saxons, xn° siècle.) 


Puis donc que vous trouvez la mienne (faute) inexcusable. 
(Corneille.) 
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CHAPITRE X 


DE L'INTERJECTION 


: QUESTIONNAIRE 
546. Qu'est-ce que l’interjection? 518. Comment se forment les inter- 
Que signifie ce mot? jeclions ? 
547. Quelles sont les principales inter- | De quels mots est formé hélas? — 
jeclions? Quel était le sens primitif de ce mot? 
Quels sont les mots employés acciden- | Quelle est l’origine de dame ? — Citez 


tellement comme interjections ? des composés de dame. 


LIVRE Ill 


SYNTAXE ET ANALYSE 


549. Quelle est la partie de la gram- 
maire qui apprend à construire des 
phrases ? 

Quelle est l’origine du mot syntaxe ? 

550. Qu'est-ce qu'une proposition ? 

Qu'est-ce qu’une proposition simple? 
— une proposilion compusée? 

Qu’éntend-on par propositions juxta- 
posées? — coordonnées? 


QUESTIONNAIRE 


551. Qu’entend-on par phrase? 

552. Coinbien compte-t-on de propo- 
sitions dans une phrase? 

Qu'est-ce que la proposition infini- 
tive? — la proposition participe? 

Qu'arrive-t-il quand le verbe est au 
subjonctif? 

Citez des phrases où le verbe est sous- 
entendu. 


CHAPITRE I 
DES DIFFÉRENTES SORTES DE PROPOSITIONS 


QUESTIONNAIRE 


553. Combien y a-t-il de sortes de pro- 
positions ? 

. Qu'est-ce que la proposition indépen- 
dante? 

Qu'est-ce que la proposition princi- 
pale ? 

Qu'est-ce que la proposition subor- 
donnée ? 

554. Comment peut-on étudier une 
proposition ? 

Qu'est-ce que je viendrai quand il 
fera jour au point de vue de la forme ? 
— au point de vue du sens? 

Comment les propositions dépendantes 


peuvent-elles être unies à la princi- 
pale ? 

Citez des propositions dépendantes 
unies à la principale par une conjonc- 
tion, — par un pronom relatif, — par 
un mot interrogatif. 

Quelles sont les trois sortes de propo- 
tions dépendantes ? 

Qu'appelle-t-on propositions inciden- 
tes” 

555. Comment les divise-t-on ? 

Qu'est-ce qu'on appelle incise? 

556. En résuiné, combien y a-t-il de 
sortes de propositions subordonnées ? 
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557. Quel rôle joue dans la phrase la | 562. Qu'est-ce que le complément? 
proposition complétive? — la proposi- | Quels mots peuvent être sujel ? 
tion circonstancielle? — la proposition | 563. Quels sont les compléments du 
participe Ÿ — la proposition infinitive ? | sujet? 


— la proposition incidenle ? Que remarquez-vous sur le verbe? 
Qu'appelle-t-on mots mis en apostro- | Quels mots peuvent être attribut ? 
phe? — apposilion? 564. Quels sont les compléments de 

Citez des exemples. l’attribut ? 

561. Combien une proposition renfer- |  Conbien y a-t-il de sortes de complé-. 
me-t-elle de termes” — Quels sont-ils? | ments ? . 

Définissez le sujet, — le verbe, — l’at- 56. Quelle est la règle générale d’ac- 
tribul. | cord ? — Citez des exemples. 


CHAPITRE II 
FIGURES DE GRAMMAIRE . 


QUESTIONNAIRE 


567. Qu'appelle-t-on figures de gram-,  Qu'est-cefque le pléonasme? — Exem- 
maire*? pie. 

368. Quelles sont les principales figu- Qu'est-ce que la syllepse? — Exemple. 
res de grammaire Ÿ Qu'est-ce que l’anacoluthe?—-Exemple. 

Qu'est-ce que l'inversion ? — Exemple. Donnez l'origine et le sens de tous 

Qu'est-ce que l'ellipse? — Exemple. | ces mots. 


——— 


CHAPITRE TI 


ANALYSE 
QUESTIONNAIRE 
569. Qu'est-ce que l'analyse ? Combien y a-t-il de termes dans une 
Que signifie ce mot Ÿ? proposition ? 


Combien y a-t-il de sortes d'analyses ? 572. Quand le sujet est-il simple? — 
570. À quoi sert l'analyse grammati- | mulliple? — complexe? — incomplere ? 


cale? 579. Quand l’attribut est-il simple? — 
Qu'entendez-vous par l'espèce, — la | multiple? — complere? — incomplere? 
forme, — la fonction des mots? 574. En quoi consiste l'analyse éfymo- 


571. En quoi consiste l'analyse logique ? | logique? 


DIVISIONS DE LA SYNTAXE 


QUESTIONNAIRE 


575. Qu'est-ce qu'une proposition siin- 


PU En combien de parties se divise Ja 
ple? — une proposition composée ? 


syntaxe ? 


PREMIÈRE PARTIE 


‘: SYNTAXE DES MOTS 


QUESTIONNAIRE 


576. Quels termes renferme une pro- 


position ? 


Quelle est la règle du verbe et de l’at- 


tribut Ÿ 


Qu'est-ce que le complément? — 4 
quoi sert-il ? 

577. Comment se divise la syntaxe des 
mots ? 


CHAPITRE I 
SYNTAXE DU SUBSTANTIF 


SECTIONS I, II 


QUESTIONNAIRE 


578. Dans quels cas un substantif s'ac- 
corde-t-il avec un autre substantif? 

Un substantif masculin peut-il quali- 
fier nn substantif féminin ? 


579. Ÿ a-t-il des noms tour à tour mas- | 


culins et féminins? 

Comment divise-t-on ces noms ? 

580. Quels sont les noms qui ont deux 
genres par extension de sens ? 

Citez des exemples. 

Quels sont les noms du même genre 
qui sont d'origine différente ? 

Citez des exemples. 


Quelle remarque faites-vous sur 
garde? — aide? — manœuvre? — 
greffe? — sur aune, barbe, baume, 


livre? etc. 


582. Quel est le genre d'aigle? — Dans 
quel cas est-il féminin ? 

Quelle est l'origine de cette bizar- 
rerie ? 

583. Quel est le genre d'amour, dé- 
lice et orgue? 

Quelle est l’origine de ce doublegenre ? 

Quel est le genre d'automne? — de 
chose? — de couple? — d'enfant? — 
de foudre? — d'hymne? — de merci? — 
d'œuvre? — d'orge? — de Paques? — 


de période ?. 


595. Quel est le genre de l'adjectif qui 
précède gens? — qui suit gens? 

Quel adjectif fait exception”? 

Quelle est l'origine de ces diverses 
exceptions ? 


£04 SYNTAXE DU 

Quel est le pluriel d’Ave? — de Cre- 
do? etc. 

Quel est le pluriel d'ex-voto? — de 
post-scriplum® etc. | 

Donnez le pluriel d'allégro, — de mé- 
mento, etc. 

607 Quel est le pluriel des noms com- 
posés écrits en un seul mot? 

608. Comment font au pluriel les 
noms composés formés de deux noms? 

Citez des exemples. 

609. Quelle est la règle des mots unis 
par une préposition ? 

Quel est le pluriel d'Hôtel-Dieu ? — de 
Fête-Dieu ? 

Quelle est l'origine de cette excep- 
tion ? 

610. Quelle est la règle quand le nom 
composé est formé d’un nom et d’un 
adjectif ? 


SUBSTANTIF. 


Donnez le pluriel de terre-plein, — de 
chevau-léger, etc. 

611. Quel est le pluriel de préte-nom ? 
— de porte-clefs? 

Quelle remarque faites-vous sur le 
mot garde? 

612. Quelle est la règle pour contre- 
coup? — avant-coureur? — in-douse? 
— passe-partout ? 

ds. Quelle est la règle quand le nom 
composé n’est formé ni d’un nom, ni 
d'un adjectif? . 

614. Quelle remarque faites-vous sur 

serre-lète ? — chasse-mouchesŸ 

615. Les noms de personnes prennent- 
ils la marque du pluriel? 

Dans quel cas prennent-ils la marque 
du pluriel ? 

Quelle est la règle pour les noms de 
pays ? 


EXERCICES 


405. Exercices oraux ou écrits. — À quels remarques de grammaire 
« 


historique peuvent donner lieu les noms en it 


(Voyez Grammaire, $ 59% — 615.) 


ique dans les phrases suivantes? 


Le souvenir de leurs aïeuls devient leur opprobre. (Massillon.) 


Il délaissera toutes espiceries, ails, oignons, etc. (Paré, xvr° siècle.) 


On fera essay premierement en y appliquant des aulx pilés 


dessus. (Id.) 


Quand l'aguet d’un pirate arrêta leur voyage. 


xvr siècle.) 


(Malherbe, 


Les sots sont la broussaille du genre humain. (Marmontel.) 


Ïl en faisait sa plainte une nuit ; un voleur 
Interrompit la doléance. (La Fontaine.) 


La fois premiere est fiançaille, 
Et la seconde l’espousaille, (Id.) 


Ainsi fut faite la funeraille feste. (J. d’Auton, xvr° siècle.) 
Sur cette nippe-là vous auriez peu d'argent. (Regnard.) 


En cette saison mourut son pere, auquel il fist très grant et 
solennel obseque. (Commines, xv° siècle.) 


Le sang luy sortoit par la bouche, par le nez, par les œilz (yeux). 


(Rabelais, xvi° siècle.) 
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Allons, allons, on se doit aventurer pour son vivre. (Froissart, 


xiv* siècle.) 


Ce qui me fait d’autant plus esbahir qu’ayans de tels resveille- 
matins nous soyons si endormis. (Lanoue, xvr siècle.) 


Tous ces chefs-d'œuvres antiques 
Ont à peine leurs reliques. (Malherbe, xv° siècle.) 


SECTION IV 


COMPLÉMENT DU NOM 


QUESTIONNAIRE 


616. SE et complément dé- 
terminatif du nom ® 

Comment joint-on le nom à son com- 
plément ? 

Que marquent à el de? 

617. Quels sont les mots qui servent 
encore à joindre le nom à son complé- 
ment? 


618. Un iufinitif peut-il être complé- 
ment d’un non? 

619. Quelle différence y a-t-il entre 
du article et de piSpisioue 

620. Dans quel cas deux noms peu- 
vent-ils avoir le même complément ? 

621. Quelle est la règle pour le nom. 
bre du complément ? 


CHAPITRE IF 


SYNTAXE DE L'ARTICLE 


QUESTIONNAIRE 


622. Quelle est la règle d'accord de 
l'article? 

L'article féminin peut-il se trouver 
devant un nom masculin ? 

Citez des exemples. 

623. Met-on l’article devant les noms 
pris dans un sens indéterminé ? 

624. Qu'arrive-t-il quand l’article se 
ra one à deux noms”? 

ë 5. Quelle est l'exception à cette 
règle ? 

626. Dans quels cas répète-t-on l’article 
devant plusieurs adjectifs ? 

627. Dans quels cas supprime-t-on 
l'article défini? 


628. Devant quels mots remplace-t-on 
l'article indéfini par du, de la, des? 

Dans quels cas l'article est-il remplacé 
par la préposition de? 

Citez des exceptions. 

629. Dans quels cas persiste l'article ? 

630. Les noms propres prennent-ils 
l'article ? 

Citez des noms qui prennent l’article. 

631. Dans quel cas met-on l’article 
pluriel devant les noms propres? 

632. Dans quels cas met-on encore 
l’article devant les noms propres ? 

633. L'article se met-il devant Îles 
noms de contrées? 
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Citez des cas où on ‘emploie l'article, | La, les, devant plus, moins ou mieux 
— des cas où on ne l'emploie pas. Dans quels cas cpIuete on le inva- 


Les noms de villes prennent-ils l’ar- | riable? 
ticle Ÿ Toutes ces règles étaient-elles obser- 


654. Dans quel cas emploie-t-on le, | vées autrefois ? 


EXERCICES 


406. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Voyez Grammaire, 


$ 62? Te 634 .) 
Vous êtes en Sicile, où vous avez près de vous Etna. (Malherbe, 
xvi° siècle.) 


Jamais siècle passé n'a vu monter empire 
Où le siècle present verra monter le tien. (Id.) 


La justice, probité, prudence, valeur et tempérance sont toutes 
qualités qui se peuvent trouver en une seule âme. (Id.) 


En Inde il se trouve du miel aux feuilles des cannes. (Id.) 

Avant lâché le pied” sans combattre, il se retira. (La Roche- 
foucauld. ) 

L'âge d’airain donna la naissance aux passions. (Id.) 

Le sot est automate, il est machine, il est ressort. (La Bruyère.) 


Le prédicateur n’est point soutenu par des faits toujours nou- 
veaux, par de différents événements, par des aventures inouies. (Id.) 


D'autres livres sont sous la clef. ([d.) 


Celui qui a péuétré la cour connait ce que c'est que vertu et ce 
que c’est que dévotion. (Id.) 
Albin, ne me tiens pas des discours superflus. (Corneille. ) 


L'exemple de Louis vous lève tous obstacles. (Id.) 

Que sert de disputer le passage de Loire. (Id.) 

Peuples, qui recherchez ou protecteur ou maitre, 

Par cet heureux exemple apprenez à choisir. (Id.) 

La hardiesse et confiance est le commencement de 2 victoire. 
(Racine.) | 

Des grosses larmes lui tombent des yeux. (Sévigné.) 

Cetle mère est d'une exactitude sur les heures qui ne convient 
pas à de jeunes gens. (Id.) . 


EXERCICES. 


CHAPITRE II 


SYNTAXE DE L'ADJECTIF 


SECTION I 


ADJECTIFS QUALIFICATIFS 


QUESTIONNAIRE 


6%. Quelle est la règle d'accord de! 


l'adjectif ? 

656. Quel genre et quel nombre prend 
os li se rApore à deux noms? 

557. Qu'arrive-t-il quand les deux 
noms sont unis par la. conjonction ou ? 

658. Qu'arrive-t-il quand deux noms 
sont unis par de? 

Citez des exemples. 

639. Qu’'arrive-t-il après un nom col- 
lectif? — après assez de, beaucoup 
de, etc.°? 

640. Qu’arrive-t-il quand les noms 
marquent une gradation ? 

Citez des exemples. 

641. Quelle est la règle d'accord de 
l'adjectif composé? 

Dans quel cas le premier adjectif ne 
s'accorde-t-il pas? 

Quelle est l'exception ? 

642. Quelle est la règle pour les ad- 
jectifs employés adverbialeinent? 

643. Quelle est la règle pour les ad- 
jectifs employés substantivement ? 

Comment s'accorde l'adjectif 
après l'expression avoir l'air ? 

645. Quelle différence y a-t-il entre 
un grand homme et un homme grand? 
— entre un brave homme et un homme 
brave? etc. 


646. Quelle est la règle de nu? 

Quel était l’ancien usage? 

647. Quelle est la règle de demi? — 
après un nom au pluriel? 

Quelle est la règle de demi employé 
comme nom ? 

Quel était l’ancien usage ? 

6{8. Quelle est la règle de mi et semi” 

649. Quelle est la règle de feu? 

Quel était l’ancien usage? 

659. Dans quels cas ci-joint, cr-inclus 
restent-ils invariables Ÿ 

Dans quels cas s'accordent-ils ? 

651. Quelle remarque faites-vous sur . 


| franc? — sur grand? — sur possible? 


— sur proche? 

635. Quelle est la règle pour les noms 
employés comme adjectifs ? 

Quelle est la règle pour chätain clair, 
bleu foncé, etc.? 

656. Qu'appelle-t-on complément de 
l'adjectif? 

L'adjectif peut-il avoir un infinitif 
pour complément ? 

Dans ce cas, quel est le sens de la lo- 


cution® : : 


Comment le comparatif s’unit-il à son 
complément? 
657. Deux adjectifs 


PERS avoir 
le même complément 


EXERCICES 


407. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les adjectifs en italique dans les phrases suivantes ? 


(Voyez Grammaire, 8 643 — 651.) 


Qui est le stupide que la beauté d’un tel spectacle 


n'élève à la 


contemplation ? (Malherbe, xvr° siècle.) 
Vous m'avouerez que d’un ivre à un ivrogne il y a bien de la dif- 
n Fe {: d se 


férence. (Id.) 


* 
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La férocité naturelle fait moins de Pete que l’amour-propre. (La 
Rochefoucauld.) 
Transforme en généreux les cœurs les plus avares. (Corneille.) 


Je sais, Seigneur, je sais, pour grand que soit mon crime, 
Que ta miséricorde est un profond abime ; 
Je me résigne entier à son immensité. (Id.) 


Dieu n’exauce point les prières des injustes. (Racine.) 


Ce qui est dans les grands splendeur, somptuosité, magnificence, 
est dissipation, folie, ineptie dans le particulier. (La Bruyère.) 


Le présent est pour les riches, et l’avenir pour les vertueux et 
les habiles. 


Vous n’alliez pas nus pieds pour faire moins de bruit ? (Scarron.) 
Elle monta seule et nus pieds sur l'échelle. (Sévigné.) 


Je ne songe seulement pas à me recoiffer, et je suis nue tête. 
(Marivaux.) 


De demie lieue [il] ne dist ne o ne non. (Saxons, xu° siècle.) 


Avecque demye douzeine d'hespaignolz [épagneuls] et deuxlevriers. 
(Rabelais, xvi° siècle.) 


A la cruelle bataille devant Constante moururent feuz de 


bonne mémoire les rois Lisuart et Perion. (D. Flores de Grèce, 
xvi° siècle.) 


408. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les adjectifs en italique dans les phrases sui- 
vantes? (Voyez Grammaire, $ 651 — 657.) 


Moult fu grans la renommée par les terres. (Villehardouin, 
xm° siècle.) | 
Il rendroient à li la cité et toutes les choses, sauves lor vies. (Id.) 


Donne-moi sauve assurance de tant d'ennemis inhumains. (Marot, 
xvr° siècle.) 


Grands chaînes d’or, dont maint beau corps est ceint. (Id.) 


Il est vrai, mais si peut-on feindre 
Aucunes fois une amitié 

‘Qui n'est pas si grand la moitié 
Comme on la démontre par signes. (Id.) 
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Vous avez vos ports francs pour les gros paquets qui ne viennent 
point de votre gouvernement. (Voltaire.) 


Un conquérant, afin de perpétuer son nom, extermine le plus 


d'hommes possible. (Fontenelle.) 


Tous les autres bateaux perirent, exceptée la nacelle ou: estoient 
ces deux petits enfans. (Amyot, xvr° siècle.) 


Ils mirent le feu aux maisons qui étoient le plus proche de la 


muraille. (D’Ablancourt.) 


Il n’y a point d'autre nation qui’ait des dieux aussi proche 
d'elle, comme notre Dieu est proche de nous. (Saci.) 


Toutes difficultés sont expugnables à l’assiduité du soin. (Mal- 


herbe, xvi° siècle.) 


Ainsi est-il des contrées évitables au sage. (Id.) 
Ce plaisir est fertile de peines. (Id.) 
Un pilote bien suffisant et bien habile de son métier. (Id.) 


SECTIONS II, IT, IV 


QUESTIONNAIRE 


658. Les noms de nombre sont-ils va- 
riables ? 

Un est-il variable ? 

659. Vingt et cent peuvent-ils varier ? 

Dans ques cas vingt et cent prennent- 
ils un s 

Dans quels cas sont-ils invariables ? 
Hors est l'origine de cette invariabi- 

i 

660. Comment s'écrit mille pour indi- 
quer la date des années? — pour indiquer 
le nombre? — une mesure de chemin? 

661. Les noms de nombre ont-ils tou- 
jours un sens précis ? 

662. Quelle est la règle d’accord des 
adjectifs ordinaux ? 

Dans quel cas sont-ils remplacés par 
les nombres cardinaux *? 

663. Quelle est la règle pour pre- 
mier ? 

664. Dans quel cas répète-t-on les ad- 
jectifs possessits ? 

Qu'arrive-t-il quand les adjectifs qua- 
lifient la même personne ? 

665. Quand l'adjectif possessif est-il 
remplacé par l'article ? 


COURS SUP. COR. EXERCe ÉTYM. 


666. Quand faut-il employer l’article ? 

667. Dans quel cas emploie-t-on son, 
sa, ses ? | 

Dans quel cas remplace-t-on son, sa, 
ses, par en? 

668. À quel nombre se met le nom 
précédé de leur? 

Citez des exemples. 

669. Quelle différence y a-t-il entre 
chaque et chacun ? 

670. Dans quel cas même est-il va- 
riable ? 

Méme uni à nous, vous peut-il se met- 
tre au singulier ? 

Dans quel cas même est-il adverbe ? 

Dans quel cas est-il encore adverbe ? 

Citez des exemples. 

Ces règles étaient-elles suivies dans 
l’ancien français? 

671. Quelle est la règle de nul? 

672. Quelle est la règle de quelque 
employé comme adjectif? 

Quelle est la règle de quelque employé 
adverbialement ? 

Quelque se rapporte-t-il toujours à 
l'adjectif qui suit? 
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Comment s'écrit quelque devant un | Quelle remarque faites-vous sur {out 


nom de nombre ? placé devant un adjectif ou un participe ? 

673. Comment s'écrit quelque devant | Comment recounait-on que fout est 
un verbe au subjonctif? adjectif ou adverbe ? 

Observait-on autrefois ces distinc- 880. Que remarquez-vous sur fout em- 
tions ? ployé avec autre? 

674. Quelle est la règle de fout em-| Cet usage existait-il autrefois? — A . 
ployé comme adjectif? quelle. oae s'est-il établi? 

Quelle est la règle de fout employé 681. Tout a-t-il quelquefois la signi- 
comme adverbe? fication de chaque? 

679. Dans quel tout s’accorde-t-il? | Quelle est alors sa règle d'accord ? 

Citez des exemples. 682. Citez des gallicismes d’adjectifs. 

EXERCICES 
409. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 


peuvent donner lieu les adjectifs en italique dans les phrases suivantes ? (Voyez 
Grammaire, $ 658 — 682.) 


Le temps {de la vie] de l’homme ne sera plus que de six vingts 
ans. (Saci.) 


Ï y avait six vingt mille hommes ensemble sur quatre lignes. 
(Racine.) 


On y voit des vieillards de cent et six cote ans, qui ont encore 
de la gaieté et de la vigueur. (Fénelon.) 


Elle sera au comble de sa joie. (Racine.) 
Il semble pourtant qu'il adressa sa parole à Electra. (Id.) 
La nuit du trente-unième mai. (ld.) 


La Suède et la Finlande composent un royaume large d'environ 
deux cents de nos lieues, et long de trois cents. (Voltaire.) 

Si un chef n’a eu que le bonheur de faire égorger deux ou trois 
mille hommes, il n’en remercie pas Dieu. (Id.) 

Il reçut sur sa lète un coup de sabre. (Racine.) 

Les gens de bien même tombent dans ces infidélités. (Fléchier.) 


Le chagrin me paraît une incommode chose ; 

Je n’en prends point pour moi sans bonne et juste cause; 
t Et mêmes à mes yeux cent sujets d'en avoir 

S'offrent le plus souvent que:je ne veux pas voir. (Molière.) 


Après avoir ainsi traité 
Et la même innocence et la même bonté. (Id. ) 


Faites chascun baron en sa terre SE (Sazons, x x sièclé. 


« ve 
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Obligez nous bäiller par chascun an deux millions d’or. (Rabelais, 


xvi° siècle.) 


Et les larmes de la paupière 
Séchent d’elles-méême à nos yeux. (Lamartine.) 


Vous allez épouser quelques cent mille écus. (Dorat.) 


De quelques belles paroles que vous ayez accompagné l’excuse de 
votre silence, je ne la saurois prendre que pour une accusation du 


mien. (Malherbe, xvi° siècle.) 


Pour moi, j'étois {oute ébauhie. (Sévigné.) 


Je veux bien l’immoler toute entière (ma gloire) à mon roi. {Cor- 


neille.) 


Elle est foule en larmes. (Racine.) 
Une force et une dignité toute édifiante. (Id.) 
Votre âme en m'écoutant parait foule interdite. (Id.) 


CHAPITRE IV 


SYNTAXE DU PRONOM 


SECTION I 


PRONOMS PERSONNELS 


QUESTIONNAIRE 


683. Le même pronom répété plu- 
sieurs fois peut-il représenter des noms 
différents ? 

Dans quel cas faut-il remplacer le pro- 
nom par un autre mot? 

. 684. L'emploi du pronom peut-il don- 
ner lieu à une équivoque? 

ronom peut-il représenter 
un nom pris dans un sens indéterininé ? 

Citez des phrases où le pronom peut 
représenter un nom indéterminé. 

. Les pronoms personnels peuvent- 
ilsètre Sp dE comme sujet? — comme 
complément . | 

Quels sont les pronoms employés 


comme sujet” — comme complément 
direct ? — indirect ? 

687. À quelle personne se met le pro- 
nom qui remplace plusieurs noms de 
personnes différentes ? 

Citez des exemples. 

688. Quand plusieurs verbesse suivent, 
doit-on répéter le pronom ou ne l’expri- 
mer qu'une fois ? 

- 689. Dans quels cas faut-il répéter le 
pronom ? 

690. Dans quels cas ne répète-t-on 
pas le pronom? 

. Quel était l’ancien usage? 
691. Pourquoi les pronoms je, fu, il, 
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me, Le, le, se, sont-ils souvent remplacés 
par moi, toi, lui, eur, soi? 

692. Dans quels cas moi, toi, lui, eux, 
s'emploient-ils comme sujets ? 

Quelle était la règle suivie dans notre 
vieille langue ? 

693. Où se placent les pronoms per- 
sonnels employés comme sujets ? 

694. Qu'’arrive-t-il quand le verbe est 
accompagné de aussi, encore, lou- 
jours, etc.? 

Dit-on cours-je,mens-je, dors-je, etc. 

695. Où se placent les pronoms dans 
les phrases interrozatives ? — exclama- 
tives ? etc. 

696. Où se placent les pronoms em- 
ployés comme compléments? 

Quels sont les pronoms qui se placent 
avant le verbe? 

Quels sont ceux qui se placent après? 

Citez des exemples. 

697. Où se place le pronom complé- 
ment d’un intinitit? 

Qu’'arrive-t-il avec fait suivi d’un infi- 
nitif ? 

698. Qu’arrive-t-il quand le verbe est 
à l'impératif? 

Qu'arrive-t-il quand le verbe a deux 
compléments, l’un direct, et l’autre in- 
direct? 

Qu’'arrive-t-il quand le sens est né- 
gatif? 

Que remarquez-vous sur lui, sur leur? 

699. Quand il y a plusieurs verbes de 
suite, où met-on le pronom complé- 
ment ? 


SYNTAXE DU PRONOM. 


700. Qu'arrive-t-il quand le pronom 
complément est foi ou moi? 

701. Qu’arrive-t-il quand le même pro- 
no est complément de plusieurs ver- 
bes 

102. Qu'arrive-t-il quand le même 
pronom est à la fois complément direct 
et indirect? . 

705. Citez des phrases où le pronom 
forme plecnesne 

704. Dans quel cas le, la, ne s’élident- 
ils pas? | 

105. Quel nombre exige nous employé 
pour je? — vous employé pour £u? 

106. Dans quel cas le esi-il variable ? 

707. Dans quel cas est-il invariable ? 

Comment s'explique cette règle ? 

Etait-elle observée autrelois? 

Trouve-t-on d’autres exemples du pro- 
nom neutre le? | 

108. Quel est Ie sujet réel dans les ver- 
bes impersonnels ? 

709. Dans quel cas en, y s'emploient- 
ils pour de lui, d'elle, etc.? 

Les pronoms en, y peuvent-ils s'em- 
ployer pour les personnes? 

710. Citez des phrases où en, y sont 
employés d’une inanière explétive. 

Que signifie en vouloir à quelqu'un ? 

711. Dans quels cas emploie-t-on sot 
pour lui, elle? 

712. Dans quel cas emploie-t-on en- 
core soi? 

Quel était l’ancien usage? 

715. Citez des phrases où moi, me, fe, 
nous, vous, sont explétifs. 


EXERCICES 


410. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Voyez Grammaire, $ 685 — 713.) 


Voulez-vous avoir grâce? faites-la. (Malherbe, xvr° siècle.) 


Nous n'avons pas de noms assez pour en donner à toutes choses, 
mais en empruntons quand nous en avons besoin. (Id.) 


Il y a toujours de quoi se réjouir quand nous. voyons notre ami 


joyeux. (Id.) 


; 


Il se faut affranchir des lois de votre empire. (Id.) 


de le vous ai voulu dire. (Id.) 


Le voyant si sincère, je la suis aussi. (Sévigné.) 


+ 
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On ne peut être plus contente d’une personne que je la suis de 


vous. (Id.) 


En vérité, la vie est triste quand on est aussi tendre aux mouches 


que je la suis. (Id.) 


Le silence est le parti le plus sûr de celui qui se défie de soi- 


même. (La Rochefoucauld.) 


Qu'un moment de repos me va coûter de pleurs! (Racine.) 


Par des faits glorieux tu te vas signaler. (Id.) 


Je lui veux bien encore accorder cette joie. (Id.) 


Quand je me fais justice, il faut qu’on se la fasse. (Id.) 


Il se mouche sous son chapeau, il crache presque sur soi. 


(La Bruyère.) 


SECTIONS IL, IN, IV, V 


QUESTIONNAIRE 


714. Les pronoms démonstratifs s’em- 
ploient-ils d’une manière absolue ? 

715. Les pronoms démonstratifs peu- 
vent-ils être déterminés par un adjectif 
ou un participe ? 

Quel était l’ancien usage ? 

716. Dans quel cas emploie-t-on ce- 
lui-là pour celui? 

717. Qu’arrive-t-il quand le pronom 
ce-est joint au verbe étre? 

718. Le pronom ce peut-il se placer 
devant le verbe étre? 

Dans quel cas ce est-il nécessaire ? 

Dans quel cas doit-on le supprimer? 

719. Quels sont les autres verbes de- 
vant lesquels on emploie ce? 

720. Citez des gallicismes formés avec 


ce. 

721. Quelle est la différence entre 
celui-ci et celui-là? 
- 792. Entre ceci et cela? 

723. Ceci, cela se disent-ils des per- 
sonnes ? 
_ 7124. Citez des locutions formées avec 
cela. 

Quelle différence y a-t-il entre ça 
pronom et ga adverbe ? 

725. Dans quels cas ceci et cela s'é- 
crivent-ils en deux mots? 

Quelle différence faites-vous entre 
qu'est-ce-ci? et qu'est-ceci? 


326. Les pronoms possessifs peuvent- 
ils être joints à un nom? 

Peuvent-ils s'employer comme sub- 
stantif? 

Citez des exemples. 

727. Comment divise-t-on 
noms relatifs? 

128. Quel rôle jouent qui et que dans 
la phrase ? 

Qui sc dit-il des 
maux et des choses 

La règle est-elle la même quand qui 
est complément indirect ? 

129. Que remarquez-vous sur lequel, 
Lee précédés d’une préposition ? 

ette distinction entre qui et lequel 
existait-elle autrefois? 

730. Quelle est la règle d'accord du 
pronom relatif avec son antécédent ? 

731. Un adjectif peut-il servir d’anté- 
cédent au pronom ? 

752. Quel est l’antécédent de qui 
dans les phrases comme c'est un des 
JOReRORE qui, — c'est un des rois 

ui... 

* Ces règles étaient-elles observées au- 
trefois ? 

753. Quelle est la règle pour le pro- 
nom relatif au point de vue de la 
clarté ? | 

754. Dans quel cas qui, que, dont 


les pro- 


personnes des ani- 
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sont-ils remplacés par lequel, duquel, 
etc.” | 
735. Qui peut-il s’employer sans an- 
écédent” 

Quel est alors le genre de qui? 

Qui sans antécédent s’'emploie-t-il au 
neutre ? 

796. Quel est le sens de qui répété? 

757. Que marque à qui? 

Expliquez la locution à qui mieux 
mieux. 

Quelle locution le pronom qui sert-il 
encore à former ? 

138. Quel est l'emploi de que? 

739. Comment s'emploie que précédé 
de ce? 

740. Citez des gallicismes formés de 


ue. 

741. Coniment emploie-t-on quoi ? 

Son antécédent peut-il être sous-cn- 
tendu ? 

742. Quel est le rôle de quoi dans la 
locution je ne sais quoi? — dans la lo- 
cution quoi que? — de quoi? 

745. Citez encore des gallicisines où 
sc rencontre quoi. 

746. Dans quel cas emploie-t-on dont 
pour de qui, duquel, etc.? 

De quels mots dont peut-il ètre com- 
plément ? 

747. De quel genre est dont précédé 
de ce? 

Quel était l'usage dans l’ancien fran- 
ais ° 

748. Dont peut-il être complément 
d'un nom précédé d’une préposition ? 

149. Quelle différence faites-vous 
entre dont .et d'où? 

Cette distinction était-elle observée 
autrefois ? 

Dans quel cas s'emploie d'où au lieu 
de dont? 

750. Qu'est-ce que où? — Est-il em- 
ployé avec les prépositions ? 

L'emploi de où comme pronom était- 
il usité autrefois? 

751. Que signifie où suivi de que? 

752. Quel est le pronom relatif qui ne 
s'emploie pas interrogativement ? 

159. Que désigne qui interrogatif? 

Par quoi est renforcé qui dans les 
interrogations Ÿ 
. 154. Qu'appelle-t-on 
indirecte Ÿ 

Qui est-il toujours sujet? 


interrogation 
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755. Qui s’emploic-t-il dans les phra- 
ses exclamativecs? 

156. Que désigne le pronom interro- 
gatif que ? 

Par quoi est-il renforcé ? 

751. Que s'emploie-t-il aussi dans les 
interrogations indirectes Ÿ 

758. Citez des locutions formées par 
que. 

159. Que désigne quoi interrogatif ? 

Quel est son rôle ordinaire ? 

Peut-il être employé comme complé- 
ment direct ? 

Par quelle locution est-il renforcé 
dans les interrogations Ÿ 

760. Quoi s'’emploic-t-il aussi dans 
les interrogations indirectes? — dans 
les phrases exclamatives ? 

161. Quel est le rôle de lequel, la- 
quelle, employé interrogative- 
ment? 

Par quoi est renforcé lequel? 

762. Lequel s'emploie-t-il aussi dans 
les interrogations indirectes? 

165. Comment s'emploie où ? 

Par quoi est-il renforcé ? 

S'emploie-t-il aussi dans les interro- 
gations indirectes? 

764. Dans quel cas on est-il répété ? 

Quel est le genre de on ? 

- 765. On s'emploie-t-il pour un pro- 
noin personnel? 

765. Dans quel.cas emploie-t-on l'on 
au lieu de on? 

De quelle époque date cette règle? 

767. Citez des noms composés de on. 

168. Dans quel cas chacun s’emploie- 
t-il avec son, sa, ses? 

769. Dans quel cas chacun s'emploie- 
t-il avec leur, leurs? 

Citez des exemples. 

770. Qu'exprime l’un l'autre ? 

771. Qu’exprime l’un el l'autre? 

Qu'arrive-t-il quand ces proroms 
sont employés comme compléments di- 


elc., 


rects? — comme compléments indi- 
rects ? 
772. Quel est le rôle ordinaire de 


quiconque *? 

Quel est parfois son double rôle? 

773. Comment rien s’unit-il à un ad- 
jectif? 

Qu'est-ce que rien au pluriel? 

774. Que signifie rien moins que ? — 
rien de moins que? 
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411. Escricss oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
purent donner lieu les phrases suivantes ? (Les mots à remarquer sont en italique. 
oyez Grammaire, 8 714 — 774.) 


Le sage est composé de deux pièces, l’une irraisonnable, l’autre 
raisonnable. C’est en ‘celle-là, que consiste te souverain bien de 
l’homme. (Malherbe, xvr° siècle.) 


Aux plus beaux jours de } juin et de juillet, il s'élève des tempêtes 
à qui décembre et janvier n’en ont point de pareilles. (Id.) 


C’est un péril où il faut une froideur et une assurance de qui peu 
d'hommes sont capables. (Id.) 


Qui fait une chose lentement, qui se plaint, qui recule, qui appré- 
hende, il ôte à l’action tout ce qu'elle a de grâce. (Id.) 


Le marché d’enclore les faubourgs dans la ville est fait, et y com- 
mencera l’on à ce printemps. (Id.) 


Aïnsi ce rang est sien, cette faveur est sienne. (Corneille) 
Mais j'ai tort d'en parler à qui ne peut m'entendre. (Id. 


Les chrétiens n'ont qu’un Dieu, maitre absolu de tout 
De qui le seul vouloir fait tout ce qu'il résout. (Id.) 


Les vérités historiques à qui je me suis attaché. (Id.) 
Vous pouvez adorer César, si l’on l'adore. (Id.) 
Mon ami Patrocle est bien mort, qui valait mieux que toi. (Racine.) 


Loin de nous cette nuit dont nos âmes couvertes 
Dans le chemin du crime ont erré si longtemps ! (Id.) 


412. — Même exercice. (Mème remarque.) 4 


Elle débite à tout venant les choses les plus futiles et souvent 
celles les plus ridicules. 


Je ne sais où la robe et l'épée ont puisé de quoi se mépriser réci- 
proquement. (La Bruyère.) 


La chose sur quoi il est permis de faire fond. (Id.) 
Ne doutez pas du bras dont partiront les coups. (Corneille) 
Favorisez les jeux où mon esprit s'amuse. (La Fontaine.) 
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Cette mer où tu cours est célèbre en. naufrages. (Boileau) 


Aucun vœu ne m’échappe où j'ose consentir. (Corneille.) 


J'apprends tout cela, qui est justement tout ce qui me peut être 


le plus agréable. (Sévigné.) 


La cour a refusé le passeport, qui, à mon sens, est une chose ridi- 


cule. (La Rochefoucauld.) 


Je n’ai trouvé que vous qui fût digne de moi. (Molière.) 


Ce ne serait pas mot qui se ferait prier. (Id.) 


Nous chercherons partout à trouver à redire. 
Et ne verrons que nous qui sachent bien écrire. (Id.) 


Le peuple se rassembla, qui se mit à chercher le roi, et à deman- 
der qu’il estoit devenu. (Amyot, xvr siècle.) 


C'est une des personnes du monde qui a le plus de bonnes qua- 


Jités. (Sévigné.) 


L'une des plus saintes communautés qui fût dans l’Église. (Racine.) 


CHAPITRE V 


SYNTAXE DU VERBE : 


SECTIONS !, 


I, LI, IV, V 


QUESTIONNAIRE 


775. Quelle est la règle générale du 
verbe ? 

Le verbe peut-il être sous-entendu ? 

776. Quel est ordinairement le sujet 
du verbe ? 

Où se met le sujet dans les interro- 
gations ? 

Où se met le sujet quand l’interro- 
gation est déjà marquée par quand, 
quel, etc.? 

177. Où se met le sujet dans les phra- 
ses exclamatives ? 

718. Le même sujet peut-il servir à 
plusieurs verbes? 


779. Quelle est la rêgle d'accord du 
verbe ? 

780. Comment s'accorde le verbe 
lorsque le sujet est un nom collectif? 

781. Quelle est la règle après la plu- 
part, le plus grand nombre, etc.? 

Citez des exemples. 

782. Comment s'accorde le verbe 
lorsque le sujet cst précédé d’un ad- 
verbe de quantité? 

Cette règle était-elle observée par 
notre vicille langue? 
' 785. Quelle est la règle après le peu 

e? 


EXERCICES. 


184. Quelle cst la règle après plus 
d'un ? — après moins de deux? 

185. Dans quel cas le verbe précédé 
de ce se met-il au singulier? — au plu- 
riel ? 

187. Quelle est 
rè2le? 

Quel était l’ancien usage ? 

788. Les verbes impersonnels suivent- 
ils cette règle ? 

Peuvent-ils se mettre au pluriel? 

789. À quel nombre se met le verbe 
après plusieurs sujets ? 

À quelle personne se met le verbe 
après plusieurs sujets de différentes 
personnes ? 

790. Quand plusieurs sujets ne dési- 
gnent. qu’un seul être, à quel nombre se 
met le verbe? 

791. Dans quels cas le verbe se met-il 
au singulier après plusieurs sujets ? 

792. Daus quel cas plusieurs sujets 
unis par comme, ainsi que, avec, elc., 
veuleut-ils le verbe au singulier? — au 
pluriel ? 

1793. Deux sujets unis par ni, ou, veu- 
lent-ils le verbe au pluriel ? 

Quelle est l’exception ? 

794. À quel nombre se met le verbe 
après ni l'un ni l'autre? 

795. À quel nombre se met le verbe 
après l’un et l'autre? 

Dans quel cas le pluriel est-il de ri- 
gueur ? 

196. À quel nombre se met le verbe 
après l'un ou l'autre? 

797. À quel nombre se met le verbe 
après plusieurs infinitifs ? 

Ces règles d'accord étaient-elles sui- 
vies dans notre vieille langue ? 

798. Lorsqu'un verbe a pour sujet le 
pronom qui, S'accorde-t-il avec ce pro- 
nom ? 

Citez des exemples. 

793. La règle est-elle la même au 
point de vue au nombre ? 

800. Combien le verbe peut-il avoir de 
sortes de compléments ? 

Quel peut être le complément d'un 
nom ? 

Quel est le verbe qui peut avoir les 
trois sortes de compléments ? 

801. Le verbe éfre peut-il avoir un 
complément direct Ÿ 

802. Comment le complément direct 
se joint-il au verbe? — quand ce com- 
plément à un sens partitif? — quaud 
c'est un infinitif? — une proposition ? 

805. Où se place le complement direct? 

804. Comment le complément indirect 
se joint-il au verbe ? : 


l'exception à cctte 
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805. Comment le complément circon- 
stanciel se joint-il au verbe ? 

Peut-il se joindre au verbe sans pré- 
position ? 

806. Deux verbes peuvent-ils avoir un 
complément commun ? 

807. Les compléments du verbe doi- 
vent-ils être de même nature? 

Quel était l'usage autrefois? 

808. Un verbe peut-il avoir deux com- 
pléments indirects? 

Peut-on dire c’est ici où il demeure? 

809. Quelle est la place des complé- 
ments? 

810. Citez des verbes qui s'unissent à 
leurs compléments avec ou sans prépo- 
‘sition. 

811. Quelle différence y a-t-il entre 
commencer à et commencer de? 

812. Que marque le mode indicatif? 

Ce mode s’emploie-t-il dans les pro- 
positions subordonnées ? 

813. Dans quel cas emploie-t-on le pré- 
sent de l'indicatif à la place du passé ? 
— du futur ? 

814. Quel est l’usage de Pimparfait? 

815. Quelle différence y a-t-il entre le 
parfait défini et le parfait indéfini ? 

817. Le futur peut-il remplacer l’im- 
pératif? 

818. Quel temps peut remplacer le 
futur antérieur? 

819. Que marque le conditionnel? 

Peut-il marquer l'affirmation ? 

820. Qu'exprime l'impératif? 

821. Qu'exprime le subjonctif ? 

822. Qu'exprime l'intinitif? 

823. Quel rôle peut jouer dans la phrase 
l'infinitif employé conime nom abstrait? 

824. À quel mot doit se rapporter l'in- 
finitif? 

825. L'infinitif doit-il avoir le même 
sujet que le verbe de la proposition : 
principale ? 

8%. Quel sens a toujours l'infinitif 
construit avec faire? 

Qu'arrive-t-il pour les verbes réfléchis 
construits avec faire? 

827. Quels sont les verbes neutres qui 
se conjuguent avec l’auxiliaire étre? 

Cilez des verbes neutres qui se con- 
jeu avec l’auxiliaire étre ou avec 
‘auxiliaire avoir. 

Quelle différence y a-t-il entre 1] a 
passé et il est passé en Australie ? 

Qu'exprime avoir? — étre? 

828. Quel auxiliaire prennent les ver- 
bes neutres employés activement? 

Quelle remarque faites-vous sur quel- 
ques verbes neutres ? 

Citez des exemples. 
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EXERCICES 


413. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer 
sout en italique; voyez Grammaire, $ 719 — 828.) 


Un cœur où l’ire [colère] juste et la gloire commande. (Malherbe, 
xvi° siècle.) | 
Tout ce que vous voyez ici d'affligés jettent les yeux sur vous. (Id.) 


Quelques négociations commencées et la foiblesse du gouverne- 
ment éfabliroit leur autorité. (La Rochefoucauld.) 


Tout ce qu'il y avoit de personnes de qualité le vinrent trouver. (Id.) 


Ce n’est pas seulement les hommes à combattre, c’est des mon- 
tagnes inaccessibles, c’est des ravins et des précipices d’un côté, 
c'est partout des forts élevés. (Bossuet.) 

Est-ce ces moments que vous accordez à la religion? (Massillon.) 


Un peu d'esprit et beaucoup de temps à perdre lui suffit. (La 
Bruyère.) 


Un petit nombre s'échappèrent et se sauvèrent dans les marais. 
(J.-J. Rousseau.) 


Je vous recommande votre santé et de ne guère écrire. (Sévigné.) 


J'ai cru sa mort pour vous un malheur nécessaire, 
Et que sa haine injuste, augmentant tous les jours, 
Jusque dans les enfers chercheroit du secours. (Corneille.) 


Il faut qu’on n'ait pour but dans le style que la netteté, et de re- 
présenter les choses telles qu’elles sont. (Racine.) 


On ne parle plus de deuil, ni que la reine d'Espagne soit en pé- 
ril. ([d.) 


Le bonheur et la joie présente doit faire oublier tous ces mal- 
heurs. ([d.) 


11 aimeroit mieux que ce fât eux qui mangeassent tout chez lui. (Id.) 
Une partie des princes sont revenus de l’armée. (Id.) 


La guerre engendre beaucoup de maux, entre lesquels sont le 
grand nombre d'historiens. (Id.) 


EXERCICES. 
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CHAPITRE VI 


SYNTAXE DU PARTICIPE 


SECTION I 


ACCORD DU PARTICIPE PRÉSENT 


QUESTIONNAIRE 


829. De quoi tient le participe ? 

830. À quoi peut-il se rapporter dans 
la proposition ? 

Qu’appelle-t-on participe absolu ? 

851. Qu'arrive-t-il quand le participe 
se rapporte au sujet ? 

Cette règle était-elle absolue autre- 
fois ? 

852. Pourquoi la phrase en vous accor- 
dant cette faveur, c'est me procurer un 
véritable plaisir, est-elle incorrecte? 

Combien y a-t-il de sortes de parti- 
cipes ? 

835. Le participe présent est-il va- 
riable ? 

Quel nom Jui donne-t-on quand il 
varie Ÿ 

Quelle est l’origine de cette règle? 

De quelle époque date-t-elle? 

834. Quelle différence y a-t-il entre 


l'adjectif verbal et le parlicipe pré- | 
sent? 


DJ 
L 


853. Quand y-a-t-il action? — état? 

837. Citez des expressions où l'adjectif 
verbal à un sens passif. 

858. Quelle est É règle pour les parti- 
cipes employés subtantivement ? 

859. Quelle est la différence d’origine 
de négligeant et de négligent ? 

Citez des adjectifs verbaux dont le ra- 
dical diffère de celui du participe. 

Citez des adjectifs verbaux dont la 
terminaison diffère de celle du parti- 
cipe. 

Citez des exemples. . | 

840. Qu'est-ce que le gérondif? 

814. À quel mot doit se rapporter le 
gérondif? . . 

Peut-il se rapporter à un complément 
direct? — indirect? etc. 

8142. Le gérondif peut-il être remplacé 
par le patene présent ? 

* 845. Avec quel verbe peut-on employer 
les deux ? 


EXERCICES 


414. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer 
sont en t{alique ; voyez Grammaire, $ 831 — 845.) ; | 


Ainsi [que] tes honneurs florissants . 
De jour en jour aillent croissants. (Malherbe, xvr siècle.) 


Il n'est pas vraisemblable que venants en terre ferme, ils fassent 


mieux leurs affaires. (Id.) 


Après tant de douces merveilles 
Ravissants l'esprit bienheureux. (Id.) 
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Les sages, ayant vu couler quelques veines de métaux fondus, ont 
jugé que, fouillant plus avant, il s’en trouveroit davantage. (Id.) 


Les objets désirés s’o‘frants tout à la fois. (Corneille.) 


Les Romains poursuivoient, et César dans la place, 
Ruisselante du sang de cette. populace, 
Montroit de sa justice un exemple si beau. (Id.) 


La vivacité qui augmente en vieillissant ne va pas loin de la folie. 


(La Rochefoucauld.) 


Me voyant bien vètu, ils disputèrent ma dépouille. (Id.) 


Les morts se ranimants à la voix d’Élisée. (Racine.) 


Nos chefs et nos soldats brälants d’impatience. (Id.) 


Les Troyens, nous voyants de près, n'auraient pas manqué de nous 


reconnaitre. (Fénelon.) 


Des fontaines, coulants avec un doux murmure sur des prés semés 
d'amarantes et de violettes, formaient en divers lieux des bains aussi 
clairs et aussi purs que le cristal. (Id.) 


Et plus loin des laquais l’un l’autre s'agaçants 
Font aboyer les chiens et jurer les passants. (Boileau.) 


Donner la chasse aux gens 
Portants bâtons et mendiants. (La Fontaine.) 


SECTION II 


ACCORD DU PARTICIPE PASSÉE 


QUESTIONNAIRE 


844. Quelle est la règle du participe 
passé employé seul ? 

8145. Quelle remarque faites-vous sur 
excepté, vu, passé, etc.? 

846. Peut-on employer sans auxiliaire 
le participe passé des verbes actifs? — 
des verbes neutres? 

847. Quel sens prend le participe em- 
ployé seul ? 

848. À quel noi doit se rapporter le 
participe passé ? 

Peut-il se rapporter au CORREMENT 
direct? — indirect ? 


819. Quelle est la règle du participe 
employé avec étre? — employé avec 
avoir ? 


851. Quelle est la règle du participe 
passé des verbes passifs? — des verbes 
neutres conjugués avec étre? 

La règle est-elle la mème pour les 
verbes impersonnels? 

852. Quelle est la règle du participe 
conjugué avec avoir ? 

Qu'arrive-t-il quand le participe est 
suivi d’un qualificatif? 

Citez des exemples. 
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853. Dans les temps surcom 
est le participe qui s'accorde * 

851. Le participe peut-il s’accorder 
avec le complément indirect? 

Autrefois le participe conjugué avec 
avoir était-il variable ? 

855. Quelle est la règle du participe 
passé des verbes neutres conjugués avec 
avoir ? 

Dans quels cas le 
neutre peut-il varier 

856. Quelle est la règle de valu? — de 
couru? — de vécu, coûté, dormi, etc.? 

Citez des exemples. 

858. Quelle est la règle du participe 
des verbes impersonnels conjugués avec 
avoir ? 

859. Comment divise-t-on les. verbes 
réfléchis ? 

860. Quelle est la règle du participe 
des verbes réfléchis par nature? 

861. Quelle est l'exception à cette 
règle ? 

862. Quels sont les verbes qu’on range 
parmi les verbes réfléchis par nature? 

863. Quelle est la règle du participe 
- des verbes actifs réfléchis? 

864. Qu'arrive-t-il quand le complé- 


parHCIpe du verbe 
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sés quel | ment direct suit le participe du verbe 


réfléchi ? 

865. Que remarquez-vous sur imagi- 
ner, persuader ? — sur se persuader? 

867. Quelle est la règle du participe 
des verbes neutres employés comme 
réfléchis ? 

868. Quelle est la règle pour le parti- 
cipe suivi d’un infinitif? 

869. Que remarquez-vous sur fait ? 

870. Qu'arrive-t-il quand il y a une 
préposition entre le participe et l'infi- 
nitif? 

Que remarquez-vous sur les participes 
eu et donné? 

871. Que remarquez-vous sur dû, pu, 
voulu? 

872. Quelle est la règle du participe 
passé entre deux que? 

873. Quelle est la règle du participe 
passé précédé de en? — précédé de en 
et d’un adverbe de quantité? 

874. Quelle est la règle du participe 
après autant? 

875. Le participe précédé de le signi- 
fiant cela est-il variable? 

876. Quelle est la règle du participe 
passé après la locution le peu ? : 


EXERCICES 


415. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer 
sont en 1{alique ; voyez Grammaire, $ 844 — 876.) 


La nature nous a fait capables d'instruction. (Malherbe, xvi° siècle.) 
C'est trop demeuré sur un si maigre sujet. (Id.) 
Ceux qu'une bonace continuelle a laissé languir en oisiveté. (Id.) 
J'avais de point en.point l'entreprise tramée. (Corneille.) 
J'ai leur crédulité sous ces habits trompée. (ld.) 
Cette heureuse nouvelle.a mon âme ravie. (Id.) 


Ces tristes vêtements où je lis mon malheur, 
Sont les premiers effets qu'ait produit sa valeur. (Id.) 


Il a voulu lui-même apaiser les débats 
Qu'avec nos citoyens ont ex quelques soldats. (Id.) 


Quand nous verrions partout les roches ébranlées, 
Et jusqu’au fond des mers les montagnes croulées, 
Nous n'’aurions point lieu de trembler. (Id.) 


L] 
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Les mèmes choses qu'il lui avait dit à Bourg. (La Rochefoucauld.) 
Que de soins m'eût coûtés cette tête charmante! (Racine.) 
Les a-t-on va souvent se parler, se chercher ? (Id.) 


Votre père et les rois qui vous ont devancés, 
Sitôt qu’ils y montoient s’en sont vu renversés. (Id.) 


La grande idée qu'il nous a donné de votre économie. (Id.) 
Les hommes oublient les biens qu’ils ont reçu. (Id.) 


… Le jeune Agrippa de son sang descendu, 
Se vit exclu du rang vainement prétendu. (Id.) 


C'est ainsi que la Providence nous a laissé tomber. (Sévigné.) 


Mandez-moi bien quelle réception vous aura fait cette belle reine 


de Suède. (Id.) 


CHAPITRE VII 


SYNTAXE DE L'ADVERBE 


QUESTIONNAIRE 


877. Combien distingue-t-on d'espèces 
d’adverbes ? 

Où se place l’adverbe? 

. Quelle remarque faites-vous sur au- 
jourd'hui, demain, hier ? 

838. Dans quel cas l’adverbe se met-il 
en tête de la proposition ? 

Répète-t-on l'adverbe devant plusieurs 
adjectifs? 

839. Les adverbes de temps et de lieu 
peuvent-ils avoir un complément? 

880. Les adverbes de manière ont-ils 
un complément? 

881. Comment les adverbes de quan- 
tité sont-ils joints à leur complément? 

882. L'adverbe forme-t-il parfois: une: 
proposition elliptique? .. i 

885. Que remarquez-vous sur les ad- 
verbes employés substantivement? 

884. Citez des mots qui sont tantôt 
adverbes et tantôt prépositions. 

885. Que signifie ailleurs? : 

886. Quelle est la règle d’alentour? 


Comment s’écrivait-il autrefois ? 
887. Que remarquez-vous sur rà ? 
888. Dedans, dehors, dessus, dessous 


.prennent-ils un complément ? 


Quelle était la règle autrefois Ÿ 

889. Citez des gallicismes formés par 
dessus et dessous. 

890. Citez des adverbes qui peuvent 
ètre employés comme pronoms. 

Que signifie er adverbe? 

Comment distingue-t-on où adverbe 
de ou conjonction ? | 

Dans quel cas où est-il remplacé par 

ue? 

Cette règle existait-elle autrefois? 

Que eue y?-— Citez des cas où y 
est expletif. | 

891. Que marque ici? — que marque- 
t-il encore ? 

892. Comment s'emploie ci? 

À quels mots peut-il être joint? 
| 804. Citez des cas ‘où ci est employé 
isolément. 


:EXERCICES. 


ne Citez des locutions formées avec 


895. Quelle différence y a-t-il entre de 
suile et tout de suite? — entre plus tôt 
ct plutôt? — entre fout à coup et tout 
d'un coup? : | 

898. Quels sont les divers sens de 
bien ? 

899. Avec quels mots emploie-t-on 
mieux Ÿ? 

900. Quel est le sens de mal? — de 

mal? 

Quelle différence y a-t-il entre mal 
adverbe et mal adjectif? 

901. Qu'est-ce que pis? — pire? 

902. Que signifie comme ? 

903. Qu'est-ce que comment ? 

Par quel mot était-il remplacé au dix- 
septième siècle. 

ar quel mot comme &-t-il été rem- 
placé? 
. 904. Qu'exprime aussi? — Par quel 
mot est-il remplacé ? 

905. Dans quel sens s'emploie aussi? 

906. Quelle est la locution que forme 
aussi? 

907. Qu'indique l'adverbe si? 

Dans quel cas si est-il accompagné de 
qui ou que ne? 

Si prend-il le sens de quelque ? 

Avec quels mots se construit s 2? 

908. Qu'exprime autant? — A quel 
mot se joint-il ? 

Cette règleétait-elle absolue autrefois? 

909 Par quel mot peut être remplacé 
autant? 

910. Que signifie autant répété? 

Citez des phrases elliptiques avec au- 
tant répété, 

Cette règle était-elle la mème autre- 
fois? | | 

911. Citez des locutions formées avec 
autant. 

M2. Comment peut-on construire au- 
tant avec les infinitifs? 

913 . Que marque fant? 

Quelle est la règle d'accord du verbe 
et de l'adjectif après {ant de? 

914 De quel mot tant est-il ordinai- 
rement suivi ? 

Que signifie {ant que? 

915. Citez des gallicismes formés avec 
tant. 

916. Que modifie beaucoup? . 

Qu'’arrive-t-il quand beaucoup est placé 
après un comparatif? — avant un com- 
paratif® — avant ou après un superlatif? 

Citez des exemples. 

917. sean peut-il s’employer 
comme nom collectif? . 

S'emploie-t-il sans complément Ÿ 
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918. Citez des locutions formées par 
beaucoup. 

919. Que signifie peu Ÿ? 

Citez des locutions formées par peu 

920. Dans quel cas emploie-t-on com- 
bien ? 

Par quel mot se joint-il à son régime” 

Peut-il être remplacé par que? 

921. Quel est le sens de davantage” 

Quel était l’ancien usage de ce mot. 

922. Comment emploie-t-on plus et 
moins ? 

Qu'est-ce que plus ? 

Comment forme-t-on le comparatif ? 


| — le superlatif? 


Comment plus se joint-il à son régime? 
923. Quel est le sens de plus répété”? 
Quel était l’ancien usage ? 

924. Que marque moins? 

Comment se joint-il à son régime ? 

925. Quel est le sens de moins répété? 

9%6. Citez des locutions formées de 
plus et de moins. 

927. Quels sont les adverbes d'aftir- 
mation ? 

Où se place oui? — Par quoi est-il 
remplacé ? 

Par quoi est renforré si? 

928. Quels sont les adverbes de néga- 
tion ? 

929. Quel est l’opposé de oui? 

Où se met non? 

Quel est le sens de non suivi de que” 

Qu’'arrive-t-il quand non est accom- 
pagné de seulement? 

930. Comment s'emploie ne? 

931. Que signifie pas? — point? 

Peut-on toujours mettre indifférem- 
ment pas ou point? : 

Quel était l'usage au dix-septième 
siècle Ÿ 

952. Dans quel cas ne s’emploie-t-il 
seul ? 

933. Citez un cas où l'emploi de pas 
et de point influe sur le sens de la 
phrase. 

Dans quels cas supprime-t-on encore 
pas et point? 

954. Qu'arrive-t-il dans les proposi- 
tions subordonnées, quand ne se trouve 
ou ne se trouve pas dans la proposition 
principale ? 

936. Après une proposition principale 
affirmalive dans quels cas emploic- 
t-on ne devant le second verbe? 

937. Après une proposition négalive 
ou interrogative, dans quels cas em- 
ploie-t-on ne? . 

958. Après une proposition négative 
ou affirmative, dans quel cas supprine- 
t-on toujours ne? 
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939. Après une proposition négative | 940. Quelle est la règle après les verbes 
ou affirmative dans quels cas supprime- | douter, nier, disconvenir, etc. ? 


t-on toujours ne? Toutes ces règles sont-elles absolues ? 
EXERCICES 
416. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire 


historique purent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer 


sont en ilalique; voyez Graminaire, $ 885 — 959.) 


L’offrande estoit un rameau d'olive sacrée entortillé à l’entour de 
laine blanche. (Amyot, xvi° siècle.) 
Je ne veux plus que moi dedans ma confidence. (Corneille) 
Il est vrai, c’est tomber d'un mal dedans un pire. (Molière.) 
Je le tiendrai longtemps dessous votre fenêtre. (Id.) 
Si dessous sa valeur ce grand guerrier s’abat. (Corneille) 


Le ciel agit sans nous en ces événements, 
Et ne les règle point dessus nos sentiments. ([d.) 


Tarpéia leur vendit la place, pour l'envie qu'elle eut d’avoir les 
bracelets d’or qu’ilz portoient à l’entour de leurs bras. (Amyot, 
xvr siècle.) . 

Comme un mouton qui va dessus la foi d'autrui. (La Fontaine.) 

C'est dans cette allée où devroil être Orphise. (Molière.) 

Chacun choisit plustost à discourir du mestier d’un autre que du 
sien. (Montaigne, xvr° siècle.) 

La force de la male tache du péché originel. (Gui Patin.) 


Apprenons à ne perdre jamais l'espérance dans quelque abime de 
maux où nous soyons plongés. (Bossuet.) 


M. de Marsan mourut enragé de malefaim par une paralysie sur 
le gosier qui l’empècha d'avaler. (Saint-Simon) 


417. — Même exercice. 


J'évite l'apparence autant comme le crime. (Corneille.) 
Je ne sais tantôt plus comme vivre avec vous. (Id.) 
- Un cœur né pour servir sait mal comme on commande. (Id.) 
Il y a autant de gloire à celui qui reçoit un bienfait de le publier, 
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comme à celui qui le donne de n’en faire connoitre que ce que 
celui qui l’a pris veut qu'on en sache. (Malherbe, xvr siècle.) 


Un misérable autant ruineux à ses amis qu’à ses ennemis. (Id.) 


Autant qu'il y a d'écrivains, autant chaque chose peut avoir de* 


noms, si bon leur semble. (ld.) 


Vous trouverez que la colère des rois ‘n’en a pas fait davantage 
mourir, que le dépit et l’indignation des propres serviteurs. (Id.) 


Je dois autant à l’un comme l'autre me doit. (Corneille.) 


Se relever plus forts, plus ils sont abattus, 
N'est pas aussi l'effet des communes vertus. (Id.) 


Votre refus est juste autant que ma demande. (Id.) 


Autant que sa fureur s’est immolé de tètes, 
Autant dessus la sienne il croit voir de tempêtes. (Id.) 


Tu juges mes desseins autres qu'ils ne sont pas. (Id.) 
Le combat par sa fuite est-il pas terminé ? (Id.) 


CHAPITRE VII 


SYNTAXE DE LA PRÉPOSITION 


QUESTIONNAIRE 


941. À quoi sert la préposition ? 


Quels sont les compléments marqués | ples. 


par la préposition ? | 

912. Les prépositions se mettent-ciles 
avant le complément ? 

943. Deux prépositions peuvent-elles 
précéder le même complément? 

944. Répète-t-on les prépositions de- 
vant plusieurs compléments? 

945. Quelle est la règle pour les autres 
prépositions ? LL 

916. Dans quel cas doit-on répéter les 
prépositions? 


947. Dans quel cas répète-t-on la pré- 


position ? 
948. Les prépositions peuvent-elles 
être employées comme adverbes ? 


COURS SUP. COR. EXERC. ÉTYM. 


950. Que marque a ? — Citez des exem- 


951. Que marque encore a? 

952. Citez des expressions elliptiques 
où à fait corps avec le complément? 

Quel était l'ancien usage ? 

se ne marque de ? 

94. De peut-il marquer le sen e 

titif ? . è 

955. Citez des phrases où de est cm- 
ployé d’une manière explétive. 

956. Dans quel cas de se met-il devant 
un adjectif? 

957. De peut-il se mettre entre le 
substantif et son qualificatif? 

958. Qu’arrive-tl quand il y a com- 
paraison ? 
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.. 959. Citez des phrases où de est em- 
ployé d'une manière explétive devant 
un infinitif. 

960. Citez des exemples d'infinitif de 
narration. 

961. Qu’indique de placé entre un titre 
ét un nom propre Ÿ? 

962. Citez des gallicismes où entre de. 

963. Citez des locutions prépositives 
formées avec de. . 

Quel était l’ancien usage ? 

964. Que signifient er et dans? 

Devant quels mot met-on en ? 

965. Devant quels mots met-on dans? 

En et dans s'empluient-ils au figuré ? 

966. Par quoi remplace-t-on en le, en 
les, etc.? 

967. Citez une phrase où en est em- 
ployé dans le sens de comme. 

968. Comment se forme le gérondif? 

L'usage de en était-il aussi fréquent 
autrefois Ÿ 

969. Citez des locutions adverbiales 
formées avec en. 

970. Que marquent avant et devant ? 

971. Citez des locutions conjonctives 
formées avec avant. 

Autrelois devant était-il préposition ? 

972. Que marque entre? 

Peut-on employer entre en parlant 
du temps? 

Qu'exprine aussi entre? 

973. Citez des gallicismes formés avec 
entre. 

974. Quel est le sens de hors? — de 
hormis”? 

976. Citez des gallicismes formés avec 
hors. 

977. Après quel mot s'emploie par? 

Quels sont les divers sens de par? 

978. Citez des prépositions composées 
formées avec par. 

979. Comment se place parmi? 

Quel était l'ancien usage ? 

980. Que marque pour? 


981. Quel est le sens de pour avec un 
infinitif ? | 

982. Quelles sont les locutions con- 
jonctives formées avec pour Ÿ 

983. Citez d’autres locutions formées 
avec pour. 

981. Citez une locution prépositive. 

200 Qu'exprime auprès de? — près 


e? 

986. Quelle différence y a-t-il entre 
prés de et prêt à? 

987 Quelle différence y a-t-il entre 
auprès de et au prix de? 

es nuances étaient-elles observées 

autrefois ? 

988. Quelle différence y a-t-il entre à 
travers et au travers? 

989. Que marque sans? 

Qu'arrive-t-il quand sans est suivi de 
deux compléments? 

990. À quel nombre se met le com- 
plément de sans? 

991. Quelle remarque faites-vous sur 
sans que? 

992. Citez des locutions adverbiales 
formées avec sans. 

993. Citez des gallicismes formés avec 
sans. 

994. Citez des gallicismes formés avec 
sur. 

995. Que marque vers? 

A-t-il un autre sens? 

+996. Citez des prépositions formées 
avec vers. 

997. Dans quel cas est usité devers? 

Que signifie par devers? 

Comment employait-on vers autrefois? 

938. Citez une locution adverbiale for- 
mée avec envers. 

999. Quelle est la règle de vis-à-vis? 

1000. Donnez l'origine et le sens de 
voici, vorlà. 

Citez un mot composé de voici, voilà. 

Comment expliquez-vous le gallicisme 
ne voilà-t-il pas là une belle équipée? 


EXERCICES 


418. Exercices oraux ou écrits. — Quel est le sens des prépositions à, 
de, devant dans les phrases suivantes ? (Voyez Grammaire, $ 952 — 972.) 


Si je trouvois le diable à mon chemin, je lui passerois sur le 


ventre. (Malherbe, xvr siècle.) 


S'ils connoissoient quelqu'un qui füt plus homme de bien que 
les autres, ils se laissoient conduire à lui. (Id.) 


—__— 
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Achève ton ouvrage au bien de cet empire. (Id.) 
En disant cela vous ne faites que changer le nom à Dieu. (li) 
On devient ton complice à te favoriser. (Corneille.) 
Je deviendrais suspect à tarder davantage. (Id.) 
J'invente des raisons à combattre sa haine. (Id.) 
Laisse-toi vaincre enfin à de si fortes armes. (Id.) 
Je me laisse charmer à ce discours flatteur. (Id.) 
Je fus reçu de mon oncle avec toute sorte d'amitié. (Racine.) 
De quelle ardeur j'irais reconnaître mon roi! (Id.) 
Ce sont là les choses que Denys écrit de lui-même. (Id.) 
Je pourrais vous dire qu’on vous fait beaucoup d’honneur de vous 
répondre. (Id.) 
Vous êtes trop aimable des soins que vous avez pour votre 
maman. (Sévigné.) 
Devant toutes choses, je lus quatre de vos lettres. (Id.) 


Soyez très persuadée que nous ne songeons qu’à partir, et qu’il 
n’y a rien devant cette envie ni devant ce voyage. (Id.) 


419. — Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de gram- 
maire historique peuvent donner licu les phrases suivantes? (Les mots à re- 
marquer sont en italique; voyez Grammaire, 8 968 — 1000.) 


En Lacédémone le pancrace et le ceste étoient défendus. (Mal- 
herbe, xve siècle.) 

On le reconnoit en ce que toujours le bienfait est bon. (Id.) 

Ils ne sont pas encoreenterre, mais ils sont déjà dans le port. (Id.) 

C'est ce que je puis parmi le tumulte où nous sommes. (Id.) 

D'où nous vient, quand nous sommes préls à mourir, le soin de 
reconnoitre ceux qui nous ont fait plaisir. (Id.) 

J'ai cru qu'il suffisoit de les mettre en la protection des habitants. 
(La Rochefoucauld.) 


La philosophie triomphe aisément des maux passés et de ceux 
qui ne sont pas préts d'arriver, mais elle n'a pas grande vertu contre 


les maux présents. (Id.) 
Pour s'acquitter vers moi de ce qu'elle me croyait devoir. (Id.) 
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Je te peindrai vaillant, juste, bon, libéral, 
Invincible en la guerre, en la paix sans égal. (Corneille.) 


Prends-y garde, César, ou ton sang répandu 
Bientôt parmi le sien se verra confondu. (Id.) 


On a fait contre vous dix entreprises vaines ; 
Peut-être que l'onzième est prête d’éclater. (Id.) 


Mais ce n’est rien-encore au prix de ce qui reste. (Id.) 
Pour m'acquitter vers lui j'irai me déclarer. (Id.) 


La stupidité est ex nous une pesanteur d'esprit qui accompagne 
nos actions et nos discours. (La Bruyère.) 


A travers des rochers la peur les précipite. (Racine.) 


CHAPITRE IX 
SYNTAXE DE LA CONJON©TION 


QUESTIONNAIRE 
1001. Comment divise-t-on les con- 1007. Après que mots se met que”? 
jonctions? | | 1008. Citez des phrases où que s'em- 
A quoi servent les conjonctions de | ploie seul. 
coordination? 1009. Quelle locution forme que avec 
Quelles sont-elles ? ne ? 
À quoi servent les conjonctions de su-| Quel sens a la locution ne que de? 
bordination ? 4010. Citez des locutions conjonctives 
Quelles sont-elles ? formées par que avec les substantifs, — 
. 1002. Où se place la conjonction ? avec le verbe étre, — avec des adverbes, 
Quelles sont les exceptions ? — des prépositions, etc. 


1003. À quoi sert la conjonction el? | 1011. Que s'emploie-t-il à la place des 
Dans quel cas peut-on supprimer et? | locutions conjonctives ? 


4094. Que marque où? 1012. Quelle différence y a-t-il entre 
Par quel mot est-il renforcé? parce que et par ce que? 
1903. À quoi sert ni? 1013. Quelle différence y a-t-il entre. 


Dans quel cas emploie-t-on ni à la | quoique et quoi que? 
place de as? | | 4014. Quelle diftérence faites-vous 
Cette règle était-elle observée au dix- | entre quand et quant à? 


septième siècle? Expliquez les locutions {oules et quan- 
4005. À quoi sert que? tes fois, — tenir son quant à soi, etc. 
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EXERCICES 


420. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les phrases suivantes ? (Les mots à remarquer sont 
en italique; voyez Grammaire 8 1005 — 1014.) 


Je me prête aux choses, mais je ne m’y attache pas, ni ne cherche 
point les occasions de perdre le temps. (Malherbe, xvr siècle.) 


Les. choses que l'on manie ordinairement ne sont point -en 
danger de se couvrir ni de rouille ni de poussière. (Id.) 


Toute la France sait fort bien 
Que je n’estime ou reprends rien 
Que par raison et par bon titre. (Id.) 


Elles étaient demeurées en état de se révolter toutes et quantes 
fois que bon leur sembleroit. (Id.) 
Quoi qu’il die [dise] et qu’il s’en réjouisse, je ne lui ai point fait 
“de plaisir. (Id.) 
Ce n’est point ni son choix ni l'éclat de sa race 
Qui me fait, grande reine, espérer cette grâce. (Corneille.) 


Ni ces roues, ni cette boule n’ont pu se donner le mouvement ou 
ne l'ont point par leur nature. (La Bruyère.) 


DEUXIÈME PARTIE 


SYNTAXE DES PROPOSITIONS 


QUESTIONNAIRE 


1015. Quel est le but de la syntaxe des 
propositions ? 

1016. Comment réunit-on les propo- 
sitions simples ? 

Qu'est-ce qu'une proposition jurla- 
posée? — coordonnée? — subordonnée ? 
— principale? 

1017. Toutes les propositions de même 


nature jenNenL PRES être jurtaposées ? 
— coordonnées ? 

Citez des exemples. 

1018. Comment divise-t-on les propo- 
sitions dépendantes ? 

Par quels mots se rattachent à la prin- 
cipale les propositions complretires? — 
circonstancielles? — incidentes? 


CHAPITRE I 


PROPOSITIONS SUEORDONNÉES — PROPOSITIONS INCIDENTES 


1. PROPOSITIONS DÉPENDANTES OU SUBORDONNÉES 


QUESTIONNAIRE 


1020. À quel mode est le verbe de la 
proposition principale ? 

4021. À quel mode se met le verbe de 
la proposition dépendante après une con- 
jonction sumple? — une locution con- 
jonctive ? 

1022 A quel mode se met le verbe de 
Ja proposilion dépendante après les ver- 
bes qui marquent un fait certain ? 

1025. À quel mode se met le verbe de la 
proposition dépendante après les verbes 
considérer, réfléchir ? — après les locu- 


tions conjonctives à mesure que, autant 
que, outre que, ctc.? 

4095. Dans quel cas les locutions con- 
jonctives de façon que, de manière que, 
de sorte que, etc. se construisent-elles 
avec l'indicatif? — avec le subjonctif? 

1026. Citez des locutions conjonctives 
qui veulent toujours après elles le sub- 
jonctif. 

4027. Quel mode exige la locution ce 
n'est pas que? — quel que, quelque. 
que, etc.? 


EXERCICES. 


1029. Quel mode exige que mis pour 
si? 

1030. Dans quels cas que demande-t-il 
le subjonctit ?: 

4032. Dans quels cas demande-t-il l’in- 
dicatif? 

Citez des exemples. 

4053. Qu'arrive-t-il pour les verbes 
conjugués négativement ou interroga- 
tivement ? 
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1054. Dans quel cas emploie-t-on l’in- 
dicatil après les verbes impersonnels Ÿ 

Dans quel cas emploie-t-on le sub- 
jonctir ? 

1035. Quel mode emploie-t-on après 
il semble? 

403. Le subjonctif s'emploie-t-il d’une 
manière absolue ? 

1057. Résumez les règles de l'emploi 
de l'indicatif ou du subjonctif, 


2. PROPOSITIONS INCIDENTES 


QUESTIONNAIRE 


1038. Comment la proposition inci- 
dente est-elle unie à la principale ? 
... 4039. À quel mode se met le verbe de 
Ja sd tte incidente ? 
iitez des exemples. 


Quelle remarque faites-vous sur l’ad- 
verbe où ? 

4040. Dans quel cas le verbe dépen- 
dant se met-il encore au subjonctif ? 

1041. Quelles sont les exceptions? 


3. EMPLOI DES TEMPS DE L'INDICATIF, DU CONDITIONNEL 
ET DU SUBJONCTIF 


QUESTIONNAIRE 


1042. À quel temps se met le verbe 
de la proposition dépendante après un 
verbe à un temps présent? — à un 
temps passé 

Dans quels cas emploie-t-on l’impar- 
fait? — le plus-que-parfait? — le con- 
ditionnel présent? — le conditionnel 

assé ? 

1044. Quelle est la règle générale pour 

l'emploi des temps du subjonctif? 


1045. A quels temps correspond le 
subjonctif présent? — im parfait ? _ 
parfait? — plus-que-parfait * 

Donnez des exemptes du présent du 
subjonctif après un present, — un 
passé, — un jus — un condilionnel. 

1045. En résumé quelles sont les deux 
règles principales ? 

1048. Quelle est l'exception à cette 
règle ? 


EXERCICES 


421. Exercices oraux ou écrits. — À quelles remarques de grammaire 
historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les verbes sont mis au 
temps voulu entre parenthèses; voyez Graminaire, 8 1048.) 


Vouloir ce que Dieu veut est la seule science 
Qui nous met (mette) en repos. (Malherbe, xvr° siècle.) 


Si je n’eusse empéché leur confiscation, il y a longtemps qu'elle 


fût (serait) donnée. (Id.) 
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Je suis marri que je ne puis (puisse) satisfaire au désir que vous 
avez. (Id.) 


Il n'y a point de doute qu'il n’y a (ait) personne qu’un serviteur 
ne puisse obliger. (Id.) 


Qui se dépêche de rendre pense qu’on lui ait (a) prêté quelque 
chose, et non pas qu’on lui ait (a) fait plaisir. (Id.) 


Qui est celui qui meure (meurt) sans quelque regret ? (Id.) 


Il s'opposa à ce projet, et leur fit trop connoitre qu’il ne pouvoit 
(pourrait) jamais y consentir. (La Rochefoucauld.) 


Je vous souhaiterois une femme de chambre qui ne sait (sät) pas 
bien peigner. (Id.) 


Mon père a consenti que je suive (suivisse) son choix. (Corneille.) 


Le mérite y fait tout et tel plait à mes yeux, 
Que je négligerois près d'un qui valüt (vaudrait) mieux. (Id.) 


Je vous fais une réparation : je croyois que vous n'eussiez Css 
point fait réponse au cardinal. (Sévigné.) 


N'admirez-vous point que Dieu m'a (ait) ôté encore cet amuse- 
ment? (Id.) 


Nous trouvâmes plaisant qu’il avoit (eût) retenu ce bon mot. (Id.) 


C'était le plus beau repas de carême qu'il est (fät) possible de 
voir. (Id.) 


Ah ! vous deviez (devriez) du moins plus longtemps disputer. (Ra- 
cine.) 


On craint qu’il n'essuyât (essuie) les larmes de sa mère. (Id.) 


Croyez-vous que vous fissiez (fassiez) mal d'aller vous-même une 
fois chez lui. (Id.) 


La mort est le seul dieu que j’osois (osasse) implorer. (Id.) 


Vous diriez qu'il ait (a) l'oreille du prince ou le secret du mi- 
nistre. (La Bruyère.) 


Il n’y a personne au monde qui ne dût (doive) avoir une forte 
teinture de philosophie. (Id.) 


EXERCICES, 


CHAPITRE II 


PROPOSITIONS INFINITIVES — PROPOSITIONS PARTICIPES 


QUESTIONNAIRE 


1049. Combien compte-t-on de propo- 
sitions dans une phrase ? 

1050. Qu'est-ce que la proposition infi- 
nitive Ÿ 

4051. Quelle remarque faites-vous sur 
mentir est honteur..…, il désire men- 
tir, etc.? 

Dans quel cas y a-t-il proposition in- 
finitive? 

4052. Après quels verbes rencontre- 
t-on le plus souvent la proposition infi- 
nitive Ÿ 


1053. L'infinitif peut-il s'’employer 
d’une manière absolue? 

Citez des exemples. 

1054. Qu'est-ce que la proposition par- 
ticipe ? 

4055. Dans quel cas y a-t-il proposi- 
tion participe : 

Citez des exemples. 

1056. Quel rôle jouent la proposition 
infinitive et la proposition participe ? 

1057. Dans quel cas emploie-t-on l’in- 
finitif présent ?— parfait Ÿ 


CHAPITRE III 


DES GALLICISMES 


QUESTIONNAIRE 


1059. Qu'appelle-t-on gallicismes? — 
idiotismes ? 


1060. Comment divise-t-on les galli- 


cismes ? 
Les gallicismes sont-ils à éviter ? 
1061. Citez des gallicismes de syntaxe. 


Comment expliquez-vous la bailler 
bonne..., la manquer belle.…., coiffé à 


la Tilus..., fait à la diable... si j'étais 
que de vous. ., etc.? 

1062. D'où viennent les gallicismes 
de figure ? 

Expliquez les expressions battre le 
chien devant le loup.…., entre chien el 
loup..., ne plus savoir où donner de la 
léle.., chacun sa marolte..., etc. 


APPENDICE 


NOTIONS DE PROSODIE 


QUESTIONNAIRE 


1063. Que signifie pr'osodie ? 

Que désigne ce mot? 

Peul-on faire des vers mesurés en 
français” 

1064. Qu'est-ce que la versification ? 

Qu'est-ce qu’un vers? 

1065. Qu’appelle-t-on mesure? — 
rime Ÿ 

1067. Qu'est-ce que scander un vers? 

Comment s'appelle le vers de douze 
syllabes ? 

1063. Les syllabes mucettes comptent- 
elles dans le vers? 

1069. Que remarquez-vous sur les im- 
parfaits et les conditionnels, — sur les 
mnots paient, voient, etc.”? 

1070. L'e muet compte-t-il à la fin des 
mots ? 

1071. Quelle est la quantité de za? — 
de iai? — ian? — iau ? etc. 

1073. Qu'est-ce que l'élision? — Citez 
des exemples. 

1074. Citez des mots qui ne peuvent 
pas entrer dans un vers. 

Quelles sont les exceptions ? 

1075. Qu'appelle-t-on hiatus ? 

107%. L'e muet peut-il former un 
hiatus ? 

1077. Que remarquez-vous sur et? 

1078. Certains mots dont la consonne 
finale ne se prononce pas, forment-ils 
hiatus * 

1079. Que remarquez-vous sur oui? — 
sur ah? — sur eh? etc. 

1030. Qu'appelle-t-on césure? — hé- 
mistiche? 


1081. Où se trouve la césure dans le 
vers de dix syllabes? 

1082. Quelle est la régle de la césure ? 

1081. Qu'entend-on par syllabe ac- 
centuée Ÿ ; 

La césure peut-elle tomber sur une 
syllabe muette? 

1085. Qu'arrive-t-il quand une syllabe 
muelte est placée à la fin du premicr 
hémistiche * 

1086. Combien y a-t-il d'accents dans 
un vers? 

1087. Quels sont les mots qui perdent 
leur accent en français? 

1088. Expliquez l'influence de ces ac- 
cents pour l'harmonie. 

1089. Qu'appelle-t-on rime Ÿ 

1090. Qu'est-ce qu'une rime mascu- 
line? — féminine? 

Quelle remarqne faites-vous sur les 
{troisièmes personnes du pluriel de l’im- 
pat fait et du conditionnel? 

1092, Qu'appelle-t-on rime riche? — 
rime suffisante? 

1034. Des syllabes qui n'ont pas la 
même orthographe peuvent-elles rimer 
entre elles? 

1095. Des syllabes ayant la même ortho- 
graphe et non le mème son peuvent- 
elles rimer entre elles? 

40:6. Peut-on faire rimer un mot avec 


lui-même? — un substantif avec son 
verbe? — un mot simple avec son com- 
posé? etc. 


1097. Quelle est la règle pour la suc- 
cession des rimes ? 


EXERCICES. 


4098: Qu'’entend-on par rimes plates 
ou suivies ? 

1099. Qu'entend-on par rimes croi- 
séesŸ — rimes mêlees? — rimes r'edou- 
bléesŸ — Citez des exemples. 

Quelle est l’origine du mot rime? 

1102. Qu'est-ce que l’enjambement ? 

Dans quel cas est-il permis ? — Citez 
des exemples. 

1103. Comment atténue-t-on l’enjam- 
bement ? 

1104. Qu'entend-on par licences poé- 
tiques? 

4105. Qu'est-ce que le vers alexan- 
drin? 

D'où vient ce nom? 

1106. Que remarquez-vous sur les vers 
de onze et de neut syllabes? 

1107. Comment appelle-t-on le vers 
de dix syllabes ? 

Quel était son usage autrefois ? 
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1108. Où se place la césure dans le 
vers de dix syllabes * 

Où se place-t-elle encore? 

1109. Quel était l’ancien usage du vers 
de huit syllabes Ÿ 

Citez des exemples. 

1110. Citez des distiques formés d'un 
ne de huit syllabes et d’un vers alexan- 

rin. 

1111. Quel est l’emploi ordinaire du 
vers de sept syllabes ? 

Citez des exemples. 

1112. Citez des vers de six syllabes, — 
de cinq syllabes. 

1114. Citez des vers de quatre, de 
trois. de deux, de une svilabe. 

1115. Qu’appelle-t-ou vers libres? 

1116. Qu'appelle-t-on slances ? — stro- 


phes? — coupleis? 


Qu'est-ce qu’un quatrain? — un 
sizain? — un huilain? — un dizain? 


FIN 
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DE TOUS 


A 


A (préf.), 79. 

Ab (préf.), 76. 
Abandonner, 2. 
Abbesse, 60. 
Abbeville, 178. 
Abeille, 57, 83 
Abhorrer, 7. 
Abjurer, 7. 
Ablatif, 115. 

Able (suff.), 111. 
Abolir, 7, 33, 120. 
Abondant, 60. 
Abovyer, 52. 
Abrèger, 119. 
Abricot, 6. 
Absence, 86. 
Absolu, 117. 
Absoudre, 52, 55. 
Académie, 7. 
Académique, 116. 
Accent, 7. 
Acclamer, 7. 
Accolade, 4. 
Accomplir, 120. 
Accusateur, 94. 
Accusatif, 115. 
Acéphale, 12:. 
Acharner, 128. 


Acheter, 1, 49, 58. 


Acteur, 94. 
Actif, 115. 
Action, 88. 
Ad (préf.), 76. 
Addition, 7 


Ade (suff.), 81, 82. 


Adjectif, 145. 


LISTE ALPHABÉTIQUE 


DANS LES EXERCICES 


‘Adjudant, 6, 24. 
Admettre, 36. 


Administrateur, 94. 
Administration. 88. 
Admirable, 32, 41. 


Admirer, 7. 
Adolescence, 85. 
Adorer, 119. 
Adresse, 128. 
Affable, 52. 
Affidé, 4. 
Affreux, 2. 
Affront, 4. 
Afrique, 116. 


Agace, 2. 
Age (suff.), 81, 82. 


Agencer, 61. 
Agir, 143. 
Agitateur, 94. 
Agneau, 104. 
Ayrafe, 2. 
Agraire, S£. 
Agréable, 32. 
Agrégé, 21, 87. 
Agrés, 2. 
Agreste, 33. 
Agriculture, 100. 
Aidant, 24. 
Aider, 54. 

Aie (suff.), 62. 
Aigle, 30. 
Aigre, 144. 
Aivrette, 2. 
Aigu, 38, 117. 


Aigues-Mortes, 178. 


Aiguiser, 61. 
Ail (suff.), 82. 


Aille (suff.), 102,121. 


Aimable, 40. 


Aimant. 41, 51. 
Aime, 60. 

Aimé, 31. 60, 87. 
Aimée, 817. 
Aimer, 119. 


Ain (suff.), 89, 111. 


Airain, 31. 

Aire, 22, 31. 

aire (suff.), 84. 
is, 62 


Ais, 02. 
Ais (suff.), 111. 


Aisselle, 36, 41, 62. 


Ajouter, 44, 52. 


Al ou el (suff.), 112. 


Alambic, 4. 
Alarme, 5, 198. 
Albain, 83. 
Albâtre, 59. 
Alcali, à. 
Alchimie, 4. 
Alcool, 4. 
Alcoran, {. 
Alcôve, 5. 
Alépine, 7. 
Alerte, 5, 129. 
Alezau, 5. 
Algarade, 5. 
Algèbre, 4. 
Aliment, 98. 
Alise, 3. 
Allaiter, 50, 
Alléger, b£. 
Allègre, 31. 
Allcu, 3. 
Allié, 31, 87. 
Alligator, 7. 
Allumer, 52. 
Alose, 2, 32. 
Alouette, 2. 


LES MOTS DONT L’ÉTYMOLOGIE EST INDIQUÉE 


Altesse, 5. 
Altier, 5. 
Altitude, 100. 
Amarrer, à. 
Ambassade, 6. 
Amnbitieux. 95. 
Ambition, 7. 
Ambre, 4. 

Ame, 52,56,129,1L£. 
Amen, + 

Amer, 31. 
Amertume, 41. 
Ami, 41, 116. 
Amical, 112. 
Amie, 35, 90, 116. 
Amiral, 4. 
Amour, 41. 
Amphibie, 125, 127. 
Amphitryon, 8. 
Amplitude, 100. 
An, 31, 56, 144. 
Anachorète, 125. 
Anarchie, 127. 
Ance (suff.)., 85. 
Ancelle, 171. 
Ancètre, 61. 
Anche, 3. 
Anchois, 6. 

Ane, 32. 

Angle, 40. 
Angoisse, 59, 61. 
Angora, 8. 
Angoulème, 57. 
Ânier, 90. 
Animal, 7, 50. 
Ankylose, 124. 
Anneau, 55. 
Année, 21, 87. 
Annoncer, 43, GO. 


Ant (part.), 86, 117. 


Ante (préf ), 77. 
Anthère, 124. 


Anthropaphage,125 


Antipathie, 126. 
Antipode, 1925. 
Antique, 116. 
Antiseptique, 126, 
Antithèse, 196. 
Antre, 40. 

Août 8, 59. 
Aphélie, 128. 
Aphorisme, 126. 
Apode, 12 LA 127, 
Apoyée, 128. 
Apoplexie, 195. 


Aprthicaire, 21, 84. 


Apôtre, 5h, 59. 
Apparat, 7. 


Appartenir 42, 120. 


Apt, 59. 
Appréhender, 19. 
Apprendre, 19. 
pre, 32. 
Apreinont, 178. 
Après (préf.), 72. 
Âpreté, 20, 100. 
Aptère, 195, 127. 
Aptitude, 100. 
Aquarelle, 5. 
Aqueduc, 69. 
Aquilon, 99. 
Arayon, 177. 
Araloire, 99. 
Arbalète. 50. 
Arc, 22, 48, 145. 
Arcade, 5 
Arc-bouter, 75. 
Arche, 22, 32. 
Archéologie, 125. 
Architecte, 125. 
Architecture, 100. 
Ard (suft.), 115. 


Ard, arde (sutf.),86. 


Are, 22 

Arûte, 35, 59. 
Argeuter, 91. 
Argument, 98. 
Arlequin, 5. 
Armature, 20. 
Arme, 15. 
Armée, 87. 
Armoire, 99. 
Armure, 2, 60. 
Arpent, 2. 
Arquebuse, 5. 


Arrière (préf.), 72. 


Arrivée, 52. 
Arrogance, 85. 
Arroser, 52. 
Arsenal, 5. 


Art, 32, 141. 
Artésien, 8. 
Artichaut, 5. 
Article, 22. 
Artiticieux, 95. 
Artisan, 5. 

As, asse (suff.), 102. 
Aspect, 7. 
Aspérité, 20. 
Asphyxie, 123. 
Assassin, 8. 
Asse (suff.), 121. 
Asséner, 4t, 53. 
Assevir, 51. 
Assez, 52. 
Assidu, 7. 
Assiéger, 54. 
Associer, D2. 
Assoupir, 52. 
Assouvir, 43. 
Assurer, 52. 
Astre, 145. 
Astreindre, 36. 
Astuce, 60. 

At (suff.), 87. 
Atelier, 55. 
Athée, 125, 127. 
Ation (suff.), 88. 
Atlas, 8. 

Atre (suff.), 113. 
Atleindre, 36. 
Attitude, 5. 
Attraper, 129. 
Attribue, 40. 
Aube, 1929. 
Aubépine. 54, 59,69. 
Auberse, 3. 
Aubour, 56. 

Aud (suff.\, 113. 
Auditeur, 94. 
Auditoire, 99. 
Auge, D. 
Augure, 20. 
Aulnaye, 178. 
Aumône, 55, 59. 
Aumont, 178. 
Aune, 3, 54. 
Auriculaire, 20. 
Autan, 4. 

Autel, 31, 54. 
Auteur, 9$. 
Autographie, 125. 
Autornnal, 112. 
Autor.omie, 125. 
Autorité, 31, 100. 
Autour, 59 
Autre, 54, 145 
Autun, 38, 178. 
Auvergne, 56. 
Aval, 52. 
Avanie, 4, 129. 


Avant (préf.), 7%. 


Avant, 140. 
Avarice, 35. 
Avarie, 3, 129. 
Avenir, 52. 
Aventure, 100. 
Aveugle, 37. 
Avignon, 56. 
Avis, 35, 52. 
Avoine, 34. 


Avoir, 33. 46,53,122. 


Avoué, 87. 
Avouer, 43. 
Avril, 57. 
Azur, 4. 


Babiller, 16. 
Bäbord, 6. 
Bac, 3. 
Badaud, 4. 
Badin, 4. 
Bafouer, 3. 
Bagage, 2. 
Bagne, 23. 
Bague, 2. 
Baguette, 5. 
Bai, 46, 51. 
Baie, 46, 50. 


Baigner, 46, 56, 145. 
Bailler, 51, 54, 145. 


Bäiller, 145. 
Billir, 145. 
Bain, 23. 
Baïonnette, 8. 
Baladin, 4. 
Balai, 2. 
Balais, 8. 
Balance, 31. 
Balcon, 5. 
B:idaquin, 5, 8. 
Baleine, 85. 
Ballade, 4. 
Balle, 3, 141. 
Ballon, 5. 
Batlustre, 5. 
Bar bin, 5. 


| Bambou, 4. 


Ban, 56, 185. 
Banc, 3. 
Bande, 3. 
Bandit, 5. 
Banne, 2. 
Banque, 5. 
Baptème. 36, 59. 
Baragouin, 8. 
Barbare, 46. 
Barbe, 46. 
Barbier, 177 
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Barde, 2. 
Barème, 9. 
Barre, 2. 
Barrette, 4. 
Barricade, 5. 
Bas, 129, 145. 
Basque, 8. 
Bassin, 2 
Bastide, 4. 
Bastion, 5. 
Bâtonuier, 199. 
Bâts, 32. 
Battre, 145. 
Baudet, 8. 
Baudrier, 3. 
Baume, 54, 59. 
Bayer, 145. 
Bayeux, 177. 
Bazar, 4. 
Béatitude, 100. 
Beau, 46, 104, 176. 
Beaupré, 7. 


1 Beauté, 100. 


Bec, 2, 47. 
Bedeau, 3. 
Béer, 145. 
Betfroi, 3. 
Bégucule, 129. 
Béguin, 8. 
Beignet, 5. 
son 129. 
Bel, 34, 40. 
Belette, 129. 
Bélier, 129. 
Bellarmy, 176. 
Bellavoine, 178. 
Belleville, 178. 
Belliqueux, 95. 
Belvédère, 5. 
Bene (prét.), 77. 
Benèêt, 25, 60, 129. 
Bén t, 50. 
Benoit, 23. 
Berger, 47, 174. 
Beryeron, 177. 
Berline, 8. 
Berner, 130. 
Besace, 42. 
Besant, 8. 
Bestial, 112. 
Bétail, 46, 59. 
Bête, 54, 46, 59. 
Bétoine, 2. 
Béton, 4. 
Beurre, 58, 61. 
Bey, 4. 

Biais, 46. 
Bicoque, 8. 
Bidet, 2. 

Bief, 3. 

Bien, 46. 
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Bière, 3. 
Bifteck, 6. 

Bi arrade. 4. 
Bi 4. 
Dile, 7. 
Billet, 7. 

Bis. (préf.), 71. 
Biscaiïen, 8. 
Biscuit, 51. 
Bismuth, 6. 
Bivouac, 6. 
Bizarre, 6. 
Blafard, 3. 
blâmer, 46, 59. 
Blanc, 3. 
Blanchet, 176. 
Blason, 130. 
Blémir, 5. 
Blesser, 5. 
Bleu, 3 
Blinder, 3. 
Bloc, 3 
Blocus, 6. 
Re 177. 
Bocal, 5. 
Bœut,36, 62. 
Boire, 55, 46, 145. 
Bois, 146. 
Boisjoly, 177. 
Bois-le-Roy, 178. 
Boisseau, 61. 
Boisson, 61. 


Bontils, 176. 
Bonnet, 150. 


Boréal, ‘112. 
Bosse, 3 

Botte, 5. 
Bouche, 39, 48, 146. 
Boucher. 177. 
Boucle, 6. 
Bouclier, at. 
Bouffer, 16. 
Bouftir, 16. 
Bouflon, 5 
Bouge, 2. 
Bougie, 8. 
Bouillir, 120. 
Boule, 38, 146. 
Bouleau, 2. 
Bouledogue, 6. 
Boulevard, 9: 
Bouleverser, 75. 
Bouracau, À 
Bourdon, 130. 


Bourg, 3, 39. 
Bourygeon. 3. 
Bourg-la-Reine, 178 
Bouryneuf, 178. 
Bourguignon, 177. 
Bourrasque, 5. 
Bourre, 58. 
Boursier, 177. 
Buursoufler, 75. 
Boussole, CA 
Boutade., 5. 
Bouteillier, 177. 
Bouter, 3. 
Boutique, 57. 
Bouvier, 43, 177. 
Bouvreuil, 43. 
Boxe, 6. 

Boyau. 55, 104. 
Braconnier, 130. 
Braie, 2. 

Braise, 3. 
Brandebourg, 8. 
Brandir, 5, 150. 
Braque, 3, 150. 
Brasseur, 2. 
Bravade, 5. 
Bravo, 4, 130. 
Bravoure, 0. 
Break, 6. 
Brebis, 49, 58. 
Brèche, 4. 

Bref, 62, 146. 
Bréine, 6. 
Brésil, 8. 
Bretagne. 42, 56. 
Breton, 177. 
Bride, 3. 
Briéveté, 42, 100. 
Brigand, 4 
Briser, 5. 
Brocard, 9. 
Brochet, 130. 
Brodequin, 3. 
Broncher, 3. 
Bronze, 5. 
Brosse, 130. 
Brouter, 5, 150. 
Broyer, 3. 

Bru, 3. 

Brüler, 57. 
Brume, 7, 58. 
Brun, 3. 

Brunet, 176. 
Brut, 38. 
Bruyère, 2. 
Budget, 7. 
Buisson, 118, 150. 
Bulletin, 5. 
Bureau, 130. 
Burin, 5. 
Burlesque, 5. 


Busard, 130. 
Buse, 5, 53, 130. 
Buste, 5. 

Butin, 2. 

Butor, 150. 


C 


Caban, 


6. 
Cabane, 24, 49, 57. 


Cabestan, 6. 
Cabine, 6, 24. 
Cabinet, 4, 
Câble, 57. 
Cabrer. 6. 
Cabri, 4. 


Cabriole, 4, 93, 150. 


Ca hemire, 9. 
Cachot, 14. 
Cacophonie, 195. 
Cadeau, 151. 
Cadenas, 4. 


Cadence, 5, 23, 49. 


Cadenette, 9 
Cadet, 49. 
Cadran, 131. 
Cadre, 5. 
Cadrer, 24. 


Cuduc 7,38, , 47, 146. 


Caté 

C'ge, 49, 62. 
Cahier, 86, u0. 
Caille, 2 


Caillter, 20, 47, 55. 


Caillou, 146. 
Cal, 49. 
Calcbasse, 6. 
Laleçon, 5. 
Caiendrier, 49. 
Calepin, 9. 
Callater, 5. 
Calibre, 5. 
Calice, 7. 
Calivot, 9. 
Calife, £. 
Câlin, 4. 
Calme, 5. 
Calomnie, 7. 
Calquer, 5. 
Caimail, 4. 
Camarade, 6. 
Cambouis, 4. 
Cambrai, 47. 
Cambrer, 49. 
Camelote, 131. 
cui ole 5. 
Camp, 23, 146. 


Campagne, 23, 49. 


Campanile, 5. 
Campèche, 9 
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Canard, 2. 
Canari, 9. 
Cancre, 23, 49. 
Cane, 131. 
Canevas, 5. 
Canif, 2. 
Cannelle, 6. 
Cannette, 6. 
Canuibale, 9. 
Canon, 5. 
Canonique, 19. 
Canot, 2. 
Cautaloup, 9. 
Cantate, 23. 
Cantine, 5 
Cap, 4, 23, 49, 145. 
Caparaçon, ÿ. 
Capitaine, 2. 
Capital, 23. 
Capitan, < 24. 
Capon, 23. 
Caporal, 5. 
Capote, 5. 
Cappe, 23. 
Caprice, 5. 
Capsule, 106. 
Capture, 101, 146. 
Caqueter, 17. 
Car, 58. 
Carabine, 5. 
Caracoler, 5. 
Carafe, {. 
Caraimel, 5. 
Caravane, 4. 
Caravansérail, 4. 
Carbonnier, 171. 
Carcasse, $. 
Cardinal, 7. 
Carème, 19, 51, 58. 
Carèsme, 49. 
Carcsser, 5. 
Cargaison, 61. 
Cargucer, 4. 
Caricature, 4. 
Carlin, 9. 
Carmagnole, 9. 
Carme, 9. 
Carnassier, 4. 
Carnaval, 4. 
AE we 
Carpe, 2, 49. 
Carre, 4. 
Carré, 87. 
Carrefour, 58, 42, 
50, 52, 58. 
Carrer, 24. 
Carrier, 177. 
Carrière, 177. 
Carrure, 21. 
Carton, 5. 
Cartouche, 4. 
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Cas, 31. 
Cascade, 5. 
Case, 2£. 
Caserne, 5. 
Casse, 31. 
Cassel, 61. 
Casser', 58. 
Castagnettes, 6. 
Castel, 23. 
Casuiste, 6. 
Cataclysme, 196. 
Cataplasme, 126. 
Catégorie, 125. 
Cause, 49. 
Cavalcade, 5. 
Cavalerie, 5. 
Cave, 146. 
Caveau, 60. 
Caverne, 49. 
Céder, 147. 
Ceindre, 49, 122. 
Ceinture, 49. 
Céladon, 9. 
Cellule, 106. 
Censitaire, 21. 
Centenaire, 21, 84. 
Centenicer, 49. 
Centième, 23,55,34. 
Centime, 23. 
Cep, 56, 40. 
Cerceau, 42. 55,104. 
Cercle, 36, 49. 
Cercueil, 36. 
Cerf, 34, 62. 
Cerneau, 42. 
Cerner, 42. 
Certitude, 100. 
Cerveau, 46, 49, 55, 
104. 
Cervoise, 49. 
Césure, 7. 
Cet, 36, 60. 
.Chabraque, 6. 
Chacun, 42. 
Chagrin, 5. 
Chaine, 48, 0. 
Chair, 30, 48, 56, 
147. 
Chaire, 48, 60. 
Châle, 6. 
Chaleur, 48. 
Chaloir, 48. 
Chaloupe, 3. 
Chalumeau, 41, 48, 
55. . 
Chamarrer, 6. 
Chambellan, 3. 
Chambre, 47, 48. 
Chameau, 48. 
Chamelier, 91. 
Champ, 25, 51. 


CHAIPAEnS ES 77; 
47 


18. 

Champêtre, 48, 59. 
Champignon, 99. 
CMS, 23, 48, 51, 


Chancol, 48. 
Chancelier, 151. 
Chancre, 23, 48. 


104. 
Chanoine, 19, 177. 


Chant, 51. 
Chantée, 93, 81. 
Chanter, 48, 119. 


Chantre, 31. 


Chapelet, 131. 
Chapiteau, 48, 55. 
Chapitre, 48. 
Chapon, 23, 9. 


Char, 31, 48. 


Chardon, 99. 
Charlatan, 5. 
Charleville, 178. 
Charme, 31, 48. 
Charme, 31, 48. 
Charnel, 48. 
Charnier, 25, 48. 


12 


Charrette, 177. 
Charrier, 48 
Charrue, 50. 
Chartier, 177. 
Chartrier, 54. 
Chässe, 48, 49. 
Chasser, 61, 119. 
Chaste, 32, 48. 
Châtaigne, 48, 56. 
Château, 25, 48, 59, 
404. 
Châteauneuf, 178. 
Châtelain, 177. 
Châtellerault, 178. 
Châtenay, 178. 
Châtier, 35, 48, 59, 
119. 
Chaud, 48, 55. 
Chauffer, 48, 70. 
Chaume, 48, 55. 
Chaumont. 178. 
Chausse, 48. 
Chaussée, 41. 
Chauve, 58. 
Chaux, 50, À. 


Chandelle, 53, 48, 


Chanson, 61, 85, 92. 


Chanteur, 37, 48,94. 


Chanvre, 46, 48, 58. 
Chapeau, 48,55,10£. 


Chappe, 23, 31, 48. 
Charbon, 37, 48, 99. 


Charpentier,48 1717, 
431 


Cbef, 23, 24, 30, 131. 


Chefdeville, 177. 
Chemin, 48. 
Chemise, 48. 
Chenal, 41, 48. 
Chenil, {8 


Chenu, 41, 48, 417. 
Cheptel, 23, 48, 112. 


Chèque, 6 
‘her, 31, 48. 
Chercher, 42. 
Chère, 51. 
Cherté, 48, 100. 
Chérubin. 4. 


Chétir, 33, 4, 48, 


62, 115. 


Cheval, 52, 46, 48, 
17 


177. : 
Chevalier, 177. 
Chevauchée, 87. 


Chevètre, 355, 41, 


57, 151. 
Chevéu, 41, 57. 
Cheville, 19. 


Chèvre, 52, 57, 110. 


Chevreau, 171. 
Chévrefcuille, 48. 
Chevrette, 48. 


Rene 23, 48, 


1. 
Chevron, 99. 
Chez, 48. 
Chicane, 131. 
Chiche, 35. 
Chien, 48, 56. 
Chiffre, 4. 132. 
Chignon, 56. 
Chiner, 9. 
Chocolat, 6. 
Chœur, 19, 56. 
Choir, 48. 
Choisir, 3. 
Choquer, 3. 
Chorus, 19. 
Chose, 40, 48. 
Chou, 4s. 
Choucroute, 6. 
Chouette. 3. 
Chronologie, 125. 
Chuchoter, 117. 
Chuinter, 17. 
Chut, 17. 
Cible, 3. 
Ciboule, 32, 57. 
Cide (suff.), 75 
Ciel, 49. 
Cierge, 51. 
Cigale, 51, 47. 
Cigare, 6. 
Ciguë, 47, 49. 


Ciment, 32, 49, 98. 
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Cimeterre, 4. 
Cimetière, 49, 177. 
Cingler, 3, 23, 49. 
Cinq, 40. : 
Cire, 49. 
Circonstance, 85. 
Circum (préf.), 77. 


Ciré, 21, 87. 


Citadelle, 5. 
Cité, 49, 62, 100. 
Citer, 141. 
Citerne, 60. 
Cithare, 24. 
Citron, 49. 

Cive, 52, 49. 
Claic, 2. 

Clair, 147. 
Clapoter, 17. 
Claque, 17. : 
Claquemurer, 75. 
Clarté, 41, 100. 
Claveau, 55, 104. 
Clavicule, 19, 106. 
Clef, 31, 62. 
Clémence, 85. 
Clément 176. 
Clerc, 34, 47. 
Ciergé, 47. 
Cliquetis, 17. 
Cloison, 43. 
Cloitre, 59. 
Clore, 144. 

Clos, 32. 

Clown, 6. 

Club, 6. 
Coaguler, 20. 
Coasser, 17. 
Cobalt, 6. 
Cocarde, 5, 132. 
Coccinelle, 24. 
Coche, 132. 
Cochenille, 24. 
Coction, 21. 
Cœur, 36, 147. 
Coftre, 55. 
Cognac, 9. 
Cognée, 56. 
Cogner, 43. 


Col, 37. 
Colback, 6. 
Cole (suff.), 75. 
Colliger, 19. 
Colloquer, 20. 
Cologne, 56. 
Colombier, 91. 
Colonel, 5. 
Colonne, 417. 
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Colossal, 6. 
Colporter, 75. 
Comble, 39. 
Combler, 47. 
Comique, 116. 
Comme, 31. 
Commettre, 47. 
Commuer, 60. 
Commun, 58. 
Comparaison, 84. 
Complaire, 41. 
Complément, 98. 
Compter, 23. 
Compulser, 7. 
Comté, 31, 817. 
Concert, 5. 
Concevoir, 57, 122. 
Conclure, 122. 
Concombre, 46, 57. 
Concussion, 88. 
Conducteur, 94. 
Conduire, 38, 39. : 
Conduit, 51. 
Confiance, 51, 60. 
Confidence, 85. 
Confire, 47. 
Confit, 50. 
Conflans, 178. 
Conflit, 50. 
Confortable, 6. 
Confus, 58. 
Congé, 54, 56. 
Conjecture, 101. 
Conjugaison, 85. 
Connaitre, 59, 61, 
47, 122. 
Connétable,59,152. 
Conquérir, 47. 
Consistoire, 99. 
Consommer, 43. 
Constance, 85. 
Consume, 40. 
Contenir, 53. 
Conter, 23, 58. 
Contra (préf.). 71. 
Contraire, 84. 
Contre, 41. | 
Contre (préf.), 72. 
Copieux, 95. 
Copule, 19. 
Cor, 332. 
Corbeau, 55. 
Corbillard, 9. 
Cordonnier, 10. 
Cordier, 177. 
Cormoran, 2. 
Cornac, À. 
Cornaline, 4. 
Corneille, 85, 177. 
Cornet, 132. 
Cornette, 132. 


Corniche, 5. 
Cornu, 60, 117. 
Corporel, 31. 


Corps, 37, 40, 141. 


Corpuscule, 106. 
Corridor, 6. 
Corsaire, 4. 
Cortège, 5. 
Costume, 5. 
Côte, 59. 

Coton, 4. 
Cottage, 6. 


Coucher, 20, 48, 55. 


Coucou, 44, 55. 
Coude, 39, 47, 
Coudraie, 178. 
Coudre, 56, 60. 
Couette, 55. 
Couleur, 37, 43. 
Couleuvre, 38, 46. 
Coup, 55. 
Coupable, 32. 
Coupe, 58. 
Couperose, 6. 


Couple, 19, 37, 40. 


Coupole, 5 
Cour. 37. 
Courbe, 39. 
Courber, 47. 
Courir, 147. 
Cours, 59. 
Court, 39. 
Courtaud, 176. 
Courtisan, 5. 
Courtois, 176. 
Couturier, 171. 
Cousin, 49. 
Couteau, 55, 104. 
Coûter, 43, 56. 
Coutume, 43. 
Couvent, 56. 
Couver, 46. 
Couvercle, 43. 


Couvrir, 41, 43, 51. 


Crabe, 3. 


Cracher, 3. 
Crampon, 3. 
Craquer, 117. 
Crase, 124. 
Cravate, 10. 
Créateur, 94. 
Création, 88. 
Créature, 101. 
Crèche, 3. 
Créé, 40. . 
Crémaillière, 3. 
Créole, 6. 
Crèpe, 36, 132. . 
Crète, 35. 
Crever, 57. 
Cric, 17. 
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Crier, 58. 

Crime, 55. 
Criminel, 31, 112. 
Crin, 132. 
Crincrin, 17. 
Criquet, 17. 
Croasser, 17. 


Croire, 33,122, 148. 


Crois, 33 
Croisade, 4. 


Croitre, 34, 59, 61. 


Croix, 38 
Croquer, 17. 
Crosse, 132. 
Croupe, 3. 
Croûte, 58. 
Croyance, 5t. 
Cri, 38, 51. 
Cruauté, 55, 100. 
Cruche, 2 
Crucifier, 70. 
Cruel, 51, 104. 
Cueillette, 50. 
Cueillir, 19, 53. 
Cuillère, 45. 
Cuir, 148. 
Cuisse, 57, 62. 


Cuisson, 43, 61, 21. 


Cuit, 37, 50 
Cuivre, 47, 51. 


Culteur (suff.), 75. 


Culture, 100. 
Cum (préf.), 78. 
Cumin, 115. 
Curaçao, 10. 
Cure, 38, 40. 
Cure, 132. 
Cure, 148. 
Curieux, 95. 
Cuve, 57. 


Dahlia, 10. 

Dan, 51. 

Dais, 132. 

Damas, 10. 
Dainasquiner, 10. 
Dame, 51. 
Dammartin, 178. 


Damoiseau, 492, 55. 


Dampierre, 178. 
Damwville.178. 


De (préf.), 77. 
ne (n ) 


é, 23. 
Débarcadère 5. 
Deberne, 177. 
Débile, 40. 
Décadence, 20. 
Décence, 85. 
Déchéance, 20, 49, 


Déchirer. 3. 
Décime, 25. 
Décret, 60. 

Dédale, 10. 

Dédier, 50. 
Déduire, 51. 
Défendre, 51, 122. 
Défense, 51. 
Defrance, 171. 
Dégénérer, 7. 
Déguerpir, 3. 
Delacour, 177. 
Delaforest, 177. 
Delahaye, 177. 
Delamaison, 177. 
Delaporte, 177. 
Delaroche, 177. 
Delatour, 177. 
Délayer, 42, 51. 
Delécluse, 177. 
Délié, 51. 

Delisle, 177. 

Délit, 50. 
Delorine, 178. 
Déluge, 42, 54. 
Demain, 51. 
Démence, 85. 
Demeurcr, 51. 
Deini, 42, 51. 
Démission, 7. 
Demoiselle, 49, 58. 
Denier, 41, 51, 91. 
Dénicr, 53 
Dénoncer, 45, 61. 
Denrée, 135. 

Dent, 148. 

Dénué, 51. 

Dépit, 50, 51, 59. 
Dépouiller, 51, 59. 
Dériver, 7 
Dérobcr, 3. 
Déroute, 39,51, 58. 
Derviche, 4. 
Descend, 52. 
Descendre, 51. 59. 
Deschamps, 177. 
Désirer, 41, 51. 
Deslys, 178. 
Desmarais, 177. 
Desormeaux, 178. 
Dessein, 23. 
Dessin, 23. 
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Dessiner, 53. 
Détroit, 51, 59. 
Dette, 34. 
Deuil, 36. 


Deux, 23, 51, 148. 


Deviser, 42 


Devoir, 33, 51, 122. 


Dévouer, 43. 
Diable, 32, 51. 
Diacre, 32, 41. 
Diadème, 126. 
Diagonal, 126. 
Diastase, 126. 
Dicton, 19. 
Dieu, 53. 
Digne, 40. 


Dissolu, 117. 
Dissoudre, 54. 
Dissyllable, 127. 
Distinction, 7. 
Distique, 126. 
Distrait, 50,51. 
Dit, 19. 

Divan, 4. 
Dividende, 86. 
Divin, 115. 
Docile, 7, 4. 
Dock, 6. 
Docteur, 94. 
Document, 98. 
Doge, 23. 

Doigt, 23,55, 51. 
Dolmen, ?. 
Domino, 133. 
Dompter, 41. 
Don, 51. 
Donation, 88. 
Donc, 39, 47. 
Donjon, 5t. 
Donne, 57. 
Donner, 56, 148. 
Dont,39. 
Dorade, 4. 
Dortoir, 99. 


Dossier, 135 
Douaire, -43. 
Douane, 5. 
Double, 59. 
Doucet, 176. 
Douer, 43, 60. 
Douille, 38. 
Douleur, 37, 43. 
Douter, 44, 46. 
Doux, 38, 54, 148. 
Dragon, 57, 47, 99. 
Drague, 3. 
Drainer, 6. 
Drelin, 17. 


Duchaume, 1117. 
Ducharme, 133. 
Duchâtel, 177. 
Duché, 23, 48, 87. 
Duchemin, 177. 
Dufour, 177. 
Dumaine, 171. 
Dumont, 1717. 
Dumoulin, 177. 
Dumoustier, 177. 
Dune, 2, 3. 
Duo, 23. 
Duperche, 171. 
: Dupin, 178. 
Dupont, 177. 
Dupré, 171. 
Durable, 41. 
Dure, 51. 
Durosier, 178 
Dutilleul, 178. 
Duval, 177. 
Duverger, 171. 
Dyslalie, 126. 
Dysopie, 126... 
Dysphagie, 126. 


É (suff.), 88, 113. 
Eau (suff.),102,10£. 
Ébahir, 17. 
Écaille, 5. 
Échafaud, 3. 
Écharpe, 3. 
Échasse, 3. 


Échec, 4, 153. 


Échelle, 24, 34, 49. 


Échevin, 3, 49. 
Échine, 3. 
Éclater, 3. 
École, 34. 
colier, 90. 
SCOt, 3. 
Ecouter, 55, 59. 
Écrevisse, 3. 
Écrin, 34, 55. 


Écrire, 34, 122, 148. 


Écris, 35. 
Écrit, 57. 
Écriture, 54. 
Écrivain, 46. 
Écrivain, 83. 


Écu., 34, 38, 60, 133. 


Écucil, 34, 36. 
Écueclle, 34. 
Écume, 33. 
Écureuil, 54. 
Écurie, 3. 
Écusson, 61. 


Écuyer, 34, 59, 91, 


153. 


89. 
Effarer, 42. 
Effet, 50. 

Éual, 31, 112. 
Élaguer, 3. 
Elan, 6. 
Élection, 7. 
Élégance, 85. 
Élément, 98. 
Élire, 53. 
Élixir, 4. 

Eile (suff.), 1405 
Embarcadère, 6. 
Embrun, 38. 
Embuscade, 5. 
Émeraude, 34, A1. 
Empereur, 60, 94. 
Emplette, 50. 
Emplir, 120. 
Employer, 42. 
Empreindre, 19. 
En, 36. 

En (préf.), 78. 
Encan, 58 


Encéphale, 126,128. 


Enchymose, 1%6. 
Enclitique, 126. 
Enclume, 38. 
Endémie, 126. 
Endroit, 50. 
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Enduire, 23, 122. 
Enfance, 61, 85. 
Enter, 34. 
Enfreindre, 36. 
Engin, 40. 
Engloutir, 44. 
Engraisser, 47. 
Ennemi, 42, 56, 47. 
116. 
Ennemie, 116. 
Énoncer, 61. 
Enseigne, 56. 
Enseigner, 55. 
Enscinble, 46. 
Ensevelir, 57, 120. 
Entier, 54. 
Entrave, 30. 
Entre (préf.),73, 79. 

numérer, 7. 
Envie, 51. 
Envieux, 95. 
Épagneul, 5,10, 24. 
Épais, 34. 

‘pave, 135. 
Épeautre, 58. 
Épée, 87 
Éperlan, 7. 
Éperon, 3. 
Épervier, 3 
Épi, 34, 35, 47. 
Épice, 34. 
Épidémie, 127. 
Épiderme, 127. 
Épiglotte, 126. 
Épigraphe, 126. 
Épilepsie, 196. 
Épilogue, 126. 
Épine, 35. 
Épineux, 95. 
Épiscopat, 2. 
Épistolaire, 21, 84. 
Épitaphe, 127. 
Épithalame, 126. 
Épithète, 126. 
Épitre, 36, 40, 59. 
Épizootie, 126 
Époux, 34, 56 
Épreindre, 19 
Équiper, 3. 

Er (suff.), 89. 

Er (termin.), 118. 
Er, ier, ère (suff.), 

113. 
Érable, 70. 
Êre ou ière (suff.), 


91. 
Erie (suff.), 91. 


DONT L'ÉTYMOLOGIE EST INDIQUÉE DANS LES EXERCICES. 245 


£rrer, 42, 61. 
Escabeau, 34, 55, 
10£. 
Escadre, 5. 
Escalade, 5. 
Escale, 24. 
Escalier, 54. 
Escient, 34. 
Esclandre, 20, 54. 
Esclave, 10, 34. 
Escobard, 10. 
Escorte, 5. 
Espace, 34. 
Espagnol, 24. 
Espagnolette, 6. 
Espèce, 4. 
Espérance, 61. 
Espère, 53. 
Espérer, 54. 
Espiègle, 10. 
- Espion, 5. 
Esprit, 54. 
Esquif, 3. 
Essai, 53, 62. 
Essaim, 51, 62. 
Esse (suff.), 92. 
Essorer, 62. 
Essuyer,. 44. 
Est, 3. 
Estacade, 6. 
Estoc, 5 
Estomac, 54, 41. 
Estomper, 6. 
Estrade, 5. 
Et (suff.), 114. 
Et, ette (suff.),104. 
Étable, 54, 41. 
Établir, 34, 41. 
Étage, 82. 
Étape, 3. 
layer, 3 
Été, 100. 
ternuer, 60. 
Étiage, 82. 
Etinceler, 22. 
Étincelle, 36. 
Étique, 53. 
Étoffe, 3. 
Étoile, 34. 
Etoupe, 58, 58. 
tourneau, 43, 55, 
104. 
Étrange, 54. 
Être, 61. 
Étreindre, 34, 36, 
1922. | 


Étrenne, 33. 
Étrier, 3. 
Etroit, 22, 34, 59. 
Eu, 32, 47. 
Eur (suff.), 93. 
Euse, eresse, 
(suff.), 94. 
Euphémisme, 126. 
Eux, euse (sutf.), 
114 


ice 


Évêché, 20, 42, 87. 
Évéque, 36, 57, 59. 
Evier, 90. 

Ex (préf.), 78. 
Exactitude, 100. 
Exaucer, 61. 
Excellent, 86. 
Exemple, 40. 
Exempt, 133. 
Exhalaison, 61, 85. 
Exhaler, 7. 
Expérience, 85. 
Explicite, 19. 
Exploit, 19. 
Exprimer, 19. 
Extra (préf.), 78. 
Extravagant, 86. 


F 


Fable, 41. 
Fabrèyues, 178. 
Fabrique, 116. 
Fâcher, 4. 
Façon, 1, 24,61,85. 
Fâcheux, "95 à. 
Faction, 21, 88. 
Factum, 49. 
Fade, 57. 
Faïence, 10. 
Fainéanter, 75. 
Faire, 149. 
Faisan, 59. 
Faisceau, 55,59,104. 
Fait, 19, "50. 
Faite, 59. 
Falaise, 2, 178. 
Fameux, 37, 95. 
Famille, 38. 
Faufan, 17. 
Fanfare, 17. 
Fangeux, 56. 
Fanon, 133 
Fantassin, 5. 
Fantôme, 59. 
Faquin, 5. 
Farcir, 35, 120. 
Fard, 2: 


Fargues, 178. 
Farouche, 37. 
Fascicule, 106. 
Fashion, 24. 
Fashionable. 6. 
Fastidieux, 95. 
Fat, 

Faligant, 60, 86. 


Faucon, 1 82, 59. 
99. 


Faufiler. 75. 
Fauteuil, 2. 
Faux, 50, 3 59. 
Féal, 51, 104. 
Fée, "87." 
Feindre, 122. 
Fêler, 42. 
Fendre, 5%. 
Fenêtre, 34. 
Fenouil, 83. 
Fère (suff. ), 75. 
Férie, 19. 
Ferme, 52, 149. 
Fermer, 42. 
Ferrement. 98. 
Férule, 106. 
Fervent, 7. 
Festival, 4: 


Feu, 

Feuille, 36, 149. 
Feutre, 2. 

Févri ier, 46. 


Fier (suff.), 75, 76. 


Fierté, 42, 100. 
Fièvre, 46. 
Fifre, 6. 

Figue, 35, 47. 
Fil, 35. 

Fils, 33. 

Finir, 52, 120. 
Fiole, 41. 

Fique (suff.), 75. 
Firmament, 98. 
Flageolet. 134. 
Flairer. 55, 58. 
Flamand, 177. 
Flamberge, 6, 10. 


Flamme, 51, 40, 149. 


Flane, 7 
Flandrin, 10. 
Fléau, 53, 104. 
Flèche, 3. 
Fleurdeliser, 75. 
Fleurir, 120. 
Flibustier, 7. 


Li 


Flic flac, 17. 
Florac. 178. 
Florentin, 177. ‘ 
Florin, 10. 
Flot, 39. 
Flottaison, 85. 
Flotter, 30. 
Foire. 19. 
Fois, 35, 49. 
Foison, 21, 85. 
Follicule, 106. 
Fond, 40. 
Fondement, 98. 
Fondre, 39. 
Fonds, "39. 
Fontange, 10. 
Forçat, 4. 
Forc., 61. 
Forge, 117. 
Forger, 41, 47. 
Formé, 87. 
Formel, 31, 112. 
Fors ( (pré ) 78. 
Fort, 57, 40, 52. 
For teresse, 93. 
Fortune, 38. 
Foudre, 59, 52, 55, 
149. 


Fougère, 178. 

koulon, 44. . 

Four, 39. 

Fourche, 39, 49. 

Fourini, 35, 47, 52. 
11 


Fournaise, 31, 43. 
Fournier, 477. 
Fournir, 5. 
Fourrage, 2. 
Fourreau, 3. 
Fourrier, 134, 
Foyer, 43. 
Fragile, 19. 
Fragment, 98. 
Framboise, 3. 
Franc, 11. 
Français, 177. 
Frange, 54. 
Frapper. 3. 
Fraternel, 112. 
Fraudeur, 94. 
Frayer, 4. 
Frégate, 5. 
Frein, 85. 
Frèle, 19. 
Frelon, 134. 
Frémir, 52. 
Fréquence, 86. 
Fréquent, #1. 
Frère, 40. 
Fresque 5. 
Frictivn, 21. 
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Frise, 11. 
Frisson, 21, 61. 
Froid, 35. 
Fromage, 82. 


Froment, 43, 98. 


Fronde. 39. 58. 
Front, 37, 52. 
Frontière, 134. 
Frotter, 50. 
Froufrou, 17. 
Fruit, 39, 51. 
Fuchsia, 11. 
Fuge (suff.), 75. 
Fugitil, 115. 
Fuir, 39,.55. 
Fuis, 38. 
Fumer, 87. 
Fumier, 91. 
Furieux, 95. 
Fusée, 134. 
Fusil, 134. 
Fusion, 21, S8. 
Füt, 39, 59. 
Futaine, 11. 
Füté, 134. 


G 


Gabarit, 4. 
Gabelle, 3. 
Gahion, 5. 
Gâcher, 3. 
Gage, 3. 
Gagner, 3. 
Gai, 3. 
Gaillard, 176. 
Gale, 47. 
Galetas, 11. 
Galoche, 5£. 
Galon, 6.. 
Galvanisme, 11. 
Gamme, 134. 
Gangue, 6. 
Garder, 3. 
Garenne, 134. 
Gargotte, 6. 


Garnement, 154. 


Garnir, 3. 
Garrotter, 2. 
Gastralgie, 125. 
Gâteau, 3. 
Gâter, 59. 
Gauche, 3. 
Gaule, 3. 
Gavotte, 11. 
Gaz, 11. 
Gaze, 11. 
Gazelle, 4. 
Gazette. 5. 
Gazon, 5. 
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Geler, 52. 
Gémeau, 53. 
Gencive, 55. 
Gendarmer, 75. 
Gendre, 34, 55. 
Gène, 4, 134. 
Généreux, 95. 
Genèse, 124. 


Génisse, 4i, 49. 
Génitif, 115. 
Genou, 53. 
Genre, 34. 


Géométrie, 125. 
Gercer, 61. 
Germain, 83. 
Germe, 53. 
Germer, 41. 
Gésier, 42, 52. 
Gésir, 41. 
Geste, 7, 53, 59. 
Gilet, 11. 
Girafe, 4. 
Girotlée, 47. 
Gisant, 54. 
Glabre, 53. 
Glace, 135. 
Glacial, 112. 
Glaïeul, 51, 53. 
Gland, 53. 


9 
Gobelet, 47, 57. 
Gober, 2. . 
Goéland, 2. 
Goélette, 2. 
Goitre, 52. 
Gomme, 52. 
Gond, 47, 52. 
Gondole, 5. 
Gorge, 39, 52. 
Gothique, 11. 
Goujat, 13. 
Goujon, 52. 
Goule, 23, 58. 
Goupil, 177. 
Goupillon, 135. 
Gourd, 39, 52. 
Gourde, 47. 
Goût, 39, 59. 
Goutte, 38 


Genêt, 36, 59, 178. 
Genièvre, 44,54, 57. 


Geôle, 43, 62, 135. 


oil 32, 46, | Haie, 3. 


Gouverner, 43, 46, 
52 


Gouverneur, 91. 
Grâce, 31. 
Gracile, 19. 
Grade, 149. 
Grain, 83. 


Graindorge, 178. 


Grainc, 85. 
Grand, 32. 
Granger, 1717. 
Granville, 178. 
Grappe, 3. 


Gratitude, 100. 
Gratter, 3. 
Gravité, 100. 
Gré, 60. 
Greffe, 30, 135. 
Grégeois, 11. 
Gréle, 19. 
Grenadé, 4, 155. 
Grenat, 4. 
Grenier, 91. 
Grès, 3. 

Grève, 11. 
Grever, 41. 


Grièche (pie), 52. 


Grief, 135. 
Grimper, 3. 
Gril, 3. 
Grog, 6. 
Groseille, 3, 
Grue, 38 


Gué, 51 


Guide, 3. 
Guillemet, 11. 
Guillocher, 11. 
Guillotine, 12. 
Guimauve, #0. 
Guinée, 12. : 
Guise, 3. 
Guitare, 6, 24. 
Guyon, 177. 
Gymnase, 7. 


H 


Hableur, 6. 
Hagard, 135. 


Haillon, 3. 
Hâle, 5. | 
Haleine, 83. 
Halte, 3. 
Hamac, 3. 
Iameau, 3. 
anche, 5. 
Hangar, 135. 
Hauneton, 5. 
Iaquenée, 6. 
larangue, 3. 
Ilaras, 4. 
Hardi, 3. 
Harnais, 2, 135. 
Hasard, 4, 136. 
Häte, 3. 
Hausser, 61, 53. 
Haut, 32, 54. 
Havre, 3. 
Havresac, 6, 1355. 
Héler, 7. 
Héraut, 3. 
Herbe, 40, 
ne 20, 21. 
8 


Hérisson, 53, 177. 

Héritier, 20. 

A MeAUeMen, 
2 


Hermine, 12. 
Hermite, 53. 
Héron, 3, 53. 
Héros, 7. 
llêtre, 3. 


Hiératique, 124. 
Hisser, 3. 
Histoire, 99. 
Hiver, 54, 56. 
Hiverner, 112. 
Homard, 2. 
Homme, 95, 40. 
Honneur, 31. 
Honorable, 41. 
Honorer, 119. 
Honorifique, 116. 
Hoquet, 17. 
Hors, 35. 

Hôtel, 31, 112. 
Houle, 2. 
Hourrah, 6. 
Housse, 9. 
Huche, 2. 


t, SL. : 
Huitième, 34,45,59 
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Huiître, 37. 59. 
Humain, 51, 83. 
Humble, 47. 
Humeur, 24. 
Humour, 24. 

Huppe, 53. 

Hurler, 54. 
Hussard, 12. 
Hutte, 2. 
Hydrocéphale, 195. 
Hydromètre, 195. 
Hyperborée, 126. 
Hypercritique, 126. 
Hypogastre, 196. 
Hypogée, 1%. 
Hypothèse, 126. 


Ible (suff.), 114. 
le et ien (suff.),95. 
ler (suff.), 89. 

If (suft.), 115. 
Ignorance, 85. 
Ignore, 40. 
Ignorer, 119. 
Ile, 59 

Image, 31. 
Imbu, 117. . 
Imposte, 23. 
Impôt, 23. 
Impression, 88. 
Imprimer, 19. 
Iinprudence, 85. 
Impudent, 7. 

In (préf.), 78. 

In (suff.), 115. 
Incarnat, 25. 
incarné, 23. 
Incartade, 6. 
Incertitude, 100. 
Inclinaison, 21, 61. 
Inclination, 21, 88. 
Inde, 12. 
Indienne, 12. 
Indigence, 86. 
Indigo, 6. 
Induire, %. 
Indulgence, 86. 
Inférieur, 37. 
Ingénieur, 156. 
Ingratitude, 100. 
Innocence, 85. 
Innocent, $6. 
Inquiétude, 100. 
Instrument, 98. 
Intelligence, 86. 
Inter (préf.), 79. 
Intro (préf.), 79. 
Invariable, 7. 


Inventeur, 9,4. 
Ique (sutff.), 115. 


Ir (terminais.), 120. 


Iris, 136. 


Iser (term.), 121. 
Isme (suff.), %6. 
Isochrone, 125. 
Isogone, 1%. 
Iste EURE 97. 
italique, 116. 
Ition (suft.), 88. 
Ivoire, 46. 
Ivraie, 42, 46. 
Ivre, 46. 


J 


Jacinthe, 54. 
Jactance, 53, 85. 
Jaillir, 54. 
Jalap, 12. 
Jaloux, 42. 
Janissaire, 4. 
Jante, 56. 
Japper, 17. 
Jaquette, 12. : 
Jardin, 2. 
Jarnac, 12. 
Jarret, 2. 
Jaser, 4. 
Jasmin, 6. 
Jaune, 54. 
Jérémiade, 12. 
Jérôme. 56. 
Jeter, 149. 
Jeton, 5. 
Jette, 50. 

Juu, 36, 47, 53. 


Jongler, 54. 
Jongleur, 57. 
Jonquille, 5. 
Joubarbe, 54. 
Joucr, 45, ‘0. 
Joug, 58, 55. 
Jouir, 33, 120. 
Jour, 38, 56. 


‘| Journal, 54. 


Journée, 81. 


Jouvence, 61. 
Jubé, 12. 

Juge, 38, 54, 117. 
Juger, 44, 45. 
Juif, 54. 

Juin, 55. 
Jujube, 6. 
Julep, 4. 
Jument, 54, 98. 
Jupe, 4. 
Jurande, 86. 
Juré, 31, 87. 
Jurée, 24. 
Juridique, 116. 
Jury, 6, 24. 
Jusque, 39, 54. 
Juste, 54 
Justesse, 61, 92. 
Justice, 5. 
juvénile, 7. 


Kiosque, 4. 
Kirsch, 6. 
Kyrielle, 12. 
Kyste, 124. 


L 


Labeïlle, 178. 
Labiche, 171. 
Laborieux, 95. 
Labourer, 45. 
Laboureur, 177. 
Labruyère, 178. 
Lac, 47. 
Lacaille, 177. 
Lachénaie, 178. 
Lâcher, 119. 
Laconique, 12. 
Lacs, 58 
lacune, 953, 58. 
Ladre, 12. 
Latlicur, 178. 
Lafontaine, 177. 
Lafosse, 177. 
Lagune, 5, 23. 
Lai, 47, 116. 
Laid, 3. 

Laine, 31, 54, 83. 
Lais, 2. 

Laisser, 41. 
Lait, 51. 
Laitue, 38, 50. 
Lallemand, 1:7. 
Lamaurve, 178. 
Lambiner, 12. 
Lampe, 32. 


Lance, 32. 
Langevin, 177. 
Langouste, 59, 59. 
Langue, 56. 
Languir, 33, 54, 120. 
Lanière. 136. 
Lansqueuet, 6. 
Lapomeraye, 178. 
Laquais, 5. 
Laque, 4. 
Larcher, 177. 
Lard. 52. 
Largesse, 95. 
Larme, 31. 
Larose, 178. 
Larron, 61, 99. 
Las, 32. 
Lasnier, 177. 
Lassitude, 100. 
Latin, 115 
Latitude, 100. 
Lavande, 5. 
Lave, 40. 
Laver, 54. 
Lavigne, 178. 
Laville, 177. 
Laviolette, 178. 
Lavoir, 99. 
Layette, 136. 
Lazaret, 5. 
Lazzi, 5. 

Lé, 51. 
Lehaigue, 176. 
Lebel, 17h. 
Leulanc, 176. 
Leblond, 176. 
Lebon, 176. 
Lebouc, 118. 
Lebrun, 176. 
Lecat, 177. 
Lecauchois. 171. 
Lechène, 178. 
Leclerc, 177. 
Lecomte, 177. 
Leçon, 37, 54, 81. 
Ledain, 178. 
Ledoux, 176. 
Leduc, 177. 
Légal. 20, 112. 
Légalité, 20. 
Legallois, 117. 
Lévende, 36. 
Légion, 88. 
Leurand., 176. 
Leyros, 176. 
Léyué, 21, 83. 
Léguer, 7. 
Légume, 58. 
Lelièvre, 177. 
Lelong, 176. 
Lemore, 171. 
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Lenain, 176. 
Lenoble, 176. 
Lenoir, 176. 
Lenormaud, 177. 
Léopard, 09. 
Lepage, 177. 
Lepetit. 176. 
Lèpre, 35. 
Le Quesnoy, 178. 
Lérahle, 178. 
Lerenard, 177. 
Lerouge, 176. : 
Leroux, 176. 
Lesage, 176. 
Lescharnmiltes, 178. 
Lescuyer, 1777. 
Leste, 3 
Letellier, 177. 
Lettre, 56. 
Lettré, 41. 
Leurre. 136. 
Levain, 51. 
Léveitlé, 176. 
Leverrier, 177. 
Levillain, 177. 
Lévre, 46. 
Lévrier, 90, 41. 
Lez, 87. 
Lézard, 41. 
Liaison, 61, 85. . 
Licence, 85. 
Licteur, 94. 
Liège, 33, 54. 
Lier, 24, 53, 119, 
150. 
Lierre, 33. 
Liesse, 61, 93. 
Lièvre, 33, 57. 
Ligature, 100. 
Ligne, 35, 56. 
Liguer, 24. 
Lime, 35. 


Linceul, 54, 61, 136. 


Linge, 54, 136. 
Lion, 37, 178. 
Liquide, 7. 

Lire. 53, 122. 142. 
Lis, 35. 

Liste, 3. 

Lit, 50. 
Lithophage. 195. 
Livraison, 61. 
Livre, 35, 46. 
Livrer, 41, 46. 
Local, 112. 
Logographe, 195. 
Loi, 55. 

Loire, 55. 
Loiseau, 177. 


Loisel, 177. 
Loisir, 42. 
Loison, 177. 
Long, 150 

Lonye, 54. 
Longitude. 100. 
Lorrain, 171. 

Lot, 3. 

Loto, 5. 

Louche, 39, 60. 
Loue, 5%. 

Louer, 43, 50, 51. 
Louis, 12. 

Lourd, 156. 
Louslic, 6. 
Loutre, 39. 
Loyal, 20, 31, 112, 


136. 
Loyauté, 20, 44, 100. 
Loyer, 45 
Lucain, 85. 
Luit, 38. 
Lunch, 7. 
Lune, 58, 40. 
Lustral, 112. 
Lutrin, 50, 115. 
Lutte, 50. 
Lycée, 13. 
Lyounais, 177. 
Lyre, 40 


Macadam, 13. 
Macaron, 5. 
Macaroni, 5. 
Mächer, 41, 48, 55. 
Machiavélisme, 13. 
Machine, 55. 
Madone, 5. 

Madras, 13. 
Madré, 137. 
Madrépore, 5. 
Magasin, 4. 
Magister, 19. 
Magistral, 93. 
Maguiticence, 85. 
Magnifique, 116. 
Magnolier, 13. 
Maigre, 47, 5à. 
Maisris, 47, 59. 
Maille, 24. 55. 
Main, 56, 83. 150. 
Maintenir, 75. 
Maire, 19, 51. 
Mais, 55. 
Maison, 56, 85. 
Maître, 19, 59. 
Major, 19. 
Majuscule, 106. 


Mal, 40. 
Male (préf.),79. 
Malherbe, 178. 
Malice, 61. 
Malin, 53, 55. 
Malines, 13. 
Malotru, 4. 
Maman, 17. 
Mauceau, 177. 
Manche, 32, 49,116, 
1317. 
Mandé, 21, 87. 
Manège, 5. 
Manganèse, 6. 
Manger, 47. 
Manne, 3. 
Mauœuvrer, 75. 
Manoir, 33. 
Mansuélude, 109. 
Mantille, 6. 
Manuel, 112. 
Maquignon, 131. 
Marabout, 4. 
Marbré, 87. 
Marc, 5. 
Marché, 48. 
Marcher, 3. 
Maréchal, 3, 137. 
Mari, 55. 
Marin, 115. 
Mariounette, 15. 
Maritorne, 13. 
Marivauder, 15. 
Marmelade, 5. 
Marmite, 5. 
Marmoutier, 158. 
Maroquin, 15. 
Maruotique, 15. 
Marotte, 13. 
Marque, 3. 
Marquis, 137. 
Marseillaise, 15. 
Marsouin, 3. 
Marteau, 104. 
Martinet, 13. 
Martingale, 13. 
Masure, 56. 
Mat, 4 
Matamore, 6, 
Matelas, 4. 
Matériel, 112. 
Materncel, 112. 
Matière, 33. 
Matin, 115. 
Matras, 2. 
Matricule, 106. 
Maudit, 50, 54. 
Mansarde, 13. 
Maussade, 58. 
Mauve, 54. 
Maxillaire, 84. 
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Méandre, 13. 
Mécréant. 86. 
Médaille, 24. 
Médecin, 115. 
Médian, 20. 
Meeting, 7. 
Mégère, 15. 
Melon, 37, 99. 
Melun, 38. 
Membre, 7. 
Mémoire, 99. 
Menace, 61. 
Menacer, 61. 
Ménagerie, 1317. 
Mendier. 50. 


Mener, 42. 


Ménestrel, 4. 
Ment, 36. 
Ment (suff.), 97. 
entir, 59. 
Mentor, 13. 
Menu, 38, 42. 
Merci, 33. 
Mercier, 177. 
Mercuriale, 13. 
Mère, 4u. 
Meringue, 14. 
crinos, 6 
Merle, 34, 40. 
Merveille, 42. 
Mes (préf.), 79. 
Message, 42. 
Messe, 36. 
Mesure, 101. 
Mesurer. 56. 
Métacarpe, 196. 
Métalepse, 127. 
Métamorphose,128. 
Métaplasme, 126, 
Métastase, 196. 
Métatarse, 196, 
Métathè<e, 196. 
Méteil, 59. 
Météorologique, 
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Métier, 4%, 55, 56, 
, 137. 
Métivier, 177. 
Métonymie, 196. 
Métronome, 195. 
Mettre, 36, 150. 
Meunier, 177. 
Meurs. 56. 
Meurtre, 3. 
Meute, 157. 
Mi, 51. 
Mi (préf.), 79. 
Miauler, 17. 
Miche, 48. 
Microcosme, 195. 
Mie, 35, 50, 116. 
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Miel, 33. 

Mien, 35. 

Mil, 35, 49. 
Milieu, 10. 
Millet, 173. 
Milliéme, 23. 
Millime, 83. 
Minuit, 70. 
Miracle, 52, 41. 
Mistral, 4, 23. 


Moindre, 35. 
Moins, 35 

Mois, 34, _d6. 
Moisir, . 3, 49, 120. 
Moisson, 150. 
Molaire, 21, 84. 
Mollesse. 55,92. 
Mollir, 120. 
Moment, 84. 
Monarque. 125. 
Monde, 59. 
Moniteur, 94. 
Mouographic, 125. 
Monolithe, 125. 
Monosyllabe. 195. 
Montagne, 56. 
Montfort, 1:8. 
Monticule, 106. 
Montolien, 178. 
Montrer, 60. 
Monument, 98. 


Mosquée, 4. 


Moulin, 2, 45. 
Mousse, 3. 
Mousseline, 14. 
ousseux. 90. 
Moustache, 5. 
Moût 39. 
Moutier, 56. 
Mouvoir, 53, 122. 


Muer, 4, 60, 150. 
Müguet, 1. 


Muids, 36, 52. 


Mulâtre, 6. 
Multiplicande, 86. 
Multitude, 100. 
Mùr, 38 

Mural, 112. 
Muscade, 24. 
Muscadin, 137. 
Muscte, 22. 

Muse, 40. 
Musquée, ?4. 


Nacelle, 62. 
Nacre, 4. 
Nager, 56. 
Naïf, 20, 115. 
Nain, 31, 85. 
Naitre, 61. 
Nankin, 14. 
Nappe, 32, 55, 
Narre, 40. 
Natal, 20. 
Natif, 20. 
Nativité, 100. 
Natte, 55. 
Nature, 38, 101. 
Naturel, 31, 
Nécessaire, 84. 
Nef. 31, 62, 135. 
Nèfle. 56, 59. 
Négatif, 115. 
Néviigence., 86. 
Négligent, 86. 
\ègre, 6. 
Neige, 54, 62. 
Nerf, 62. 
Net. 56. 
Nettover, 49. 
Neuf, 62, 150. 
Neveu, 57. 
Nez, 56. 
Niais, 51. 
Niche, 5 
Nicotine, 14. 
Nièce, 56. 
Nielle, 104. 
Nier, 53, 119. 
Noblesse, 61, 93. 
Noce, 54. 
Nuël, 20, 60. 
Nœud, 31. 
Noir, 35. 


Noirmoutiers, 178. 


Noix, 38, 0, 56. 
Nom, 56. 


Nombre, 19, 39, 46. 


RoTDeux 45. 
Non, 


Non "Orét., 13, 79. 


Nonce, 39, 61. 
Nord, 5. 

Notre, 59. 

None, 31. 
Nouer, 43, 51. 
Nougat, 6. 
Nuuille, 6. 
Nourrice, 61. 
Nourrir, 61, 1%. 


Nourrisson, 21, 44, 


61, 84 
Nouveau, 4. 


Nouveaut#, 43, 100. 


Noyau, 43, "44. 
Noyer, 42, 43, 119. 
Nu, B1. 

Nue, 38. 

Nutre, 37 

Nuit, 37, 150. 
Nul, 39. 
Numéro, 19. 
Numismate, 124. 
Nuque, 3. 
Nutrition, 21. 
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Ob (préf.), 79. 
Obér, 51. 
Oblique, 116. 
Obseur, 38. 
Obus, 6. 
Occire, 122 
Odieux, 95. 

Œ 1, 150. 

Œuf, 37, 62. 
Œuvre, 24, 57. 
Ofticicux, 95. 
Offrande, 41, 86. 
Oisnou, 44, 5v. 
Oindre, 39. 


Qir, oire (suff.), 98. 


Ois (sutf.), 117. 


Oiseau, 32, 49, 104. 


Olinde, 14. 

Olivier, 178. 

Onibrage, 43, 82. 

Ombre, 39. 

On, 23, 36. 

On (sut. J}, 121. 

On, illon, 
(suff.}, 105. 

On ou oncques, 58. 

Once, 59. 

Oncle, A9, 62. 

Onde. 150. 

Onéieux, 95. 

Ongle, 41. 

Onglee, 87. 

Onze, 39, 50. 


eron 


ro 
1 


4 


Opéra, 5, 24. 
Ophidien, 124. 
Oppresseur, 94. 
Opuscule, 106. 
Or, 151. 
Oraison, 61, 85. 
Oral, ER 
Orange, 4 
Orateur, 91. 
Orutoire, 43, 99. 
Orchestre, 137. 
Ovdinal, 112. 
Ordonner, 56. 
Ordre, 40, 151. 
Oreille, 85. 
Oreiller, 20. 
Ortèvre, 52, 46. 
Organe, 19. 
Orge, 54. 
Orgue, 19. 
Orgueil, 3. 
Orient, 6. 
Orléans, 14, 178. 
Orme, 39. 
Orne, 4&). 
Orneinent, 98. 
Orphelin, 115. 
Orteil, 22, 83. 
Ortolan, 4. 
Orviétan, 14. 
Ose, 32. 
Oseille, 62. 
Ot (sutf. ), 417, 121. 
Ot, ote, otte (sut. }s 
106. 


Oter, 32. 55. 
Oubli, 55, 45. 
Oublie, 21. 
Oublieux, 62. 
Ouest, 3 


Our, 5, 51, 120. 

Outai de, 60. 

Outre, 5x. 

Outre (préf.). 80. 

Ouvrer, 43, 57. 

Ouvrier, 41, 43. 5°. 
91, 151. 

Ouvrir, 120. 

Oyer (termin.), 121. 

Ozouer, 138. 


P 


Pacha, 4 
Pacitique, 116. 
Page, 51. 
Pagne, 24. 
Païen, 55. 
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Paillasse, 137. 
Pain, 56. 

Pair, 31, 138. 
Paitre, 61. 
Paix, 50. 
Palais, 57. 
Palatine, 14. 
Pâle, 52. 
Palefroi, 58. 
Palette, 5. 
Palme, 57. 
Pamphilet. 6. 
Pampre, 40, 56. 
Pan, 24, 51, 56. 
Panache, 5. 
Pandour, 14. 
Panse, 19. 
Pantalon, 5. 
Paon, 56, 62, 92. 
Papa, 17. 
Papier, 19. 
Papillon, 1 178. 
Papyrus, 19. 
Paquebot, Le 
Par (préf.) 
Parabole, Lg 
Parade, 24. 
Paradigme, 127. 
Paradis, 20. 
Paradoxe, 126. 
Paraitre, G1. 
Parallèle, 127. 
Parapet, 5. 
Paraphrase, 196. 
Parasite, 127. 
Parchemin, 42. 
Pare (suff.), 75. 
Paréc, 24. 


Paresse, 35, 53, 61, 
92 


Paroisse, 43, 49. 
Parole, 19. 
_Parotide. 127. 
Paroxysme, 126. 
Part, 52, 151. 
Particule, 106. : 
Partir, 57. 
Parvis, 20. 

Pas, 52. 
Passereau, 104. 
Pasteur, 31, 59, 94. 
Pastille, 59° 
Patache, 138. 
Pâte, 5L. 
Pateclin, 14. 
Patience, 85. 
Pâtre, 59. 
Patron, 37. 
Paume, 5£. 
Paupière, 55. 
Pauvre, 53, 151. 


Pauvreté, 31, 60, 
100. 

Pavillon, 57. 

Payer, 41. 

Pays, 151. 

Paysan, 177. 

Pêche, 36. 

Péché, 49, 87. 

Pêcher, 42, 57. 59. 

Pécher, 48. 

Pècheur, 94. 

Pédant, 5. 

Pédicule. 106. 

Pédoncule, 106. 


Peigne, 57. 


Peindre. 56. 
Peine, 83. 
Peinture, 100. 
Peler, 42. 
Pèlerin, 41. 115. 
Pelletier, 177. 
Pellicule, 106. 
Pelouse, 4. 
Pend. 52. 
Pendre, 46, 122. 
Pénitence, 86. 
Per (préf.), 79. 
Perche, 31, 49, 117. 
Perd, 54, 52. 
Perdre, 57. 
Perdrix, 50, 178. 
Père, 32, 40. 
Péricarde, 128. 
Péricarpe, 127. 
Péridrome, 127. 
Périgée, 127. 
Périhélie, 127. 
Péril, 41, 57. 
Périlleux, 37. 
Périmètre, 128. 
Périoste, 127. 
Péripatéticien, 127. 
Périphérie, 127. 
Périr, 120. 
Péritoine, 127. 
Pernicieux, 95. 
Perse, 14. 
Persicnne, 14. 
Pertuis, 39. 
Pervenche, 36, 48. 
Peser, 56, 119. 
Peste, 59. 
Pétale, 20. 

Petit, 151. 
Pétrin, 42, 59, 115. 
Pétrir, 51). 

Peu, 32, 47. 
Peuple, 317, 41. 
Peur, 6?. 
Phaéton, 14. 
Phénix, 124. 


Philologie, 195. 
Philtre, 124. 
Phonomètre, 195. 
Piano, 5, 24. 
Piauler, 18. 

Pic, 35. 

Picard, 177. 
Pie, 55, 50, 116. 
Pièce, 33. 
Piédagnel, 178. 
Piédestal, D: 
Piège ,33, 47, 116. 
Pierrot, (4. 

Pin, 35. 

Pitcea ue 55, 104. 
Pincer, 3. 
Pinson, 2, 177. 
Pintade, 6. 
Pinte, 6. 

Pion, 42. 

Piquet, 138. 
Pirate, 40. 

Pis, 51. 

Piste. 5. 
Pistolet, 14. 
Plaid, 158. 
Plaie, 53. 

Plain, 24, 31. 
Plaindre, 52. 1922. 
Plaisir, 41, 49. 
Plante, 31. 
Plein, 57, 83. 
Pleine, 83. 
Plénitude, 1M. 
Pléthore, 124. 
Pleure, &. 
Pleuvoir, 38. 
Plèvre, 124. 
Plic, 21, 35. 
Plier, 119, 151. 
Plisser, 61. 
Ploie, 3à. 
Plomb, 59, 40. 
Plume, 38. 
Pluricl, 112. 
Plus, 38. 
Pluvial, 112. 
Pneumouic, 124. 
Poële, 20, 54, 6u. 
Poids, 56. 


Poinçon, 21, 61,85. 


Poing, 39 
Point, 39. 
Poirier, 178. 


Poison, 22, 43, 61, 
85. 


Poitevin, 177. 
Poivre. 55. 
Poix, 35, 50. 
Police, 61. 
l'olichinelle, 5. 
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Poltron, 5. 
Polycéphale, 125. 
Polvgone, 135. 
Pol fechaicien, 


Polythéisme, 125. 
Pommier, 91. 
Pompe, 57. 
Ponce, 41. 
Ponction, 21, 88. 
Pondre, 37, 52. 
Populace, 8. 
Porc, 51, 48. 
Porcelaine, 5. 
Porche, 41, 116. 
Porcher, 49, 177. 
Port, 57. 
Porte, 57. 
Porter, 152. 
Port-Vendres, 
178. 


Pose, 32. 
Poser, 452. 
Posséde, 35. 
Possesseur, 94. 
Poster, 59. 
Posture, 100. 
Pot, 2 
Potasse, 6. 
Poteau, 55, 60, 104. 
Polence, / 138 
Potion, 22, 88. 
Pouce, 56. 
Poudre, 55. 
Pouf, 18. 
Pouffer, 18. 
Poulain, 44. 
Poulie, 7 
Poulpe, 37. 
Pouls, 59. 
Poumon, 37. 
Poupe, “. 


52, 


| Pour, 37, 58 


Pour’ (prét.), 73,7 15, 79. 
Er 3, 1 
Pourpre, 3 

Fourrir, 61. 
Pousser, 44,55, 132. 
Poutre. 138. 
Pouvoir, 122. 
Praline. 14. 

ne (préf.), 79. 


, 87. 
Préau, A, 60, 104. 
[È rébende, 86. 
Précaire, 20, 84 
Préc pteur, 94. 
Précieux, 95. 
Précher, "1, 49. 
Précheur, 20. 
Prédicateur, 20. 
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Préfet, 50. 
Préhension, 22. 
Premier, 42, 91. 
Prendre, 122 
Presbyte, 124. 


D Ro 20, 42. 


1. 
Présidence, 20. 
Président, 86. 
Presser. 144. 
Preste, 24. 
Prèt, 24. 
Prétoire, 99. 
Preuve, 36. 
Prévoir, 122. 
Pré vôt, 57. 
Prière, 20. 
Prieur, 37. 
Primaire, 21. 
Prime, 35, 152. 
Primevère, 69. 
Primitif, 115. 
Printemps, 56. 
Priser, 61. 
Prison, 22, 56. 
Pro (préf.), 79. 
Probable, 22, 41. 
Proche, 54 
Procureur, 94. 
Prodige, 35. 
Prodrome, 127. 
Professeur, 94. 
Profil, 5. 
Profit, 50. 
Proie, 52. 
Projet, 50. 
Prolepse, 127. 
Promptitude, 100. 
Prononcer, 61. 


Propagande, 14, 86. 


Propre, 51. 
Prosopopée, 127. 
Prosthèse, 127. 
Protestant, 15. 
Prône, 37. 
Prouvable, 92. 
Prouver, 43, 46. 
Providence, 86. 
Prudence, 86. 
Prudent, 60. 
Prune, 38. 
Pruneau, 55,104. 
Prunelle, 138. 
Psaume, 55. 
Public, 116. 
Publicain, 83. 
Pudique, 116. 
Punch, 6. 
Punir, 190. 
Purgatoire, 99. 
Puy, 36. 


Pylône, 124. 
l'ylore, 124. 
Pyrite, 124. 
Pythie, 124. 
Pyrrhonien, 15. 


Q 


Quadragésime, 19. 


Quadrature, 21. 
Quadr'ille, 5. 
Quai, 2. 


Quaut, 58. 


Quarante, 51. 
Quart, 58. 
Quartz, 6. 
Quatorze, 50, 58. 
Quatre, 58, 152. 
Quel, 112. 
Querelle, 53, 104. 
Queue, 32, 51. 
Queux, 36, 47. 
yuiconque, 58. 
Quiétude, 100. 
Quille, 3. 
Quinquet, 15. 
Quinte, 56. 
Quinze, 50, 58. 
Quitte, 58. 
Quoi, 35, 58. 

R 
Race, 5. 
Racine, 178. 
Rade, 5. 
Radicule, 106. 
Radié, 21. 
Radis, 4. 
Rage, 54. 
Raifort, 70. 
Rail, 6. 
Raine, 31. 
Raisin, 33, 56. 
Raison, 22, 37, 85. 
Ramage, 82, 158. 
Ramoncr, 138. 
Rance, 51. 


Rançon,21,42,56,85. 


Ration, 22, 88. 
Rave, 31, 57. 


Ravir, 57. 

Rayé, 21. 

Re (préf.), 79. 
Rebuffade, 5. 
Rébus, 15. 
Recevoir, 122. 
Récit, 6. 
Recouvrer, 44, 57, 


58. 
Recteur, 94. 
Rectitude, 100. 
Rédemption, 21. 
Redingote, 6. 
Redondancc, 8b. 
Réduit, 51. 
Rétectoire, 99. 
Reflet, 50. 
Régal, 112. 
Régaler, 6. 
Régate, 5. 
Région, 88. 
Régir, 153. 
Registre, 58. 
Règle, 40. 
Règne, 40. 
Reine, 58. 
Reitre, 6. 
Relàâcher, 58. 
Relatif, 115. 
Religieux, 95. 
Religion, 88. 
Remorque, 5é. 
Renard, 15. 
Rend, 52. 
Rendre, 122. 
Renne, 6. 
Renoncer, 43, 61. 
Repartir, 120. 
Répit, 51, 59. 
Représaille, 5. 
Réprimande, 86. 
Réseau, 49 
Résident, 86. 
Resplendir, 33. 
Restreindre, 59. 
Retenir, 55, 120. 
Retentir, 42. 
Retro ‘préf.), 79. 
Révérend, 86. 
Révolte, 5. 
Rez, 22, 31. 
Rhéteur, 94. 
Rhum, 7. 
Richard, 177. 
Riche, 3. 
Richomme, 176. 
Ridicule, 106. 
Rien, 33. 
Rigide, 19. 
Rime, 138. 
Ripaille, 15. 
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Riposte, 5. 
Risquer, 6. 
Ritournelle, 5. 
Rive, 35, 58. 
Riverain, 177. . 
Rivière, 57, 91, 177. 
Robe, 159. 
Robinet, 15. 
Robinier, 15. 
Rochefort, 178. 
Rôder, 4. 
Rogation, 155. 
Roi, 33, 58. 
Roide, 19, 55. 
Romain, 9%, 31, 85, 
177. 


Romaine, 83. 

Roman, 22, 139. 

Rompre, 39. 

Ronce, 56. 

Rond, 39. 

Ronde, 21. 

Ronge, 39, 55. 

Ronger, 43. 

Roquefort, 15. 

Roquet, 15. 

Rosaire, 21, 45, 84. 

Rosbif, 7. 

Rose, 21. 

Rosé, 87. 

Roseau. 5. 

Rosée. 51. 

Rosiers, 178. 

Rosse, 5, 6. 

Rossignol, 43, 56, 
177 


Rossinante, 15. 
Rotonde. 21. 
Rotule, 106. 
Roture, 45. 
Roturier, 139. 
Rouc, 153. 
Rouelle, 45. 
Rouennerie, 45. 
Rouge, 54. 
Rouget, 176. 
Rouler, 43. 
Rousseau, 176. 
Route, 59. 
Rouvre, 37, 46. 
Roux, 58. 
Royal, 31, 112. 
Royaume, 44. 
Royauté, 44, 100. 
Rubrique, 116, 159. 
Ruche, 2. 
Rude, 58. 
Rugucux, 95. 
Ruser, 4. 
Rustique, 20. 
Rustre, 20. 


Sable, 153. 
Sabre, 6. 
Sabretache, 6. 
Sac, 48. 
Sache, 5£. 
Sacoche, 5. 
Sacripant, 5. 
Safran, 4 


Saiut-Cluud, 128. 
Saint-Cyr, 178. 


Saint-Estèphoe, 178. 
Saint-Eticune, 178. 


Saint-Hélier, 178. 
Sainlt-Mesme, 178. 


Saint-Mesmin, 178. 


Sainit-Pierre, 178. 


Saint-Sulpice, 178. 


Saisir, à. 

Saison, 61, 85. 
Salade, 6. 
Salaire, 21, 8£. 
Salin, 115. 
Salsepareille, 15. 
Saltimbanque, 5. 
Salut, 6U. 

Sang, 31, 153. 
Sangle, 36, 49. 


Sanglier, 20, 42, 91. 


Sangliot, 42. 
Sangloter, 43. 
Sans (préf.), 73. 
Sansonnet, 15. 
Santé, 31, 100. 
Sape, 58. 
Sarabande, 6. 
Sardonique, 16. 
Sarrasin, 16. 
Satin, 5. 

Sauce, 55, 58. 
Sauf, 55. 

Sauge, 31, 5£. 55. 
Saugrenu, 159. 
Saulzais, 178. 
Saumon, 57, 99. 
Saunier, 177. 
Saupoudrer, 75. 
Sauteur, 94. 
Sauvage, 42, 82. 
Sauvegarder, 7à. 
Sauver, 54. 
Sauveur, 94. 
Savance, 6. 
Saveur, 27. 


Savoir, 57, 155. 
Scandale, 20. 
Scarlatine, 16. 
Sceau, 42. 
Sceptre, 33. 
Schlague, 6. 
Scintiller, 22. 
Scolaire, 21, 84. 
Scolie, 124. 
Scrupule, 106. 
Sculpture, 100. 
Séance, 61. 
Seau, 55, 104. 
Sèche, 49. 
Sécher, 48. 
Secourir, 44. 
Secousse, 38, £4. 
Séculier, 91. 
Sécurité, 21, 100. 
Séditieux, 95. 
Séduit, 51. 
Seiche, 353. 
Séide, 16. 
Seigneur, 25, 37, 
139. 
Seing, 22, 53. 
Seize, 50. 
Sel, 51, 155. 
Sellier, 177. 
Selon, 44. 
Semaine, 31, 57, 83. 
Semble, 46. 
Sembler, 42. 
Séme, 55. 
Semence, 61. 
Semer, 41. 
Séminaire, 8{. 
Sénaleur, =. 
Séné, 4. 
Sénéchal, 3. 
Sénevé, 42, 57. 
Senis, 40, 155. 
Sent, 33. 
Senlence, 85. 
Sentier, 56. 
Seutinelie, 5. 
Sentir, 120. 
Seoir, 53, 122, 194. 
Sept, 35, 154. 
Septentrional, 112. 
Scptuagésime, 84. 
Sépulcre, 40. 
Sequin, 4, 5. 
Séraphin, 4. 
Serin, 41, 83. 
Sereinc, 85. 
Sérénade, 6. 
Serf, 34. 
Serge, 116. 
Sersent, 41, 54, 62, 
139, 171. 


Série, 40. 
Serein, 16. 
Serment, 50. 
Sermon, 99. 
Serpent, 54, 41. 
Serrement, 98. 
Serrurier, 177, 
Service, 61. 
Serviette, 5. 
Servitude, 100. 
Setier, 41. 
Seuil, 36. 

Seul, 37. 

Sève, 58. 
Sevrer, 41, 58, 119. 


Si, 35, 47. 
Siècle, 32 41, 58. 
Sied, 33. 
Sieste, 6. 
Sieur, 23. 
Signe, 22, 1514. 
Silhouette, 16. 
Sillon, 3. 
Silvestre, 177. 
Similitude, 100. 
Simonic, 16. 
Sinmuler, 154. 
Singe, 39, 95. 
Singulier, 20. 
Sire, 58. 
Sirop, 4. 
Sixte, 22. 
Sobre, 37. 

Soc, 48. 
Social, 112. 
Sœur, 36. 
Sofa, 4. 

Soi, 33. 

Soie, 53. 

Soir, 58. 
Soixante, 42. 
Soldat, 5. 
Soldé, 21. 
Solder, 24. 
Sole, 36, 58. 
Solécisme, 16. 
Soleil, 83. 
Solfège, 5. 
Solide, 154. 
Solitude, 100. 
Solliciter, 20. 
Sollicitude, 100. 
Solo, 5. 
Sombrer, 46. 
Sonimaire, 8f. 
Somme, 39, 58. 
Sommier, 45. 
Son, 55. 
Sonate, 5, 24. 
Sonder, 46. 
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Songe, 31. 54, 55. 
Songer, 51. 
Sonseur, 94. 
Sonnée, 24. 
Soprano, 5. 

Soi bet, 5. 

Sort, 37, 154. 
Soubresant, 6, 24. 
Souci, 58. 
Soucier, 20, 55. 
Souuler, 24. 
Souftre, 59. 
Soufre, 39, 55. 
Souhait, 3. 
Soulager, 46. 
Soulever, 44. 
Souloir, 43. 
Soumettre, 44. 
cu “5 44, 59 
DEN » 44, 59, 


Soupir, 44. 
Soupirail, 44, 83. 
Souple, 39, 154. 
Sourcil, 35. 
Sour1, 40, 154. 
Sourdre,20, 39, 122. 
Sourire, 4£. 

SUUS, 39. 

Sous (préf.), 73, 79. 
nee 99, 


120. 
Soutrrain, 44. 
Souvenir, 22, £4, 46. 
Souvent, 35, 44, 46. 
Spacieux, 95. 
Spadassin, 5. 
Spath, 6. 
Spatule, 106. 
Spectacle, 40, 155. 
Spectateur, 94. 
Speecb, 7. 
Spleen, 7. 
Sport, 7. 
Square, 6. 
Stance, 5. 
Statique, 124. 
Statuaire, 8£. 
Stature, 100. 
Stèle, 124. 
Stentor, 16. 
Stricl, 22, 155. 
Structure, 101, 155. 
Studieux, 95. 
Suaire, 43. 
Sub (préf.), 79. 
Substance, 85. 
Suburbain, 85. 
Subvenir, 22. 
Suc, 48. 
Sue, 38 


DONT L'ÉTYMOLOGIE EST INDIQUÉE DANS LES EXERCICES. 251 


Sueur, 58. 
Suie, à 

Suif, 58, 
Sultan, 4. 
Super prete s0 
Supercherie, à 
Sur, 38, 28. 

Sûr, 38. 51), 58. 
Sur (prèr), 73, 80. 
Sûreté, 2 
Surgir, 20. 
Sursaut, 24. 
Sus, 58. 

Sus’ (préf.), 80. 
Suspicion, 88. 
Syllogismie. 127. 
Symbole, 127. 
Synagoyue, 127. 
Syncope, 127. 
Synérèse, 127. 
Synoptique, 127. 
Synthèse, 127. 
Système, 127. 


T 


Tabac, 6 


Taberaacle 41, 60. 


Table, 52. 
Tàcher, 22. 
Taffotas, 4. 
Talent, 60. 
Tamarin, 4. 
Tambour, 159. 
Tancer, 42. 
Tanche, 49. 
Tandis, 55. 
Tapis, 35. 
Tard, 52. 
Targette, 59.. 
Tarif, 5. 
Tarir, 3. 

Tas, 3. 
Taupe, 55. 
Taurel, 177. 
Taverne, 46. 


Tavernier, 91, 177. 


Taxer, 22. 

Té (suff.), 99 
Teigne, 56. 
Teindre, 36, 122. 
Tel, 40, 60. 
Télésraphie, 195. 
Téméraire, 84. 
Témoin, . 59. 
Tempête, 59 
Temple, 60. 
Temps, 40, 34, 155. 
Tenaille, 83. 
Tend, 52. 


Tender, 6. 


Tendre, 34,52, 122. 
Tenir, 33, 120, 155. 


Ténor, 5. 
Terme, 33. 
Ternaire, 84. 
Terre, 155. 
Terrier, 177. 
Territoire, 21. 


Terroir, 21, 43, 99. 


Tesson, "61. 
Testament, 98. 
Teston, 140. 
Tétanos, 124. 


Théucratie, 195. 
Théorème, 124. 


pu peurique, 124. 


Thése, 124. 
Thorax, 124. 
Tibia, 2. 
Tic (tic tac), 18. 
Ticket, 7. 
Tiède, 33, 60. 
Tient, 33, 
Ti Tige, 2, 
ro 
aa 
Timbale, 5 


Timbre, 20, 56, 57. 


Timon, 37, 60, 99. 
Tinter, 60. 
Tirer, 3. 
Tisane, 57. 
Tison, 61, 85. 
Tis-er, 62, 156. 
Tissier, 177. 
Tistre, 61. 
Titre, 40, 54, 60. 
Toast, 6. 

Toi, 33, 35. 
Toile, 60. 
Toilette, 140. 


Toit, 34, 51. 69, 
Tolérer, 119. 
Tomate, 6. 


Tonner, 56. 
Tonnerre, 35. 
Tonsure. 100. 
Tôper, 18. 
Toque, 2. 
Tordre, 37, 60. 
Torrent, 60. 
Toucher, 3. 
Touffu, 3. 
Tour, 60. 


Tourbe, 39, 60. 
Touriste, 7. 
Tourment, 43, 98. 
Tourne, 31. 
Tourner, 45. 
Tournier, 177. 
Tournois, 16. 
Tousser, 44. 
Tout, 60. 
Toux, 39. 
Tradition, 21, 88. 
Tragique, 116. 
Trahir, 60. 
Trahison. 21, 61. 
Traire, 156. 
Trait, 40. 
Traiter, 51. 
Trajet, 50. 
Tramway, 7 
Trans (préf.), 80 
noue 6 

rappe, 5. 
Trek, 50. 
Tréma, 124. 
Tremplin, 5. 
Trente, 36. 
Très, 32, 56. 
Trésor, 59. 
Tréve, 3. 
Tri pre ), 80. 
THE, 117. 
Tribun, 58. 
Tribunal, 112. 
Trinquer, 6. 
Triomphal, 112. 
Tristes<e, 35, 92. 
Trois, 33, 15 i. 
Trombone, 5. 
Tromper, 140. 
Tronc, 39, 48. 
Trône. 56. 
Trouble, 39. 
Troubler, 44, 58. 
Truand, 2 
Truite, 60. 
Tuile, 60. 
Tulipe, 6. 
Tulle, 16. 
Tumulte, 60. 
Tumultueux, 95. 
Tunique, 60, 116. 
Tunnel, 6. 
Turban, 4. 
Turf, 7. 
Turlupinade, 16. 
Tutelle, 104. 
Tuyau, 3, 44, 46. 
Tympan, 20 
Typhus, 124. 
Tyran, 22. 


U 
U (suff.), 117. 
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Un, 38. 

Ultra (préf.), 80. 
Union, 88. 
Universel, 112. 
Ure (sutf.), 100, 101. 


V 


Vacant, 86. 
Vacarme, 3. 
Vache, 31, 49. 
Vacher, 177. 
Vague, 5. 
Vaguemestre, 6. 
Vaillant, 22, 62. 
Vain. 31, 62, 83 
Vaisseau, 41, 104. 
Val, 32, 62. 
Valant, 22. 
Valencienne, 16. 
Vatise, 5. 
Valoir, 33, 62, 122, 
156. 


Valser, 6. 

Van, 32, 56. 
Vanille, 6 

Vannier, 177. 
Vapeur. 156. 
Varech, à. 

Vase 3, 31. 
Vassal, 2. 
Vaudeville, 16. 
Vautour, 38, 178. 
Veau, 60, 104. 
Veillant, 20. 
Veiller, 156. 
Veine, 35, 62, 83. 
Velours, 37, 42, 58. 
Venaison, 61, Sÿ. 
Vendauge, 42, 54. 
Vendanseur, 94. 
Venire, 62 
Vendredi, 52. 
Venger, 4», 47, 62. 
Venin, 41, 62 
Venir, 56, 120, 156. 
Ventouse, 37. 
Ventricule, 106. 
Vèpre, 54. 

Ver be, 53. 
Verbeux, 95. 
Verdict, 6. 
Verdun, 38. 
Verge, 62. 
Verger, 42, 5. 
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Vergogne, 39, 47. 
Vergue, à. 
Vérité, 31. 
Vermeil, 85. 
Vermisseau, 49,104. 
Vermoulu, 75 
Vernir, 42. 

Verre, 22, 35, 62. 
Verrue, 50 

Vert, 62. 

Vertu, 38, 60, 117. 
Verve, 1 4). 


Verveine, 33, 46, 62, 
83 


Vestibule, 106. 
Vêtement, 41,59,98. 


Vice (préf. 80). 
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Vicieux, 95. 
Vicissitude, 100. 
Victoire, 42, 99. 
Vide, 22, 35. 
Vie, 35. 

Vient, 33. 
Vierge, 62. 

Vif, 62, 115. 
Vigilance, 85. 
Vigilant, 20. 
Viguier, "47. 


Villefavreux, 178. 


Villeneuve, 178. 
Villepreux, 178. 
Vinaigre, 70. 
Vineux, 95. 
Vingt, 53. 
Violon, 5. 
Viorne, 39, 46. 
Virgule, 106. 


Vitre. 22. 
Vitrier, 91. 
Vivier, ve 


Voir, "33, 51, 122,157. 
Voisin, 49, 145, 76. 


Voiture, 50. 

Voix, 50, 157. 
Volage, 82. 
Voluan, 5. 
Volontaire, 43, 24. 


Volonté, 31, 43, 10. 


Vomitoire, 99. 
Vore (suf.), 75. 
Vote, 21 
Voter, 21. 
Votre, 59. 
Votre, 59. 
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Vouer, 21, 43, 60. 
Voyage, 20, 8. 
Voyelle, 91, 45. 
Vrai, 31. 

Vulcain, 83. 


W 


Wagon, 6. 
Waterproof, 4: 
Whist, 6. 


Z 


Zéro, 4. 
Libeline, 5. 
Line, 6. 
Zoographie, 125. 
Loolithe, 125. 
Zuologie, 125. 
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